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llumano  capiti  cervicem  pictor  equinam 
lungere  si  velit,  et  varias  inducere  plumas 


■Cit  varias  inducere  plumas.  Sic 
in  omnibus  editionibus  fertur;  scri- 
ptique  astipulantur,  uno  excepto.  Vi- 
deamus    locum    integrum :    Ilumano 
capiti    cervicem    pictor     equinam 
Jungere  si  velit^  et  varias  inducere 
plumas   Undique   collatis  membris , 
ut  turpiter  atrum   Besinat  in  pis- 
cem  mulier  formosa    superne.    Ubi 
¥ereor,    ne    illud    varias   inducere 
plumas   aliud  prorsus  Latinis    auri- 
bus  sonet,  quara  vulgus  interpretum 
opinatur.  PIeric[ue  enim  sic  accipiunt: 
Si  pictor  quis  capiti  mulieris  cervi- 
cem  equi  et  alas  voluoris ,  et  caudam 
piscis    velit  iungere :  quae  quidem 
sententia  sic  satis  comraode  admitti 
posset,   ni  ipsa  verba  reluctarentur 


ct  repugnarent.  Alarum  qnippe  pen- 
nae   sunt ;     plumis    autem  reli<juae 
corporis  partes  velantur.   Ovid.  Met. 
n,374.  de  Cycno  transformato :  Cum 
vox  est  tenuata  viro ,  canaeque  ca- 
pillos  Dissimulant  plumae:  collum- 
que   a  pectore  longum  P&rrigitur: 
digitosque  ligat  iunctura  rvbentes: 
Penna   latus   vestit :    tenet  os  sine 
acumine  rostrum.  et  XIY ,  600.  Vox 
pariter   vocisque  via   est  tenuata , 
comaeque'  In   plumas   abeunt :  pla- 
mis  nova   colla  teguntur,    Pectora- 
que    et    tergum:    maiores   brachia 
pennas  Accipiunt ;   cubitique   leves 
sinuantur    in   alas.    Ergo   inducere 
plumus   membris  perinde    erit ,    ac 
ipsum  caputy  cervicem,  caudam^  et 
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HORATII   EPISTOLA 

Undique  collatis  membris,  ut  turpiter  atrum 
Desinat  in  piscem  mulier  formosa  supeme; 


cetera  memlra  undique  collata  plu- 
mis  obducere  et  tegere :  id  enim  est 
inducere.  Ovid.  Met.  X ,  2>li .  et pan- 
dis  inductae  cornihus  aurum  Conci- 
derant  ictae  nivea  cervice  iuvencae. 
et  IX,  391.  sine  nomine  vestro 
Contegat  inductus  morientia  lumi- 
na  cortex.  lam  vero  illud  omnia 
portenta  et  omnium  aegrorum  som- 
nia  longe  exsuperet ,  si  mulieris  fa- 
cies ,  si  equi  cervix ,  si  cauda 
pistricis  plumis  vestiantur.  Yestram 
iidem,  pictores;  ubi  terrarum,  in 
c[ua  usquam  pergula  tam  prodigiosa 
tabula  prostabat?  Ipse  vero  poeta, 
si  cpiid  sapio,  non  levius  existima- 
tionis  discrimen  subit,  qui  tam  ab- 
surda  fingere  voluit ,  cpam  ille ,  si 
quis  est ,  qui  velit  pingere.  Qui , 
malum,  formosa  superne  mulier, 
cui  caput  et  tota  facies  plnmis  ob- 
ducta  erat?  Elegans  sane  formarum 
spectator,  dignusque  cui  talis  Gly- 
cera  vel  Inacbia  cum  plumeis  genis 
d«  nocte  veniat,  Unde  porro  sciet 
spectator ,  piscem  esse  in  tabnla ,  si 
noii  squamis,  sed  plumis  totus  ob- 
tegatur?  Qui  divinabit  atrum  esse 
piscem ,  cui  variae  et  diversis  colo- 
ribus  plumae  inductae  sont?  Id  e- 
nim ,  ne  nescias ,  variae  plumae  tibi 
significabunt.  Propertius  IH,  11.  Aut 
variam  plumae  versicoloris  avem. 
Plinius  Hist.  X,  38.  Meleagrides 
Africae  ^  hoc  est,  gallinarum  ge*- 
nus ,  gibberum ,  variis  sparsnm  plu- 
mis.  Yarro  de  Re  Rust.  III ,  9.   Gal- 


linac  Africanae  sunt  grandcs,  m- 
riae ,  gibherae.  Tot ,  ut  vides  absur- 
da ,  tot  incredibilia ,  vel  Isiacis  picto- 
ribus  abneganda ,  vulgatam  lectio- 
nem  sequuntur.  Levius  quidem  peccat 
Codicis  Regii  scriptura,  qui  clare  et 
sine  litura  exhibet :  varias  inducere 
pennas:  sed  nec  haec  sagaci  lectori 
fucum  facere  poterit.  Cur  enim  va- 
rias  obsecro?  Non  satis  monstrosum 
erat ,  si  unius  cuius  vis  coloris  pen- 
nae  sive  alae  appingerentur?  Quis 
ferat  in  ipsis  ineptiis  tam  ineptam 
et  putidam  diligentiam?  Numquam, 
mihi  crede,  sic  desipuit  Horatius; 
etsi  iam  olim  in  eius  libris  haec 
menda  inoleverit:  sic  enim  hunc  lo- 
cum  citat  Joannes  Sarisberiensis 
Polic.  11,8.  Disiuncta,  inquit,  con- 
iungit ,  ut  si  Ilumano  capiti  cer" 
vicem  iungat  equinam,  varias  in- 
ducens  undique  plumas ,  ut  iuwta 
Poetam ,  turpiter  atrum  Desinat 
in  piscem  mulier  formosa  superne, 
Ubi  plumas  habet  et  Codex  scriptus 
Cantabrigiensis.  Enimvero,  cui  fama 
et  salus  Venusini  nostri  cordi  erit , 
sic,  opinor,  mecum  non  invitus  re- 
ponet:  IIumMno  capiti  cervicempi» 
ctor  equinam  lungere  si  velit ,  ef 
varias  inducere  formas  Undiquo  col- 
latis  membris ,  ut  furpiter  atrum 
Desinat  in  piscem  mulier  formosa 
supeme.  Levis  est  in  recepta  scriptu- 
ra  aberratio;  quam  si  somniculosis 
librariis  imputabis ,  cetera  tibi  prae- 
starp  possum.  Omnia  enim  quaccum- 
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Spectatum  admissi  risum  teneatis  amici? 


que  hon  stulte  fmgere  velis ,   in  se 
continet  haec  nostra  lectio;  et  plu- 
ra    utique ,    quam    vulgatum    illud 
plumas  vel  pennas.    Quippe  ex  va- 
riis  formis  et  alas  si  \\& ,  et  pedes 
et  dorsum  et  ventrem  adiungere  pot- 
eris;    ut  omnes   Scyllas    et  Chimae- 
ras  varietate  naturarum  facile  ante- 
cellat.  Si  quis,  inquit,  humano  ca- 
piti  cervicem  equinam  addat,  et  sic 
porro  varias  formas  inducat  membris 
undique    collatis  ,    ita  ut  in  piscem 
desinat,    quae    capite    mulier    erat. 
Recte  autem  inducere  fomias  mem- 
Iris,  ut  Ovidius  Met.  TII ,    eS4.  de 
Formicis  in  homines  mutatis :  Et  ma- 
ciem    numcrumque  pedum  nigrum- 
yue  colorem    Ponere,    ct   huma/mm 
membris  inducere  formam.  Sic  indu- 
cere  faciem ,    Met.   lY,   374.     Vota 
suos  habuere  dcos,  nam  mixtaduo-^ 
rum  Corpora  iunguntur ;  faciesque 
inducitur  iUis  Una.    Sic  et  trahere 
foi-mas,    Prudent.    Apotheos.    1037. 
omnia  iussu  Imperitante  novas  tra- 
xerunt  cdita  formas.    Varias  aulem 
formas,     ut    Idem    Hamartig.    291. 
Additurars,    ut  fila   herhis  satu- 
rata    recoctis    Inludant   varias    di- 
stincto  stamine  formas:    Ovid.   Met. 
XI,  613.  de  Somno  Deo:  Ilunc  cir- 
ca  passim   varias  imitantia  formas 
Somnia    vana   iacent :    XY,     137. 
animam  sic   semper  eandem  Essc , 
sed  in  varias  doceo  migrare  figuras : 
ct  in  Ibide  :   Utque  pater  solitae  va- 
rias   mutare  figuras.    Porro    Quinti- 
lianus  VIII,  3.    Vitium  est ,  inquit, 
9%  quis  suhlimia  humilihtis,  vetcra 


novis,  poetica  tmlgaribus  misceat. 
Id  enim  tale  est  monstrum,   quale 
Iloratius   in  prima  parte  lihri  de 
Arte  Poetica  fngit ,    Ilumano  ca- 
piti  cervicem  pictor  eqvinam    Itin- 
gere  si  vclit ,  et  cctera  esdiversis 
Jiaturis  subiiciat,  Adverte  animum, 
ut  diversis  juituris  dicat:   magnum 
utique  argumentum,  non  aliter  eum 
olim  legisse,  quam  nos  hodie  emen- 
damus:   si  quidem    perinde  id   est, 
ac  si  dixisset ,   Et  cctera  ex  variis 
formis  subiiciat.  Ipse  denique  Flac- 
cus,  cum  apodosin   seu  redditionera 
sententiae  facit  v.  8,  cuiit^  vanae  y 
iiiquit ,  fngentur  species ,    ut   nec 
pes  nec  caput  uni  Rcddatur  formae. 
Utique    cum  in    posteriore    orationis 
xtiiXoi  uni   dicit  formae  f   vix  aliter 
in     priore    membro    dicere    potnit, 
quam    varias  fomias.     Ceterum    ia 
versu  terlio  pro  atrum  piscem  Gro- 
novius  pater  Observ.  I,   18 ,  et  Ni- 
col.  Heinsins  in  Codi(is  sui  margine 
sic  potius  legendum  suspicantur :  ut 
turpiter  atram   Desinat  in  pristim 
mulier  formosa  superne.  Quippe  ita 
Virgilius    et  Claudianus  dc  Tritone; 
ille  Aen.  X,    211;    hic    de    Nuptiis 
Honorii  v.    147.  cui  latcrtim   tenus 
hispida  nanti  Frons  homincm  prae- 
fert,     in    pristim    desinit  alvus, 
Ilispida     tcndebat    hifdo    vestigia 
cornu  ,  Qua  pristis  commissa  viro, 
Verura  cum  eodem  pacto  deeem  am- 
plius  aliorum  poetarum   loca  contra 
fidem  codicum  immutanda  sint,  me- 
lius  est  manum   abstinere;    de  quo 
consule,   cum   vacas ,    disertissimnm 
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Credite,  Pisones,  isti  tabulae  fore  librum 


Broulihiisiiim    ad    Tibullum    I,    5. 
BENTLEIVS. 

Equidem  hanc  Bentleii  coniecturam 
laudare  non  possum.  Discrimen  inter 
plttmas  el pcnnas  ipsi  veteresnon  sem- 
per  observarunt  ,  sed  aiterum  saepe 
pro  altero  posuerunt ,  ubi  de  accurata 
avium  descriptione  non  agitur.  Ita 
Ovidius  in  Metamorphosi  cycnea  non 
distinguere  non  potuit.  Sic  Columella 
de  Re  Rust.  VIII ,  2.  GaUinac  sint  ru- 
btcundae  vcl/vscae  pliimae  ,  nigris- 
que  pennis.  Sed  cum  Phaedrus  Fab. 
I,  12,  dicit:  0  qui  tuarum  corve pcn- 
narum  cst  nitcyr  ;  dicere  etiam  potu- 
isset  plumarum  ,  (juia  nitor  ^  si  ve- 
rum  quaeris,  non  est  in  pennis  sed 
in  plumis.  Quoniam  vero  nitor  magis 
in  plumis ,  per  pennas  explicatis , 
clucet,  ingeniose  pennarum  praetu- 
lit.  Quod  multi  interpretes  Horatii 
■plumas  pro  alis  accepere,  hoc  nihil 
ad  vulgatam  lectionem  mutandam 
valere  debet.  Indvcere  aliquid  rci 
significat  alicjuid  ducere  in  rcm , 
ita  ut  illud  inductum  arctissime  cum 
re  cohaereat.  Idem  est  pcrducere , 
proprie  ducere  aliquid  per  rem.  La- 
tine  dicimus,  ut  Ovidii  eodem  exem- 
plo  utar ,  iuvencae  inductae  aurum 
eornibvs,  et  inductae  comva  avro; 
avrvm  cornilus  inductum ,  et  cor- 
nua  auro  inducta  :  quod  non  cogi- 
tabat  Heinsius  ad  Ovidii  Fast.  III , 
-769.  limumxjue  inducere  monstrat. 
Jlic  paret  monitis ,  et  linit  ora  luto. 
4Bleinsius  malebat  limoqve.  Utrum- 
iqne  recte.  Et  Horatius  scribere  po- 
«tuisset :  variis  inducere plumis  mem- 


Ira   imdiqvc  collata:   ut  Ovid.  Me- 
tam.    IV,    408.     tenuique    inducit 
brachia  penna.   Horatius    nominavit 
caput ,  cerciccmy   et  extremam  par- 
tem,  in  quam  raonstrum  illud  defi- 
nit ,  piscem ,  hoc  est  caudam  piscis. 
Quae   inter   caput    cervicem  et  cau- 
dam  media  sunt,  humeros,  brachia, 
pectus,  alvum,  crura,  ea  non  nomi- 
navit,  sed  vommimi  membrorum  no- 
mine  coraplexus  est.    Haec  raembra 
erant  undique  collata ,   sicuti  caput 
sumtum     erat    ex  corpore    formosae 
mulieris,  cervix  ex    equa,    extrema 
pars  ex  pisce.  Quare  nec  caput,  nec 
cervix  ,  nec  pedes  monstri  membris 
istis     undique    collatis    continentur. 
Praeterea    capvt  ^    si    cum   membz-is 
coniunctum   legilur,    probe  a  mem- 
bris  distinguitur ,    et  dubito  an  La- 
tine  dicatur:  caput  est  nobilissimum 
humani    corporis    mcfnbrum,     pro 
nobilissima  pars.     Sic    apud    Ovid. 
Metara.    III,  720.    Bacchae    furentes 
Pentheo   abstulere  dextram  et  sini- 
stramjCt  brachia :  Venlhens  ostendit 
disscctis  corpora  membris;  tum  ma- 
ter    Pentheo    caput  avulsit.    Quare 
facies  mvlieris,  cervix  et  cauda  non 
vestiuntur  plumis ,  sed  membra ,  in 
medio  pnsita,  vestiuntur.    Sed  vesti- 
antnr.  Tabula  iam  nunc  adeo  prodi- 
giosa  est  et  stutta,  ut  aliquid  paullo 
magis    prodigiosum    et    stultum    of- 
fendere   non    possit.    Caput   et    tota 
facies ,   plvmis   obducta ,    non    esse 
potest    forraosa.     Cervicem    cquinam 
tamen  et   caudam  spectator  ex  ipsa 
figura  cognoscct,  etiam  si  tota  can- 
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Persimilem,  cuius,  velut  aegri  somnia,  vanae 


da   (nam  de  toto  pisce  non  agitur) 
non  squamis,  sed  plumissit  obducta. 
Varias  plumas  esse  plumas  diversis 
coloribus,   erat  notum,    idque    iam 
▼eteres  Scholiastae  annotarant.  Quod 
ia   Codice  Regio    scribitur  pennaSy 
lioc    non    necessario  alas   significat. 
Alterum,  ut  vidimus ,  saepe  pro  altero 
ponitur,  et  Scholiastae  ad  explican- 
dura  plumas  uinn\.nT  pennis.  Quodsi 
pro  plumis  scribas  formas  ,    efTicies 
aliquid  ,    quod.  rei  propositae  repu- 
gnat.    Forma    hic    est  aliquid  inte- 
grum    et  totum ,    licet    ex   partibus 
diversis,  ridicule  mLvtis,  composita. 
Una  forma,  ununi  corpus,   una  spe- 
cies,  una  imago  in  ista  tabula  pin- 
gitur.  Fonna  mulicris ,    et  equi,  et 
piscis ,  est  tota  mvlier ,  equus ,  piscis. 
Pictor  suam  istam  formam  conflavit 
ex  forrais  mulieris,  equi,  piscis,  ex 
iis    partes   et    merabra    sumsit.    Hae 
partes  haec  membra  non  ipsae  sunt 
fotrmae.    Et    quomodo  pictor  varias 
formas    inducat    membris   undique 
collatis?  Finge    eum  capili  humano 
et  cervici  equinae  subiunxisse  hurae- 
ros  tauri ,  manus  simiae.  Ilmneri  et 
manus   ipsa    sunt   membra  tauri  et 
siraiae :  itaque  membra  inducit  illa 
suae  formaey    non  formas   inducit 
membris:  de  mutata  autem  illa  con- 
«tructionis  ratione,    ut  cornua  auro 
inducta   et  aurum   cornibus    indu- 
ctum,    quam  supra  attigi,    hic    non 
cogitatur.     Ovidius    ostendet,     quod 
volo.  Hic  Melam,    VII,  641,  scribit 
formicas    —    maciem   numemmqv.e 
pedum  nl<j'rum(pic   cotorcm  Poncre^ 


et  humanam  membris  inducere  for* 
mam.    Ibi   una  est  hominis  forma , 
ut  variae  formae  et  variae  figurae 
sunt  plurcs ,  diversae,    quas  diversa 
animalia ,  suam  sibi  quodque  peculia- 
rem  ac  propriara ,  habent.  Quod  Quin- 
tilianus    locum    Horatii    respiciens, 
dixit :    Humano  capiti  cervicem  pi- 
ctor  lungere  si  velit,  et  cetera  ex 
diversis  naturis  svbiiciat;  magnum 
argumentum    est,    eum  legisse   non 
formas,  sed  plumas:  nam  ex  diver- 
sis    fuituris  significat  ex  animali- 
bus  diversae  naturae  ,    ex  membris 
vndique   collatis ,   ex  diversis  for- 
mis.    Quod   ad    apodosin    attinet   in 
versu  8,  quamquam   ea  verba  raihi 
non  suo  loco  e&st  posita ,    seA.  a  li- 
brariis  eo  traducta  videntur ,  facia- 
mus  Horatium  ita  scripsisse ;  non  ta- 
men  hinc   sequitur,  quod  Bentleius 
putahit.    Quura   enim   in    posteriore 
oratinnis  membro  uni  Hicii  fommc 
vix  aliter  in  priore    merabro  dicere 
potuit,    quam  rariam  formam.    Va- 
riae   formae    postulant    in    apodosi 
non  vnasformas.  Apposita  ad  hanc 
nostram     disputationem    sunt    verba 
Quintiliani  Instit.  Orat.  IV,  2,    77: 
ut    Ovidius   lascivire  in  3Ictamor- 
phoscsi  solet,  quem  tamen  cxcusare 
necessitas  potest ,    rcs    divcrsissi- 
mas  in  spccii^n  unius  corporis  col- 
ligcntem.  Accomraoda  haec  verba  ad 
picturam  et  res  diversissitnae  erunt 
membra    vndique    collata ;    species 
unius  corporis  autem  crit   una  for- 
ma.  Denique  Prudentius  contra  Sym- 
raachum  II,  57.  plumis  vidil.  Deu- 
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Fingcntur  species;  ut  nec  pes,  nec  caput  uni 


no,  OT*  pudor  est,  gentilis  ineptia, 
tandem  Res   incorporeas  simulatis 
fingere  memhris:  Desine  terga  ho- 
minis plumis  ohducere:  frustra  Fer- 
tttr  avis  mulier,  magnusque  eadem 
dea  vultur.    Atcjue  haec  sunt ,   cnr 
Bentleianum    formas    non    laudem. 
Neque  laudabat  WyttenbacLius,  qni 
olim  auditoribus  suis  in  Athenaeo  Am- 
stelodamensi  hanc  Epistolam  docte  et 
eleganter  interpretatus  est.    Dictato- 
rum  exemplum  ab  amico  meo  et  colle- 
ga,Cl.  Mahnio,  accepi.  Ceterum  atram 
pristim  e^uidem   alteri  atnim  pis- 
cem  longe  praefero.  Horatius  anima- 
lia,  ex  (|uibus  pictor  desumsit  par- 
tes,  specialiter  non  generaliter   de- 
signat :  sunt  mulier,  et  equa ,  quibus 
adeo    melius  convenit  speciale   pri- 
stisy  quam  generale  piscis.  Epithe- 
ton    autem   ater   rectius  intelligitur 
additum  pristi ,  quam  pisci.  fn  eo 
epitheto   explicando  iam  vetusti  la- 
borassevidenturSchoIiastae.Commen- 
tator:  atrvm,  magnum.    Neque  pri- 
stis  iis  ignota    lectio  fuit.     Acron: 
piscem ,    helluam    marinam ,     i.  e. 
pistricem.    Ne<jue  parum  apnd    me 
valent  duo  exempla  Yirgiliana,  quae 
Horatium    esse    imitatum    eo    minus 
dubito,  quia  eum  et  in  aliis  aliarum 
Epistolarum  locis  Aeneidem,  recens, 
credo,    tum    editam,   respexisse   co- 
gnovi.   Tirgilius  igitur  Aeneid.  III, 
426.  Prima  haminisfacies,  et  pul- 
cro  pectore  virgo  Puhe  tenus :  po- 
strcma    innnani   corpore    pistrix , 
Delphinum  caudas  utero  commissa 
luparum.  Idem  Aeneid.  X,  811.  Tri- 


ton  —  cui  laterum  te?ius  hispida 
Tuinti  Frons  hominem  praefert ,  in 
pristin  desinit  alvus.  Nota  in  prio- 
re  exemplo  et  diversas  naturas  et 
illud  hominis  facies  et  virgo ,  ut 
in  Horatio  humanum  caput  et  mu- 
lier  formosa  superne :  ex  cavdis 
delphinum  quoque  intelligimus,  cur 
pristis  ab  Horatio  appelletur  atra. 
Caudam  enim  illius  piscis  significari 
apparet  ex  eo ,  quod  mulierem  in 
pristin  desinere  dicit, 

Ut  nec  pes  ,  nec  caput  uni  Red- 
datur  formae.  Horatius  librum ,  cuius 
vanae  species ,  tamquam  aegri  somnia, 
finguntur ,  comparat  cum  ridicula 
illa  imagine,  cuius  somma  pars  nec 
mediae  parti  nec  infimae  respondet, 
quaeque  a  capite  ad  pedes  sibi  non 
constat.  lam  eadem ,  quamquam  ver- 
bis  paullo  mutatis,  quae  de  imagine 
dicuntur,  dicuntur  de  libro.  Pictura 
illa  est  imago  ,  qualis  in  rerum  na- 
tura  non  exstat ,  liber  est  imago  , 
qualis  in  rerum  natura  non  exstat. 
Quanto  rectius  et  pes  et  caput  libro 
demta,  ad  imaginem  supra  depictam 
referentur !  Vide  sequentem  verbo- 
rnm  et  rermn  ordinem :  llumano 
capiti  cervicem pictor  equinam  luU' 
gere  si  velit ,  et  varias  inducere 
plumas  Undique  collatis  memhris ; 
ut  nec  caput  uni  Ncc  pes  redda- 
tvr  formae ,  sed  turpiter  atram 
Desinat  in  pristim  mxdier  formosa 
svpernc.  Oratio  ,  ni  fallor ,  ct  ipsa 
est  concinnior,  varietas  in  compara- 
tione  maior ,  intelligentia  facilior.  Si 
quis ,     inquit    poeta ,     pingat    capnt 
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Reddatur  formae.  Pictoribus   atque  poetis 
Quidlibet  audendi  semper  fuit  aequa  potestas. 
Scimus,  et  hanc  veniam  pctimusque,  damusque 

vicissim ; 
Sed  non  ut  placidis  coeant  immitia ;  non  ut 
Serpentes  avibus  geminentur,  tigribus  agni. 
Inceptis  gravibus  plerumque,  et  magna  professis, 
PurpureuSj  late  qui  splendeat,  unus,  et  alter 
Assuitur  pannus;  quum  lucus,  et  ara  Dianae, 
Et  properantis  aquae  per  amoenos  ambitus  agros , 
Aut  flumenRhenum,  aut  pluvius  describitur  arcus. 
3ed  nunc  non  erat  his  locus.  Et  fortasse  cupressum 


muliebre ,  capiti  iungat  cervicem 
equae  ,  tura  cetera  membra  p\umis 
vestiat ,  ea  ,  quae  ex  diversis  ani- 
malibus  contulit;  adeo  ut,  sicuti 
nec  caput  aliis  partibus,  ita  nec  pes 
capiti  aliisque  partibus  conveniat , 
sed  tota  imago  inde  a  capite  ad  pedes 
sui  sit  dissimilis,  quis  risum  teneat? 
De  lihro ,  vanae  species  sufficiunt , 
quia  in  sequentibus  nmlta  ad  expli- 
candas  librorum  ineptias  explicat: 
eoque  magis  sufficiunt ,  quia  vanae 
species  istae ,  cum  acgrorum  somniis 
coniunctae,  unum  atque  idem  paene 
signilicant.  Seneca  de  Const.  Sapien- 
tis  XI.  Illa,  quidquid  huiusmodi 
est ,  transcurrit ,  ut  vanas  som- 
niorum  species  visusque  nocturnos , 
nihil  hahentes  solidi,  neque  veri. 

Pictorihus  atque  poetis  Quidli- 
bct  audendi  semper  fuit  aequa  po- 
testas.  Qvidlihet  non  verum  est.  Si 
potestas  est  quidlihet  audendi ,  etiam 
e»t    talif  forraae  fingendae  ,  qualem 


Horatius  finxit.  Horatius  hanc  ve- 
niam  concedere  non  potuit.  Conce- 
dit ,  sed  cum  exceptione ,  ne  coeant 
immitia  placidis;  neque  agni  inn- 
gantur  tigribus.  Vetus  dictum  est , 
ut  apparet  ex  Luciano  pro  Imag. 
T.  II.  edit.  Graev.  p.  28.  ravtu  aob 

tK^fVQa      idotf  t       J*"^      VTTfQ     TOV 

Ttoda.  TCfQl  avriav  dy  rovroiv  fQia  • 
nairou  TtaXatbq  ovroq  6  koyoq 
dvfvd-vvovq  (Ivat,  xrti  '^rotfjrdq  xal 
YQaqtiaq .  atque  in  Horatio  ferrera 
quidlihet,  nisi  sequerctur  rcsponsum , 
se  et  dare  et  petere  vioissim  hanc  vc- 
niam  :  nunc  pro  QYIDLIBET  omnino 
scribendum  iudico  SCILICET.  Elegan- 
ter  scilicet  dicit  is ,  qui  Horatium  re- 
futat.  Cur  talem  formam  adeo  repre- 
hendis?  Poetis  nempe  et  pictoribus 
semper  aliquid  audere  licuit.  Avde- 
re  sine  addito  substanlivo  exquisi- 
tum  est.  Virgil.  Aeneid.  X,  284. 
Judentes  fortuna  iuvat.  Quintil.  In- 
stit.    Orat.  VIII ,  3.    audendum    ita- 
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Scis  simulare:  quid  hoc,  si  fractis  enatat  exspes 
Navibus ,  aere  dato  qui  pingitur  ?  Amphora  coepit 
Institui;  currente  rota  cur  urceus  exit? 
Denique  sit  quod  vis,  simplex  dumtaxat  et  unum. 


gue,  JVeque  cnim  accedo  Celso,  qui 
ah  oratoreverbajingivetat.  Ita.  ali- 
quid  audere ,  de  quo  Burm.  ad  An- 
thol.  Lal.  T.  I.  pag.  180. 

Quid  hoc  ,  si  fractis  enatat  ex- 
spes  Navihis ,  aere  dato  qui  pin- 
gitur?  Ego  rectam  sententiam,  quae 
his  verbis  tribui  possit ,  non  perspi- 
cio.  Quid  enim  significant?  Fortasse 
artem  cupressi  eleganter  pingendae 
probe  tenes.  Sed  <juid  ea  ars  tibi 
prodest ,  si  ille  ,  qui  pecuniam  tibi 
dedit ,  ut  pingatur ,  est  naufragus , 
et ,  omni  spe  ademta ,  periculum 
nando  evadit!  In  hac  enunliatione 
duae  res  sunt  reprehendendae;  altera , 
quod  obscurius  indicatur ,  naufragum 
dedisse  pecuniam  ut  in  figura  nau- 
fragi  et  sine  spe  nantis  pingatur ; 
altera,  quod  exspes  et  enatat  sunt 
conlraria.  Nam  qui  enatat ,  salvus 
€st,  in  tutum  venit.  Et  talis  imago 
minus  apta  erat  ad  excitandam  mi- 
sericordiam :  portabant  enim  naufragi 
tabulas  suas  et  stipem  rogabant.  Yi- 
de  exemplum  auctoris  ad  Herenn. 
IV,  44.  Ex  navfragio  patriae  sal- 
Tus  nemo  potest  enatare.  Cicero 
Tusc.  Quaest.  V,31.  Reliqui  se  tri- 
dentur  halere  angustius :  enatant 
tamen.  Horatium  scripsisse  coniicio: 
Quid  hoc,  si,  ut  fractis  innatet 
exspes  Navibus  aere  dato  quis  pin- 
gitur.  Si  quis  se  ita  pingendum  cu- 
rat,    ut    in  tabula  conspiciatur    in- 


natans  in  fragmentis  ruptae  navis. 
Pingitur  est.yQciqieTai, ,  vi  media: 
naves  fractae ,  sunt  lacera  membra 
navis,  vavdYtov.  Recte  posuit  plu- 
ralem,  quia  in  nave  fracta  multae 
partes ,  hic  illic  fluitantes ,  cogitan- 
tur.  Apud  Persium  Satyr.  1 ,  88 , 
est  locus  Horatiano  simillimus :  MctC 
moveat ,  quippe ,  et  cantet  si  naw 
fragus ,  assem  Protulerim?  can- 
tas,  cumfracta  te  in  trabe  pictum 
Ex  kumero  portes:  naLmpingitur  ut 
natet  infractis  navilus,  et  pictus 
est  in  trabe  fracta  ,  nihil  omnino 
difFerunt.  Idem  Satyr.  VI ,  27.  tra- 
hc  rupta,  Bruttia  saxa  Prendit 
amicus  inops;  remque  oinncm,  sur- 
daque  vota  Condidit  lonio:  iacet 
ipse  in  litore ,   et  una  Ingentcs  de 

puppe  Dei. Largire  inopi,  ne 

pictus  oberret  Cocrulea  in  tabula: 
hoc  est ;  ne  oberret ,  stipem  rogans 
et  picturam  ostendens ,  in  qua  est 
imago  haerentis  in  tabula ,  in  fra- 
gmine  navigii.  In  verbis  Persii  rcmque 
omnem  surdaque  vota  condidit  lonio, 
etiam  praesidium  est  Horatiano  ex- 
spes ,  pro  (juo  nonnuUi ,  quod  in 
MSS.  corruptum  legitur  expes  ,  acce- 
perunt. 

Denique  sit,  qtiod  vis ,  simplex 
dumtaxat  et  unum,  Ubi  qvod  vis 
interpretantur,  gt/oc?  instituis,  quod 
co7nponis.  Recte  :  sed  et  friget  ea 
lectio,    et  in  ambiguitatem  inridit , 
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Maxima  pars  vatum ,  pater,  et  iuvenes  patre  digni, 
Decipimur  specie  recti:  brevis  esse  laboro; 
Obscurus  fio :  sectantem  levia  nervi 
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ct  immodulalura  reddit  versum.  Ego 
vero  ex  tribus  nostris,    Vig.  Bat.  et 
Moreti  Codice,et  ex  uno  Achill.  Slatii, 
certissimam    tibi  lectionem   promo ; 
quae  vel    sine  ope  membranarum  et 
facile   inveniri  poterat,    et    admitti 
merebatur :    amphora   coepit   Insti- 
tui,  currente  rota  cur  urceus  exit? 
Dcnique    sit    QVIDVIS,     simplex 
dumtaxat  et  unum.    Pergit  in  simi- 
litudine  :    amphoram   incepisti ,    cur 
non  amphora  exit;    sed  partim  am- 
phora ,  partim  urcens  ?  denique  quid- 
vis  sit ,    amphora   vel    urceus ,    vel 
obba  vel  cadus ,  vel  dolium ;    modo 
nnum   sit   et   simplex.    BENTLEIVS. 
Quomodo  iam  veteres  hunc  locum 
acceperint ,    optirae     apparebit     ex 
Scholio     Commentatoris     Cruquiani : 
quamcunque   materiam   vis ,    assu- 
me;   ita    tamen  ut  continuum  car- 
men    componas ,    nec    intermisceas 
res  diversas,   sed  simplex  sit  car- 
men;   id  est ,    coeptae  materiae  et 
nondum   finitae    non    debes   aliam 
iungere  per  compilationem  ,  sed  te- 
norem   coeptum  sine  interrvptionc 
servare.     Atque    isla     interpretatio 
plane   respondet    verbis   Horatianis : 
denique ,    quod    vis ,    sit   simplex 
dumtaxat   et    unum.     Quid    in    ea 
lectione    sit     frigidi ,     quid     ambi- 
gui  ,  non  video,  neqne  illud  immo- 
dulatum   sentio.    Sit  autem  aliquid 
minus  sonorum ;  Horatius  in  Episto- 
lis  et  Sermonibus  suavitati  metricac 


adeo   non   studuit,   ut   eam   potias 

prutlens  neglexisse  videatur,  quo  et 

Epistolae  et  Sermones  prosae  orationi 

etiam  in  raetro  essent  sirailiores,  sic- 

uti    in   dictione  sunt  simillimi.   Ho- 

ratius    non    pergit   in    similitudine , 

sed  longura  praeceptum  hoc  versu , 

quo    surama    totius  continetur,    ab- 

solvit.  Multa  praecessere.  Post  multa 

recte  subiungitur  denique,  hoc  est, 

ut   rem   in  pauca   contraham ,    ut 

verbo   dicam.     lam    raihi    considera 

an    ista   bene    Laline    concipianlur : 

cur  partim  amphora,  partim   ur- 

ceu^   exit?    denique   quidvis   sit , 

modo  sit  umim.    Bentleius  ipse  sen- 

sit    plura   prius    requiri ,    quam  eo « 

rum  enumeratio   per  vocabulum  rfe- 

nique   fmiatur:    propterea  in  expli- 

catione     addidit    obbam ,    cadum  et 

dolium.   Tura    illnd   quidvis   obscu- 

rum  iudico  ,  eiusque  significationem 

tandem    redire    eodem,     quo    redit 

quod   vis.     Horatius   hoc  potius   sic 

extulisset :  sit  amphora  ,  sit  urceus , 

sit ,   quodcunque    velis  ,    sit  quidvis 

aliud,  laudabo,  si  modo  sit  simplex 

et   unum.     In    hac    enim    sententia 

laudabo,  placcre  potcst ,  vel  simile, 

deesse  non  potcst;  non  magis,  quam 

in     simplex    dvmtaxat    ct    unum 

deesse  potest  verbum  sit. 

Scctantem  lcvia  ncrvi  Dofciunt 
animique.  Codex  Achillis  Statii , 
niutata  literula ,  scctantem  lenia 
ncrvi    Deficiuni    animique.    Utram 
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Deficiunt,  animique;  professus  grandia  turget; 


iam  nlri  praeferemus  ?  quippe  haud 

minus  sensu    quam    scriptura  altera 

alteri  propinqua  est.  Levia  carmina 

Terentianus  Maurus  p.  2419.    Creti- 

cus   in  nostns ,   si  letia  carmina 

pangas ,     Raro   invenitiir :    qualis 

hic  Maranis  est ,    Insulae   lonio  in 

magno  ,   qnas  dira  Celaeno  :    Creti- 

cus   offendit  pes  primus^    et  aspe- 

rat   aures.     Ita    quidem    editiones: 

sed  ne    ex    adiunctis  quidem   scive- 

ris,    leviane    an  lenia  dederit    au- 

clor:    cum  asperum  apud  Latinos  et 

levi  et  leni  opponatur.  Terent.  Heaut. 

III,  I,  49.  asperum ,    Pater ,    hoc 

cst:  aliud  lenius,  sodes,  vide.  Lu- 

cretius  V,  1379.   At  llquidas  avium 

voces  imitarier  ore  Antefvit  mul- 

to,  quam  levia  carmina  cantu  Con- 

celehrarc  homines  possent  auresque 

iuvarc.    Propertius   1 ,  9.    Plus   in 

amore  valet  Mimn^rmi  versus  Ilo- 

mero:    Carmina    mansuetus    lcnia 

quaerit     amor.      Yerum    utrotique 

turbant  Codices  nonnulli ,  illic  lenia , 

hic  lcvia  exhibentes;  ut  ad  neutram 

partem  haec  loca  facere  queant.  Fa- 

vet  iilud  magis ,  quod  eadem  meta- 

phora  Graeci  Rhetores  to  ylaqiVQby 

et  To  XfZov,  cui  t6  TQay^i)  contra 

statuunt,     saepe    praedicent;     nam 

Xfioy  utique  leve  est,  non  lene.  La- 

tinos  tamen  in  hac  sententia  lene  et 

lenitatcm  passim  alias  maluisse  pro 

comperto  mox  habebis:  in  hoc  vero 

Horatii  loco  lenia  omnino  legendum 

esse  vel  oppositionis  ratio  clare  evin- 

cet,    sectantem   letiia    neri^i   Defi- 

ciunt  animiquc.  Ubi  vides  in  oratio- 


nis  genere  lene  opponi  nervoso: 
recte  hoc;  at  ineptus  sit ,  qui  tw 
lcm  7iervomm  opposuerit.  Cicero  in 
Bruto  cap.  48  de  C.  Julio :  Sunt  eius 
aliquot  orationes,  ex  quil/us,  sicut 
ex  eiusdem  Tragoediis ,  lenitas  eius 
sine  ncrvis  conspici  potest.  Noster 
Serm.  II.  1.  Sunt  quihus  in  Satira 
videar  nimis  acer,  et  ultra  Legem 
intenderc  opus:  sine  nervis  altcra, 
quidquid  Composui,  pars  esse  pu- 
tat.  Yides  t6  acre  hic  opponi  tw 
si/ie  nervis;  atqui  acre  est  contra- 
rium  lcfii  non  levi.  Cicero  in  Bruto 
cap.  25.  I/oc  in  oratore  Latino 
primum  mihi  vidctvr  lenitas  illa 
apparuisse  Graecorum.  Ibidem  cap. 
44.  Multa  in  ea  oratione  graviter, 
multa  leniter ;  multa  aspere ,  multa 
facete  dicta  sunt.  In  Oratore  cap.  6. 
Elahorant  alii  in  lenitate  et  aequa- 
hilitate,  ct  puro  quasi  quodam  et 
candido  genere  dicendi.  Ibidem  cap. 
28.  Qvi  enim  nihil  potcst  tran- 
quille,  nihil  lenitcr ,  nihil  partite, 
defnite  ,  distincte ,  facete  dicere. 
Ibid.  cap.  30.  Nihil  enim  ample 
Cotta ,  nihil  leniter  Sulpicius ,  non 
multa  graviter  Ilortensius.  Ibid. 
cap.  31.  Demosthcnes  nihil  Lysiae 
suhtilitate  cedit,  nihil  argutiis  ct 
acumine  Ilyperidi,  nihil  lcnitate 
Acschini  et  splendorc  verhorum. 
De  optimo  genere  Orat.  cap.  2.  Scd 
et  verhorufn  et  structura  quaedam 
duas  res  cfficiens,  numcrvm  et  lc" 
nitatem.  De  Legibus  1 ,  4.  Ut  iam 
oratio  tua  non  mxtltum  a  Philoso- 
phorum  lenitate  ahsit.     Ad  Heren-" 
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Serpit  humi  tutus  nimium ,  timidusque  procellae. 


nium  I,  7.  In  exordienda  caussa 
servafidnm  est,  ut  lenis  sit  sermo, 
et  usitata  vcrhorum  consuetudo. 
De  Oratore  II,  15.  Verhorum  autem 
ratio  et  gemis  orationis  fusum  at- 
que  tractum  ,  et  cum  lenitate  qua- 
dam  acquahili  proflucns  ,  sine  hac 
iudidali  asperitate ,  et  sine  sen- 
tentiarum  forensium  aculeis  perse- 
quendum  est.  Ibid.  cap.  29.  Ilarum 
trium  partium  prima  lenitatcm 
orutimis ,  sccunda  acvmen,  tertia 
vim  desiderat.  Ubi  vides  vim  ,  si- 
militer  ac  nervos  lenitati  opponi. 
Cacsar  de  Terenlio:  Lcnihus  atque 
ntinam  scriptis  adiunctaforet  vis, 
Comica  ut  aequato  virtus  poUeret 
honorc  Cum  Graecis,  neque  in  hac 
dcspcctus  parte  iaceres.  Sic  distin- 
gue ,  ut  sit  virtus  Comica ,  non  vis 
Comica;  de  qua ,  quae  et  qualis  sit, 
frustra  qijaesiverunt  viri  eruditi. 
Quintilianus  IX ,  4.  In  Ilcrodoto  ve- 
ro,  cum  omnia  lcniter  fluant ,  tum 
ipsa  dialcctus  hahet  eam  iucundi- 
tatcm  ,  ut  latentcs  etiam  numeros 
carnplexa  vidcatur.  Ibidem :  Ilaec 
enim  lenis  et  fluens  contextus  de- 
cet.  Itcrum:  Lenia  spatium,  subli- 
mia  et  ornata  claritatem  quoque 
vocum  poscunt.  Et  mox:  Quo  mi- 
nus  id  mirum  in  pedihus  oratio- 
nis;  cum  deheant  suUimia  ingre- 
di  ,  tenia  duci ,  acria  currere ,  de- 
licata  fluere.  Et  rursus : -<^*p(?ra  con- 
tra  lamhis  maxime  concitantur , 
non  solum  quod  sunt  e  duahus  syl- 
lahis ,  eoquo  frequentiorem  quasi 
pulsum    habent,   quae  res  lenitati 


contraria  est.  Et  denique:  Et  cer- 
te  nullum  verhum  aptum  atque  ido- 
ncum  praetermittemus  gratia  leni- 
tatis.  Idem  X,  5.  Qvosdam  ela- 
tior  ingenii  v^is  et  magis  concita 
et  plena  spiritus  capit:  sunt  et 
lenis  et  nitidi  et  compositi  gcne- 
ris  non  pauci  amatores.  Et  X,  2. 
Etiam  hoc  solet  incommodi  accidere 
his ,  qui  se  uni  alicui  generi  dedi- 
dcrunt:  ut  si  aspcritas  his  plucuit 
alicuius ,  hanc  etiam  in  leni  et 
remisso  caussarum  gcnere  rem 
cxuant.  Et  mox:  Sintque  alia  le- 
niter,  alia  aspere;  alia  concitate, 
alia  remisse;  alia  docendi ,  alia 
movendi  gratia  dicenda.  Idem  XII, 
10.  Nafri  et  suhtili  plenivs  ali- 
quid  atque  suhtilius,  et  vehementi 
remissius  atque  veliementius  ittre- 
nitur:  ut  illud  lene  aut  ajiccndit 
ad  fortiora  aut  ad  tcnuiora  suh- 
mittitur.  Seneca  Epist.  LXVI.  Com- 
positio  virilis  et  sancta;  nihilo- 
minus  interveniehat  dulcc  illud  et 
loco  lene.  Epist.  C.  Est  decor  pro- 
prius  orationi,  leniter  lapsac.  CXV. 
Apta  verha  contexta ,  et  oratio 
fluens  leniter.  Seneca  Controvers. 
III,  19.  Compositio  qvoque  Calvi 
in  a^tionihus  ad  cxemplvm  Demo- 
sthenis  riget:  nihil  in  illa  placi- 
dum,  nihil  lene  cst ,  omnia  ct  ci- 
tata  ef  fluctuantia,  hic  tamcn  in 
cpilogo,  non  tantum  leviter  com- 
ponit ,  sed  et  infracte.  Appuleius 
in  Apologia:  Ut  in  illa  oratiotw 
ncquc  Cato  gravitatem  requirat , 
ncquc     Laclius    lenitatcm  ,     nequc 
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Qui  variare  cupit  rem  prodigialiter  unara, 


Gracchus  impetum,  nec  Caesar  ca- 
loremj  nec  Ilortensius  distrilutio- 
nem ,  nec  Calvus  argutias ,  nec 
parsimaniam  Sallustius,  nec  opu- 
lentiam  Cicero.  Quid  ergo?  Satis 
iara  opinior  superque  fidem  fecimus, 
non  levia,  verum  lenia  deinceps  hic 
reponendum  esse;  si  sapere  tandem 
audebunt  editores.   BENTLEIVS. 

Verissime  Brittannus  correxit  le- 
nia.  Alque  omnis  ea  disputatio  ab- 
solvi  potest ,  si  ita  statuimus :  leve 
dicitur  de  structura  et  compositione 
verborum,  et  ad  numeros  orationis 
pertinet ,  lene  dicitur  de  ipsa  ora- 
tionis  natura,  loquendi  genere.  Ho- 
ratius  hic  non  agit  de  structura  ver- 
borum ,  sed  de  interna  orationis  for- 
ma.  Decipimur  specie  recti.  Brevis 
fit  obscurus ,  grandis  fit  turgidus , 
cautior  fit  humilis,  varietatis  stu- 
diosior  fit  ineplus.  Cum  istis  non 
convenit  levitas  in  structura  ver- 
lorum,  molle  et  tenerum  in  amlitu 
et  compositione.  Verum  hoc  esse 
utriusque  vocabuli  discrimen ,  ex  plu- 
ximis  scriptorum  locis  apparet ,  ubi 
vel  lene  vel  leve  auctoritate  omuium 
Codicum  confirmatur,  Ad  eam  igitur 
normam  loca  nonnulla ,  ubi  pro  lene 
scriptum  invenitur  lcve  et  contra, 
emendentur.  L.  Santenius  ad  Teren- 
tianum  Maurum  v.  1652  diligentissi- 
me  de  utroque  vocabulo  exposuit ,  et 
ingentem  exemplorum  copiam  colle- 
git.  Hic  recte  contra  Bcntleium 
contendit  leve  et  levitatem,  cum 
vel  de  orationis  compositione  vel  co- 
agmentatione  vel   de  singulis  etiam 


verbis  et  literis  agitur,  opponi  aspero 
et  scabro,  nt  XfZoy  et  yLftaTfl/ia  xy 
TQaxvzTjTt,:  idem  minus  recte  pag. 
243  contendit  Bentleianara  emen- 
(lationem  nou  adeo  esse  certam, 
cfuia  levitas  et  quaelibet  nitoris  cu- 
ra  gravitatem  et  vim  orationis  non 
minus  emollit  et  enervat ,  quam  le- 
nitas.  Primum,  ul  dixi ,  Horatius 
non  loijuitur  de  externo  orationis 
nitore;  non  erat  hoc  illius  consili- 
um ,  minime  in  hoc  loco :  deinde 
oratio  ,  intus  gravis  et  vehemens  et 
nervosa,  et  molliore  compositione 
investita,  fitsuavior,  levior,  vim  et 
gravitatem  non  amittit.  Da  Thucy- 
didi  ali^iid  ex  compositione  Xeno- 
phontea ,  Demostheni  Isocratea ,  tqu- 
X^^riq  illa  et  dftvorfjq  temperabi- 
tur  ,  ut  equidem  arbitror ,  non ,  si  , 
quantum  fieri  possit ,  ipsa  verba 
serves ,  cncrvalitur  nec  tolletur ,  si 
modo  asperitas  maneat,  ubi  res  exi- 
git,  et  ro  Tov  TtuO-ovq  ctTtorQa- 
•/vvofifrov  requiritur.  Sed  Horalius 
de  oralione  ligata  non  de  soluta 
praecipit.  Lcvitas  carminum  in  nu- 
meris  ,  metro  inclusis ,  cernitur.  Tpse 
asperum  et  iUud  scabrum  veterum 
poetarum  non  laudabat,  et  numeros 
Plautinos  a  proavis  stulte  laudatos 
arbitrabatur ,  ille,  qui  legitimura 
sonum  digitis  et  aure  callebat.  lam 
suo  ipse  exemplo  ostendit ,  lcvita- 
tem  autiquae  asperitati  ^&%e  praefe- 
rendam,  ncque  versuum  ipsorum 
gravitatem  ita  ab  asperiore  sono 
pendere,  ut  iidem  non  t&&Q.  possint 
nervosi  siraul  et  caoori.  Recita  iila 
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Delpliijium  silvis  appingit,  fluctibus  aprum. 


Carm.  IV  ,  II ,  Multa  Dircaeum  le- 
vat  aura  ci/cnum,  Tendit^  Jntoniy 
quoties  in  altos  Nulium  tractus. 
ego    apis    Matinac    3Iore    modoque 

Grata  carpentis  thyma Quid 

nervosius  et  animosius  fingi  possit 
quam  illa  iptiora.  3Iulta  Dircaeum? 
Et  tamen  in  numeris  surama  levitas 
apparet.  PauUo  asperius  est  ego 
apis:  in  his  autera  nihil  nervosi, 
aniraosi  nihil,  quod  ad  sententiam, 
conspicitur.  Compara  cum  Horatia- 
nis  Sapphicum  Calulli  Carm.  XI. 
JVecmetim  respectct ,  ut  ante,  amo- 
rem  ,  Qui  illius  culpa  cecidit ;  vc- 
lut  prati  Ultimi  flos^  praetereunte 
postquam  Tactus  aratro  est.  Hora- 
tins  in  re  grandi  sequitur  levia , 
CatuIIus  in  re  tenui  aspera.  Levi- 
tas  Horatiana  non  minuit  gravita- 
tem  ,  asperitas  Catulliana  tenuitatem 
nonextollit.  Illustriora  quaedam  apud 
optimos  scriptores  inveniuntur  exem- 
pla ,  in  quibus  asperitas  soni  ad  aspe- 
ritatera  rei  accommodatur ,  quaeque 
propterea  a  magistris ,  qui  dc  arte 
scripserunt,  citantur;  sed  ea  sunt 
rara.  Nam  si  poetae  ubique  face- 
fent,  esset  affectatum. 

Serpit  hvmi  tutus  fdmium  timi- 
dusque  proccllae.  Tutus  mihi  cor- 
niptum  esse  videtur.  Interpretes  ex- 
plicant  prudens.  Nemo ,  quantum 
novi ,  vel  ostendit ,  qunmodo  tutus 
significare  potuerit  prudens ,  vel 
iusta  auctoritate  confirmavit.  Vete- 
res  Scholiastae  aliqnid  dixerunt. 
Acron:  qui  se  tueri  vult;  Commen- 
tator:    qui   sihi   vult   esse   tutum. 


Sunt,  qui  nobis  hic  Lexica  mon- 
strent ,  et  inprimis  nobilissimos  Lexici 
auctores  Facciolatum  et  Forcellimim. 
Quasi  vero  lexicographi  falli  non 
possint,  iisque,  tamquam  Dictatori- 
bus,  unice  parendum  sit.  Sed  in- 
spiciamus  Facciolatum  el  ForcelU- 
num:  quid  narrant?  Tutus  inter- 
dum  est  cautus ,  prudens ,  sanus. 
Livius  IX,  32.  Celeriora  ,  quam  tu- 
tiora  consilia ,  Tnagis  placuere  du- 
cibus.  Id.  XXII ,  38.  Tuta  celerihus 
consiliis  praeponere.  Ovid.  Trist.  III, 
xn,  36.  Non  nisi  vicinas  tutus 
ararit  aquas.  Horat.  A.  P.  28.  Serpit 
humi  tutus  nimium  timidusquc 
procellae.  Id.  Sat.  II,  m,  137.  Ex 
quo  est  hahitus  male  tutae  mentis 
Orestes.  Tutum  est,  prudentis  et 
cauti  est.  Propert.  I ,  xv ,  42.  0  nul- 
lis  tutum  credere  hlanditiisJ  Cum 
infinitivo.  Id.  I,  XX,  51.  Ilis,  o 
Galle,  tuos  monitis  servahis  amo- 
rcs,  Formosum  Nymphis  credere 
tutus  Ilylan:  hoc  est  cavens  credere , 
fvka/Sov/ifvoq.  Haec  Facciolatus  et 
Forcellinus.  Sed  nullum  exemplum 
vere  probat  id,  quod  posuerunt,  tu- 
tum  significare  prvdentcm.  Tuta 
consilia  sunt  ea,  <juae  luto  seqna- 
ris ,  quae  te  in  tuto  collocabunt , 
quae  nnllum  tibi  periculura  osten- 
dunt.  Locus  Ovidii  integer  apponi  de- 
bet  ut  jntelligatur:  Si  navita,  inquit , 
huc,  Toraos ,  veniat,  rogabn  unde 
venerit:  lUe  quidem  mirum  ni  de 
regione  propinqua  Noii  nisi  vicinas 
tutus  ararit  aquas.  Rarus  ab  Italia 
tantum   mare  navita  transit:   hoc 


il 
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In  vitium  ducit  culpae  fuga,  si  caret  arte. 


€St;  rogabo  unde  venerit.  Sed  non 
cx  Italia  venerit,  verum  ex  propin- 
quo  loco,  et  sic  tutus  ^  quia  mare 
cognoscit,  navigavit,  quod  non  tu- 
tum  est  ab  Italia  venientibus.  Ore- 
«tes  mentis  inale  tutae  est  Orestes 
identiJem  in  furorem  incidens,  qui 
eum  facit  aliis  periculosum.  Orestes 
tunc  non  est  tutus,  ut  dicimus  loca 
non  tuta  sunt.  Non  tutum  est  cre- 
dere  blandiliis,  significat  idem  quod 
perimlosvm  estj  sicuti  Phaedrus 
dicit:  Periculosum  est  credere  et 
non  credere.  Restat  unicus  Propertii 
locus:  qui  si  ita  a  Propertio  esset 
scriptus,  et  eam,  quam  multi  tri- 
buerunt,  baberet  sententiam  cavens 
£V Xa fiov fAfvoq ,  nihil  inHoratio  ten- 
tare  deberemus,  quia  tutus  timi- 
dusque  proccllae  esset  cavens  et  ti- 
mens  jprocellam.  Sed  tutus  tantum 
legitur  in  uno  MS.  Propertiano  Sca- 
ligeri,  in  plurimis  autem  vel  visus 
vel  iussus ,  unde  alii  aliter  conie- 
cerunt  ,  et  JLachmannus  coniecit 
^stis ,  et ,  quod  fortasse  optimum , 
MarklanJus ,  mutata  distinctione , 
coniunxit  servabis  credcre ,  hoc  est 
cavehis  crcdcre.  Apparet,  ni  fallor, 
talia  exempla  nihil  valere  ad  expli- 
candum  illud  nostrum  tutus  ni- 
mium  timidusqve  procellae.  Bentle- 
ius  quidem  ad  Horat.  Serm.  II ,  i ,  65 , 
candem  opinionem  sequitnr  ,  a  Scho- 
liastis  iam  disseminatara ,  tutum 
significare  eum  qui  tutus  esse  cupit 
€t  laborat,  sed  nihil  praeter  versum 
ex  Arte  Poetica  ,  affert.  Tutus  sig- 
nificat    eum   qui  revera    tutus  cst , 


non  qui  esse  vult,  Hoc  tamen  requi- 
ritur,  sicuti  in  omnibus  Horatianis, 
quae  antecedunt ,  studium ,  voluntas 
et  iudicium  cernuntur ,  iaboro ,  se- 
ctor,  prq^teor,  timeo.  Quapropter, 
pro:  Serpit  humi  TVTVS  nimium 
timidusque  procellac ,  omnino  scri- 
bendum  existimo:  Serpit  humi  CAV- 
TVS  nimium  timidusqne  procellae. 
Recte  sequuntur  nimium  cautus  et 
timidus ,  quia  ex  nimia  cautione 
oritur  timor.  Ut  unicuique  virtuti 
vicinum  aliquod  vitium  reperitur, 
ita  prudentia  et  metus  snnt  vicina. 
Livius  XXII ,  12.  Pro  cunctatore  se- 
gnem ,  et  cauto  timidum  compella- 
bat.  Idem  XXII,  39.  Sine  timidum 
pro  cauto ,  tardum  pro  considerato , 
imbellem  pro  perito  belli  vocent. 
Ut  alia  mittam,  quae  apud  histori- 
cos  et  oratores  similia  inveniuntur 
in  eam  sentenliam,  cuius  antiquis- 
simus  auctor  cognitus  est  Thucydi- 
des  III ,  82.  rokfia  /.lev  yctQ  dXo- 
Ytaroq,  dyd^Qia  (pbXfraiQOq  irof.ii- 
0&7].  f^fXXfjOiq  df  TtQOfifid-i/q,  dft- 
Xla  fVTtQfTti^q.  lam  cum  loco  Ho- 
ratiano ,  a  me  emendato ,  comparan- 
da  sunt  haec  Quintiliani  Instit.  Orat. 
VIII,  2.  /fuic  quibusdam  contra- 
rium  studium  ,  fvgiunt  ac  refoi-mi- 
dant  omnem  hanc  in  dicendo  vo* 
luptatem ,  nihil  probantcs ,  nisi 
planum  et  humile  et  sine  conatu. 
Jta ,  dum  timcnt  nc  aliquando  ca- 
dant,  semper  iacent.  Et  Longinus 
de  Sublim.  ^  33.  %dq  fifv  raTtfuvdq 
xal  fifOaq  q.vGftq  ,  dtd  rb  fifjdu- 
fiij  TtuQaxivdvvfVfiv ,  f^tjdf  ifit- 
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^  Aemilium  circa  ludiim  faber,  unus  et  ungues 
Exprimct,  et  mollcs  imitabitur  aere  capillos; 


a&ai,  Tfov  dxQoiv,  dyafiaQirjXQvq 
«S  fTtl  t6  TtoXi)  Jtttl  do<paXfOre- 
Quq  dtaf^lvftv.  Deniqne  CAVTVS  et 
TVTVS,  ut  literarura  ductus  haud 
it*  dissimiles  habent ,  ita  in  MSS. 
sunt  confusa.  Exemplum  praebet 
MS.  Vossianum  in  Ovid.  Pont.  III , 
xn,  36. 

Acmilium  circa  ludum  fabcr , 
unus  et  ungues  Exprimet.  Crucem 
interpretibus  fixit  sceleralus  ille 
faber  imus:  ita  in  omnes  partes  se 
vertunt,  in  caussa  vel  nominis  vel 
epitheti  exquirenda.  Imum^  inquit 
Porphyrion ,  hoc  est ,  in  angulo  ludi 
tabernam  habentem.  Acron  nomen 
proprium  hic  accepit;  quod  et  in 
membranis  saepe  inter  lineas  adno- 
tatum  vidi:  alii  tamen,  inquit,  di- 
ctint  imum ,  brevem ;  alii  in  extre- 
ma  parte  ludi  positum.  Extra  hos 
cancellos  egredi  non  audent  recen- 
tiores  :  nec  id  mirum ;  cum  neque 
de  homine  neque  de  angulo  illo 
ludi  nunc  quioquara  ampiius  datur 
resciscere.  Tu  vero,  contemtis  his 
naeniis,  sic  veram  et  veterem  le- 
ctionera  huc  revoca  minima  muta- 
lione:  Aemilium  circa  ludum  fa- 
ber ,  unus  et  ungucs  Exprimet ,  et 
molles  imitabitur  aere  capilloSj 
Jnfelix  opcris  summa.  Unus  omnium 
optime  capillos  et  ungues  exprimet, 
cetera  vero  membra  et  totam  adeo 
statuam  ponere  non  poterit.  Quid 
elarius  certiusve  ?  Eleganter  illud 
unus  sic  poni  solet.  Noster  Serm.  I, 


X,42.  Arguta  meretrice  potes ,  Da- 
voque  Chremeta  Eludcnte  senem  co- 
mis  garrire  libelios ,  Unus  vivo' 
rum,  Fundani.  Sermon.  II,ni,  24. 
flortos  egregiasque  d&mos  merca- 
rier  unus  Cum  ii/cro  noram.  Epod. 
XII.  Nafnque  sagacius  unus  odo- 
ror.  Nepos  in  Cimone:  Cum  urms 
omnium  in  civitate  maxime  flore- 
ret.  VirgiL  Aen.  II ,  426,  cadit  et 
Ripheus ,  iustissimus  unus  Qui 
fuit  in  Teucris,  et  servantissimus 
aequi.  Ubi  recte  Servius :  Unus,  nm 
solus ,  sed  praecipuus.  Ergo  faber 
i«le  omnium  optime ,  praecipue , 
unice  ungnes  et  crines  exprimebat , 
in  ceteris  deficiebat.  Tolle  vero  vo- 
cabul um  unus;  et  sententiam  ipsam 
rnia  opera  sustuleris.  Quid  enim  est 
exprimet  ungues  ?  Qui  scias  ex  isto , 
utrum  affabre  et  eleganter ,  an 
crasse  illepideque,  an  mediocriter 
expresserit?  Atqui  in  exprimendis 
unguibus  praestantiam  artifcii  hic 
commemorari ,  vel  sententiae  reddi- 
tio  fidem  facit,  ubi  cx  adverso  po- 
nit  in  quibusdam  corporis  partibus 
formjie  excellentiam ,  Spectandum 
nigris  oculis  nigroque  capilio.  Ce- 
terum  unus  clare  exhibet  Codex  Oxo- 
niensis  ,  qui  Digbeanus  vocatur ;  et 
a  prima  maou ,  prout  ex  litura  con- 
iicere  licet ,  Graevianus  et  Regiae 
Societatis.  Et  sic  quoque  locum  citat 
loannes  Sarisberiensis  praefatione 
libri  VI.  Viderat  hunc  Theodorus 
Marcilius :  sed  meiius ,  inqiiit ,  imus. 
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Infelix  operis  summa,  quia  ponere  totum 
Nesciet :  hunc  ego  me ,  si  quid  componere  curera , 
Non  magis  esse  velim,  quam  naso  Yivere  pravo; 


Ita  «piidem :  si  Jahcr  unus  idem 
esset  ac  faher  aliquis.  Sed  ele- 
gantiam  vocis  non  assecutus  est. 
BENTLEIVS. 

Ante  Bentleium  edebatur  imus, 
Multa  MSS.  habent  unus.  Neque  in 
scriptura  magnum  est  discrimen.  Yi- 
dendum  modo  est ,  utrum  meiius  sen- 
tentiae  conTeniat.  Imus  non  facile 
explicatur.  Praeter  opiniones ,  aBen- 
lleio  memoratas,  et  aliae  feruntur.  Ea 
varietas  iam  locum  facit  suspectum. 
Horatius  certe  scripsisset  ambigue, 
contra  suum  ipsius  praeceptum  vs. 
449.  Unus  sine  dubio  praestat ,  ne<jue 
tamen  sua  caret  difHcultate:  nam  et 
hoc  varie  explicari  potest,  et  ex- 
plicatum  est.  Sed  ralio  Bentleiana 
sese  inprimis  commendat.  Ulud  ta- 
men  teneatur.  Unus  revera  signifi- 
cat  solus.  Unus  virorum  potcs  ,  tu 
solus  eorum ,  qui  nunc  vivunt ,  po- 
tes :  unus  novi ,  solus  novi :  Ri- 
pheus  unus  in  Teucris  fuit  iustissi- 
mus,  solus  omnes  Teucros  iustitia 
superabat.  Horatius  igitur  dicit:  In 
ofllcina  circa  ludum  Aemilium  unus 
modo  est  faber,  «^ui  solus  ex  omni- 
bus  fabris  in  eadem  officina  artem 
expriraendorum  crinium  intelligit ; 
vel,  est  faber,  isque  circa  ludum 
Aemilium  habitans,  qui  in  eo  ge- 
nere  oranes  alios  antecellit.  Quani- 
quam  igitur  faher  unus  ita  accipi 
possit,  remanet  aliquid  ambigui  et 
obscuri,  quod  optime  tolli  posse  ar- 


bitror  si  pro  Aemilium  circa  ludwm 
FABER  IMVS  scribatur  Aemilium 
circa  ludum  FABRI  MANVS.  Corru- 
ptelae  hic  es&e  potuit  cursus.  FABRI- 
MANVS  —  FABRIMVS:  manus  per 
compendium  fit  mus.  Ex  fahHmus 
natum  cst  faher  imus  ^  unde  porro 
faher  unus.  Atque  unus  in  paucio- 
ribus,  imus  in  plerisque  MSS.  repe- 
ritur.  Manus  de  omni  artificum  et 
artificiorum  genere,  praecipue  de 
statuariis  et  pictorihus  ponitur. 
Exempla  hic  non  sunt  necessaria. 
Videantur,  quos  citavit  Burmann.  ad 
Petronii  Sat.  cap.  38.  In  verbo 
autcra  exprimet  iam  cernitur  arti- 
ficis  praestantia  ,  magis  etiam ,  quia 
sequitur,  quod  faber  aere  imitahi- 
tur  capillos  molles ,  non  simpliciter 
imitahitur  capillos ;  sic  ea  «20///- 
ties  in  ipso  aere  reddita  esse  intel- 
ligitur.  Pro  ungues^  in  MS.  membra- 
naceo  ,  quod  Brinckmannus  ex  Italia 
viro  docto  in  Neerlandiam  misit , 
unde  Dukerus  varias  lectiones  ex- 
cerptas  editioni  Basileensi  addidit, 
scriptum  erat  angues.  MS.  Sermones 
et  Epistolas  tantum  conlinebat.  An^ 
gues  quidem  raanifeste  ab  indocto 
librario  corruptura  est.  Sed  aliae 
lectiones  ibidem  inveniuntur  a  co- 
gnitis  MSS.  diversae.  Ubi  hodie  sit 
illud  Italicum,  ignoro.  Interpretes 
Horatiani  non  cognovisse  videntur. 

Quam  naso  vivere  pravo.  Resti» 
tue    ex  oranibus   Codicibus  tam  no- 


AB   PISONES. 


17 


Spectandum  nigris  oculis,  nigroque  capillo. 
Sumite  materiam  vestris,  qui  scribitis,  aequam 
Viribus;  et  versate  cliu,  quid  ferre  recusent, 
Quid  valeant  humeri.  Cui  lecta  poteuter  erit  rcs; 


stris  quam  aliorum ,  verborum  ordine 
mutato,  Non  mxigis  esse  velim, 
quam  naso  vivere  pravo.  Illud  vero 
{quam  pravo  vivere  naso) ,  cura  in 
editionibus  priscis,  utraque  Veneta 
et  Loscheriana ,  semel  insederat,  pa- 
tienter  nirais ,  ne  dirara  ignave  , 
perpessi  snnt  interpretes.  Si  quidem, 
praeterqnam  quod  Codices  abiudi- 
cant,  etiam  invenustus  ille  trium 
syllabarum  concursus  VOVWE  pravi- 
tatem     eius   redarguit.   BENTLEIVS. 

In  aliis  quoque  MSS.  quae  post 
Bentleium  innotuerunt,  legitur  fia- 
so  vivere  pravo.  Tota  autem  haec 
Epistola  ad  Pisones  nullum  fere  ha- 
bet  versum,  in  quo  vocabula,  in- 
prirais  adiectiva  et  substantiva,  non 
sunt  alio  atque  alio  ordine  posita. 
Atque  hoc  iam  antiquis  temporibus 
accidit ,  et  accidere  debuit  in  eo 
carmine,  quod  in  scholis  magistri 
interpretabantur,  et  quod  saepissirae 
describebatur.  Sonus  quidera  inpravo 
vivere  me  minus  offendit,  quam 
Bentleium  offendisse  videtur:  media 
in  vivere  vix  auditur.  Neque  Schel- 
lerus  in  libro  de  lectione  veterum 
Scriptorum ,  pag.  262 ,  Bentleio  as- 
sentitur. 

Spectandum  nigris  oculis,  ni- 
groque  capillo.  Animum  meum  ad- 
vertit ,  quod  Ciofanus  ad  Ovidii 
Amor,    11,   IV,    42,    locum    Horatii 


sic  attulit:  Spectandum  nigros  octi» 
los  nigrosque  capillos. 

Cui  lecta  potenter  erit  res.  Mark- 
landus    ad  Statii  Silv.  IV,    vm,  24, 
Flaccum   scripsisse   putat ,  cui  lecta 
pudenter  erit  res,    id   est   modeste 
et  ratione  habita  virium  suarum ,    et 
quid  fcrre   rccusent ,  quid  valeant 
humeri.  Addit   ex  vs.   61 ,  dahitur- 
que    licentia    sumta   pudenter :    et 
ex    Epist.    I,   17.    distat  y  sumasne 
pudenter  An  rapias  :  et  Epist.  1 ,  1, 
nec  meus   audet   Rem   tentare  pu- 
dor^    quam     vires  ferre    recusent, 
Ego  illud  potenter  non  mutem.  Pu- 
denter  aliquid  farimus  cum  pudore, 
modeste,    verecunde  ,    dubitantes  an 
facere  valeamus.   Pudcntcr  coiivenit 
deliberationi:    pudcnter    versandum 
est,  quid  humeri  ferre  possint.  Hoc 
si   quis    fecerit ,   suasque    sibi   vires 
sufficere    senserit ,    is  rem   legit  po- 
tenter ,  cuius  efficiendae  sit  potens, 
Talem    neque   facundia    neque  ordo 
deserent.  Qui    contra    legit  rem  pu- 
dcnter,  suis  viribus  diffidens ,  quippe 
non    satis    exploratis,    hic  rem  eam 
raro    ad    bonum    exitum    perducet. 
Exempla  Horatii  alia  non  faciunt  ad 
confirmandum  pudenter;  atque  illud 
nec   meus  audet  Rem   tenture  pu- 
dor ,    quam    vires  ferre   rccusent , 
quo  Markiandus  eximio  nititur,  eius 
opinioni    plane    rcpugnat.    Horatius 
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Nec  facundia  deseret  hunc,  nec  lucidus  ordo. 
Ordinishaec  virtus  erit  et  venus,  aut  ego  failor, 
Ut  iam  nunc  dicat  iam  nunc  debentia  dici; 
Pleraque  differat,  et  praesens  in  tempus  omittat: 
Hoc  amet,  hoc  spernat  promissi  carminis  auctor. 
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rem  non  audet  tentare ,  qnia'  maio- 
rem  esse  viribus  sensit,  itaqne  jdm- 
dentcr  recusat.  Potenter  ita  fere  apud 
Quintilianum  Instit.  Orat.  XII ,  l , 
72  ,  invenitur  :  ut  dicat  et  utiliter , 
et  ad  ejficiendum  y  quod  intendit, 
potenter, 

Ordinis  haec  virtus   erit  et  ve- 
nus ,    aut    eg-o  fallor.    Graevius  ad 
Rhetor.  ad  Herenn.  1,3,   citat  vir- 
tus    est.    Quamquara     haec    et    alia 
huiuscemodi   errore  memoriae  citen- 
tur,  interdum  taciti  iudicii  testimo- 
nium   habere   videntur.     Quamcjuam 
nec    Graevins ,    credo  ,   hic  futurum 
cum  praesente  mutare  voluerit.    Pro 
aut   in   variis    MSS.    legitur   haud , 
idc[ue    nonnulli    interpretes    cupide 
arripuerunt.  Sed  aut  cgo  fallor  lon- 
ge    modeslius    affirmat    quam    haud 
ego  fallor.     Horatius   in  omni    hac 
Epistola  talem  modestiam  servat :  id- 
que  recte  et  suaviter,  qui  scriberet 
«d    Pisones,    literarum    amantes    et 
peritos,    morumque  et  vitae  elegan- 
tia   excellentes.    Ita,    postquam    vs. 
S70  dixerat   maiores  Pisonum  nimis 
patienter,  imo  stulte  Plautum  fuisse 
miratos,    ad  miimendam  dicti   acer- 
titatem   statim    subiecit:     si    modo 
€go  et  vos  Sci7nus  inurhanum  lepi- 
do    seponere   dicto ,    Legitimumque 
sonum    digitis    callemus    et    aure. 
Alterum  illud   haud  ego  fallor  ma- 


gis  decet  rigidum  in  schola  magi- 
strum,  (juam  urbanum  praeceptorem, 
qui  circum  praecordia  Pisonis,  filil 
natu  maioris,  ludebat,  ut  eum  a 
factitandis  versibus  deterreret,  vel, 
si  hoc  non  posset,  ridiculos  errores 
vitare  moneret. 

Hoc  ametj  hoc  spernat.  Difficilis 
locus,  ^ique  integer  apponi  debet, 
ut    accuratius   excutiatur:     Ordinis 
haec  virtus  erit  et  venus^  aut  ego 
fallor,    Ut   iam  nunc   dicat  j    iam 
nunc   debentia  dici  Plcraque  diffe- 
ret  ^    et  praesens  in    tempus  omit' 
tat;   IIoc  amet,   hoc  spernat  pro- 
missi   carminis   auctor.    In    verlis 
etiam    tenuis   cautusque   serendis , 
Dixeris  egregie ,   notum  si  callida 
verbiim  Reddiderit  iunctura  novum. 
Distinguunt    pleri(jue    hodie    et  sns- 
pendunt   orationem  a    versu  medio, 
ut  iam  nufic  dicat:  deinde  illud  or- 
diuntur,    ^od    cuivis    magnam   ad- 
mirationem   moveat:    lam   nunc  de- 
hentia  dici  pleraque  differat.  Enim- 
vero  si  iam  nunc  dici  dehent  ^  recte 
et   ordine    iam   nunc  dicentur.    An 
iubes  ,   ut  quae   in  hac  adnotatione 
iam    nunc    a    me  dici    oportet,     ea 
differam   et  omittam?    Ergo  aut  ta- 
cendum  mihi  est,  aut  alia  quaedam 
dicenda   sunt,   quae   nunc  dici   non 
debebant.  Bellura  sane  praeceptum, 
cui  mihi  illi  cum  raaxime  obtempe- 


Iq  verbis  etiam  tenuis  cautusque  serendis; 


rare  videntur,  qui  hunc  locum  lam 
prave  enarrare  sustinent.  Ego  vero, 
quam  nt  tam  absurda  et  davarara 
commentarer,  sic  potius  distingue- 
rem,  quemadmodum  olim  Lambinus : 
Vt  iam  nunc  dicat  iam  nunc  de- 
hentia  dici ;  Plcraque  differat  ^  et 
praesens  in  tempus  omittat.  Serva- 
tur  ,  inquit ,  rectus  ordo  et  lucidus , 
si  iam  dicas  quae  locus  postulat  ut 
iam  dicantur:  pleracjue  vero ,  qui- 
bus  scilicet  in  praesens  locus  non 
est,  in  tempus  aliud  et  locum  com- 
modiorem  differas.  Atque  haec  ordi- 
liis  fuerit  quasi  definitio  generalis: 
Noster  vero  virtutem  hic  quandara  et 
arcanam  ordinis  vencrem  indicat,  re- 
conditam  scilicet  gratiam  et  venu- 
statem  ,  caute  nec  sine  periculo  ten- 
tandam :  inde  est  quod  addit ,  aut 
egofallor.  Atqui,  si  Lambinum  se- 
queris,  haud  verendum  erat  ut  fal- 
leretur;  imo  adeo  planura  certumque 
est,  ut  ne  praeceptione  quidem 
opus  sit.  Quid  igitur?  Enimvero  fal- 
luntur  hic  interpretes  in  trilissimis 
illis  vocabulis  iam,  nunc:  quae  ubi 
semel  veniunt,  praesens  tempus  de- 
notant,'  ubi  vero  repetuntur,  idem 
valent  ac  interdum.  Et  in  siraplici- 
bus  quidera  iam  et  num  vel  pueris 
hoc  notissiraum  est:  Noster  Serm.  II, 
2,  et  Epist.  II,  1.  Qui  iam  con- 
tento ,  iam  laj:ofune  lahorat.  Nunc 
athletarum  studiis,  nunc  arsit  equo- 
rum.  Sed  et  coraposito  iam  nunc  sic 
ntitur  Persias,  perpetuus  Nostri  irai- 
tator,  Satyr.  V,  110.  £**  modicus  votiy 
presso  lare ,  dulcis  amicis?  lam  nunc 


adstringas  iam  nunc  granaria  laxes? 
Quod  ad  exemplum ,  hunc,  de  quo  agi- 
mus,  locum  interpretaberis:   Ut  iam 
nunc  dicat,   iam  nunc  dehcntia  dici 
Pleraque  differat  ^   et  pracsens  in 
tempus  omittat.  hocest,  ut  intcrdum 
dkat    omnia,    interdum    pleraque, 
quae  debebant  dici  et  ad  locum  per- 
tinebant ,  differat  in  aliud  tempus  ; 
ne   mole   scilicet  vutv  Ttf^iaTdotoyy 
obruatur  lector,  et  narrationis  filum 
amittat.  Hoc  si  cum  iudicio  fiet ,  sin- 
gularem  gratiam  veneremque  conci- 
liabit.  lara  vero  illud  quorsum  obsecro 
pertinebit?   Hoc  amet ,  hoc  spernat 
promissi  carminis  auctor.    Promis- 
sum  carmen  est,  nam  et  sunt  qui  hoc 
male  accipiunt,  quod  magnarasuiex- 
spectalionem  movit:  luvenal.  VII ,  82. 
Curritur  ad  vocem  iucundam  ct  car- 
men  amicae  Thehaidos ,  laqtam  cum 
fecit    Statius    urhem    Promisitque 
diem.  Alibi  hoc  appellal  Nostcr  ^joc- 
malegitimum:  Epist.  II,  n,  109.  At 
qui  lcgitimum  cvpiet  fccissc poema, 
lam  autem  talis  poematis  auctor  IloCy 
iuquit ,  amet ,  hoc  spcrnat.  Quaenam 
vcro  ista  sunt  hoc  et  hoc  ?  Nam  sunt 
qui   ad  praecedentia  referre  volunt. 
Amet  igitur ,  si  vis ,  iam  dicere  iam 
dici  debentia;  sed  quid  est,  sodes, 
quod    spernat?    An    spernat  plcra- 
que  differre?  Atqui  id  non  vetuerat 
Noster,     sed    praeceperat:    non    ut 
spernendum,    verum    ut    amandum 
proposuerat.     Praeterea    vide    modo 
seriem    et   constructionem :    Ordinis 
virtus  et  vcnus  crit^  ut  auctor  pro- 
missi    carminis   am£t  hoc  ^    spemat 
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Dixeris  egregie,  notum  si  callida  verbum 


iUud ;   non    persentiseis    illud  pro- 
missi  carminis  sentenliam    labefa- 
ctare?  Quid  enim P  Nullus  erit  ordo , 
nulla     eius    norma    vel    ratio,    nisi 
carmen  promissvm  sit?  Nimirum  liic 
opera  luJitur,-  neque  uUo  pacto  ver- 
sicnlum  hunc   cum    prioribus  possis 
connectere.    Senserunt  hoc  interpre- 
tes  quiJam  et  nuper  et  olim:  unde, 
inviti  licet  et  coacti,  eo  demum  re- 
currerunt,    ut   integrum   hinc  prae- 
ceplum   formareat  et  cuderent ,  per 
se    constans    et   a    reliquis    omnibus 
abscisum :    Ifoc  amet  ^    hoc  speniat 
promissi  carminis  anctor.  Ita  certe 
Servius   ad    Georg.    II ,    475.     »  Me 
vero    primum    dulces    ante    omnia 
Musae  —   suam  personam  pro  quo- 
cunque  ponit:  sic  pauUo  post:  Rura 
mihi  placeant ,  ^ro  cuilibet.    Sic  in 
primo:  non  illa  quisquam  me  nocte 
per  altvm   Ire.  In  tertio:  Ne  mihi 
tunc  molles  sub  diro    carpere  som- 
nos.    Et    hoc  est ,    quod  dicit  Hora- 
tius    in    Arte    Poetica:    IIoc    amet, 
hoc  spcrnat  promissi  carminis  au- 
ctor.^'  Et  ad  Aeneid.  IV,  412.  » Im- 
probe  amor  quid  non.   Exclaraatio  a 
poeta    contra  amorem,    et    hoc  est, 
quod  Horatius  dicit:  IIoc  amet"  ce- 
tera.  Et  ad  vs.  415.  »  Frustra  mori- 
tura:  /rustra  ex  iudicio  poetae  di- 
ctum  est,  ut  Horatius,  ffoc  amet.^* 
Ergo  ex  Servii  sententia  hoc  praeci- 
pit  Horatius,  ut  poela  nonnunquam 
ex   persona  sua  loquatur  ,  se  rebus 
intermisceat ,    suum  iudicium    inter- 
ponat.  Vides,   quo  redactus   sit ,    ut 
sensura    aliquem    extunderet.     Nam 


profecto  neque   ex   his  verbis  prae- 
ceptum    illud    enascitur;    niliil    mi- 
nus:  neque  quisquam  sanus  id  gene- 
ratim  praecepti  loco  tradiderit.  Quid 
enim   in  Comoedia  Tragoediave  fiat, 
ubi    nunquam  poeta  se  intermiscet? 
Quin    et  in   Epico  carmine    aliisque 
fieri    quidem    potest;    praecipi    nisi 
inutiliter   et  stultc  non  potest.    De- 
serunt    itaque   Servium  recentiores , 
et  delectum  rerum  ipsarum  hic  in- 
telligunt,  IIoc  amandum,  hoc  speV' 
nendum     est ;     aliud     probandum  , 
aliud     reiiciendum.    Enimvero    cum 
Chaerea  exclamare  libet ,  Dixtipul- 
chre:    uunquam  vidi  melius   consi- 
lium  dari.  IIoc  amato,  inquit,  hoc 
spcrnito:  an  tu  in  Poetica  ut  singu- 
lare  quiddam  raones,  quod  in  omni- 
bns  negotus,   in    omni  vitae  genere 
notissiraura    est,   quaedam   fugienda 
esse,  quaedam  petenda?  IIoc  facito: 
rccte    sane.     IIoc    fugito :    callide, 
Quin  et  in  culina  aeque  ac  in  iibris 
locum  habet:    Hoc  salsum  est ,  hoc 
adustum  est ,    hoc    lautum  est  pa- 
ru7n:   Illud   recte  est :   iterum  sic 
memento.  Multo  scilicet  doctiores  et 
ad     Poeticam    instructiores    discedi- 
mus,  hoc   arcano   praecepto   onusti. 
At  nuper  Cl.    Dacierius,    qtii  locum 
hunc  ante   suas  Notas  diiBcillimum 
et   obscurissimum  fuisse   confitetur , 
sic  pulchre  rem   expedire  sibi  visus 
est,   cura  ita    enarrat:    spernat  hoc 
vel  illud,    neque  omnia    singillatim 
exequatur,  quae  quovis  modo  in  ar- 
gumentum  et  narrationem  incidunt. 
Novam  rem ,  si  Musis  placet,   et  in- 
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Reddiderit  iunctura  novum.  Si  forte  necessc  est, 


lactam  aliis  dixit,  cum  incidentia 
nominavit :  quid  hoc ,  sodes  ,  alind 
est,  quam  delectus  rerum?  quid 
aliud,  quam  quod  versu  demum  160 
habetur,  et  quae  Desperat  tractata 
nitescere  posse ,  relinquit?  At  ne- 
que  bis  idem  diceret  Noster;  neque 
tam  mutus  aut  verborum  panper 
erat,  ut  praecepto  illo  de  Inciden- 
tibus  tam  breviter  leviterque  defun- 
geretur,  Ifoc  amet  hoa  spernat. 
Quid  multa?  Restituo  huic  versui 
suum  locum  et  ordinem  iam  plus 
miile  annos,  ut  ex  Servio  patet, 
araissum;  eoque  indignius,  quod  de 
Ordine  iam  nunc  tractandum  erat. 
Ordinis  haec  virtus  erit  et  venus , 
aut  ego  fallor ,  Ut  iam  nunc  dicat 
iam  nunc  dcbentia  dici ;  Pleraque 
differat  et pracsensin  tempus  omit" 
tat.  In  verbis  etiam  tenuis  cau- 
tusque  serendis,  IIoc  amct,  hoc 
apernat  promissi  carminis  auctor. 
Dixeris  egrcgie ,  notum  si  callida 
verbum  Reddiderit  iunctura  novum, 
Vides ,  unius  versiculi  traiectio  quas 
turbas  dederit,  quot  coactas  et  ine- 
ptas  commentationes  pepererit.  Subti- 
lis,  inquit,  et  cautus'ac  difTicilis  in 
verbis  aJmittendis,  IIoc  (verbum) 
amet,  hoc  spernat:  hoc  ut  probum 
lecipiat,  illud  ut  naxov  x6f*fiaToq 
repudiet  atque  abiiciat,  utcumque 
populari  usu  quasi  civitate  donetur. 
Sic  et  Epist.  ad  Florum  II,  n,  109, 
jit  qui  legitijnum  cupiet  fecisse 
pocma ,  Cum  iabulis  animum  su- 
met  censoris  honcsti:  Audebit  quae- 
cumque  parum  splendoris  habcbunt, 


Verba  movere  loco ,  quamvis  invita 
recedant ,  £t  versentur  adhuc  intra 
penetralia  Vestae :  Obscurata  diu 
populo  bonu^  eruet,  atque  Proferet 
in  lucem  speciosa  vocabula  rerum , 
cetera.  Sentis,  opinor,  in  promisso 
et  legitimo  carmine  haec  verba  poe- 
tae  amanda  ,  haec  sperncnda  t^e^, 
Quin  et  sequentia  illa,  Dixeris 
egregic  ,  iam  cultius  et  concinnius 
post  hanc  emenJationem  feruntur: 
nam  antea,  cum  sic  iuncta  poneren- 
tur,  In  verbis  etiam  tcnuis  cautus- 
que  serendis,  Dixcris  egregie  no- 
tum  si  callida  verbum;  verbis  uti- 
que  et  verbum  tara  propinqua  repe- 
titione  meram  scabiem  et  sordes  prae 
se  ferebant.  lam  autem  similis  pla- 
ne  in  plerisque  libris  traiectio  est, 
Epist.  I,  I,  57  :  illic  taraen  tmus  el 
alter  codex  rectam  seriem  servavit, 
hic  nullus.  Nempe  prior  et  antiquior 
luxatio  haec  est,  quam  altera.  Cete- 
rum  illud  sancte  affirmare  possum, 
me  nullum  usquam  aut  Horatii  aut 
ruiusvis  veteris  poetae  manuscripluiii 
exemplar  versavisse ,  in  quo  scriba 
versum  aliquem  non  omiserit.  Qui  er- 
ror,  ubi  aliquamJiu  latuit,  in  mar- 
gine  demum  corrigitur:  ubi  statim 
deprehensus  est,  versus  extra  seriem 
scrLbilur;  et  literulis  AB  ad  suam 
sedem  revocandus  notatur;  scilicet 
ne  librum  venalem  aut  mercede  de- 
scriptum  litura  Jehonestet,  Ubi  vero 
hae  in  margine  literulae  negleguntur 
aut  evanescunt;  eo  tanJem  res  ve- 
nit,  ut  longo  temporis  tractu  li- 
brarii  unius  erratio  per  omnia  dein- 
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Indiciis  monstrare  recentibus  abdita  rerum; 


ceps  apographa  propagetur.  BEN- 
TLEIUS. 

Quae  Bentleius  disputans  in  nnum 
coniunxit,  haec  ego  separanda  esse 
putavi,  quo  facilius  haec  nostra  di- 
sputatio  intelligatur. 

Ut  iam  nunc  dicat  iam  nunc  de- 
hentia  dici.  Horatius  loquitur  de 
Ordinc.  Qui  de  Ordine  Carrainis 
cxponit ,  is  primo  spectat  initium 
totius.  Initium  hic  inprimis  spe- 
ctatur,  a  quo  in  omni  re  suscipien- 
da,  neque  minus  in  Epico  carmine, 
tam  multa  pendent.  Spectare  hic  ini- 
tium  Carminis  Epici ,  lectori  meo 
etiara,  ni  fallor,  verosimile  videbi- 
tur,  quando  in  altera  huius  Episto- 
lae  editione  versus  136  sq;.  huc  re- 
traxero  ,  ita  ut  hoc  modo  coninnga- 
tur:  Ordinis  haec  virtus  erit  et 
venus ,  aut  ego  fallor ,  Ut  iam  nunc 
dicaty  iam  nunc  debentia  dici  PlC' 
raque  differat^  et  praesens  in  tem- 
pus  omittat.  Nec  sic  incipies,  ut 
scriptor  Cyclius  olim  s^.  Quod  Ho- 
ratius  hic  generatim  dicit  de  ordine , 
mox  speciatim  exemplo  Homeri  il- 
lustrat,  qui  bellum  Troianum  non 
ah  ovo  gemino  orditur,  sed  audito- 
rem  in  res  medias ,  non  secus  ac 
notas ,  ducit.  Atque  Horatium  in- 
primis  spectare  initiura  carminis, 
etiam  hinc  apparet,  quod  materiem 
praemisit.  Siimite  materiem  vestris 
tnribus  aequam.  Ubi  talem  suraseri- 
tis,  ordo  vos  non  deseret.  Ordo  erit 
non  historicus,  ut  temporis  notatio- 
nem  accurate  observetis;  sic  enim 
carmen  fiet  historia  in  metrum  re- 


dacta;  «ed  ut  iam  statim  in  princi- 
pio  ,  et  deinde ,  si  res  ferat ,  dicas , 
quae  nondum  dici  debebant ,  et , 
qnae  dici  debebant ,  ea  in  aliud 
tempus  differas.  Tirgilius  sumsit  ma- 
teriem  Aeneida.  Incipit:  Urbs  anti^ 
qua  fuit ,  Tyrii  tenuere  coloni.  Di- 
cit  adeo  nunc  nondura  dicenda;  nam 
dicere  debuerat  de  Troia.  Ftiit  Troia^ 
ili  habitabat  Aeneas.  Mox  eodem 
turbato  ordine  pergit:  Vix  e  con* 
spectu  Siculae  telluris  in  altum 
Vela  dabant  laeti.  Dicere  debuerat: 
Vix  e  conspectu  Troiae  vastatae 
vela  dabant.  Et  veteres  Grammatici 
hanc  ordinis  rationem  exemplis  Tir- 
gilianis  illustraverunt.  Acron :  »  Ut 
Yirgilius  in  nono  narrat ,  in  Italia 
iam  posito  Aenea ,  quomodo  fabricatae 
sunt  naves,  quibus  de  Ilio  navigavit 
Aeneas,  cum  in  tertio  non  dicat.** 
Comraentator:  »  Ut  Virgilius  primura 
describit,  qualiter  Aeneas  ad  Dido- 
nem  venit,  et  praeterraittit  suos  ca- 
sus  et  excidium  Troiae,  quod  postea 
tamen  satis  declarat.'*  Haec  ,  qnae 
disputavi,  si  vera  sunt,  legi  non 
potest :  ut  iam  nunc  dicat  iam  nums 
debentia  dici.  Horaerus,  euraque  se« 
cutus  Tirgilius ,  qui  in  Aeneide 
exemplum  Homeri  sanxit ,  hunc  or-« 
dinem  non  tenuerunt :  imo  dixerunt , 
nondum  dici  debentia:  iidemque  in 
aliis  materiei  partibus  saepe  eundera 
morera  tenuerunt.  Si  Horatius  ita 
scripsisset ,  dedisset  praeceptum  Ho-* 
mero  et  Yirgilio  contrarium.  Ne<jue 
Bentleianum  ,  ut  iam  nunc  dicat, 
nondum  dehentia  dici  Pkraque  dif^ 
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Fingere  cinctutis  non  exaudita  Cethegis 
Continget;  dabiturque  licentia  sumpta  pudenter: 


ferat ,  sententiam  Horatii  exprimit. 
Bentleius  interpretatur :    »  ut  inter- 
dum    dicat    omnia ,    interdum   dicat 
plera(jue;    quae  debebant  dici  et  ad 
locum  pertinebant,  differat  in  aliud 
tempus ;    ne  mole  scilicet  twv  jt*- 
QLavdaaav  obruatur   lector  et  nar- 
rationis   filum    amittat.'*      E<juidem 
iu  verbis   iam  nunc  dicaty  non  vi- 
deo  quid  intelligi  possit,   nisi  dicat 
debentia  dici.  Nec[ue  interdum  huc 
.convenit ,    cjuia    ad    principium   ac- 
comraodari  non  potest.  Tum  non  sat 
Latine    sonant    intcrdum  pleraque  ^ 
etiamsi  pleraquc  interpreteris  mulr- 
ta ,  ut  nonnulli  recte  fecerunt ,    de 
quo  tamen  Beutleius  non  cogitavisse 
videtur.  Denique  illud  de  mole  xay 
7(€qt,ovdO(oiv    non   procedit.    Lecto- 
res   multo    minus  rerum  narratarum 
mole  obruuntur,  longcque  melius  fi- 
lum  orationis  retinent ,  si  poeta  nar- 
rat  omnia    dici  dchcntia,   quam  si, 
quae  crant  dicenda,   in  aliud  tem- 
pus  reiiciat.  Dic  oninia  ordine  chro- 
nologico ,  nihil  omitte  ,  differ  nihil , 
tum   rerura   cursura   sine  ulla  anirai 
intentione  facillime  sequemur.  Sed  ita 
animi  intentio,    exspectatio,    admi- 
ratio ,  toUentur.  Hae  ut  non  tollan- 
tur,   sed  alantur  et  crescant,   ideo 
Homerus  et  Yirgilius  ordinem  Chro- 
nologicum  inverterunt ,    et  Horatius 
hoc  praeceptum  ,    iam  a  Graecis  ex 
Homero  petitum,  Pisonibus  ostendit. 
Ego  propter  has  caussas  scribendum 
txistimo:    Ut   iam  nunc  dicat  iam 


non  debentia  dici,  Pleraquc  differa 
et  praesens  in  tempus  omittat.  Hic 
nimirum  erit  optimus  rerum  dispo- 
nendarum  ordo,  ut  iam  nunc,  sta- 
tim  in  principio,  ea  dicantur,  quae 
nondum  erant  dicenda ;  multaautem, 
quae  nunc  erant  dicenda,  in  aliud 
tempus  differat.  Vestigia  quidem  hu- 
ius  lectionis  remansere  in  MS.  apud 
C.  Feam ,  in  quo  a  manu  prima  posi- 
tum  erat :  Ut  iam  non  dicat  iam 
non  dehentia  dici. 

In  vcrbis  etiam  tenuis  cautus- 
que  serendis.  Ea  transpositio  inge- 
niosi  Britanni  tam  simplex  et  vera 
est,  ut  verba  perdam ,  si  com- 
mendare  velim. 

Siforte  mcesse  est  Indiciismon* 
strare    recentihus    abdita    rerum; 
Fingere     cinctutis     non    exaudita 
Cethcgis  Continget.  Res  ali^ua  mihi 
contigit,   si  bona  sit,    non   dicitur 
nisi  de  rara  quadam  felicitate ,  quam 
multi  alii   frustrasperant,  ut:  Non 
cuivis   homini  contingit  adire  Co- 
rinthum.    Si  necesse  cst ,   iegimus, 
novas  res  novis  vocabulis  signiiicare, 
hoc   tibi  contingit.    Quasi  vero  fa- 
cillimum  sit,    si   quis  modo  velit , 
nova  excogitare  vocabula!    Historia 
literarum    docuit    contrarium.     Non 
cuivis,    ne^e  semper ,  quando  quis 
vult,  hoc  ei  continget.    Et  ipse  Ho- 
ratius    cautionera   addit  de   licentia 
pudenter  sumenda.   Neque  verbonim 
slructura    si  reddiderit  —  si  ne- 
cesse  est  —  eleganter  procedit.  Ho- 
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Et  nova  fictaque  nuper  habebunt  verba  fidem ,  si 


ratium  scripsisse  puto :  Dixeris  egre- 
gie  ^  notinn  si  callida  verbum  Red- 
didcrit  iunctura  novum ;  Siy  tibi 
forte  necesse  est,  Indiciis  monstrare 
recentibxis  abdita  rerum^  Fingere 
cinctutis  non  exaudita  Cethcgis 
Contigerit.  Optime,  quod  ad  Lati- 
nitatem  attinet,  connectuntur:  Dixe- 
ris  egrcgie^  si  reddiderit  —  si 
contigerit.  Optime,  quod  ad  sen- 
tentiara.  Tenuis  et  cautus  esto  in 
delectu  verborum.  Laudaberis  etiam 
si  novum  verbum  per  compositionem 
feceris;  laudaberis,  si,  q^uando  ne- 
cesse  est,  verbum  plane  novum  at- 
^ue  antea  inauditum,  faccre  tibi 
contigerit.  Et  hoc  tibi  concedetur, 
si  modeste  feceris.  In  illo  si  modcste 
feceris  ,  iam  difficultas  indicatur ,  ut 
intelligatur  sic  dici  non  posse ,  tibi 
continget.  Igitur  tum  demum  egre- 
gie  dixeris  ,  si  contigerit.  Eadem 
modi  observatio  in  sequentibus  si 
cadant :  pro  ^o  male  in  aliis  ca- 
dent  vel  cadunt. 

Et  nova  fictaqve  nuper  habebvnt 
verbafidem.  /Yc^a  zjeria  habent  Co- 
dices  nostri,  ut  editiones  omnes; 
recle  quidera,  si  alio  loco  esset.  At 
nunc  versu  abhinc  altero  praecesse- 
rat  eodem  sensnfngere.  Quamobrem 
ne  tam  putida  repetitione  nitidis- 
simum  carmen  maculetur,  adstisci- 
mus  certissimam  lectionem,  qnam 
Fabricii  Codices  subministrarunt :  Et 
nova  factaque  nuper  habcbunt  ver- 
ba  fidcm ,  si  Graeco  fonte  cadcnt. 
Cicero  in  Oratore  c.  20.  Ego  autem , 
etiamsi  quorundam  grandis  et  or^ 


nata  vox  est  poetarum^   tamen  in 
ea  licentiam   statuo   maiorem   esse 
faciendorum  iungendorumque  voca- 
bulorum.  Et  c.  29.  Ergo  ille  tenuis 
orator^f  modo  sit  elegans  nec  infa- 
ciendis  verbis  erit   audax ,    et  in 
transferendis  verecundus ,  et  parcu9 
in  priscis.  Et  c.  52.    Est  enim  Iso- 
cratesy  ut  in  transferendis  facien" 
disque  verbis    tranquillior^   sic  in 
ipsis  numeris  sedatior.  Idem  de  Ora- 
tore  III ,  38.  Novantur  autem  verba , 
quae  ab  co  qui  dicit  ipso  gignun-' 
tur  ac  funt.  De  Partit.  Orat.  c.  21, 
Utcndum  erit  iis  in  oratiane  sin- 
gulorum  verborum  insignibus,  quae 
habcnt  plurimum  suavitatis;  idest, 
ut  factis  verbis  aut  vetustis   aut 
translatis  frequentcr   utamur.     De 
Finibus  III,  16.    Cum  utcretur  Zcno 
in  lingua  copiosa  factis  tamen  no- 
minibus  ac  novis.    Et  iterum:    Sed 
non  alienum  est^    quo  facilius  vis 
verbi  intelligatur  ^   rationcm  huius 
verbi  faciendi   Zenonis   exponere. 
Gellius  XIII,  16.  Qui  verba  Latim 
fecerunt,  quique  his  probe  usisunt, 
humanitatem  appellaverunt  id  pro- 
pcmodum ,    quod   Gracci   naudflav 
vocant.   Ita  Graeci  dicunt  oro/*aTa 
Ttoi^fZv  et  Tr^Ttotri fAfva.  BENTLEIVS. 
Ego  fcta  propter  eam  caussam  re- 
tinuerim ,    propter    ([uam    Bentleius 
infacta  mutavit.  Repetitio  eiusdem 
verbi  non  modo  habet  vim ,  sed  hic 
etiam   postulatur.     Egregie    dixeris, 
in<juit ,  si  nova  tibi  vocabula  fngere 
contigerit :  atqne  haec  tibi  venia  da- 
bitur,  si  verecunde  feceris.  Fingere 
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Graeco  fonte  cadant,  parce  detorta.  Quid  autem 
CaeciliOj   Plautoqoe  dabit  Romanus,  ademptum 
yirgilio,  Varioque?  Ego  cur,  acquirere  pauca 
Sipossum,  invideor;  quum  lingua  Catonis  et  Enni 
Sermonem  patrium  ditavent,  et  nova  rerum 
Nomina  protulerit?  Licuit,  seinperque  licebit, 
Signatum  praesente  nota  producere  nomen. 


etiam  poteris  e  Graeco  sermone , 
eaque ,  sicut  prima  illa ,  si  parce  de- 
torseris,  accipientur.  Horalius  va- 
riare  orationem  noluit,  Fuisset,  cre- 
do  ,  affectata  diligenlia ,  et  niraium 
in  re  tenui  elegantiae  sludium. 

Signutum  praesente  nota  procu- 
dere  nummum.  Etiara  hic  locus  de- 
scribi  meretur:    Ego  cur  acquirere 
pauca   Si  possum ,    invideor  ?  cum 
iingua  Catonis  et  Enni  Sermonem 
patrium  ditaverit ,    ef  nova  rerum 
Nomina  protulerit.   Licuit  semper- 
que  licebit  Signatum  praesente  no- 
ta  producere  nomcn.  Mirificum  sane 
epiphonema:  licuit  semperque  licc- 
lit  nomen  producere.  Cur  igitur,  li 
hoc  ita    certum   et  concessum  erat, 
tot    versibus    defensionem    parasti , 
quod  pauca  nomina  produxeris.    Vi- 
des,   opinor,    vitium^    cum   in   hac 
acclamatione ,   ut   nunc  quidem   fer- 
tur ,    nihil  arguti   sit ,    neque  quid- 
quam,  quod  non  in  ipsa  KnTaOKfvt] 
sive  narrationc  iisdem  verbis  conti- 
nebatur.    Iliud  etiam  vide,   nomina 
protulerit  et   continuo   rursus  pro- 
du£ere  nomen :  quis  ferat  tam  infi- 
cetam  repetitionem  tam  Ijrevi  inter- 
vallo?  neque  enim   aliud  estprodu- 


cere   quam   proferre.    Qoamobrem, 
aut    valde    fallor,     aut  sic    scripsit 
Horatius,   licuit  semperque   liccbit 
Signatum  praesente  nota  procudere 
numnium.   Et  procvdere  quidem  fir- 
matur  ex  scriptis,  apud  Lambinum, 
Achillem  Stalium,  Jasonem  de  Nor- 
res,    et  Franciscum  Luisinum:  quo- 
rum  novissimus  et  nummum  se  li- 
bentius  legere    ait,  sequentibus  ta- 
men   editoribns  non   potuit  persua- 
dere.  Atqui,  ut  lectio  recepta,  prout 
iam  vidimus ,  inauis  est  et  putida ; 
ita,    quae  nunc  a   nobis   adsciscitur 
egregia  prorsus  et   perquam  venusta 
est.   Claudit  nempe  argumentationem 
nota  illa  simililudine  a  nummo  pe- 
tita.     Verba  si  quidem  ut  numraus 
sunt,  cui   forraa    publica  est.     Cum 
igitur   nummum    praesente   nota    si- 
gnare  semper  licuit  et  licebit ;  quid- 
ni  et  idem  ius  erit  verbis  procuden- 
dis  ?  Notissima  ,  ut  dixi ,  comparatio 
est   serraonis  cum  moneta;  adeo   ut 
nude    apud    Nostrum    posita    neque 
probatione     ncque    accoramodatione 
indigeret.    Symmachus    Epist.  I,   4. 
Unus   aetate  nostra '  jnonetam  La- 
tiaris  eloquii  TuUiana  incudc  fn- 
xisti.  Quintilianus  I,  9.  Consuetudo 
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Ut  silvae  foliis  pronos  mutantur  in  annos, 


certissima  loquendi  magistra ,  uten- 
dumque  plane  sermone ,    ut  nummo 
cui  puhlica  forma  est.   Curius  For- 
tunatianus  lib.  III.    Vir  perfectissi- 
mus  dicity  Utcndum  cstverhis^  ut 
mimmis  puhlica   moneta    signatis. 
Et  iterum:  aperta  quomodo  erit  elo- 
cutio?  si  utemur  verhis  propriis  , 
usitatisy   sicut  nummis,  ut  dixi, 
puhlica  moneta  signatis,    luvenalis 
YII,  65.   Scd  mtem  egregium^  cui 
nmi    sit  puhlica  veiui^    Qui  nikil 
expositum  soleat  deducere,  nec  qui 
Communi   feriat   carmen    trimale 
7noneta.  Seneca  de  Benefic.  III,  35. 
lam    tempus   est    quacdam    ex   no- 
struy   ut   ita    dicam,  moneta  pro- 
ferri.  Recte  autem  mimmujn,  signa- 
tum:  ita  Minucius  Felix  c.  22.    Li- 
teras  imprimere ,  nummos  signare , 
instrumenta  confccre.    TertuUianus 
jLpoIog.   c.    10.     Imaginc   signatus 
nummus.    Prudentius  Peristeph.  HI, 
100.    Ni  fallor^   haud  ullam  tuus 
Signat   deus  pecuniam.    Cicero  in 
Topic.    c.   13.    Si  pecunia  signata 
argentum  est,    legata  est  mulieri: 
est  autem  pecunia  signata  argen- 
tum,  legata  igitur.  Gellius  II,  10. 
Non    rude   aes   argentumque ,    sed 
flata  et  signata  pecvnia.    S.  Hiero- 
nymus  in   Vita  Paulli  Eremitae:  in 
quibus  scahrae  iam  incudes  et  mal- 
lei,  quihus  pccuniae  olim  signatae, 
visehantur.   Seneca  de  Tranquill.  c. 
11.   Ego  vero  factum  signatumque 
argentum^  dcmum  familiamque  me- 
am  reddo ,  restituo.  Recte  itidem  et 
signatum  nota,    Aurelius  Victor  in 


Aureliano:    Moneta  opifces   delet , 
quod  nummariam   notam  corrupis- 
sent.  Varro  de  Re  rustica  II,  1.  Ut 
quod  aes  antiquissimum  pecore  est 
notatum.    Plinius  Hist.  XVIII,  68, 
fij,'urata :  dicehat  hoc  discrimen  in- 
duhitatis   notis  signasse  7iaturam. 
Nota  igitnr  in  nummis  idem  est  ac 
forma^    cum  in  locis  supra   citatis, 
tum  et  illo  Senecae  de  Benefic.  V, 
29.  Non  est  malus  denarius,  quem 
harharus  et  ignarus  formae  puhli- 
cae   rciecit.   Ergo ,    inquit  Flaccus, 
ut  cuivis  aetati  licuit  et  licebit ,  vel 
nummos    ex    nova    materia    cudere, 
vel    veteres  iam    tritos  et  obsoletos 
conilarc  ac  praesente  nota  denuo  si- 
gnare     ita   verba   quoqne    licuit  ct 
licebi:  vel   nova    prorsus  fmgere  et 
facere,  vel    antiquata   et  desita  re- 
centi  incudc  Veformare ,  nova  termi- 
natione    vel     niodulatione    variare , 
nova  iunctura  alio   declinare  et  fle- 
ctere.  BEOTLEIVS. 

IUud  epipbonema  me  quidem  non 
offendit.  Cursum  orationis  hunc  esse 
arbilror:  Dabitur  haec  tibi  licentia. 
Si  Jicuit  maioribus,  negari  hoc  non 
potcst  nobis,  Concessere  Caecilio  et 
Plauto  ,  cur  Romani  Virgilio  et  Vario 
negent?  Cato  et  Ennius  plurima  no- 
va  vocabula  finxerunt,  cur  mihi 
irascantur ,  si  finxero  pauca?  Imo  (ut 
hoc  argumentum  concludam)  licuit 
et  sempcr  licebit  nova  vocabula  pro- 
ducere.  Si,  quod  dicit  Bentleius, 
in  tali  epiphonemate  nihil  arguti 
sit ,  nihil  etiam  est  in  epiphonemate 
«juod   ipse  Horatio  dtdit -procudcre 
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Prima  cadunt;  ita  verborum  vetus  interit  aetas, 


nufnmum.    Si   dicas   nomcn ,   dixisti 
proprie,   si  tiummum,  figurate:  no- 
mcn     scmper    tamen    cogitatur.     Et 
comparatio  inter  ius   nummi  et  no- 
minis    procudendi    adeo    claudicat, 
ut     sic ,     quemadmodum    Bentleius 
instituit,  inslitui  non  possit.  Licuit 
scmper    novos    mimmos  procudere 
dictu  ineptum  est.    Quis   enim   un- 
quam    dubitavit   an  liceat,   si,  qui 
procudit,  ius  habet?  Si  non  ius  ha- 
beat,   non  licet.    At  verba  fmgere 
cnivis  licet.  Apud  Romanos  quidem 
jure  faciebant  novos  nummos  primum 
reges,  tum  populus,    a  quo  consti- 
tuti  triumviri  monclales  A.  A.  A.  F.F, 
deinde  Caesares.  lam  nummi  ex  auro 
V.    c.     procusi,  praesente  nota  si- 
gfiati ,  non  sunt  novi ,  ut  sunt  nova 
Tocahula.    Aurum    est  eadem    mate- 
ries,  nota  non  est    diversa.     Neque 
nummi   illi  vetcres ,    triti   et    obso- 
leti,  qui  conflantur  et  praesente  no- 
ta  signantur ,  ad  vocabula  ,    de  qui- 
bus  Horatius   egit,    referri  possunt. 
Nam  et  eadem  forma  referuntur  ,  et 
Horatius  vult  vocabula  nova,   antea 
plane  inaudita,    igitur  nummos  for- 
mae  antea  nunquam  visae.   Nummo- 
rum   adeo  Bentleianorum  longe  alia 
ratio   est,   quod  etiam   magis  appa- 
reret,   si  quis  ceteras  comparalionis 
partes  persequeretur.  Comparatio  sic 
erat  instituenda :    scriptoribus  se^n- 
per  licuit    nova   vocabula  fngcre , 
ut  magistratihus  novos  nummos  cu- 
dere.     Horatio  in    hac    disputatione 
anle  oculos  versabatur  imago  mone- 
tae.    Ideo  et  dixit  vcrha  fdcfn  in- 


venient.     Ita    dicere   poluit  nomen 
procudere  hac  vel  illa  nota  signa- 
tum ,    non    dicere    potuit    nummvm 
procudere,     quia     lum     comparatio 
uimis  a  veritale  recedit.   Sed  in  no- 
mine  procuso,  nomen  manet  unicum 
subiectum,     de    quo    cogitamus,    et 
comparatio  tantum  in  faciendo ,  Jin- 
gendo ,  procudendo  cernitur,  neque 
ad  ius  neque  ad  alias  comparationis 
partes  extenditur.  Quare  ex  Benlleia- 
nis    illud    procudere    unicum    est , 
quod  acceperim  ,    et  sic  scripserim , 
non  producere.  Sed  manet  iii  vulga- 
tis   alia    difflcultas,   qnam   supcrarc 
non  potui ,     nisi    per    coniecturam, 
Quid   enim   est  nomen  vel  nummus 
praescnte  nota  signatus?  Non  alius, 
puto.    nisi  ea  nota,   quae  nunc  vi- 
get.    quam    praesentem,    qui    nunc 
vivimus,  intuemur  ,  nummus,  quem 
damua   et  accipimus,   qui  fidem  ha^ 
bet,    qui,    ut   nos   loquimur,    com- 
meat.     Ad    eandem   rationem    verba 
praesentia     sunt     quihtts    praesens 
aetas  tttitur.  Hoc  quamvis  tam  cla- 
rum  sit,   ut  verbum  addere  vix  au- 
deam ,     afferam     tamen     elegantem 
Favorini    philosophi    disputationem , 
quam  scrvavit  A.  Gellius  N.  A.  I,  10. 
Farorinus   Philosopkus   adolescenti 
vetcrum   verhorum  cupidissimo,  et 
plerasque    voccs   nimis   priscas   et 
ignotissimas  in  qnotidianis  commu- 
nihusque    sermonihus   expromenti , 
Curius ,    inquit ,    et    Coruncanius , 
antiquissimi    viri    fiostri ,    et    his 
antiquiores  Iforatii  illi  trige^nini , 
plane  ac  dilucide  cum  suis  fahuiati 
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Et  iuvenum  ritu  florent  modo  nata  virentque. 


sunt,    neque  Auruncorum^  aut  Si- 
canorum,  aut  Pelasgorum,  sed  ae- 

tatis  suae  verlis  locvti  sunt. 

Sed  antiquitatem  tihi  placere  ais, 
quod  konesta  et  bona  et  sohria  et 
modesta    sit :    vive    ergo   morihus 
praeteritis;  loquere  verhis  praesen- 
tihus;  atque  id,  quod  a  C.  Caesare 
in  primo   de  Afmlogia  lihro   scri- 
ptum  cst ,  hahe  semper  in  memoria 
atque  in  pectore ,  ut  tamquam  sco- 
pulum,   sic  fugias  inauditum    at- 
que  insolens  verhum.  Vides ,  opinor , 
verba  praesente  nota  signata ,  verba 
praesentia,    esse   verba,   non  nova, 
sed  cognita ,   et   communi    usu   re- 
cepta  ac  vigentia.  Omnia,  quae  Ben- 
tleius    affert,    exempla    hoc    confir- 
mant.   Qui  apud  Symmachum  mone- 
tam    Tulliana    incude  Jinxit ,     is 
•finxit   eam,    quae    tunc    nova   erat, 
Quintilianus    coramendat    sermonem 
eonsuetum  ,  puhlicum  ,    alii   sermo- 
nem  puhlicae   monetae,    cominunis 
monetae ,   quod    idem   est   ac  prae- 
sentis  monetae ,  praescntis  notac. 
Plane  ut  Lucianus  in  Lexiphane  T.  L 
ed.  Graev.  pag.  836.  Lexiphanes  ha- 
bet  hunc  morbum :   rjiA.dq  rovq  yvv 
itQoaofiklovvraq  xarahTtiav,    ctqo 
Xtklifiv     frwv    t)n.Zv     ^i^akfyeiai, , 
6iaocQf(pMV     xijv     yXoiTxav     xal 
%avrl     ra    dkXoxora    avvTi>&(lq , 
»al  OTtovdijv  7CohovfA,fvoq  iic^  av- 
roVq,    o)q    di]   rt    fitya    ov ,    it  ri, 
^svCi^Ob,    xal  t6    xaTfavfjxbq  tijq 
^(ovijq    TtaQaxoTrrot.    et  Ovid.   Art. 
Amat.   IIL  479:  Munda  sed  e   me- 
dio ,    consuetaque    verha ,    puellae 


Scrihite.  sermonis  pmhlica  forma 
placet.  Metaphora  haud  dissimili 
Dioscorides  in  Anthologia:  Aioxv- 
Xoq  (^v\po)0€,  v(oafilX(VTu  /«()d- 
^aq  rQdfXfvaTa.  ut  Bentleius  ad 
huius  Epistolae  vs.  441.  ingeniose 
correxit.  Quod  <juum  plane  conlra- 
rium  sit  rei ,  de  qua  Horatius  egit , 
inserendam  puto  particulam  negati- 
vara:  licuit  semperque  licehit  Si- 
gnatum  haud  praesente  nota  pro- 
cudere  nomen.  Licuit  semper  et  sem- 
per  licebit  nova  rerum  nomina  facere, 
quae  antehac  incognita  et  inaudita 
erant ,  noraina  monetae  non  praesen- 
tis,  quam  praesens  aetas  ignorat. 

Ut  silvae  foliis  pronos  mutantur 
in  annos.  Insolens  profecto  loquendi 
genus,  silvaefoliis  mutantur ;  quod- 
que  nullo,  ut  opinor,  exemplo  de- 
fendi  aut  cxcusari  potest.  In  hac 
constructione  legerim  potius,  muta- 
lione  minima,  Ut  silvae  foliis  pro- 
nos  nudantur  in  annos.  Cicero  in 
Arateis :  Denudant  foliis  ramos  et 
cortice  truncos.  Claudianus  de  Bello 
Getico  V.  166.  Frigida  ter  dccics 
nudatum  frondihus  Ilaemum  Tendit 
htems  vestire  gelu.  Senec.  Hippol. 
966.  Utnunc  canae  frigora  hrumae 
Nudent  silvas :  nunc  arhustis  Re-^ 
deant  umhrae.  Severus,  poeta  Chri- 
stianus  :  Quam  multis  foliis  silva 
cadentihus  Nudatur ,  gelidis  tacta 
aquilonihus.  Vel  eadem  prorsus  sen- 
tentia  legerim,  levi  item  mutatione, 
Ut  silvae  foliis  pronos  viduantur 
in  annos.  Plane  ut  Noster  Carm.  II ,  9. 
Aut  foliis   viduantur  orni.    Virgil. 
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Georg.   IV,  618.    Arvaque  Riphams 
numquam    viduata    pruinis.    Silius 
ItaL  lU,  601.   Nec  Stygis  ille  la- 
cus,   viduataque  lumine  regna;    et 
XII ,  370.  Serpentum  tellus  pura  et 
viduata   venenis,    Et  sunt  quidem  , 
ni  fallor ,  qui  utramvis  ex  his  con- 
iecturis  plausn  excipere  velint :  sed 
ubi    contextum   orationis    accuratius 
considero,  plane  alia  via  incedendum 
esse     video.    Cum    enim  foHa    hic , 
non  silvae  cum  verhis  eomparentur; 
oportet  utique,  ut  id  vocabulum  ca- 
5U  recto  efferatur,  et  ducat  senten- 
tiam.    Atque   ita  sane  locus  hic  ci- 
tatur  a  Diomede   p.  394.    Sed  inie- 
cit,  inquit,  postea  aetas  manum; 
et  veluti  disciplinam  pristini  sae- 
cmH$    ita  in   sermone  fastidire  coe- 
pit ,  et   nova  parturire  verba ,    quae 
iuvenum   ritu   ipsa   modo   florent  et 
vigent,  ut  et  Horatius:  Ut  folia  in 
silvis  pronos  muJantur  in  annos  , 
Prima  cadunt ;  ita  verhorum  vetus 
interit    aetas,    Et  iuvenum    ritu 
florent  modo  nata  vigentque.   Adde 
et  illud ,  quod  dure  admodum  et  in- 
concinne   illa    subnectuntur,  prima 
cadunt ;   nisi  nominativum  folia   in 
praecedentem  versum  adsciveris.  Qua- 
lis  enim,    sodes,   oratio  est,   silvae 
mutantur   foliis :    prima    cadunt. 
Heinsius  quidem  Daniel  non  duhita- 
verit ,    ut  ait ,  praeferre  ,    quod  a 
Diomede    adducitur.    Utinam    vero 
manu  scripti  mihi  codicis  copia  es- 
set;  verara,  opinor,  lectionem  apud 
illum     Grammaticum    delitescentera 
reperirem.    Nunc,    quia  res    conie- 


cturisagenda  est;  non  crediderim  al> 
Horatii    manu    esse  ,     quod    profert 
Dioniedes:    quippe    quod   ita  claruni 
ac   facile    est,    ut   incredibile  sit  a 
librariis  noslris  interpellari  potuisse, 
Illi  elenira  difficilia  et  recondita  fa- 
cilioribus ,  non  contra ,  solent  muta- 
re:  neque  quisquam  inauditura  illud 
Ut  silvae  foliis  mutantur  perverse 
substituerit ,  si  in  exemplari  suo  in- 
venisset   quod    extra    oranem    exce- 
ptionem  est,  Utfolia  in  silvis.  TirgiL 
VI ,  309.   Quam  muita  in  sihis  au- 
ctumni  frigore  primo  Lapsacadunt 
folia.  Manilius  lib.V.  731 .  Quot  delapsa 
caduntfoiiorum  millia  silvis.  Quam- 
obrem ,  aut  valde  fallor,  aut  sic  dedit 
Horatius:     Ut    siliris  folia    pronos 
mutantur  in  annos:  ubi  syllaba  bre- 
vis  sustentatur  ,  tum  caesurae  ratio- 
ne ,  tum  ob  binas ,  qnae  sequuntur , 
consonantes :  qualia  passim  apud  Vir- 
giliuni  et  alios  occurrunt.  Hanc  por- 
ro  licentiara  cum  librarii  datam  esse 
nescirent;    quid    raagis    in    proflivi, 
quam  ut  silvae  foliis  officiose  repo- 
nerenl?   Sed    et  aliud ,    opinor,    hic 
mendum    latet  ,   in  lucem    iam    pro- 
trahendum,  Quid  ( niiri  est  in  annos 
pronos?  an  vergcntes,  declinantes, 
sub    auctumno    scilicet;     ut  prona 
dies,  decedens,  apud  Statium  Theb. 
II ,  41-  Ast  uhi  prona  dies.  Hnc  qui- 
dem  Dacierius  voluit:    verum   haud 
patitur  hanc  sententiam  indoles  lo- 
cutiouis;  ubicumque  enira  dicunt  in 
horas,  in  dies,  in  mcnscs ,  in  an- 
nos;  totos  et  inlcgros  necessario  de- 
notant,  non  aliquam  eorum  partem. 
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Ergo  alii  cum  Acrone  pronos  in  nni- 
Tersum    annos    accipiunt,    voluhiles 
scilicet,   dcclivos,   cito  labentes  et 
instabiles.   Ita  Seneca  praecipitem 
a?ihum  appellat,  Herc.  Fur.  v.  180. 
Properat  cursu  Vita  citatOy   volu- 
crique  die  Rota  praecipitis  volmtur 
anni.    Atqui   apud  Senecam   morata 
oratio    est;   uM   enim  de  vitae  bre- 
vitate  querimur,    belle   sane  prae- 
cipitem    annum    et    %-olucrem    diem 
incusamus:   at   alias   iidera   ut  lenti 
nimis  et  morantes  increpantur,    Et 
queritur  tardos  ire  relicta  dies.  At- 
qni  nullus  hic  apud  Flaccum  mora- 
tae  orationi  locus  est;    et  profecto, 
cum  in  annos  dicit,   inepte  prorsus 
utrumvis  addidisset,  seu  ccleres ,  &i- 
ve  tardos,  ne<jue  enim  quisq^uam  in 
simili  phrasi  moratum  epitheton  us- 
qnam  adiunxit.   Ecjuidem  sic  locum 
restituo:  L^t  silvis /olia  privos  mu- 
tantur  in  annos.   Amavit  hoc  voca- 
bnlum  Noster,    qui   et  alibi  habet 
priva    triremis ,    et    turdus ,   sive 
alivd  privum.    Festus:  Privos  pri- 
vasque  antiqui  dicebant  pro  singu- 
lis.    Gellius  X,  20.     Vetcres    priva 
dixerunt,  quae  nos  singula  dicimus. 
Ut  folia,  in(juit,  7nutantur  in  sin- 
gulos   amiosj    ita   verborum   vetus 
tietas  interit,  nova    exoritur.    Lu- 
cretius  Y,  275.    Jera   nunc  igitur 
dicam,  qui  corpore  toto  Innumera- 
liliter  privas   mutatur   in    horas. 
Quid  autem?  Nonne  geraina  plane  et 
germana   sunt,  pricas  mutatur  in 
horas  et  privos  mutantur  in  annos? 
Iterum  Y,  732.    Inque   dies  privos 


aborisci   quaeque    creata.    Ceterum 
unum  idemque  est,  utrum  in  horas 
privas  seu   singtilas,  an  brevius  in 
horas  dixeras.    Noster  infra  in  Arte 
V.  160.     Gestit  paribus  colludere , 
ct  iram  Colligit ,  ac  ponit  temere^ 
et  mutatur  in  horas.  Serm.  II,vn, 
10,  3Iodo  laeva  Priscus  inani  Vixit 
inaequalis,   clavum  ut  mutaret  in 
ho^ras.  Ingere  huc ,  si  vis ,  quodcum- 
que  epitheton,   praeterquam  privas 
aut  singulas;    et  putidissimam  ora- 
tionem   efficies.    Porro   in  dies  sin- 
gulos,  in  menses  singulos,  in  sin^ 
gulos  annos,    passira    apud   Cicero- 
nem  ,    Livium ,   aliosque   occurrunt ; 
nec   in    tam  notis   exemplis  est  im- 
morandum.     Privus  autem  et  pri- 
mvs     et    pronus    ob    compendiosam 
scribendi  rationem  facillime  a  libra- 
riis  permutabantur.  Sic  Epist.  II,  ni, 
V.  98.    Lento  Samnites  ad  lumina 
prima   ducllo.    Duo   Blandinii  apud 
Cruquium    prono.     Virgil.    X,   292. 
Primus  in  arma  iube:  ubi  Pieriani 
aliquot  Codices  pronus.  Lucret.  III, 
373.   Illud  in  his  rebus  nequaquam 
sumere     possis    Democriti ,     qtwd 
sancta  viri  sentcntia  ponit;  Cor-^ 
poris  atque  animi  primordia  sin- 
gula  primis  Adposita ,  altei-itis  va- 
riare  et  nectere  membra.    Ita  nunc 
scripti  editique :  sed  sine  dubio  cor- 
ngendum  est ;  Corporis  atque  animi 
primordia  singula  privis  Adposita, 
hoc  est:  singula  corporis  primordia 
singulis  animi  adposita.  His  argu- 
mentis  freti   privos    in  annos   apud 
riaccum    adscivimus,     non   pronos. 


AD   PISONES. 


Sl 


Regis  opus;  sterilisque  diii  palus,  aptaqueremis. 


Nam  quod  pronos  annos ,  hic  dictum 
opinantur,   ut  pronos  menses  Carm. 
lY ,  6 ;  in  eo  iudicium  eorura  et  acu- 
men    desidero:    Rite  Latonac  pue- 
rum  canentes  y  Rite  crescentemface 
Noctilucam,     Prosperam  frugum, 
celeremque  pronos    Volvere  menses. 
Recte:    siquidem  ubi  celerem  addi- 
dit  et  volvere,   pronos  hic    menses 
finxit,     quasi   a    capite    summa   ad 
imum  per  prona  devolvendos.  Siiius 
Ital.   XY,  236.    passim  pcr  prona 
mluti    Trimcato   instabilcs  funde- 
hant  corporo  vitam.   Gellius  II,  30. 
Fluctus  excitatos   quasi  per  prona 
mlvi.    Celer  enim  Luna  est  compa- 
xatione  fratris ,  ut  et  ipse  •Go! ,  com- 
paratione  saeculi ;  Seneca  Oedip.  250. 
Tuque   o   sereni   maximum   mundi 
decus ,     Qui    tarda   celeri   saecula 
evolvis  rota.  Haec  omnia,  ut  vides, 
morate  dicuntur,  prout  locus,  caus- 
sa,  persona,  sententia  variat:  atqui 
idem   Noster    si  in    mcnses    vel   in 
annos  dixerat,   ubi  privos  vel  sin- 
gulos  tacite  subauditur ,   nunquam , 
raihi  crede, pro«05  addidisset.  Quam- 
quam    et     hoc    loco    suspicio    est , 
Scholiastas     veteres,    olim    legisse , 
celeremque  privos    Volvere  menses: 
quippe    uterque   sic   enarrat,    Quia 
singulis  mensibus  Zodiacum  circu- 
lum  Luna  pcrtransit.  Yerum  de  hoc 
quisque  sentiat,  ut  volet.  Recte  ve- 
ro  prima  cadunt :  neque  hanc  quis- 
piam  lectionem  sollicitet ,  aut  priva 
substituat.    Hieronymus    Praefat.  ad 
II.    librum    Oseae:     Postquam   alia 
vcnerit   generatio  y  primisque  fo' 


liis  cadentibus  virens  silm  succre- 
verit.    BENTLEnS. 

Yideamus  an  lectio,  quam  Ben- 
tleius  constituit ,  nihil  habcat ,  in 
quo  quis  amplius  haerere  possit. 
Privos  in  annos  mihi  quidem  extra 
dubiam  esse  videtur:  pronos ,  etiam 
si  interpretere  annos  ad  finem  vcr- 
gentes,  auctumnos ,  nemini  placebit, 
qui  cogitet  Horatium  loqui  de  du- 
plice  silvarum  mutatione ,  quando 
folia  amiltunt  et  folia  recipiunt. 
Cetera  vero  mihi  minus  satisfaciunt. 
Utfolia  mutantur  in  silvis ,  primu 
cadunt;  ita  actas  vetus  verborum 
intcrit:  est  oratio  tam  male  con- 
nexa  ,  quam  ab  Horatio  connecti  non 
potuit.  Ut  significat  vel  sicuti,  vel 
quando :  sicuti  requiritur  ob  se- 
quens  ita,  quod  praecedenti  respon- 
det.  Sed  signiiiret  quando,  contorta 
structura  non  liberamur:  quandofo- 
lia  mutantur  in  silvisy  prima  ca^ 
dunt:  ita  verba  intcreunt.  Utfolia 
in  silvis,  tam  facile  est ,  nt  librarii 
non  fuissent  mutaluri.  Hoc  recte 
monuit  Bentleius.  Tamen  non  vidco, 
cur,  quum  Horatius  hoc,  tam  faci- 
le,  scribere  potuisset,  alterum  dif- 
ficilius  praelaturus  fuisset,  Ut  sil- 
vis  folia  privos  mutantur  in  annos. 
Huius  licentiae  hic  nulla  apparet 
caussa,  sive  in  necessitate  sive  in 
elegantia  quaeras.  Neque  prima  ca- 
dunt  sentcntiam  habent  satis  expe- 
ditam.  Silvae  bis  folia  in  singulos 
annos  mutant,  auctumno  accipiunt 
ilava,  vere  viridia.  Quum  silvae  fo- 
lia   mutant,    ea  non  statim  cadunt; 
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et    mntatio    tam   ad   ver   (juam   ad 
auctumnum  referri  debet.  Tum  'pri- 
mafolia  cadunt  magis  significat  pri- 
mum  cadunt,  vel  quae  primum  na- 
ta  sunt^  hoc  est  verna  ac  virentia. 
Sed   ea  non  cadunt,    eo  ipso,   quod 
sunt  primum   nata  ,   quod  sunt  pri- 
ma.    Interpretantur  folia  quae  prius 
nata    sunt ,    atque  adeo   aliis    foliis 
vetustiora.  Vestram  fidem ,  interpre- 
tesJ  Tam  breve  temporis  intervallum 
aetatem  foliorum  distinguit,  ut  alia 
^ppellari  possint  vetusta,  alia  iuve- 
nilia?    Ne<jne   comparatio  foliorum 
cnm  verbis  tam  late  porrigitur,  sed 
in   eo    subsistit:    ut   folia  quotannis 
nascuntur    et    cadunt  ,      ita    verba 
oriuntur  et  intereunt.  Vroprimaca- 
dunt,  Boher.  ad  CiceronisTusc.  Quaest. 
p.  270   corrigit  priva  cadvnt.   Hinc 
tamen   lucramur  nihil.    Inspexi    ve- 
tustissimas  Diomedis  grammatici  edi- 
tiones,  partem  apparatus  Bondamiani 
in    Bibliotheca     publica    Leidensi  , 
quarum    editionum    margines    variis 
lectionibus,  undique,  etiam  ex  MSS. 
sunt   aucti.    Nullam  deprehendi  va- 
rietatem  in  versu  Horatiano ,  nisi  in- 
ter  privos  et  prinios.    Quare ,  quod 
non  intellexi,  id  coniectura"  assequi 
conatus  sum.  Nullus,  credo,  Romani 
scriptoris  liber  exstat,  in  quo,  sive 
singuios  versus  sive   tota   praecepta 
consideres ,  legitimus  ordo  per  libra- 
rios  magis  sit   corruptus.    Vocabulo 
semel  transposito ,  cetera  deinde ,  ut 
metrum     restitueretur  ,     transpone- 
bantur,  alia  omittebantur.    Ego  Ho- 
ratium    scripsisse    puto :    Ut   modo , 


cum  silvae  privos  mutantur  in  an- 
nos ,    Folia   cadunt ,   ita    verborum 
vetus   interit  aetas:  Et   iuvenum 
ritu  fiorent  modo  nata  virentque , 
Multa  renascentur  y  quae  iam  ceci- 
dere,  cadentque  Quae  nunc  sunt  in 
honore    vocabula ,    si    volct   usus , 
Quem  penes  arbitrium  est  et  ius 
et  norma  loqucndi.   Qui  versus,  ita 
positi ,    claram   et  egregiam  senten- 
tiam  praestant;  ac  de  ceteris  deinde 
dicemus.  Nunc  vide,   quam  recte  et 
apte  cohaerant:  Ut ,  cum  silvae  mu- 
tantur ,  folia  modo  cadunt ,   modo 
nascuntur  et  virent.  Librarius  unus 
haec    ita   scribere   potuit:    Ut  modo 
folia,  cum  silvae  primos  mutantur 
in  annos  Cadunt ,  ita  vcrborum  ve- 
tus  interit  aetas.    Alter ,   ut  hexa- 
metrum  restitueret:   Ut  foliis  silvae 
primos  mutantur  in  annos   Prima 
cadunt:  alter  Ut  folia  in  silvis.   Si 
quis   caussas   erroris  invenire   possit 
vero  similiores ,  laetabor.    Hoc   mihi 
concedet ,  opinor  ,  orationem  ,  quam 
feci,  esse  Latinam,  perspicuam  ,   et 
rotundam.      Folia    esse    trochaeum, 
nemo  non  videt.   Folia  cadunt  idem 
sonat  ac  Virgili^jium  genua  labant. 
Ac   videtur  ea  corruptela  in  Horatio 
iam  esse  valde  antiqua.   Grammatici 
quidem    illud  Virgilianum  explican- 
tes ,  si  Horatiannm  novissent/o/ia  ca- 
dunty  in  exemplum,  credo,  attulis- 
sent.  Et  iam  Hieronymus,  quod  nunc 
vulgatur,  legit.  Bentleius  locum  ci- 
tavit :  postquam  alia  venerit  genc- 
ratio  ,  primisque  foliis  cadentihus 
virens  silva  succreverit. 
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Seu  cursum  mutavit  iniquum  frugibus 


amnis 


£t    iuvcnum    ritu  florent    modo 
nata  virentque.    »  Ut  folia  in   silvis 
quotannis  mutantur,    prima  cadunt: 
et  sic  vetera  verba  intereunt ,  et  no- 
vaflorent."  Qui  talem  srribendiinco- 
gitantiam     tolerare    pf  ssit ,     toleret. 
Modo   hic  signilicare  debet   vix,  re- 
ccns.    lam    verbum  stalim  nec  siinul 
nasritur   et   floret.   Poterat  modo  si- 
gnificare  num,  ut  in  formulis  mfnc- 
nu/ic,    modo-modo.    Et    saepe   fit  ut 
prius   modo    omiliatur.    Sed  si    hanc 
rationem   sequimur,    senlentia  etiam 
magis  perturbatur.  Vroviffent,inM$. 
apud  Feam  virent.  Et  sic  ille  edidit* 
Verum  puto  vireHt.  Nam  inlelligun- 
tnrfolia,   quae  virent,   non    verba. 
Requiritur  oppositum  foliis  cadenti- 
bus,   hoc  esl,folia  mrentia.   Ilora- 
tium   respexit   Quintil.  VIII,  vi,  38. 
Deinde,  tamquam  consumynata  sint 
omnia  ,  ni/iil  gcnerure  audemus  ip- 
si,  cum  multa  quotidic  ab  antiquis 
ficta  moriantur.  Ubi  Gesnerus,  miro 
errore,   citavit  Horatiana:    verborum 
velut  interit  aetas.  Verba  Horatii  re- 
spexit  Gainfredus  Grammaticus,    cu- 
ius  liber  MS. ,  olim  reginae  Suecae , 
est  in  Bibliotheca  Vaticana.  Angelus 
Maius    inde    particulas    excerpsit   in 
Auctor.  Class.  Codd.  Vatic.  et  in  T.  V 
p.  160,  retulit  tres  auctores  a  Gainfre- 
do    landatos,    Comminianum ,    PU- 
nium  Secundum  et  Tcrentium  Gram- 
maticum.  Verba  Gainfredi  haec  sunt: 
»  De  consuetudine  ,    quae  nunc  est, 
Terentius  dicit :    »  nihil  est  quod  di- 
ctum  prius."    Sed  iniecit:    postrema 
aetas  mundi,  ut  distipiinam  prislini 


saeculi,  itaetsermonera  fastidire  roe- 
pit ,  et  nova  parere  verba ,  quae  iuve- 
num  ritu  (lorent  et  vigent."  HaecGain- 
fredus.  Maius  hunc  Terenlium  putat 
fuisse  Graramaticum,  aequalem  Viryilii 
Graramatiri:  W.  H.  D.  Suringar  in  Hi- 
storia    Critira    Scholiastarum    Latino- 
rum,    libro   docte  et  eleganter  com- 
posito,    T.   lU.    pag.    191,     Terentii 
Scauri  fraginentum  invenisse  sibi  vi- 
sus   est.     Est,   ni   fallor,    Terentius 
Afer,  Comicns,    cuius  versus  citatur 
ex  Prologo  Eunuchi  v.  41.     Nullum 
mt  iam  dictum,  quod  non   dictum 
sit  prius.    Praeterea  totus  Gainfredi 
Wus  sic  est  restituendus:  »  De  con- 
suetudine,  quae  nunc  est ,  Tercntius 
dicit:    »nihil  est,  quod  non    dictum 
sit  prius."  Sed  iniecit  postreraa  aetas 
manum,   et,   ut  dis(iplinara  pristini 
saeculi,    ita    et    sermonem    fastidire 
coepit  sq.  Gainfredus  ista  sumsit  ex 
Dioraede  Lib.  I ,  pag.  394:  »  Ut  prae- 
clure   dixerit  Tcrentius.    »x\ihil   est 
dictum,  quod  non  sit  dictum  prius." 
Sed  iniecit  postcra  aetas  mmmm; 
et   veluti  disciplimm  pristini  sae- 
culi,  ita  et  sermonem  fastidire  coe- 
pit ,  et  nova  parturire  verba ,  quae 
iuvenum   ritu   ipsa  modo  florent  et 
vigent,  ut  ait  //oratius. 

Debemur  morti  nos  nostraque. 
Cave  cum  Achille  Statio  debemus  ex 
scripto  Prisciani  codice  substituas  v. 
63.  ubi  scripti  editique  recte  exhi- 
bent  Debeynur  morti  nos  nostraque. 
Sic  et  Ovidius  Metam.  X,  32.  ubi 
Manes  alloquitur:  Omnia  debemur 
vobis:    paullMmquc    morati   Seriua 
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Doctus  iter  melius.   Mortalia  facta  peribunt; 


aut  citivs  sedcm  propcramus  od 
unam.  Dehcmvr  eliam  Servius  habet 
ad  Aen.  IX,  96.  et  scriptus  Frisriani 
Codex  Cantabrigiae ,  Statiano  me- 
Uor.  BENTLEnS. 

Quamquam  Sinionides  dixit  &ara- 
TW  TTuri^q  6q>nUtif&a,   unde  nos 
morti   dcbcmvr  expressum   videatur, 
eam  tamen   sententiae    similitudinem 
ipsam  non  suflicere  arbitror,  ut  vul- 
gata  lectin  propterea    pro  manu  Ho- 
ratii    accipiatur.      Dispiciendum    po- 
tius,  an  cum  universa  praecepti  in- 
dole  convenial.    Ut  folia,  inquit,  ita 
\erba  intereunt  et  nascuntur.  Nos  et 
omnia    nostra    aliquando    raoriemur  , 
sive  mare  fiat,  quod  fuit  terra ,  sive 
palus  mutetur  in  arvum ,  sive  amnis 
novum  cursum  capiat.  Quidquid  mor- 
tale  est ,  peribit.  Nedum  sermo  sit  im- 
mortalis.  Hic  non  assequor,  cur  illud 
nos  et  nostra  moriemur   confirraari 
possit  exemplis  tcrrae  in  marc ,  pa- 
ludis  in   armim  convcrsae  et  flvvii 
Tctcrcm   viam   descrcntis.    Nihil  ibi 
moritvr,  sed /acic  tantum  mulatur. 
Nam,  licet  oppida  interdum  mori  di- 
cantuv,  ut  Rutil.  Itin.  I,  413.    Nos 
indignamur  mortalia  corpora  solvi? 
Ccrnimvs  excmplis  oppidapossc  mo- 
ri:  nemini,  credo  ,  in  mentem  veniet 
ut  dicat:  portus  iHe  lulius  aliquando 
wonV^i/r,  ager ,  fertilis  iluvius  morie- 
tur.    Neque ,  ut  sine  ulla  exceptione 
verum  estihojnines  aliqvandomorien- 
tur:  ita  verura  est    opera  illa  peri- 
hunt ,    nisi    cogites    ultimum    totius 
muntli  diem:    quod  ineptum.   Si  ho- 
mines  volunl,  opera  iHa  non  peribunt, 


sed   semper  integra  conserval)untTir , 
nisi  tota  regio  vchementi  terrae  mo- 
tu    evertatur:    quae    tamen    exceptio 
et  ipsa  in  tali  sententia  tam  ridicula 
est,    ut    ad   eam  non  melius  respon- 
deri  possit  quam  proverbio  ,    si  coc- 
lum  ruat.    Occupati  sumus   hodie  ia 
siccando  lacu  Harlcmensi.  Quis  e  no- 
stratibus  poeta  ,  sanae  quidem  men- 
i.s,  hoc  utatur  argumento:   dehcmur 
morti    nos  nostraque.   Lacvs  /larlc' 
mcnsis,  div  navigatus.,   grave  sen- 
tict  aratrvm;  sed  rursvsjict,  quod 
fuit,    lacifs.    Praeterea  Hnratius  non 
erat  adco  inurbanus ,  ut  ista  scribere 
auderet.     Augustus    exstructo    portu 
lulio  ,     siccatis    paludibus    Pontinis , 
agris  ab  inundatione  Tiberina  libera- 
tis,  optime  de  re  publica  erat  meri 
tus ,  laudesque  omnium  bonorum  con- 
secutus.     Quid   prodest,    di«it   Hora- 
tius  ,    omnis  iste   labor  ?    Yani  fuere 
sumtus.     Omnia    peribunt.     Cnrrupta 
puto  iHa :  dehcmvr  morti.  Video ,  et 
quivis  raecum  videt,  quid  postuletur, 
nempe:    silvae   mutantur,    folia    ca- 
dunt    et    nascuntur ,    verborum    alia 
intcreunt ,  alia  rorsus  vircnt.  Ipsi  ho- 
mines  et  hominura  opera  non  manent 
eadem.  Facies  naturae  et  locorum  in 
novas   species   transfertiir.     Horatius 
pro    DEBFJVrVR   MORTl   scribere    po- 
tuit:  MTrAMVR  FORMAM.  Mvtamur 
f ormam  nos  nostraqvc  :\ioc  optime  et 
ad  antecedentia    et  ad  sequentia  re- 
fertnr.    Est   genus  quoddara  disputa- 
tionis,    non   dissimile   philosophorum 
disputationi ,    qui  al  QtovTfq  appel- 
lantur.  Disputavit  ad  eundem  modura 
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I 


Pythagnras    apud    Ovidiura     Metam. 
XV,    153  s<i.     nnde    haec  notanda: 
0?nnia    mvtantvr.    Cera-ncc  manet 
ttt  fuerat ,   nec  formas  servat  eas- 
dem.  Nihil  est  toto  quod  perstat  in 
orhc:   Cuncta  fluunt ,    omnisque  va- 
gansformatur  imago.    Nostra  quo- 
qvcipsorum  semper,  requieque  sine 
ulla  Corpora  vertuntur ,    ncc ,  quod 
fuimusque  sumusquc,  Cras  erimus. 
Sic   toties  versa  est  fortuna    loco- 
rum.  Vidicgo,  quodfuerat  quondam 
solidissima    tcllus ,     Esse   frctum. 
Quodque  fuit  campus ,    vailem   dc- 
cursus  aquarum  Fecit,  ct  eluvie  mons 
cst  dcductus  in  acquor.  Equc  palu- 
dosa  siccis  humujs  aret  arenis.   Coe- 
lum ,  et  quodcunque  sub  illa  est  Im- 
mutat  formas  tellusqve  et  quidquid 
in  ilki  cst.  Nos  qnoquc  pars  inundi. 
His  Ovidii  locis  adde  Scholia.    Acro: 
Si  ergo   mutatur   natura  7naris  et 
terrae  —  siquidem  etiam  natura  ip- 
sa  mvtatur:  ubi  terra  in  mare  du- 
citur,  paludes  vertuntur  in  spsrc- 
tcs,  flumim  suum  mutant  cursum. 
Si  haec  omnia  mutantur ,  verborum 
gcnera  percnnia    mancre    qvomoda 
possunt?  Comraentator:  Sicut  ista, 
quae   naturalia  fuerunt ,  potuerunt 
ab    ho7ninibus  permutari  j    ita    et 
illa,  quae  artificialitcr  ah  homini- 
hus  sunt  inventa  et  facta ,  potcrunt 
facile  perire:   nam  ut  corpus  mor- 
tale  est,   ita  et  omnia  eius  facta 
siqvidcm   ctiam  ipsa  natura  muta- 
tur :    et    sicut   anima   hominis   est 
immortalis,  ita  quoquc  animac  fa- 
cta  sunt  pcrpctua.Yrtcincn&iste  usus 


verbi   mutantur  et  pcrmutantur  in 
Scholiis  ostendere  videtur,   auctores 
m  MSS.  pro  dehcTnur  morti  nos  no- 
straque ,  illnd  ,  r^nod  volebara,  muta- 
mur  vitlisse  ipsos vel  ipsis  antiquiores , 
undeScholia  sua  composuerunt.  Caete- 
nim  Commentator  non  ignoravit  Scho- 
lion  Servii   ad  Aeneid.   IX,  96:   nec 
enim  possunt  actcrna  cssc ,  qtme  ah 
hotninibus  facta    sunt.    Horat.    Art. 
Poet.  63.  Deberaur  raorti  nos  nnstra- 
que.  nam  sicut  animifacta  sunt  im- 
mortalia,  ita  corporis  pereunt.  Sal- 
Instius   lug.    XI.      Caeterum   studia 
omnia  nostra ,  sicut  anima ,  immor- 
talia  sunt."  Haec  Servins:  in  cuius 
annotatione     hoc     reprehendendum , 
quod,    quum    Virgilius   de   nave   lo- 
quatur  hominum  manibus  fabricata, 
illud  exemplo  rautatae  hominum  ma- 
nibus  naturae  ill.istravit.  In  quo  tan- 
tura  est  descrimen ,  qnantum  est  in- 
ter   rem  aninmtam  et  inanimatam. 
Aliam    forraam   naturae    damus.     Ea 
forma  manet,    q„ia  natura  ,    animal 
vivum,  ipsa  hominum  opus  adiuvat. 
Sive    receptus    Terra    Neptunus 
classcs  aquilonihvs  arcct,  Regis  opus. 
C.  Waddelius  in    Animadv.  pag.  83. 
corrigebat:    reccpto  Terra  Ncptuno. 
Neque  necessarium ,   et  longe   minus 
poeticum.  PuJchre  ,    NcptuMvs  arcct 
classes  a   ventis ,   qui   dasses  alio- 
quin    saepe   iactat   ventis.    Servanda 
quoque    est   appositio  Nepfanus  re- 
cejitus,    regis  opus.     Nam   si   illud 
regis  opus  iam  nunc  non  unara   ha- 
bet  diilicultatem ,  sic  solum  positum 
non  iutelJigi   potest ,  nisi  opus  rcri 
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Multa  renascentnr,  quae  iam  cecidere^  cadentque. 


tegis.  Vulgatum  vidit  Quintil.  Tn- 
stit.  Orat.  VIII,  ¥1,  23.  Receptvs 
idem  est ,  quod  alii  dirunt  itnmissus. 
Res  nota  de  Xerxe.  Vide  Burra.  ad 
Arthol.  T.  I,  pag.  191. 

Regis  opvs.  Romani  post  Tarqui- 
nium  Superbum  a  nomine  regni  et 
rcgis  veheraentissime  abhorrebant. 
Plutarrhus  in  Antonio  12,  rairum 
dicit,  quod  Romani  voZi;  tQyou^  rd 
xbJv  thioi,lfv6vc(i)v  vTro/^fvorcfq, 
roiJro^Kt  vov  /i^tabXtuiq,  coqxncd- 
Xvabv  Ltji;  flfvO^fQinqt  fq>fvyov. 
Illud  nomen  nemini  maiorem  invi- 
diam  conriliare  poterat ,  quam  Au- 
gusto,  illi,  qai  libertatera  revera 
oppresserat  ,  sed  uinbram  et  speciem 
diligentissime  servabat.  Quare ,  teste 
Suetonio  cap.  53  ,  domiimm  se  ap- 
pellari  ne  a  libcris  qvidem  aut  ne- 
potibvs  svis,  vcl  serio  vel  ioco  pas- 
sus  est:  atque  huiusmodi  blanditias 
etiam  inter  ipsos  prohibuit.  Quo- 
modo  iam  Horatius  opus,  recens  ab 
Aujrusto  exstrurtum,  omnibus  notura 
ct  laudatura ,  appellare  auderet  ojms 
regis?  Hoc  duos  veteres  Gerraanos, 
Gesnerura  et  Heyniura ,  raovit  ,  ut 
regem  non  de  Augusto,  sed  ille  ad 
Ti.  1.  de  Xerxe ,  hic  ad  Virgilii  Georg. 
II ,  161 ,  de  rege  aliquo  Ptoleraaeo 
el  portu  Alexandrino ,  acciperent. 
Quod  ut  mihi  non  verosimile  vide- 
tur,  (non  enim  placet  tam  longe 
petitum  exemplum  inter  duo  dome- 
stica ,  neque  esset  decorum  silentio 
praeterire  Augustum ,  qui  in  Italia 
nuper  fecerat,  quod  barbari  reges 
diu  autea  ionge  extra  Italiam   fecis 


scnt),  ita  tamen  in  vulgatis  secure  ac- 

qniescere  non  possum.  Quapropter  pro 

REGIS  srribcndum    arbitror  vel   RE- 

GIVM  vel  VRBIS.   Rcgivm  opus  for- 

lasse    significare    pntuit   rcgale ,    hoc 

est  rege  dignum.    Qnamquara  veteres 

Graramalici   inter    utrumque   adiecti- 

vum    discernebant.    Si  ipsa   Scipionis 

verba  Latina    sdrera,    quae  Polybius 

Graece    retulit  X,  40,  certius  de  re 

ista  statuerera.   Sripio  dicebat:  Ba- 

OuXbxbq     pfv    fiovXfoQ-nt,    x(d    A#'- 

yfoQ-(u  TtdQO,  rCiOv  i    xal  rruq  dkf]- 

O-fCatq     v.rdQyft^v.      /3aOi,kfiq    ye 

fii/V     ovif    fQ-i-kfkv     firat, ,     ovvf 

XfyfoQav  itao'  ov(ffvC.    Usus  tamen 

fuisse      videtur     adiectivo     rcgalis , 

quod   Livius    XXVII,     19,    ostendit: 

Sibi   muximum    nornen   imperatoris 

esse ,    (jifo  se   milites  si/i  appellas- 

sent.  Rcgium  nomcn  alibi  magnvmy 

Romae    intolcrabile    esse.     Rcgalem 

animum  in    se  essc ,-   si    id  in   ho- 

minis   ingcnio    amjdissimvm   duce- 

rent ,  tacite  ivdicarent ;  vocisusur- 

patione  alstinerent.  Quodsi  iam  re- 

gium  opvs    non  temere   admitti  pos- 

sit,    multo  minus  potest  regis  opus : 

est  enim  ,  quod  ipse  rex  ,  Augustus, 

constituit.     Sic    Florus   I,    1.    Jlba 

tunc    erat  Latio  coput,    luli   opus. 

IJem   I,   18.    Tarentvs   Laccdaemo- 

niorum  opus.  Ausonius  inMosella  289. 

Quis  Chalccdonio  (miretur)  constra- 

tum  ab  litore  pontum  ,   Rcgis  opus 

magni.     Ideo    verius   iudico:     Urbis 

opus.    Veteres   appellant  orane  opns, 

iiiusitata    magnilutline    ac    splendore 

cicellens,     urbis    opus.     Virgilius , 
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Quae  nunc  sunt  in  honore ,  vocabula ;  si  volet  usus , 


quem  Horatius  in  hac  Epistola  li- 
bens  imitatur,  Aeneid.  V.  pag.  304. 
Jngcntemqiie  Gyas  ingcnti  mole 
Chimacram ,  Urbis  opus ,  triplici 
pubes  qvam  Durdami  versu  Impel- 
lunt.  Ibi  nonnulla  annotavi.  Portus 
iste  lulius  erat  instar  urbis,  urbs 
videbatur.  Livius  XXV,  25.  Inter 
NcapoUm  et  Tycham  {nomina  par- 
tium  urbis,  et  instar  urbiufn  sunt) 
castra  posuit. 

Stcrilisque  diu  palus  aptaque  re- 
mis.  Cum  ex  analogia  et  pronuntia- 
tionis  lege  palus  posteriorem  sylla- 
bam  producat;  ut  Virgilio,  Limo- 
soque  palus  obducat  pascua  iunco. 
Cocyti  tardaque  palus  inamabilis 
unda.  Dicitur  et  tenebrosa  palus 
Achcronte  rc/ujio.  Atqve  hinc  vasta 
palus,  hinc  ardua  rnoenia  cingunt: 
gravat  profecto  Flacci  manes  scele- 
ratus  hic  versiculus ,  atquc  igno- 
ratae  premit  artis  crimine  turpi: 
ubi  syllaba  ista  indignantibus  Musis 
corripitur:  Regis  opus:  sterilisque 
diu  pulus  aptaque  remis  Vicinas 
urbes  alit  et  grave  scntit  aratrum. 
Neque  vero  ullum  in  codicibus  sub- 
sidium  est:  hi  omnes  et  Graramatici 
etiam  veteres  iam  a  mille  annis  le- 
ctionem  hanc  et  notarunt  et  propa- 
garunt.  Servius  ad  Aeneid.  II,  65. 
»  Sane  tellus  us  longa  est ,  et  pattca 
sunt  y  quae  us  producunt  .^  ut  sene- 
ctus,  iuventus,  salus,  virtus,  palus, 
servitus,  incus,  tus,  rus,  mus,  pus. 
Palus  tamen  brevis  notinunqvam  in- 
venitur ,  quia  in  dis  exit  genitivus : 
ut  Iloratius,   Sterilisque  diu    palus 


aptaque  remis."  Idera  ad  Aen.  VI ,  107. 
» In  palus  bene  Virgilius  producit 
lus,  quia  paludis  yaciV;  qvod  svpra 
plenius  diximus.  Iloratius  corri- 
puit ,  ut :  Sterilisque  diu  palus  ap- 
taque  remis."  Idem  de  ultimis  syl- 
labis  pag.  1813.  i>l}s  vero ,  cum  in 
genitivo  crcscente  longa  permansc- 
rity  prodvcitvr ,  excepto  vno  palus, 
ut  est  hoc ,  sterilisque  diu  palus  ap- 
taque  remis."  Quae  tolidera  verbis 
habentur  apud  Bedam  de  Metris  p. 
2360.  Denique  et  Priscianus  p.  718. 
»  Palus  tamen  etiam  corrcpta  us  in- 
venitur  apud  IIoratiuTn  de  Arte 
Poetica.,  Sterilisque  diu  palus  apta- 
que  rerais."  Vides  hoc  Nostri  loco 
oranes  inniti ,  quodque  peius  est ,  hoc 
uno;  neque  quemquaiu  aliura  scri- 
ptorem  ad  partes  vocare.  Doluerunt 
itaque  recentinres  Horatii  vicem, 
nullumque  non  lapidem  moverunt, 
ut  tam  foedum  a  caro  capite  dedecus 
amolirentur.  Alciatus  hoc  effugium 
reperit,  \xi  palus  in  unam  syllabam 
coalescat,  et  quasi  plus  efferatur ; 
quemadraodum  apud  Comicos  meum  , 
tuum,  novum  ad  monosyllaba  saepe 
rediguntur;  cuius  animura  quidem 
laudes,  commentum  ut  futile  vilu- 
peres.  Erythraeus  vero  cachinno  ex- 
cipiendus  est,  qui  literam  s  abii- 
ciendam  pntat,  palu*  aptaque  rcmis, 
more  veterum  poetarum ,  qui  ffi- 
bernis  pastibu*  pulsi ,  subito  ex  in- 
/antibu' parvis ,  et  alia  ad  id  exem- 
plum  passim  usurpabant ,  ignarus , 
hoc  ante  consonantes  solum,  et  ubi 
us  natura  breve    erat ,    vel  veleribui 
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illis  liciiisse.  lam  aulem  strenue  fron- 
tem     perfricat   Thcodorns  Marcilius, 
qui  cx  vctcriivs  Horalii  Priscianique 
meinhranis  veram,  ut  ait,  lectionem 
profert ,  sterilisqvc  pithts  aptataque 
remis.    Ubi  enim  gentium  sunt  tales 
membranaep  Aut  qui  sodes  credibile 
cst    apud    Pris(ianum    produci,     qui 
ideo  citat,  ut  corripi  ostendat?  quid, 
quod  aptuta  rcmis     minime  quidem 
palus,   sed  navis  vel  ratis  rectc  di- 
citur :  paivs  vero  apta  rcmis.    Ovid. 
Art.  Amat.  H,   126.  O  quoties  illum 
doluit  properare  Calypso;  Remigio- 
que     aptas    csse    ncifavit     aqvas  ! 
Claudian.  Bello  Get.  v.  339,  deRheno 
et   Danubio:    Amho    hahiles    remis, 
amho    glacialia   secti   Terga   rotis. 
Quid  igilur  fictP   favebunt,    ut  bene 
ominor,  qui  Horatio  bene  volunt,  si 
et  ipse ,  in   re   iam  deplorata  et  depo- 
sita  ,  quid  possim ,  tentavero.  Principio 
igitur  nemo  a   me   impetrabit,  quin 
Grammaticos  illos  vitiosis  exemplari- 
bus     esse    deceptos    credam,     qualia 
pleraqne  Virgilii  erant,  teste  Gellio, 
diu  ante  quam  illi  nascerentur.    In- 
credibile   enim  est ,    ut  palus  corri- 
pnerit   FJaccus ,  contra  sermonis  ge- 
nlnm   et  normam ,    omniumque  alio- 
rum  morem,  tam  proferto,  quam  si 
virtiis   aut   tcllvs   breviter  eum  ex- 
tulisse    contenderis.    Posilo  igitur  et 
concesso  ,    lorum ,    ut   hodie  fertur  , 
in  mendo   cnbare;    sic   restituendum 
et  reponendum  arbitror:  Rcgis  opus: 
sterilisve  palus  prius  aptaque  rc- 
mis    Vicinas    vrhes   alit    et  grave 
•entit  aratrum.  Ubi  illud  oe  ex  Vos- 


siano,   Graeviano   ct    Batteliano   ad- 
scisrimns;    Sive   Neptunus  —  steri- 
liscc  palus  —  sev,  amnis  cursum  ma- 
tavit.  ut  Carm.  IV,  2.   Seu  Deos  re- 
gesque  canit  —  sive  quos  Elea  d<h 
7num  reducit  —  Flchili  sponsae  iw 
vencmve  raptum  Plorat.    Que    vero 
nullum  bic   locum   habet,   ut  mirer 
hic  tot  editoribus  somnum  obrepsisse. 
lam  autem,  ut  DIV  in  PRIVS  rautare- 
mus,  et  vocum  similitudo,  praescrtim 
ubi  prius  cnmpendiose  scribitur,   et 
ipsa  scntentia  monuerunt.  Hoc  enim 
voIuitFIaccus:  Quae  ah  omni  acvo  steri- 
lis  palus  fuerat,nunc  exsiccata  segetes 
fert.   Atqui  in  hac  sententia  rectius 
prius  palus  dixeris  quam  diu.  Noster 
Carm.   1 ,  3.    Semotique  prius  tarda 
fieccssitas   Lcti  corripuit  gradum. 
Prius  semoti ,   nempe   ab  ipsis  hu- 
mani  gcncris  piiraordiis.  Ovid.  Metam. 
I,    I3o.    Commvnemquc  prius  y   ceu 
lumina  solis  et  auras  ^   Cavtus  hu- 
mum  longo  signavit  limite  mensor, 
et  II,  174.  Quaeqve  polo  posita  est 
glaciali  proxima   serpcns,    Frigore 
pigra  prius,   ncc  formiduhilis  ulli , 
Incaluit.    Pone  iam  in  his  locis  diu 
pro    prius;     versns     quidem    aeque 
utrumque    recipiet  ,     sententia    non 
item.    Quippe   diu   fuisse   dicunlur , 
quae  a  longo  tempore  sic  erant,  vix 
quae   ab  onini;   prius   vero    utrique 
sensui     ex    aequo    convenit.     Virgil. 
Georg.  III,  362.    Concrescunt    suhi- 
tac   currenti   in  flumine    crustae , 
Undaque   iam   tergo  /erratos  svsti- 
net  orhes ,    Puppihus  illa  prius  pa- 
tuHs ,    nunc    hosj/ita  plavstris.    et 
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Res  gestac  regumque  ducumque  et  tristia  bella, 


Aeneid.  X ,  123.  innahant  paritcr 
fluctusque  sccuhant,  Quot  prius  aera- 
tae  steterant  ad  litora  prorac.  Cum 
autem  prius  a  dorniilante  Librario 
in  diu  rautatum  esset,  stcrilisqve 
palus  diu  aptaque  remis ;  reliquum 
erat,  ut  proximus  exscriptor  ipsius, 
til  putabat,  versus  gratia  verba  illa 
inverteret.    BENTLEiVS. 

Colunina  quoque,  ad  Enniura  pag. 
163.  palus  tamqnam  plus  pronun- 
tiabal.  Sed  Bentleius  optime  de  tota 
re  disputavit.  Post  Bentleinm  alii 
alias  emenddndi  vias  tentarunt.  No- 
tum  est,  quid  Marklandus  in  Eurip. 
Supplic.  pag.  262  voluerit:  Steri- 
lisve  palus  pulsataqve  remis.  Errore 
scriptura  pntabat  primum  sterilisve 
palus  palus  aptaqve  remis ,  deinde 
oraissum  palus  alterum,  et,  metri 
scilicet  caussa  ,  interpolatura  stcrilis- 
ve  diu  palus  aptaque  remis.  Burra. 
ad  Propertii  lV,ix,8.  formulam  va- 
dapulsa  illustrat.  Propertius  dixerat: 
Jlac  quondum  Tiherinvs  itcr  facic- 
bat:  et  aiunt  Remorvm  avditos  pcr 
vada  pvlsa  sonos.  Exstant  quoque 
aliorum  coniecturae,  ut  Cuninghami 
versataque  vei  dudum  actaqve.  Wit-t 
hofms,  in  annotatione  subierta  Ora- 
tioni  de  Tehhinibus  pag.  62.  corri- 
git:  Sterilisve  palus  Pomptina  ra- 
cemis  Vicinas  vrhes  alit.  In  quo  neque 
recte  omittitur  diu  vel  simile  adver- 
biura;  et  Horatlus  tum  pro  alit  po- 
tius  srripsisset  iuvat:  quia  uvae  non 
adeo  ad  urbes  alendas  faciunt.  Sunt, 
qui  vulgatam  lectionem  securi  ara- 
plectantur,    nec   quantitate    ultimac 


syllabae  in  palus  sollirltentur.  In 
his  C.  Fea  sic  contra  Bentleium  ar- 
gumentatur:  Bentlcius  ipse  fatetnr 
veteres  Grammaticcs  legisse  pahts  ul- 
tima  correpta  ,  atque  ex  hoc  versu 
suam  eruisse  regulara.  His  adde  ,•  in- 
quit,  Qiuntil.  I,  vii,  3.  qui  non  du- 
bitat  asserere,  nt  notum ,  quod  7iia- 
Ivs  aliud  priore  syllaba  longa ,  aliul 
scquenti  significat;  et  cum  eadera  li- 
tcra  nominativo  casu  brevis,  ablall- 
vo  longa  esl,  ulrura  sequamur,  ple- 
rumque  hac  nola  raonendi  sumus. 
Carolus  Fea  nou  recte  argumentalus 
est.  Nara  Bentleius  contendit  aucto- 
rilatcra  jjrammaticorum  csse  nullam, 
qna  regulam  istam  ex  unico  Horatii 
exemplo  iinxerunt,  eoque  corrupto. 
Quinliiianus  aulem  nilill  asserlt , 
quod  ad  rem  praesentcm  uUo  modo 
pertineat.  Apparebil,  t.i  locum  intc- 
grum  apposuero:  Ut  longis  sxjlUhis 
omnihus  apponere  apicem  incptissi- 
mum  est ,  qvia  plurimae  natura  ip- 
sa  verhif  quod  scrihitur ,  patent: 
scd  interim  nccessarium,  cum  ea- 
dcm  litera  alium  atque  alium  in- 
tellcctum,  prout  corrcpta  vel  pro- 
ducta  est,facit:  vt  malus,  utrum 
arhorem  significet ,  an  hominem  non 
bonum ,  apice  distingvitur.  Palus 
aliud  priore  syllaha  longa ,  aliud 
sequenti  significat:  et  cum  eadem 
litera  nominativo  casu  hrevis,  ahla- 
tivo  longa  est ,  utrum  scquamur  , 
plcrvmqve  hac  nota  moncndi  Aumus, 
Voluit  nimirum  Quintilianus,  ut  utar 
nostris  distinguendae  quantitatis  si- 
gnis,    palus  aliud    significare  quam 
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palus ,   i(I(jue    etiam  cerni  in  ultima 
sjllaba  paius  et  palijs.    Quintilianus 
adeo    confirmat    ultimam   in  palus , 
ipalvdis)    produri.      Versus    Horatii 
iam   mature   transpositis   male    voca- 
bulis  videtur  es&t  corruptus.   Sunt  in 
MSS.    aliae    varietates    apud    Feam; 
actaque    remis ,    attaque ,    altaqve , 
quod   proxime   accedit  ad  Marklandi 
pulsataqve.  Sed  aegre  adverbium  tem- 
poris  desidero.  Niliil  melius  novi  <juam 
Bentleianum  palus  jyrius.  Conieceram 
Sterilisvejyalvs  olim  aptaque  re?nis. 
DIV  et  OU  non  multum  differunt.  Et 
in  palvs  est  eiusdem  fere   soni  syl- 
laba  alu  —  oli. 

Seu  cursum  mutavit  iniquum  fru- 
gihus  amnis.  Commentatorlegisse  vi- 
detur  ceu.  Hoc  monstrat  interpreta- 
tio  veluti.  D'Orvillius  ad  Charit.  pag. 
673,  narrat  se  in  Franria  codicem 
vidisse,  in  qm  srriptum  erat  Jrnus 
pro  amms,  cum  nola  Jiuv.  Liret  Ar- 
nus  revera  quasdam  in  alveo  subierit 
mulationes,  vel  saltem  in  vidnis 
confluentibus,  non  tamen  hanc  le- 
ctionem  pro  vera  habet. 

Mortalia  facta  peribvnt.  Spondere 
tibi  ausim,  me  inhonestissiraara  la- 
bem  ex  hoc  loco  abstersurum;  in 
quo,  ubi  Nnster  magnifira  et  prae- 
clara  Regum  opera  enumerasset,  hoc 
epiphonemate  sententiam  claudit , 
mortaliofacta  perihvnt ,  Nedum  ser- 
monum  stet  honos  ct  gratia  vivax. 
Belle  sane,  o  Librarii;  nimirum  nt 
antithesis  illa  venuste  exeat,  facta 
elsermonum.  Portus  inquit,  invitis 
Neptuno   et   Tellnre    facti ,    paludes 


siccatae ,  flumina  in  novos  alveos  de- 
ducta,    hae    molcs  stupendae    longo 
aevo  fatisceut :  denique ,  ut  verbo  di- 
cam,  mortalia /acYa ,    hoc  est ,   stri- 
giles,     opinor,    et    calcei    peribunt. 
Quid   mirum    si   voces  ore  et  spiritu 
in  auras  difllatae  pereant,  cum  ma- 
nibus  facta   nempe    ollae    et   cacabi 
iatereant?    Satin'   hoc   tibi   placet? 
putasne  Nostrum  tam  nulliusiudicii, 
ut  post  illa  ingentia  tjuasi  maius  ali- 
quid    et    mirabilius /flc^a  ingereret? 
Quid  quod  facta  ne  Latinum  quidem 
in  hac  sententia  est;  sed  apera.  U- 
vius  1 ,  2.   Secundum  inde  jrroctium 
Latinis,  Aeneae  etiam  tiltimvm  ope- 
rum  mortalimnfuit.  Laclantius  VII, 
15.    NiJiil  est  humanis  lahoratum, 
quod  non  ah  humanis  aeque  virihus 
dcstrui   possit:    quoniam    mortalia 
svnt  opera  mortalium.  Seneca  Epist. 
XCI.  Enumerare  omnesfutorum  vias 
longum   est:   hoc  unum  scio:  omnia 
mortalium    opera    mortalitate    da- 
mnata  sunt:  inter peritura  vivimus. 
Nota  illud  o^nnia  apud  Senecam,   et 
meo   perirulo   hic   srribe:    mortalia 
cuncta  perihunt ,  Ncdum  sermonum 
stet  honos  et  gratia  vivax.  Quid  in 
singulis  memorandis  moror?  uno  ver- 
bo,    cuncta   mortalia   peribunt ;    ne- 
dum  ut  sermones  sint  vivaces.   Mor- 
talia   autem   absolute   et  quasi  sub- 
stantive  ponitur,  ut  Virgil.  EclogaVIII. 
Nec  curare  Deum  credis  mortalia 
qvemqu4im.  et  Aen.  I,  466.  Svnt  la- 
crimae   rcrum  et  mentem  mortalia 
tangvnt.  Ovid.  Metam.  XIII,  70.  Jd- 
spitiunt  oculis  svperi  mortalia  iu- 
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9fis.  Recte  qnoqTie  mortaKa  cuncta; 

ut  Prudentius  Psjchom.  v.  493.  Omne 

hominum  rapit  illa  genus,  mortalia 

cuncta   Occvpat.    Idem    contra  Sym- 

mach.  I,  429.  et  orhi  Imperitas ,  et 

cuncta  potens  mortalia  culca».  et  II, 

001.   Miscehat  Bcllona  potcns  mor- 

talia  cuncta.  et  657.  mm  cum  mor- 

talia    cuncta    vctustas    Imminuat  ^ 

mihi  longa  dies  alivd  parit  acvum. 

Ubi   ipsam    plane    Flacci  sententiam 

habes ,  Vetustas  cuncta  mortalia  im- 

minuet.  Ammian.  Marrpll.  XXIII,  6. 

de  Abiis   loquens:    Ahii ,  genus  pi- 

issimvm    calcare    cuncta    7nortalia 

consuetum.  Et  XXV,  4,   de  luliano: 

Opvm   contcmtor ,    mortalia  cuncta 

despicicns.   Tacitus   Annal.  XIV,  64. 

Quae  quidem ,   vt  omnia  mortalia , 

infra    tuam    inagnitudincm    iacet. 

Et  ibidem  1 ,  72.  Cuncta  mortalium 

incerta^     quantoque   solus   adeptus 

foret,    tanto  se  magis  in  luhrico. 

Ceterum  iam  dudum  hoc  ex  coniectu- 

ra  ita  emendaveram,    et  cum  amicis 

nonnuUis  communicaveram;   cum  po- 

stea     in     manus    meas    venit    Codex 

Galeanus,    qui  CVNCTA  sine  ulla  li- 

tura  sex  literis  exaratum  habet.   Ce- 

teri  quidem  omnes  cum  vulgatis  fa- 

ciunt,    neque    acleo    niirum   si  ciicta 

compendiose  scriptum  Infacta  transi- 

ret;   praesertim  cum  arrideret  nasu- 

tulis   interpolatnribus  bellum   illud , 

nt   videbatur,    anlitheton ,  facta  et 

verha.    BENTLEIVS. 

Mira  res  coniecturalis  Critira.  Ben- 
tleius  dicit:  Spondere  tihi  avsim 
me   inhonestissimam  kilem  cx  hoc 


loco  ahstersurum;   et:  meo  periculo 

hic   scribe   mortulia  cuncta.    Farum 

abfuit,  quin  ego  dixerim:  scribe  meo 

periculo   morialia  saccla.   Hoc  mihi 

coram  tali  Britanno  sumere  non  au- 

debam.  Intuere    tamen  literarum   du- 

ctus  ,  et  FACTA  a  SAECLA  minus  di- 

scedere    fateberis ,    quara    FACTA   a 

CVCTA  .  f  t  ,  si  iKni  minus,  certe  haud 

magis.  ludicandum  igltur,  utrum  me- 

lius    ad    sententiam    fariat.    Si  Ben- 

tleium  spqneris  ,  Horatius  hoc  dicit: 

Nos   et  nostra  debemur  morti:  conde 

opera  stnpenda,    muta  faiiem  natu- 

rae,  cuncta  illa  opera  peribunt,  ne- 

dum    sermo   sit    iraraortalis.     In   quo 

mihi    hoc   non  placet ,   quod  ,    quum 

Horatius    posuisset    in    principio   nos 

et  nostra,  nunc  tantum  nostra  exem- 

plis  illustrat,  nos  autem ,  quod  prae- 

cipuam  vim  habet ,  quia  homincs  plu- 

ris  suTit  quam  opera  hominura,  omit- 

tit.  In  fine  sententiae  omnino  requi- 

ritur  gravins  argumentum,  quo  pro- 

betur,  non  esse  mirum,  si  sermo  non 

sit  immortalis.    Atque  hoc  conseque- 

mnr  ,    legentes  :     Mtitamvr  formam 

nos  nostraqve,   sive  receptus  7 

Neptumis  classes  aqvilonihvs  arcet , 

Urhis   opus,    sterilisve  palvs   olim 

aptaqve  remis  Vicinas  urhes  alit ,  et 

grave  sentit  aratrum,   Scu  cursum 

mvtavit    iniquum  fruglhvs   amnis, 

Doctvs  itcr  melius:  mortalia  saccla 

peribunt ,    Nedum  scrmonis  stet  ho~ 

nos   et  gratia    vivax.    Quid  loquor, 

ait,  de  operibus  hominum  manu  con- 

ditis?  Ipsi  homines,  suis  istis  operi- 

bus  longe  maiores,  peribunt:  et  spe- 
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remns  immorlalitatem  scrmoni?  Ho- 
ralius  in  orani  hac  comparatione  cogi- 
tavit  Horaericum  illuJ:  O^^ZfQ  q,iX~ 
h»v  ysrfij,  roitjdf  xal  crrl()wj'. 
0rXXa  lit,  jnfv  T^avffioc;  '/afiddi,q 
yjfo.  dXXa  «r/  5-'  vXTjTfiXfaoomi 
givft..  fftQoq  <f'  f.rtyiyvfT(U  ioQtj. 
Vis  dt(^Q(dV  yfVfy  y  fifv   (fifi   Tjd" 

aTtoX-t^yfv.    Saecla  mortalla  cst  anli- 
quae  Latinitatis,    servatae  apuJ  Lu- 
oretium.   Exempla  indlravit  Forbige- 
rus  ad  II,  503.    AJ  Hnralium  inpri- 
mis  pertinent  II,  71.   qvae  deccdunt 
corpora  quoique ,  Unde  ahevnt,  mi- 
nuunt,  quoveuere,  avgminc  donant: 
Olla   sencsccrc,   at  haec  contra  flo- 
rcsccre  cogunt.  Nec  remorantur  ihi: 
sic  rerum  summa  novutur  Sempcr, 
et  intcr  se  mortalcs  mvtua  vicunt. 
Avgcscvnt  aliac  gcntes ,    aliae  mi- 
nvuntur;  Inque  hrevi  spatio  mutan- 
tur  saccla  animantum.    Et  V,  988. 
mortalia   saccla    Dvlcia   Unqvchant 
lamcntis  lumina  vitac. 

3Iulta  rcnasccntur ,  qvae  iam  cc- 
cidere.  Quintil.  Inst.  Orat.  YIII,2. 
»  Jtqvi  ci  contrarium  est  vitium  id, 
qvod  apvd  nos  iraproprium,  axvQov 
apud  Graccos  vocatur:  —  qualia 
nunc  lavdantvr  a  qvihvsdam,  qvo- 
rum  est  de  cruce  decernere  ,  verba 
ceciJerunt."  Fortasse  tamen  Quinti- 
liamis  aliam  verbi  significationem 
spectavit. 

Que7n  penes  arhitrivm  est ,  et 
ius,  et  norma  lorptcndi.  Haec  nemo 
sollifitavit  praeter  WakefielJum,  qui 
corrigebal:  Quem pcnes  arhitrvm  cst 
et  ivs  ct  norma  loqucndi.  Hoc  si  ia 


omnibus  MSS.  legerelur,  nemo  non 
emenJaret  arhitrium.  liluJ  arhitrum 
plane  otiose  ponilur.  Dictum  opor- 
tuisset :  Qvem  pencs  arhitrum  ct  iu- 
dicem  est  nonna  loqucndi.  Arhiter 
et  ivdcx ,  arhitrium  ct  ius,  inpri- 
niis  ita  coniun<  ta  ,  JilFcrunt.  Fro  et , 
ivs  in  multis  MSS.  et  eJilionibus  le- 
gilur  et  vis.  Error  scribenJi,  ex  si- 
niili  literarura  concurrentiura  figura 
natus. 

Qvo  scrihi  posscnt  nvmero.   MSS. 
quae Jara  possent  scrihi ,  quae Jam  me- 
tro.  Ac  de  transpositis  vocabulis  hoc 
iterum    dicenJum    cst.    Nullum    fere 
invenics    versum  ,    ubi    salvo    metro 
fieri  possit ,    eoJera   plane  verborum 
ordine  compositum.  Ita,  v.  c.  vs.  135. 
habemus  vnde  pedem  pro/erre  pvdor 
et   vnde  pvdor  profcrre  pcdem.    vs. 
138.    qvid  dignvm    tanto  fcret   hic 
et  quid  tunto  feret  hic  dignvm  — 
quidfcret  hic  tanto  dignvm.  vs.  174. 
castigator  censorqve  el  censor  casti- 
gatorqve.  vs.  228.  regali  conspcctvs 
in   avro  nvpcr   ct  ostro  et  in  ostro 
nuper  ct  avro.  vs.  261.    aut  operao 
celeris  nimivm    et   opcrae  nimium 
celeris.   vs.  313.    qvo  sit  amore  pa- 
rens,  quofratcr  amandus  ct  hospes 
el  fratcr  ct  hospes  amandvs.   Mltln 
alia  plurima  exempla.  Tanta  varietas 
in  nuUo  alio  scriptore ,  in  nulla  Ho- 
ratii  Saljra  vel  Eplslola  accidit.  Haec 
nlniirum  Epistola  aJ  Pisones  omnium 
manibus,  in  scholis  quoque ,    tereba- 
tur.    Hinc   multa  exemplorum  raillia 
describebantur,   et,   quo  saepius  de- 
srribebanlur,  eo  plures  errores  irrc- 
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Quis  tameu  exiguos  elegos  emiserit  auctor, 
Grammatici  certant,  et  adhuc  sub  iuclice  lis  est 
Archiloclium  proprio  rabios  armavit  iambo: 


pebant:    conferatur  H.  Cannegieterus 
in  Rescrlptis   Boxhornio  de  Dislichis 
Catonis  pag.  378  ,    qui  praeterea  to- 
tum   hoc  argunientum  peculiari  Dis- 
sertatione  illuslravit.  Atque  haec  ideo 
scrlpsi,    qula   niulta  Horalii  loca  fa- 
cili    vocabulorum   transposltione   ex- 
plicare  conalus  sura.  QuoJ  ad  metro 
attinet,  hoc  non  modo  pronuntlatione 
sed  etiam  lilerarura  forma  prope  ad/m- 
mero  accedit,  et  orlripotuit  ex  glossa. 
Qvis  tamen  cxigvos  clcgos  emisc- 
rit  avctor.  Stephanus  in  Dlatr.  p.  59. 
inveneris  auctor.  Atque  inveneris  vel 
invcncrit  melius  iuJIco  ,  quam  emi- 
serit.   Librum  cmitterc  significat  in 
Ivcem  edere ,  quem  adhuc  intus  domi 
«tlnueris.  Illud  cmittere  habet  sen- 
lentiam    magis    proprlam    aetati  re- 
centiori,  quam  vetustae,  quum  nova 
metra  inveniebantur ,    et  poetae  non 
adeo  Ilbros  emiltebant,  sed  carmina 
recitabant.  Avctor  saepe  idem  est  ac 
scriptor ,  ita  ut  non  magis  recte  po- 
natur  de  Polymnesto  Colophonio,  in- 
ventore,  quam  de  Callimacho,  elego- 
rtim  scriptore.  Si  Horatlus  verbo  emi- 
serit  fuisset  usus,  adJIJIsset  aliquiJ 
auctori,   quo   amblguum   tollerelur, 
V.  c.  quis  tamcn  hos  princcps  elegos 
emiserit  avctor.    \n  MSS.  quibus«lam 
apud   Feam   legltur  clcgos  commise- 
rit.    Hoc    lubens    accipio.    Horaerus 
hexamelros  invenit.  Alter  hcxametro 
addldit  alternum  pentametrum.  Ver- 
IQS  ita  impariter  commissi  vel  iuncti 


vocantur  Elegi.  Committo  Elcgos  ex 
metro    hexametro   et   pentametro  — 
fa<io  elegos  ex  commissls  hexametro 
tt    pentametro ;     ntrumque    Latlne: 
prlus  etiam  exquisilins.    Comuiittere 
iJem  plane  est  atque  iungcre.  Virgil. 
AeneiJ.  III,  420.  pistrix  Delphinum, 
cavdas     utcro    commissa     luporvm, 
Plura  interpretes  aJ  OviJ.  Metam.  IV, 
259,    et   ClauJiani  Rapt.  Proserp.  I, 
232.    Manilius  1 ,  4l)9.    duplici  Cen- 
tavrus  imaginc  fvlgct ,  Pars  homi- 
nisy  tergo  pcctus  <i<f>nmissus  equino. 
quem  locum  nuper  explicavi  aJ  Vir- 
gilii  AeneiJ.  VII ,  pag.  67.    AJ  eam 
rationem   Jicere    pnssis   El  gi  ^  pen- 
tametros  commissi  hcxumetris.  Quis 
Elegos    ita    commisit?    Grammatici 
certant.    EaJem  loquendi  consuetudo 
obtinet  in  verbo  iungere  et  coniun- 
gere.  lungo  naves ,    ex  variis  parti- 
bus  compono,  iungo  cmicitiam,  foe- 
dera ,    alia  ,  quae  librarii  saepe  non 
intelligentes  mutarunt  in  casum  abla- 
tivum  amicitia  ,  foedere.  Vide  Inter- 
pretes  ad  Liv.  XXXV ,  12.  Valer.  Flacc. 
1 ,  123.  et  Siliura  Itah  V,  553.  El  gi 
autera  cur  appellentur  exigui ,  bene 
exposuit    Santenius    ad   Terentianum 
Maurum  pag.  311  s({. 

Archilochum  proprio  rahies  arma- 
vit  iamho.  Versus  in  uno  LeiJ.  MS. 
omissus,  negligentia  librarii.  Barthius 
corrigebat  propcro.  Minus  eleganter. 
De  celeritate  pedis  deinde  satis  ex- 
ponitur. 


44 


IIORATII   EPISTOLA 


AD   PISONES. 


4S 


Hunc  socci  cepere  pedem  grandesque  cothurni, 
Alternis  aptum  sermonibus,  ct  populares 
Vincentem  strepitus,  et  natum  rebus  agendis. 
Musa  dedit  fidibus  divos,  puerosque  deorum, 
Et  pugilem  victorem,  et  equum  certamine  primum, 
Et  iuvenum  curas,  et  libera  vina  referre. 
Descriptas  servare  vices  operumque  colores, 
Cur  ego,  si  nequeo  ignoroque,  poeta  salutor? 
Cur  nescire,  pudens  prave,  quam  discere,  raalo? 
Versibus  exponi  tragicis  res  comica  non  vult: 
Indignatur  item  privatis  ac  prope  socco 
Dignis  carminibus  narrari  coena  Thyestae. 
Singula  quaeque  locum  teneant  sortita  decenter: 


Alternis  aptum  scrmonilus ,  et 
■populares  Vincentem  strepitvs.  Po- 
tuisset  Horatius  scribere  vincendo 
strepitvs.  Sed  vincentem  praetulit. 
Postquara  scilicet  usu  diili<'erant  iam- 
bum  vincere  strcpitus,  carmini  dra- 
matico  assignatus  est  et  mansit. 

Poeta  salutor.  Unus  inter  multos 
et  miros  errores  principis  editionis 
Venetae  hic  est ,  ut  pro  salutor  ex- 
pressum  sit  salvator. 

Singula  quaeque  locum  teneant 
sortita  decenter.  Codex  inter  Blan- 
dinios  vetustissimus  cum  altero  apud 
Cruquiura ,  et  Vigorniensis  noster  , 
Singvla  quaeque  locvm  teneant  sor- 
tita  decentem.  Elegantius  meliusque. 
Sic  alibi  Noster ,  deccns  Venus ,  de- 
cens  iuvenis,  decens  motus,  decen- 
tes  Gratiae ,  dccentes  malas.  Certe 
et  hoc  pacto  compositio  dulcior  est, 
ct  %6  sortita,  prout  par  est,  active 


sumetur;  cum  ,  si  decenter  lcgcris , 
vix  est  ut  non  passive  contra  morem 
accipiatur.   BENTLEIVS. 

Ego  hic  neque  dccenter  necjue  dc- 
centem  probo.  Horatius  loquitur  uni- 
verse  de  dictione  Tragica  et  Comica. 
Haec  unice  convenit  Tragoediae,  illa 
unice  Comoediae.    Igitur  suura  quae- 
que    sortita  locum  teneat.   Discerne 
inquit,  in  dictione  omnia,  omnia  sor- 
tiantur  et  teneant  locum.  In  sortita 
cernitur  iudicium  poetae,  Omne,  qnod 
ita  locum  tenet ,  suo  loco  positum  est , 
adeo  ut  dcccntem  plane  sit    otiosum. 
Atque  hoc  magis  in  oculos  incurrit , 
si  cogites,    quod    Neerlandi  dicimus 
singula  locum  teneant.  Ita  ipse  Ho- 
ratius   in    hac  Epistola  vs.  19.    Sed 
nunc  non  erat  his  locus.  Serm.  II,  i, 
44.  Necdum  omnis  alacta  Pauperies 
epulis  regum,  nam  vilihus  oris  Nif» 
grisque  est  oleis  hodie  locus.  EpisU 


Interdum  taraen  et  vocera  comoedia  tolHt, 
Iratusque  Chrenies  tumido  dclitigat  ore; 
Et  tragicus  plerumque  dolet  seimone  p( destri. 
Telephus  et  Peleus,  quum  pauper  et  exsul  uterque, 


I,  V,  28.  locus  cst  et  pluribus  um- 
bris.  Semel  addidit  svus  Serm.  I,  H, 
61.  Ditior  hic,  avt  est  quia  doctinr , 
est  locus  uni  Cuique  suus.  Ut  nemo 
Latine  diceret  est  stius  cuique  locus 
decenSy  ita  nec  in  versu  ,  quem  tra- 
ctamus,  deccnter  yt\  decentcm  vt(\xxi- 
ritur.  Sed  idem  illud  decenter  in  al- 
tera  parte  sententiae,  quae  est  ex- 
ceptio  a  communi  regula,  requiritnr. 
Posuerat  Hnratius:  res  comica  non 
vult  exponi  .ersibus  tragiris,  tragica 
non  comicis;  hoc  est,  quod  Cicero 
de  Optimo  genere  Orat.  1 ,  scripsit : 
In  Tragoedia  c&tnicum  vitiosvm  est , 
in  Comoedin  scmper  tragicum.  His 
posilis  ,  subiungit  exceplionem :  in- 
terdum  taraen  iratus  Chremes  utitur 
sermone  tragico,  Telephus  exsul  et 
pauper ,  pedestri.  Tale  praeceptum 
exceplionis  non  suflicit:  nisi  magister 
iudirium  addat ,  utrumne  Chremes 
et  Peleus  hoc  recte  faciant,  nec  ne. 
Fortasse  dices  Horatium  addidisse  iu- 
diciuni  in  vs.  98.  Si  curat  cor  spe- 
ctantis  tetigisse  querela.  Sed  dc  his 
aliter,  quam  vulgo  fit,  censeo:  prae- 
terea  deChremete  nihil  additura.  Qua- 
re,  mulata  dislinctione ,  scribendum 
arbitror:  Singula  qvaeque  locum  te- 
neunt  sortita:  dccenter  Interdum 
tamen  et  vocem  Comocdia  tollit.  Re- 
gula  est  certissima:  Comoedia  etTra- 
goedia  suum  quaeque  habet  sermo- 
nem.  Interdum  tamen  haec  regula  ne- 


gligitur  ,  et  ComoeJIa  vdcem  tollit; 
ac  recte  quidem,  si  Chrcmes  loqui- 
tur  iratus. 

Et  Tragicus  phrumque  dolet  ser^ 
mone  pedcstri.  C  moedia  et  intcrdum 
tollit  —  et  Tragoedia  plerumque  d&- 
let,  sibi  invicem  manifeste  respon- 
dent;  hoc  indicat  duplex  et ,  hoc 
est ,  non  modo  Comoedia ,  vtrum  etiam 
Tragoedia.  Plerumque  saepe  signifi- 
cat  fere  idem  quod  interdum.  Nega- 
vil  hoc  quidem  Bentleius  ad  Horatii 
Carm.  I,  xxxv,  6:  sed  recte  refuta- 
tus  est  a  Walchio  ad  Tacili  Agric. 
pag.  108.  Plcrumqve  tamen,  ut  idem 
bene  observat,  habet  vim  positive 
aucti,-  ergo  plus  est  quam  intcrdum. 
Equideni  hic  non  amo  repetitum  ad- 
verbium ,  minus  quoque  repetitum 
non  plane  eiusdem  significationis.  Ho- 
ratius,  raeo  iudicio  ,  scripsisset  me- 
lius:  Est  ct  vhi  Tragicus  doleat 
scrmone  pedestri. 

Telephus  et  Peleus,  cum  jmvper 
et  e.Tsul  uterque.  Locus  Iiic  ab  om- 
nibus  interpretibus  perperara  intel- 
lectus  est ;  Interdum  tamcn  ct  vo- 
cem  Comoedia  tollit,  Iratusquc  Chrc- 
mes  tumido  delitigut  ore:  Et  Tragi- 
cus  plerumqt/c  dolet  sermone  pede- 
stri.  Telephus  et  Peleus ,  a/m  puupcr 
ct  exsvl  uterque ,  Proiicit  ampulias 
et  scsqvipedalia  verha.  In  hac  certe 
distinctione  Tragicus  est  ipse  Poeta; 
et  sic    enarrat    Scholiastes  Cruquiij 
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Scriptor  Tragocdiarum.  Atqui  inep- 
te  gnispiam  dixerit ,  Poetam  in  Tra- 
goedia  dolere;    quippe  qui  nunquam 
ex  persona  sua  loquitur.    Vidit  hoc  , 
ut   opinor,    Cl.  Daderius:  et  idcirco 
actorem  hic  inlerpretatur ,  non  fscri- 
ptorem     Livius     quidem     Aristonem 
quemdam  Tragicum  actorem  merao- 
rat;    verum  nemo  actorcm   ahsolute 
Tragicvm  dixit,  seA  Tragocdum.  Tu 
'  lege  et  dislingue :    Et  tragicus  ple- 
rumque  doht  scrmone  pcdcstri   Tc- 
lephus  aut  Pvlevs:  cvm  pavper  et 
exsvl  vterqve   Proiicit  ampuUus  et 
scsqvipedulia  verba.  Uhi   construflio 
est,    Tragicus  Telephus    aut    Tra- 
gicvs  Pclcvs  pleruraque  Jiuniili   ser- 
mone  dolet.  Noster  Serm.  11,  v,  91. 
Davus  sis   comicus.    Cicero  in  Piso- 
nem  20.  Ego  tc  non  vecordem,  non 
furiosum  ,    non  mente  captvm  ,  non 
tragico  illo   Oreste  avt  Jthamante 
dementiorem  ptitem  ?   Appuleius    in 
Apologia  :  Quumqvam  tcterrimvm  os 
tuum  minime  a  Tfiyesta  tragico  de- 
mvtet:  uhi  frustra  sunt,  qui  Thespi 
aut  aliud    nescio  quid  reponunt.    Ita 
Comici  servi ,    Comici  senes ,  apud 
Plautuni.  Propertius  IV,  v,  44.  Sed 
potius   mvndi  Thais  pretiosa    Me- 
nandn.    Cvm  ferit   astutos  comica 
moecha  Getas.  Caecilius  Epiclero  apud 
Ciceronem    in   Laelio  26.    Ilodie  me 
ante    omnes   comicos   stvltos   scnes 
Versdris   atqve    Ivscris  lavtissime. 
Uhi  pro  iuseris  Palatinus  primus  Co- 
dex    hahet    vjureris :    unde    corrig^ 
f  erlissime  :    Vcrsaris  atque  emvnxe- 
ris  lautissime.  Litera  M  tantum  su- 


perne  notahatur,  E  a  praecedente 
ahsorhehatur :  vides  inde  mendi  ini- 
lium  et  projjressum.  Recte  igiturapud 
Nostrum  coniunxiraus  Trugicus  Tc- 
lephus:  et  agnoscis  credo  pulchram 
oppositionem.  In  Comoedia  iratus 
Chre^nes  tumido  ,  in  Tragoedia  Tele- 
phus  pauper  humili  sermone  utitur. 
Jut  vero  proe^adsrivimus,  sententia 
iuhenle  ,  licet  ahnuant  Lihrarii :  sic 
infra  vs.  104.  Tclephe  vclPeleu:  et 
CiVero,  ut  iam  vidisli,  Oresta  aut 
Jthamantc.  BENTLEIVS. 

Horatius   non  dixit  simpliciter  do- 
let,  sed  scrmoncpedcstridolet ,  hoc 
est,    in  tragoedia  et  pcrsona  dolente 
poeta  utitur  scrmone  pedcstri,  sive, 
ut  recte  Commentator ;    dolores  scri- 
hit  et  exponit.  Loquitur  nimirum  de 
arte,   qua  poeta   fahulam  componit. 
Tunc  poeta  omnia  facit,  quae  actori 
mandat    et   comraittit.   Ipse   Horatius 
Epist.  I,  III,  14,  de  amicosuo:  Qui 
Tragica  desaevit  et  ampvllatvr   in 
arte.  Ihi  poeta  ampullatur.   Hic,  vs. 
97.  persona  proiicit  ampvllas.   luve- 
nal.  Satyr.  VI ,  635.   Grande  Sopho- 
cleo  carmen  hacchamvr  hiatu.  Quin- 
til.  Instit.  Orat.X,  i,  68.  Euripides 
in  affcctihus  cvm  mnnihus,  tum  in 
iis,  qui  miscratione    constant  j  fa- 
cile  pruccipuvs.  Si  poeta  in  Tragoe- 
dia  nunquam  dolet ,  etiam  non  hahet 
affectus,    et  Qnintilianus    dicere  de- 
hulsset :    personae  tragicae  Euripidis 
in  affectihus  sunt  fa(  ile  praecipuae.— 
Tragicvs  est   aliquis  in    Tragocdia^ 
ut  Pcleus  tragicvs  est  Pclevs  qualis  in 
Tragoedia  inducitur;  interdum  et  Tra- 
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Si  curat  cor  spectantis  tetigisse  querela. 


gicus  est  ille  qui  pcrsonam  agit,  actor. 
Plautus  Persa  IV,  n,  4.  Sed  satin' 
estis  mcditati?  SA.  'Tragici  ct  Co- 
mici  Nunqvum  aeque  sunt  meditati. 
Uhi  T^m^iCi  manifcste  sunt  Tragocdi , 
quod  ex  sentenlia  apparet,  et  ex  si- 
raili  loco  Poenul.  III,  ii,  4.  Quin 
acdepol  condoctior  sum ,  quam  Tra' 
goedi  aut  Comici.  IJhi  appellat  tra- 
goedos  ,  quos  in  Persa  appellavit  ^m- 
gicos.  Poeta  autem  sic  neque  medi- 
tatnr,  neque  docetur,  scd  docet.  Ac- 
tores  discunt  partes,  quas  tueri  de- 
hent.  Adde  Petronii  Satyr.  cap.  132. 
Quid?  non  ct  Ulyxes  cum  corde  li- 
tigat  suo  ?  Et  quidem  Tragici  oculos 
suos  tamqvam  audientcs  castigant. 
Uhi  scrihendum  puto  et  qvidam  Tragi- 
ci  ,  hoc  est ,  personae  quaedara  in  Tra- 
goedla ,  sive  actores.  Respexit ,  ni  fal- 
lor ,  Petronius  Oedipura  Regera  Sopho- 
clis,  vs.  1270.  i.riuafv  aoO-Qu  rwv 
avTov  zrxAwv  Avdiav  TotHv9-\ 
ot?-'  ovvfx'  ovK  oi|'on'ro  vtv,  Ovd-^ 
oV  fVr«0/f  r,  ov&^  o.roZ^  idQu  y.axd. 
^AkV  fv  axoro)  x6  komov  ovq  ixfv 
ovn  f^fb  'Ot/'0fc«r%  ovq  d"  fXQV~ 
c^fv  ov  yvoooiavo.  Fac  orationem  ex 
ohliqua  directam ,  quali  Oedipus  ex- 
tra  scenam  usus  cst,  hahehis  tragi- 
cvm  oculos  non  audienles  castigan- 
tem.  Duo  igitur  illa  Benlleii  argu- 
menta  stare  non  possunt.  Quod  ad 
opposilionera  attinet,  ea  in  vulgatis 
pulchrior  est  ac  rotundior:  Comoedia 
tollit  vocem  —  Tragicns  dolet  pede- 
stri  sermone ,  comoedia ,  quum  Chre- 
mes  est  iratus,  tragicus,  cum  Peleus 
c&t  cxsul.  Pro  tragicus  dicere  vohiit 


tragoedia ,  et  dicere  potuisset  v.  c. 
Est  et  ubi  doleut  scrmonc  Tragoedia 
noto:  sed  acquievit  in  vocabulo  tra- 
gici ,  quod  et  statim  metro  conve- 
niehat,  et  idem  cxprimehat.  Verum 
igitur  censeo :  Tclcphus  et  Pclcvs , 
cum  pauprr  ct  exsu/ ,  utcrqve  Pro- 
iicit  umpullas  ct  scsquipcdalia  vcrba. 
Atque  melius  distingucs  ita  ,  ut  uter- 
que proiicit  coniungantur ,  quam  pau- 
per  et  cxsul  vterque.  Praeterquam 
enim  quod  uferque  proHcit  rectius 
sese  hahel ,  quam  Tvlcphus  et  Pelevs 
proiicit,  adiectiva  prohe  discernenda 
videntur  ,  et  pauper  referendum  est 
ad  Telcphum,  cxsul  ad  Pelca.  Tele- 
phus  in  Fragnientis  fabulae  Euripideae 
saepe  pauper  appellatur ,  nunquam 
exsul.  Euripides  Telephum  fecit  .tt/- 
Qav  tyovva  xai  crQoaanvvria  f 
teste  SchoL  Arisloph.  Nub.  923.  Ipse 
Telephus  ,  ut  ex  parodia  Aristophanea 
constat  ,  di(it  .i-ffZ  yaQ  fif  <fo|fa 
'^cnoyov  fivau  TtjfifQov.  Idenique 
Aristophancs  hahitum  et  vcstitumTe- 
lephi  mcndici ,  ut  ah  Ennio  voratur, 
non  scmel  ridet.  Euripidcs  etiam  clav- 
dicantcm  induxit.  Atque  ista  Tclephi 
paupertas  fcre  in  proverhiura  abiit. 
Fertur  cnim  illud  Timoclis:  o  ftfv 
ydo  iav  TCfvi^q  IfcotyorfQav  airov 
xaiafia&fov  rbv  TiJ.fqov  rfro" 
fifvov,  ijdr]  Tt)i'  Ttfviav  (Icioi  q^f- 
Qft.  Welckerus  in  lihro  de  Graecis 
Tragoediis,  in  Museo  Rhcnano  a.  1839. 
T.  11.  pag.  492.  disputavit  cliam  de 
Telepho  Euripideo ,  et  cx  libro  Ja- 
cobi  Geelii  de  eodera  arguraento  prac- 
cipua    excerpsit,     suaque     nonuulla 
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Non  satis  est  pnlchra  csse  pocmata ,  dulcia  sunto , 


adiecit ,  in  quihus  et  hoc :  »  Telephus 
ea:si/l  neque    ex  poetis  cognitus  est , 
neque   caussa    exsilii   ex   Mythologia 
confici  potest.    Fortasse    igitur  cxsul 
apuJ    Horatium   non    proprie   accipi- 
cndum.    Telephus  ,  qui,  nisiinGrae- 
cia,    sanari  non    posset,    a    fato    ex 
Mysia  discedere   coaclus  et   guasi  in 
e^silium  eircttisest."  Difficultas,  cre- 
do,  est  suhlata,  si  verha  Horatiisic, 
ut  feci,  interpretemur,  tamqnam  le- 
geretur:    Telephus    et    Peleus,    ille 
pauper,   hic   essul,   uterque  ahiicit 
ampullas.     Myttenhachius    pro    cum 
volehatc«/r;  ut  esset  interrogatio  ne- 
gans:  senlentiam  enim  requirere  ne- 
gationem.  Accepisse  videtur  pioiicit 
non  pro  uhiicit ,  sed  in  medivmfert. 
Si  curat  cor  spcctantis   teti^isse 
qttereia.  Prius  quam  hic  aliquid  mu- 
tem ,   dicendum  est ,  cur  vulgata  non 
placeant.  Inspice  ilerum  sententlam: 
Est  oratio,  unice  propria  Comoediae  , 
est,  Tragoediae  :   interdum  tamen  in 
Comoedia  recte  ponitur  aliquid  tragi- 
cae,     in    Tragoedia   aliquid   comicae 
orationis.  Chremes  iratus  loquitur  ore 
tumido,  Peleus  etTelephus,  hic  pau- 
per,    ille    exsul ,   loquuntur   ore  hu- 
mili.    Hic    sententia    explicit.     Niliil 
amplius    desideratur.    Quidquid  adie- 
ceris,    est  supervacuum.    Deinde  ali- 
quanto    plus    requiritur   ad  cor  spe- 
ctatoris     tangendmn ,     quam     quod 
Peleus,  pauper  et  exsul  sermone  pe- 
destri    utatur.    Si    quis    putet     esse 
praeceptum  de  convenientia  sermonis 
cum    statu    personae,    ei    respondeo 
toc  nimc  non  agi ,    et  Horatium   il- 


lud  explicavisse  separatim  et  universe 
in  sequentihus,  inde  a  vs.  201.  Ne- 
que  intelligo,  cyr  illud  epiphonema 
si  curat  cor  spectantis  tetigisse 
querela  soli  tragoediae  addiderit , 
cum  simile  aliquid  haud  minus  ad 
comocdiam  fuisset  referendum.  Quare 
minirae  duhito  ,  quin  Horatius  scri- 
pserit:  Tvkplws  et  Pcleus ,  cum 
pauper  ct  exsul,  vterque  Proiicit 
ampulias  et  scsquipcdalia  verha.  Si 
curas  cor  spcctantis  tetigissc  guc- 
rela,  IVon  satis  est  pulchra  esse 
pocmata,  dulcia  sunto  s({.  Novura 
hic  incipit  praeceptum  de  eo,  quid 
animos  spectatorum  commoveat  de 
praecipuo  Tra;oediae  et  Comoediae 
consilio.  Si  curas ,  si  quis  curat ,  si 
scriptor,  si  vos  o  Pis'>nes  curatis. 

Non  satis  cst  pulchra  esse  poe- 
mata,  dulcia  sunto.  Anxios  et  solli- 
citos  merlto  habuit  hic  locus  inter- 
pretes;  .  um  ohscura  sit ,  quam  po- 
nit  oppositio  iniL-r pulchra  et  dulcia. 
Pulchrum  enim  quascumque  carmi- 
nis  virtutes,  etiam  ipsam  dulcedi- 
nem  in  se  continere  iure  videatnr. 
Noster  Serra.  I,  10  de  Lucilio :  Neo 
tamen  hoc  irihuens  dcderim  quogue 
cetera:  nam  sic  Et  Laheri  mimos 
et  pulchra  pocmata  miror.  Ubi  vi- 
des  pvlchra ,  et  facetum  quod  Luci- 
lio  trihuitur,  et  cetcra  omniai  com- 
prehendere.  Epist.  II,  i,  73.  sed 
emendata  videri  Pulchrague ,  et 
exactis  minimvm  distantia  miror, 
Plerique  p  Uchra  ita  dulcihus  oppo- 
nunt,  ut  illa  sint  aita ,  elata  splen- 
didis   et   magnificis   verhis  micantia. 


AD   PISOlfES. 
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Et,  quocumque  volent,  aniinum  auditoris  agunto. 


Quid  antem?  an  non  et  exiles  Elcgi 
in  suo  genere    pulchri    esse    potue- 
runt?  Neque  vero  de  cothurno  solum 
Tragico,   sed  de  Comocdiae  socco  et 
sermone  pedestri  iam   verha   fecerat 
Noster;    ut  t6  pvlchra  utrique  stilo 
tam  tenui  quara  grandi  ex  aequo  con- 
venire  oporteat.  Achilles  Statius,  qui 
huic  lihello  eruditam  operam  impen- 
dit ,  pulchra  accipit ,  quihus  vis  boni 
in  ipsa  forma  est ,    sed  nullns  adest 
cnltus   et  omatus:  deinde  et  Diony- 
sinm  Halicarnassenscm  in  partes  ci- 
tat ,  qni  rb  t^dv  in  oratione  separat 
djTo    rov    xaXov ,    plane   ut    nosler 
dulce  a  pulchro.  Vix  tamen  se  extri- 
cat;  neqne  ego  Lectori,  qnid  ex  his 
sequatur     et   praeferat ,     praecipere 
volo.   Novam   tantummodo  lectionem 
ex  Vigorniensi  Codice  producam ,  quae 
sic  habet :    IVon  satis  est  pura  esse 
poemata,  dulcia  sunto,  Et  guocum- 
gue  volent  animum  auditoris  agun- 
to:  a   prima  raanu  in  contextu  erat 
pulchra :   postea    per   rasuram  pura 
repositum   est,    et  pulchra  inter  li- 
neas    pro  varia    lectione    relegatum. 
Ergo   hic ,    quicunque    fuit ,    in  alio 
exemplari  pura  inven«rat ,    et  priori 
lectioni  praetulit.  Videamus  quid  sit, 
et    qnam    apte    cum   praecedentibus 
cohaereat.  Dixerat  iam  Noster,  Tele- 
phum  et  Pelea  ,  qui  pauperes  el  ex- 
sulesinducuntur,  non  poeticis  et  ses- 
quipedalibus  verbis,    sed  pedestri  et 
civili  sermone  uti.  Recte  hoc  et  ex 
decoro:    sed    addit   tamen   continuo: 
non  satis  cst  pura  esse  pocmata: 
dvlcia  sunto.  Nondum  autem  de  iis- 


dcm  loqui  desiisse ,  soquentia  persua- 
dent;  uhi  eosdem  compellat  vs.  104. 
Telephe  vel  Peleu :  male  si  ^nunda- 
ta  loqueris.  Ergo  hoc  vult:  Non  sa- 
tis  est,    ut   puris   et  civilibus  verbis 
ntatur  Telephus;   etiara  dulcibus  lo- 
quatur,  quae  affectus  moveant,  quae 
anditoris  animum  quocumque  volent, 
ad  misericordiam,  indignationem ,  do- 
lorem,    lletum    rapiant.    lam    autem 
pura  perinde  esse  ac  civilia,  popu- 
laria ,    guotidiana ,     locus    insignis 
apud    Nostrum    tibi  ostendet ,    quem 
nescio  an  ullus  Interpretnm  rccte  as- 
secutus  sit,  Serm.  I,  iv,  64.  nhi  de 
stilo  Comoediae  agit :  num  quid  Pom- 
ponius  istis  Audiret  leviora ,  pate^^ 
si  viveret?  ergo  Non  satis  est  pu- 
ris  versum  conscrihere  verhis.   (No- 
ta  illud ,   A^on  satis  est  puris ,  pla- 
ne  nt  hic ,  Non  satis  est  pura  csse.) 
Quem   si  dissolvas ;   guivis   st(ma- 
cJwtur,  eodcm  Quo  personatus  pacto 
pater.    Uhi    liquido  accipiendiun  est 
puris,   usitatis,   n&npoeticis,  qni- 
bus  quivis  de  plebe  pater,  uhi  filium 
stomachans  ohlurgat,  pariter  utatur. 
Apud  Gellium  XIII,  28.  sugiiiaverat 
quidam  illud  Claudii  Quadrigarii  mor- 
talihus  pro  hominihus  multis,  tam- 
quam  nimis  poetice  dictnm :  cui  Fron- 
to  ihi  rcspondet:  Nihil  autem  arhi- 
trare  caussae /uisse ,  guod  vir  mo- 
dcsti  atgue  puri  ac  prope  quotidiani 
sermonis    Mortalibus    maluit    guam. 
hominibus  dicere?  Auctor  ad  Heren- 
nium  IV,  8.    ubi  de  tribus  orationis 
generibus    sive   figuris   aglt:    Gravis 
est^   inquit,  gtme  canstat  ex  verbo- 
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Ut  ridentibus  arrident,  ita  flentibus  adflent 


rum  gravium  laevi  ac  omata  con- 
structionc:  3Iediocris  est,  quae  con- 
stat  ex  humiliore^  neque  tamen  ex 
infima  et  pervulgatissima  verborum 
dig^nitate:  Attenuata  est  y  quae  de- 
missa  est  usque  ad  usitatissimam 
puri  sermonis  consuetudinem.  Cae- 
sar  de  Terentio :  Tu  quoque ,  tu  in 
summis  ,  o  dimidiate  Menander  , 
Poneris ,  et  merito;  puri  sermonis 
amator:  Lcnibus  atque  utinam  scri- 
ptis  adiuncta  foret  vis.  Ubi  puri  et 
lenis  accipias,  non  tumidi,  non  in- 
flati;  non  poetica.  Sic  lene  et  purum 
coniunxit  ipse  Terentius,  Prologo 
Heautont.  Si  quae  laboriosa  est^  ad 
me  curritur;  Silenis  est^  ad  alium 
defertur  gregem.  In  hoc  est  pura 
oratio.  Quam  hic  puram  vocat  ora- 
lionem ,  alibi  tenuem  ac  levem  ap- 
pellat,  Prologo  Phorm.  Qui  ita  di- 
ctitat,  quas  antelmc  fecit  fabulas 
Tenui  esse  oratione  ac  scriptura  le- 
vi.  Verum  illic  ex  sua,  hic  ex  ad- 
versarii  persona  loquitur;  qui,  ut 
aemuli  et  invidi  solent ,  virtutem 
orationis  finitimi  et  propinqui  vitii 
nomine  traducit.  Satis  tamen  osten- 
dit,  qmA  purum  sit,  cui  confine  et 
proximum  vitium  est  tenue  ac  leve. 
Hanc  ergo,  cui  recepta  non  satisfa- 
cit  -  Visrorniensis  Codicis  lectionem  se- 
quatur :  nos ,  ut  nihil  pronuntiamus , 
ita  non  poenitebit  in  medium  eam 
protulisse ,  et  pro  modulo  illustrasse. 
BENTLEIVS. 

Oppositio  inter  pulchrum  et  dulce 
non  est  obscura.  Ipse  Bentleius  dul- 
cia   recte   interpretatur,   modo  omi- 


sisset  indignationem :  nempe  »  dul- 
cia ,  quae  afFectus  moveant ,  quae  au- 
ditoris  animum,  quocumque  volunt, 
ad  misericordiam ,  indignationem ,  do- 
lorem,  fletum  rapiant."  Gesnerus  ita 
explicavit,  ut  non  melius  fieri  potuisse 
arbitrer :  »  Pulchra  ,  quae  placent 
recto  iudicio,  certe  vitium  non  ha- 
bent:  dulcia,  quae  afficiunt  animum. 
Ita  formas  nobis  narrant  f(>o)T6xo«. 
homines  alias  pulchriores,  admira- 
tionem  solam  moventes,  dulciores 
alias,  imperantes  amorem.  Gallice  di- 
cendum  est ,  ut  etiam  belli  homi- 
nes  intelligant :  La  BeautS  cst  pour 
VEsprit,  la  Douceur  est  pour  le 
Coeur.^^  Haec  Gesnerus.  Et  vero  car- 
men  esse  potest  pulchrum ,  nec  ta- 
men  dulce ,  esse  potest  dulce ,  nec 
pulchrum.  Horatius  ipse  hoc  signifi- 
cavit  vs.  319.  Interdtim  speciosa  lo- 
cis  morataque  recte  Fabula,  nullius 
veneris ,  sine  pondcre  et  arte,  Val- 
dius  oblectat  populum  m^liusque  mo- 
ratur,  Quam  versus  inopes  rcrum 
nugaeque  canorae.  Fabula  sine  vene- 
re ,  pondere  et  arte  non  sane  est 
pukhra:  eadem  lamen  est  morata, 
ingenia  hominura  ad  naturae  verita- 
tem  exprimit.  Natura  in  tali  fabula 
regnat,  non  ars.  Poeta,  ut  nunc  di- 
cimus,  ex  corde  ad  cor  loquitur.  En- 
nius  componebat  carmina  non  pul- 
chra,  sed  dulcia;  erat  arte  rudis , 
sed  ingenio  maximus,  ut  eum  appel- 
lat  Ovidius.  Versus  Apollonii  Rhodii 
sunt  pulchri,  non  dulces.  Similia 
excmpla  sunt  in  historia  poeseos  apud 
omnes  nationes ,    in    patria    quoque 


AD   PISONES. 


Humani  vultus.    Si  vis  me  flere,  dolcndum  est 


•noslra.    Compara   Vondelium   rum  li- 
raatis  istis  er  schola  et   docta  socie- 
tate  poetis,    qui  post  cum  vixerunt. 
Pulchrum  igitnr  non  simul  continet 
dulccdinem ,  ut  neque  in  loco  Hora- 
tiano  caetera,  de  Lucilio ,  dulcedinera 
continent.  Quid  cnim?  Lucilius  erat 
scriptor  Satyrarum  ,  el  quidem  acer- 
rimus.    lam  in  Satyra  non  est  dulce- 
do,  sed  omnia  alia,  a  dulcedine  quam 
maxime   remota.    Cum    Horatius    hic 
alloquitur  Telephum  et  Pclca ,  nomi- 
nibus  quidem  utitur  iisdcm,   quibus 
nsus  est  antea,  sed  exempli  caussa: 
vult  enim ,  tunx:  infortunia  persome 
alicuius   tragicae  me    lacdent.    Ap- 
pellat    prima    nomina ,    quae    ei  in 
mentem     veniebant ,    quae    proxime 
praecesserunt.  Potuissetsane  appellare 
alia,  V.  c.  Ocdipe  sive  I/ecuba.  lam 
Telephus   et  Peleus   non  inducuntur 
tamquam     pauper  et    exsul   in   lota 
Tragoedia,    sed   in  particula  Tragoe- 
diae.  Tunc,  in  illa  particula,  in  illo 
actn,     pcrsonae    islae    utuntur  Ser- 
raone    pedestri,   ut   Chremes  tantnra 
Sermone  tragico,    quando  iratus  est. 
Reliquae    partes  Tragoediae  Sermone 
tragico  sunt  compositae.  Si  Telephus 
et  Peleus  tales  in  tota  Tragoedia  indu- 
cerentur,  tota  Tragoedia  pedestri  ser- 
mone    constare   debieret.    Itaque   non 
esset  Tragoedia.  Telephum  Tragoediae 
argumentum  fecere  multi  Graecorum , 
Agatho,   Cleophon,  lophon,  Aeschy- 
lus,  Sophocles  ,  Euripides,  alii.    Ho- 
ratius  Telephum  Euripideum  cogitas- 
se  videtur.  Hoc  apparet  ex  fragmen- 
ti&  quae  exstant,   et  parodiis  Aristo- 


phaneis.  Loca  collegit  lacobus  noster 
Geelius   in  elegantissima  dc  Telepho 
Euripidis  Commentatione  ,  edila  in 
Opcribus  Classis  Tertiae  Instituti  Neer- 
landiae  Regii.  Discinms  ex  Scholiasta 
Aristoph.    Nub.   223.     Tclcphum    ab 
Euripide  fuisse  inductum  in  Scenam , 
in  habitu  mendici.  Locus  Scholiastae 
valde   corruplus    est:     'O    T-^Xftpoq 
/Jaoi.lfvq    rjv    Mvaiaq,    ov  itlarr,- 
^lvTotv ,    oTf    flq    TqoUiv   ajft]^ 
•/ovTOj  xal  rmv  'ElXijvMv  djjoiv^ 
TMV    rijv     avrov     yyv    dvTl    T7'q 
TQolaq,    ^Ayi,lkfvq    tiQoWfr    y.al 
crdhv    aTtoQovvta    toi»    &fQaZf{- 
Govtoq ,    Tijq    Hv&iaq ,     6    TQbtaaq 
Idafvat,  dvfkovatiq,  ^(tQayfv6/jt,(- 
rov     ftq    OfTtaliav     Tto    yQtjOfita 
TtftaO-flq    ^fQaTtfiaq   '^liwOf.     cTti- 
aTvyi^aavta    df    voTfQov  TtfTtoifj- 
xfv  EvQiTti^fjq    iv  ^ Qdfiff.ru,  iti^- 
Qav    ('xovTa ,    y.al    CTQooaiTovvTa. 
Locnm  prius  eraendare,    deinde  sen- 
tcntiam   cxplicare   conabor.  Scriben- 
dum  igitur  puto:  xul  dr^ovvTtav  t-i^v 
avTov   yijv  Ttav  uvtI  %ijq    TQoiaq 
ED.rjVbiv:  et,  fTQbWfv  alyfiij  Iltj- 
kuddi.    d.roQovvTu   tov    &fQa7tfv- 
aovioq,  TijqHrOiaq  dvflovatjq  »6 
TQaaaq  tdof  rac  rtaQayfvofifvov  ftq 
OfTTakiav''  Tb)  yQfjafiia  x.    t.  ).. 
Achillcs  Telephum   vuhieravit  hasta 
Peliade.    Telepho  non  invcnienti  qui 
ipsum  curaret,  quum  Pythia  respon- 
disset ,  »  qui  vulneravit ,  medebitur  , 
siin  Thessaliara  veneris",  oraculo  pa- 
rens  Telephus,   valetudinem  reccpit. 
Hunc    Telephum    postea    Enripides , 
mutata  historia,  finxit  infelicem,  et 
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Primum  ipsi  tibi;  tunc  tua  rae  infortunia  laedent. 


cnm  pera  mendicantem  in  Tragoedia 
indaxit.  ^O  rQthoaq  non  est  Achilles, 
sed  hasta  Pelias.  Bastae  Peliadis 
omnes  fere  nomen  in  hac  re  usur- 
pant.  Vide  Burman.  ad  Anthol.  T.  I, 
p.  83.  et  Propert.  II,  i,  65.  Muncke- 
rus  ad  Hygin.  p.  161 ,  optime  in  Ae- 
liani  Hist.  Anim.  1,6,  pro  ttj  IIt]'- 
XfivL&i,  fioXfj  restituit  lltjXfLddi'. 
Melius  tamen  IIviXMi,.  Vide  lacob- 
sium  ad  1.  I.  Aeliani.  Et  quantitas, 
a  poetis  Latinis  semper  observata, 
facit  pro  IIrjXid<fi,.  Ut  et  IlrjXfidTjq 
et  Pelides  pcnultiraa  prnducta,  sic 
a  HrjXtdq  est  Pelias ,  eadem  cor- 
repta.  Apponam  versus  Ovidii  ex  Re- 
med.  47.  Vulnus  in  Ilerculeo  qufic 
(juondam  fecerat  hoste ,  Vulncris 
auxilium  Pelias  hasta  tulit.  Atcjue 
hasta  illa  adeo  erat  nobilitata ,  ut 
HrjXbdq  idC(oq  rb  rov  'A)(tXXf(oq 
^OQV  significaverit.  Vide  Hesychium. 
Nec[ue  minus  celebratum  est  oracu- 
lum ,  quod  ipsam  hastarn  ,  non  Achil- 
lem  volebat,  ut  interpretabatur  Ulys- 
ses.  Hinc  emendandus  Schol.  Theocrit. 
Eidyll.  XII,  25.  'Edv  yciQ  xal  Xv 
TtriQov  Tb  7)  ^fjxToxbv  (^Qaorjq,  6 
Xoyoq  6  TQOiGaq  Idafxru.  Legen- 
dum:  t6  tov  XoyCov,  sicuti  in  ora- 
culo  dictum  est.  Hemsterh.  ad  Lu- 
ciani  Nigrin.  T.  I.  pag.  82,  volebat 
t6  Toi;  Xoyoif.  Euripides  igitur  Te- 
lephum  mendicum  TCfTZolrjxfv ,  fere 
ut  Herodotus  in  loco  celebrato  de  Ho- 
mero  et  Hesiodo  dicit  II ,  63 ,  ol  itoiij- 
oavTfq  d-foyovLfjv.  Utrum  Euripides 
Tekpho  suo  ab  initio  ad  fmem  figuram 
mcndici  dederit,   an,  deserta  veteri 


•onsuetudine ,  modo  regis  raodo  oien- 
dici,  non  constat;  hoc  constat,  Tele- 
phum  vulgo  locutum  esse  tragice , 
sed  mcndicurn,  humiliter.  Quam  tra- 
gice  Io(juatur ,  statim  ex  initio  vide- 
mus,  quod  servavit  Dionysius  Hali- 
carnass.  de  Composit.  Verborum ,  pag. 
105.  ed.  Stereot.  'Jl  yaZa  TruTQtqj 
ijv  HfXoxp  oQli^fTai,,  XalQ^ ,  oqrf 

ItfTQOV        ^^QKddo)V        dvO)(fC/J,fQOV 

[Ildv]  ffi^aTfVftq.  fv&fv  fv/o- 
fiat,  yivoq.  Avyrj  yaQ  'AXfov  TtaZq 
fAf  Tfa  TiQvvO-irt  Tixxfv  Xu&Qai(f)q 
^ HQuxXfZ>  ^vvoi>6^  oQoq  HaQx^i- 
vtov ,  fvd-(t  fjirjTfQ'  o}divo)v  ffiifV 
""EXvOfv  ElXfid-vbu.  Haec  certe  ni- 
hil  minus  sunt  quam  sermonis  pe- 
destris,  omnia  autem  poetica.  Atque 
ipsa  illa  sermonis  varietas,  rautati 
subinde  pro  conditione ,  in  <jua  Tele- 
phus  spectari  cupiebat  ,  auditoribus 
iucunda  fuit,  magis  fortasse  quam 
peritis  iudicibus ,  ut  Aristophani.  Sed 
et  alia  est  caussa ,  cur  poemata  pura 
non  verum  videatur.  Pura  poemata , 
ut  Bentleius  recte  exponit ,  sunt  com- 
posita  verbis  cimlihis,  popularilms , 
quotidianis ,  usitatis ,  non  poeticis. 
lam  talia  verba  decere  possunt  Tele- 
phum  in  versibus  istis ,  ubi  se  mendi- 
cum  simuIat,non  in  totopoemate.  Idem 
dixerat  pttlchra  poemata  convenire 
utrique  slilo,  tam  tenui  quam  gran- 
di.  Pura,  ni  fallor,  etiam  convenire 
debet.  Atqui  pura  semper  convenit 
Comoediae ,  nunquam  Tragoediae ,  nisi 
in  rara  exceptione.  Caeterum  dulcia 
verba  movent  affectus,  sed  mites; 
lyi^oqhabent,  non  Ttd&oq,  ut  Graeci 
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Telephe  vel  Peleu:  male  si  mandata  loquem, 


magistri  loquuntur,  non  indignatio- 
ncm    aliosve    affectns    concitatiores. 
Dulce    est   amabilc ,   tenerum,   quod 
cor   blando  motu  pertentat,    Ila  Vir- 
gilius  Didoncm  fecit  dicentem  Aeneae: 
/uit  aut  tihi  quidqvam  dulce  meurn. 
Idemque   et   alii  dulces  natos ,   dul- 
cem    matrem ,     dulcem    libertatem , 
dulcem  patriam ,  pro  qua  etiam  dul- 
ce    sit    mori ,    appellant.    Auctor   ad 
Herennium  IV,  62.  Parce,  inquit,et 
per  ea,    quac   tibi  dulcissima   sunt 
in  vita ,  miserere   nostri.     Quintil. 
Instit.  Orat.  X,  1,  de  Tilo  Livio:  Jf- 
fcctus   qtiidcm,  praccipue   eos,   qui 
sunt  dulciores  ,   nemo  historicorum 
commcndavit   7nagis.   Siint   in   Livio 
lalia  multa,  v.  c.  Alba  Longa  vasta- 
ta,  R»ptus  Sabinarum,  ludicium  Bru- 
ti.  Isocratem  appellare  possis  diilcem 
oratorem,    Demosthenera  non  possis. 
Et  si  quisquam  est ,  qui  vehementia 
linguae  indignationetn ,  iram ,  odium 
excitare  novit,  is  omnium  iudicio  est 
Demosthenes.    Xenophon  apud  Cice- 
ronem  de  Oratore  II ,  14,  dulcior  est 
Ariatotele.    Reiskius   pro  dulcia  vo- 
lebat  ductia. 

Et ,  quocumque  volent ,  animum 
auditoris  agunto.  Quod  Fea  ex  non- 
nullis  MSS.  notavit  ut ,  hoc  etiam 
eral  in  MS.  Brenckraanni,  Fortasse  et 
scriplum  fuit:  Ut ,  (piocumquc  ve- 
lis ,  animi  auditoris  ugantur.  Nam 
et  pro  volent  quaedam  habent  velint. 
Et  in  tali  caussa  velle  saepius  referri 
solet  ad  scriptores ,  quam  dLAscripta. 
Cicero  Orat.  I,  8.  Neque  vero  mihi 
(juidquam     praestabilius     videtur , 


quam  posse  dicendo  teriere  hominum 
coetus  ,  mentcs  alliccre ,  voluntates 
impcllcre ,  quo  velit ,  undc  autom 
velit ,  deducere.  Ubi  Ernest.  corrigit 
velis ,  non  probante  Spaldingio  ad 
Quintil.  Instit.  Orat.  II,  15.  Fiacm 
esse  Rhet(w^ices  duccre  homines  di- 
cendo  in  id ,  quod  actor  vclit.  Et 
recte  ex  dicendo  apud  Ciceronem  ef- 
ficitur  subiectum  is  qui  dicit ,  6 
Xfyo)v.  Tamen  et  scripta  interdum 
vira  subiecti  habent.  Cicero  Topic.  10. 
Sunt  sifiiilitudines ,  quac  ex  pluri-^ 
bus  collationibus  perveniunt ,  quo 
volunt.  QuintiL  Instit.  II,  15.  iudi- 
ciulis  orationis  primuin  et  sujier 
(fmnia  csse  ,  persuudcre  iudici ,  ct 
sententiam  cius  duccre  iu  id,  quod 
velit. 

Ut  ridentihus  arridcnt ,  ita  flen- 
tibus  adsunt  Ilumani  vultus.  Le- 
gendum  sinc  dubio  ,  nt  iara  olim  Mi- 
chael  Piccartus,  Theodorus  Marcilius , 
Tanaquillus  Faber  viderarl,  Ut  ri- 
dentibus  arrident ,  ita  flentibus  ad- 
flent  Ilumani  vultus.  Mendum  in 
vulgata  leclione  satis  produnt  Regi- 
nensis  et  duo  alii  ex  nostris,  qui 
a£f«/i^  habent ;  magis  illi,qui,  teste 
Marrilio  ,  adflant.  Ego  vero  ,  cum  ma- 
nuscriptos  varii  generis  in  Biblio- 
theca  Vigorniensi  iuvenis  versarem  , 
in  Grammatico  quodam  anonymo  ver- 
sum  hunc  citatum  obiter  reperi,  et 
clare  habebatur  adflent.  Ut,  inquit, 
adrident  ridentibus,  ita  udflent  fitn- 
tibus.  Nihil  certius :  ut  aut  pervica- 
ces  sint ,  aut  quod  dicere  nolo ,  qui 
ineptura  illud  adsunt  ulterius  tuean- 
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tur.   FJautus  Poenulo  Y,  il,  149.  Ut  elucet.  Hinc  et  multahuiusmodi  ver- 

adflet,   quo  illud  gcstu  faciat  faci-  ba,  ad  et  cum  habentia  praefixum  , 

Uus.  Et  Persa  I ,  m ,  72.    Et  ut  ad-  inveniuntur  ,  et  posterior  scriptorum 

/let ,  cum  eamemoret.  Sic  adgemerCy  aetas  semper  nova  addidit.  Atcjue  hoc 

ndstupere ,  attrcmere.  Statius  Theb.  ita    verum    est ,  ul ,   si    veteres   non 

XI,  847.    Flent  moesti  retro  comi-  habuissent    adflerc  ^     ego  ,    quamvis 

tes^  et  uterque  gementi  Adgemit.  Ncerlandus ,    in    taii    caussa    fingerc 

et  III ,  406.   cui  ficta  Tnanus  proce-  ausus  fuissem ,  eoque  minus  dnbitas- 

resque ,   socerque  Attremere  oranti.  tem  ,  quo    plura  Romani  similia  ha- 

OvidiusMetam.  111,469.  Cw/^irm,  ar-  bent.     Bentleins    nonnulla   ostendit, 

rides ;  lacrimas  quoqne  saepenotavi,  quibus  unura  addo  applorare,  TtQoa- 

Me  lacrimante,  iuas.  Seneca  de  Ira  oXoqivQtaO-ru.      Lingua  Graecorum, 

II,  2.  Inde  est ,  qtiod  arridemvs  ri-  ut  est  componendi  felicissima ,  abnn- 

dentihusy    et   contristat  nos   turla  dat  exemplis.  Euripid.  Phoeniss.  397. 

moerentium ,    ct    effcrvcscimus   ad  Krd    tovco    XvitQov ,    GvvaaorpfZv 

aliena  certamina.  BENTLEIYS.  toZq  /t*?)    oo<po7q.     Valkenaerius   hoc 

In  MS.  BrencLm.  affint :  quod  cti-  daninat,  quia  repugnare  videtur  Ana- 


am  ad  adflsnt  accedit.   Et  repeti  so- 
let  in  huiusmodi  formula   idem   ver- 


logiae,    saltem    usui  Graece   loquen- 
tium.  Difficile  est  iudicatu  de  Analo- 


bum.  Ovidius  Trist.  I,  in,  17.    Ua;or  gia    et  usu  ,    quia    parva  scriptorum 

amans  flenteTii  flens  acrius  ipsa  te-  Graecorum  pars  ad  nos  pervenit ;  sed 

nebat.  Et  &\ihi:  Etflesti,  et  ?iostros  si    us<juam    sibi    alicfuid   permiltere 

vidisti  flentis  occllos.   Auctor  Pane-  licuit,    tum    licet ,    (juando  Natura , 

gyrici  ad  Pisones  47.     Flct  si  flere  non  Ars ,  loquitur.   Scholiastes  Euri- 

iubes,  gaiidet  gaudere  coactus.  Quo  pideus  reddit:  ovvavofjiahitv  toZi; 

exemplo    Horatianum    adflet   firmari  cror/Tot?.  Quod  si  ipse  fecerit ,  pul- 

putabat  Burmann.  ad  Authol.  T.  II ,  p.  cherrime  fecit.    Wassenbergliius,    ut 

691.  Ipsum  verbum  adflere  usu  iam  audivi ,   in  Euripidc   scribebat    ovv- 

receptum  erat.  Invenitur  quoque    iu  uqiQovfor.     Conveniat   illud   verbum 

lapide  apud  Gruter,um.    Sed  etiam  si  melius  cum  Analogia  et  usu ,  vis  sen- 

nullum   exstitisset  usqTiam   verbi  ita  tentiae  minuitur.    Euripides ,  credo , 

Gompositi  exeniplum  ,    hic    erat  pul-  tum  scripsisset:  xal  rovzo  XvTVQOVf 

cherrima   fingendi  occasio.    Ipsa  Na-  Gvvarpgovetv    roZq   arpQooiv.     Hugo 

tura  monsirat.   Ridet  aliquis,   arri-  Grotius    versum   Euripideura  sic  red- 

deo;  Flet,  adfleo.  Hoc  est  brevius  et  dit :    Difficile    condesipere  desipien- 

facilius  qnann  flet  aliquis ,   cum  illo  tihus.  Inauditum  adhuc  est  vocabu- 

fleo:  et  sensum  misericordiae  raelius  lum   condesipere.    Fecit  magnus  vir, 

exprimit,  <jui  in  ipso  vinculo,    quo  Latine  ita    sciens,    ut    ncrao    magis. 

verbum    et   praepositio  iuncta   sunt,  Cur?     Quia    omne    illud,    quod  «go 
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Vultum  verba  decent;  iratura  plena  minarum; 


nunc  disputavi,  mcnlis  acie  stalim 
pervidebat.  Valckenaerius  iam  lauda- 
vit  vetus  Scolion  carmen  ,  quod  magis 
correctum  legitur  in  editione  Ana- 
creontis  Brunckiana :  2vv  /tot  TvZvf, 
ovvij^a,  SvvlQay  OvvOFf^avTjcpo- 
Qfbf  2vv  fioif  fiatvofifvoi  [jLalvfo, 
2^vvao)q)QovijOo)  oaxpQovb. 

Si    vis   me  flcre,    dolcndum  est 
Primum    ipsi  tihi.    In  vitae    quoti- 
dianae  usu   homines  paullo   mitiores 
flenti  adflent.     Si   in   Tragoedia  me 
vis  flere ,   dole   prius   ipse.    Hic  pri- 
mum  nonpulchre  ita  rcpetitur  y?erf ; 
deinde  dolere  et  flere  differunt.  Non 
omnis  dolor  fletum  excitat.  Dolemus 
etiam,    cum    irascimur.     Consuetudo 
castigati  sermonis  omnino  pr>stulat  si 
vis   me  dolere,    dolendum    est    libi. 
Sic  etiam   ambiguum  significationis, 
quod  nunc  est  iu  vocabulis  diversis, 
tollitur.  Scribendum  puto:   Ut  riden- 
tihus  arrident,  ita  flentihus  adflent 
ITiimani   vultus:    me  visnc    dolere? 
dolendum  est  Primum  ipsi  tihi.   II- 
lud  si  nasci  potuit  ex  interpretatio- 
ne :    visne ,    si  vis.   Me  visne ,    ut 
Tcrentius  Hecyra  IV,  iv,  103.  visne 
adesse  me  una  ?   DOLERE  a  FLERE 
non  mulfum  abit.    Ad  confirmandam 
coniecturam    multa    habeo   apta   ex- 
erapla ,    inprimis   illud    Ciceronis    de 
Oratore  II,  45.    Ncque  ficri  potest , 
ut  doleat  is ,  qui  audit ,  ut  oderit , 
ut  invideat ,     ut  pertimescat    ali- 
quid ,   ut  ad  fletum  miscricordiam- 
que  deducatur:    nisi  omnes  et  mo- 
tuSy  quos  orator  adJiiherc  volet  iu- 
dici ,   in  ipso  oratore  im^reui  at- 


quc  inusti  videhuntur.  Cicero  vult 
omnes  cosdem  motus.  Distinxit  hos 
motus ,  suis  quemque  norainibus.  lu- 
dex  dolehit ,  oderit ,  invidchit ,  per- 
timescet ,  flchit,  miscrahitur ,  si 
orator  dolehit ,  flchit ,  et  eosdem  mo- 
tus  sentiet.  In  quo  vides  eum  di- 
stinxisse  fletum  a  dolore.  Hoc  est 
illud  Aristotelis  Rhetor.  III  ,  7. 
2^vvofi^oto7ta0-ft:  dfl  6  dKOvotv  cta 
Jta&fjTtxiaq  XfyovTt,.  Eadem  affe- 
ctuum  nomina  requiruntur ,  ubi  agi- 
tur  de  eodem  sensu  ,  quem  quis  cx 
ima  mente  in  mentem  auditoris  Irans- 
fundit.  Inter  fletum  et  dolorem  sae- 
pe  est  discriraen;  inter  fletum  et 
flctum  ,  dolorem  et  dolorem  ,  si  si- 
gnificalio  et  sententia  apparet,  nul- 
lum  est  discriraen. 

Tristia  moestum    Vultum    verha 
decent.  Equidem  ista  nunquam  aequo 
animo  ferre  potui.  Natnra ,  ait ,  nos  in- 
tus  format  ad  laetitiam  et  moerorem  , 
post  lingua  ,  animi  interpres,  motus 
animi    effert.   Tristem  igitur  vultum 
decent  tristia  verba.    Non  video  qnis 
hic    locus  sit  vultui.    Exspectaveram 
mentem,     animum.     Vuigo    quidem 
vnltus  imaginem  animi  reddit,quam- 
quani    et    fingi  potest ,    ut    fingebat 
Aeneas,   spcm  voltu  simuians ,  pre- 
mit   alto  corde  dolorem:  stik  ea  est 
tacita  imago.  Vultus  non  utitur  vcr- 
his.  Et  hic  agitur  de  orationc.  Ideo 
et  mox  dicit:  Natura  Post  effert  ani- 
mi   motus   interpretc  ii/igua,    noa 
interprete    vultu.    Vultus    hoc   loco 
significarc  debebit  vel  aniiuum ,  per 
consequentiara ,  vel  vultum  propric  ita 
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tur.  Flautus  Poenulo  V,  u,  149.  Ut 
adflet ,,  quo  illud  gcstu  faciat  faci- 
lius.  Et  Persa  I,  m,  72.  Et  ut  ad- 
flet ,  cum  ea  memoret.  Sic  adgemere , 
adstupcre  ,  attremcre.  Statias  Theb. 
XI,  247.  Flent  moesti  retro  comi- 
tes,  et  uterque  gementi  Adgemit. 
et  ni ,  406.  cui  ficta  manus  proce- 
resque  ,  socerque  Attremere  oranti. 
Ovidius Metam.  111,459.  Cumrisi^  ar- 
rides;  lacrimas  quoque  saepenotavl, 
Me  lacrimante ,  tuas.  Seneca  de  Ira 
II ,  2.  Inde  est ,  quod  arridemus  ri- 
dentihus^  et  contristat  7ws  turha 
moerentium ,  ct  effervcscimus  ad 
alicna  ccrtumina.  BEOTLEIVS. 

In  MS.  Brenckm.  affint:  qnoJ  cti- 

am  ad  adflent  accedit.   Et  repeti  so- 

let  in  huiusmodi  formula  idem   ver- 

bum.  Ovidius  Trist.  I,  ni,  17.    Uxor 

amans  flentem  flens  acrius  ipsa  te- 

nebat.  Et  alibi:  Etflesti,  et  ?tostros 

vidisti  flentis  ocellos.   Auctor  Pane- 

gyrici  ad  Pisones  47.     Flct  si  flere 

iubes ,  gaudet  gaudere  coactus.  Quo 

exemplo    Horatianum   adflct   firmari 

putabat  Burmann.  ad  Authol.  T.  II ,  p. 

691.  Ipsum  verbum  adflere  usu  iam 

receptum  erat.  Invenitur  quoque    in 

lapide  apud  GruteryUm.    Sed  etiam  si 

nullum   exstitisset  usquam  verbi  ita 

compositi  exemplum ,    hic    erat  pul- 

cherrima   fingendi  occasio.    Ipsa  Na- 

tura  monstrat.   Ridet  aliquis,   arri- 

deo;  Fletj  adfleo.  Hoc  cst  brevius  et 

facilius  quam  flet  aliquis ,   cum  illo 

fleo:  et  sensum  misericordiae  melius 

exprimit,  qui   in  ipso  vinculo,    quo 

verbum    et   praepositio  iuncta   sunt , 


elucet.  Hinc  et  multa  huiusmodi  ver- 
ba ,  ad  et  cum  habentia  praefixum  , 
inveniuntur ,  et  posterior  scriptorum 
actas  semper  nova  addidit.  Atque  hoc 
ita  verum  est ,  ut ,  si  veteres  non 
habuissent  adflerc  ,  ego  ,  quamvis 
Ncerlandus ,  in  ta!i  caussa  fingere 
ausus  fuissem,  eoque  minus  dnbitas- 
tem  ,  quo  plura  Romani  similia  ha- 
bent.  Bentleius  nonuulla  ostendit , 
quibus  unum  addo  applorare,  TtQoO^ 
oXo(pvQ{a&at.  Lingua  Graecorum, 
ut  est  componendi  felicissima ,  abun- 
dat  exemplis.  Euripid.  Phocniss.  397. 
Kal  TOVTO  IvitQov  j  avvaooq>fZv 
ToZq  fiif  oo(poVq.  Valkenaerius  hoc 
damnat ,  quia  repugnare  videtur  Ana- 
lojjiae,  saltem  usui  Graece  loquen- 
tiura.  Difficile  est  iudicatu  de  Analo- 
gia  et  usu  ,  quia  parva  scriptorum 
Graecorura  pars  ad  uos  pervenit ;  sed 
si  usquam  sibi  aliquid  permittere 
licuit ,  tum  licet ,  quando  Natura  , 
non  Ars ,  loquitur.  Scholiastes  Euri- 
pideus  redtlit:  avvui/ofjiulvtiv  toZq 
dvor/TOiq.  Quod  si  ipse  fecerit ,  pul- 
cherrime  fecit.  Wassenbersrluus ,  ut 
audivi ,  in  Euripidc  scribebat  avv- 
U(pQovfZv.  Conveniat  illud  vcrbnm 
melius  cum  Analogia  et  usu ,  vis  sen- 
tentiae  minuitur.  Euripides  ,  credo  , 
tum  scripsisset:  xal  tovxo  Xv.rQoVf 
avvacfQovfuv  To7q  aqiQoaiv.  Hugo 
Grotius  versum  Eiuipideum  sic  red- 
dit :  Difficilc  condesipcre  desipien- 
tibus.  Inauditum  adhuc  est  vocabu- 
lum  condesipere.  Fecit  magnus  vir, 
Latine  ita  sciens,  ut  ncrao  magis. 
CurP     Quia    omne    illud.    quod   ego 
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Vultum  verba  decent;  iratum  plena  minarum; 


nunc  disputavi,  menlis  acie  stalim 
pervidebat.  Valckenaerius  iam  lauda- 
vit  vetus  Scolion  carmen  ,  quod  magis 
correctum  legitur  in  editione  Ana- 
creontis  Brunckiana :  ^vv  /iio*  itlvf, 
avvij^u,  SvviQu,  avvaTf(puv7j(p6- 
^i*,  Svv  /lot,  fiaivo,uivo}  fiaivfo, 
2^vvao)j>Qovya(a  aci}q>Qovt>. 

Si    vis   7nc  flere,    dolc/idum  est 
Primum    ipsi  tihi.    In  vitae    quoti- 
dianae  usu   homines  pauHo   mitiores 
flenti  udflent.     Si    in   Tragoedia  me 
vis  flcre ,   dole   prius   ipse.    Hic  pri- 
mum  nonpulchre  ita  rcpetitur  y?er<?.- 
deinde  dolere  et  flere  differunt.  Non 
omnis  dolor  fletum  excitat.  Dolemus 
etiam,    cum    irascimur.     Consuetudo 
castigati  sermonis  omnino  postulat  si 
vis   me  dolere,    dolcndum    est    tibi. 
Sic  etiam   ambiguum  significationis, 
quod  nunc  est  in  vocabulis  diversis, 
tollitur.  Scribendum  puto:   Ut  riden- 
tibus  arrident,  ita  flentihus  adflent 
Humani  vultus:    me  visne    dolcre? 
dolendum  est  Primum  ipsi  tibi.   II- 
lud  si  nasci  potuit  ex  intcrpretatio- 
ne:    visne ,    si  vis.   Me  visne,    ut 
Terentius  Hecyra  IV,  iv,  103.  visne 
adesse  me  una  ?   DOLERE  a  FLERE 
non  multum  abit.    Ad  confirmandam 
coniecturam    raulta    habeo   apta  ex- 
empla ,    inprimis   illud    Ciceronis    de 
Oratorc  II,  45.    Ncque  fieri  potest , 
ut  doleat  is ,  qui  audit ,  ut  oderit , 
ut  invideat ,     ut  pertimescat    ali- 
quid ,   ut  ad  fletum  misericordiam- 
que  dcducatur:    nisi  omnes  et  mo- 
tus,  quos  orator  adhibere  volet  iu- 
dici ,    in  ipso  oratore  impressi  at- 


quo  inusti  videhuntur.  Cicero  vult 
omnes  eosdem  motus.  Distinxit  hos 
molus ,  suis  quemque  norainibus.  lu- 
dcx  dolehit ,  oderit ,  invidchit ,  per- 
timcscct ,  flebit,  miserahitur ,  si 
orator  dolehit ,  flehit ,  et  eosdem  mo- 
tus  scntiet.  In  quo  vides  eum  di- 
stinxisse  fletum  a  dolore.  Hoc  est 
illud  Aristotelis  Khetor.  III,  7. 
2vvoiiot>o7zad-fZ  dfl  6  dxovwv  rta 
ata&ijvtxiiiq  IfyovTb.  Eadem  affe- 
ctuum  nomina  requiruntur  ,  ubi  agi- 
tur  de  eodcm  sensu  ,  quem  quis  ex 
ima  mente  in  mentem  auditoris  Irans- 
fundit.  Inter  fletum  et  dolorcm  sae- 
pe  est  discrimen;  inter  fletum  et 
flctum  ,  dolorcm  et  dolorem ,  si  si- 
gnificatio  et  sententia  apparet,  nul- 
lum  est  discrimen. 

Tristia  moestum    Vultum    verba 
decent.  Equidem  ista  nunquam  aequo 
animo  ferre  potui.  Natnra ,  ait ,  nos  in- 
tus  format  ad  laetitiam  et  raoerorem  , 
post  lingua  ,  animi  interpres ,  motus 
animi    effert.   Tristem  igitur  vultum 
decent  tristia  verba.    Non  video  quis 
hic   locus  sit  vultui.    Exspectaveram 
mentem,     animum.     Vulgo    quidem 
vultus  imaginem  animi  reddit,  quam- 
quara   ct    lingi  potest ,    ut    fingebat 
Aeneas,   spem  voltu  simulans ,  pre- 
mit   alto  corde  dolorem:  sed  ea  est 
tacita  imago.  Vultus  non  utitur  tvr- 
his.  Et  hic  agitur  de  orationc.  Ideo 
et  moxdicit:  Natura  Post  effcrt  ani- 
mi   motus   interpretc  lingua,    non 
interprete    vultu.    Vultus    hoc   loco 
significare  debebit  vel  aniinum,  per 
consequentiara ,  vel  vultum  propric  ila 
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Ludentem  lasciva;  severum  seria  dictu. 


dictum ,  frontem ,  genas  ,  os ,  inprimis 
oculos.  Si  significat  animum ,  (jnate- 
nus  animus  in  vultu  declaratur,  ob- 
scurius  et  nimis  ambigue  dixit  poe- 
ta ,   quod  simplicius  ac    verius   pot- 
uisset:  tristia  moestam  3Ientcmvcr- 
ba  decent.  Sifrons,  genae,  os,  ocu- 
11     intelligantur ,      sententia    oritur 
ab   ingenio    totius    Epistolae    aliena. 
Nam  Horatius  ita   locpieretur  de  hi- 
Strionihus   et  actione.    Sed    ab  hoc 
argumento  tota  Epistolae  indoles  ab- 
borret.    Non   dat   praecepta   uctori , 
sed  poetae.    Interea  tamen    nonnulli 
sic  accepisse  videntur,  veluti  Dorin- 
gius ,  in  utilissimo  illo  adolescentibus 
tomraentario  :   - »  Vcrbis     respondere 
debet  wltus,  adomnia,  quaevcrbis 
exprimuntur ,    composltus."     Habet 
vulgata   lectio    etiam  alia   incommo- 
da.  Tristia  verba  decent  vultmn  moe~ 
stum,  vultum  ludcntem  lasciva.  Vul- 
tus  ludens  y   non  dixerim.   Horatius, 
credo,  maluisset:  Ludentes  lusciva, 
severos  .seria  dictu.    Denique  nomi- 
nantur   varii  animorum  alfectus ,  ad 
^os  verba  sunt  conformanda :  aliter , 
ait,    loqnatur  moestus ,    iratus,  lu- 
dens,  severus.   Hic  unum  ex  praeci- 
puis  animi  alfectibus ,  laetitiam ,  esst 
omissum ,  omnes  ,  credo  ,  mecum  in- 
dignabuntur.    Nemo  unquam    ia  tali 
disputatione  omisit,    neque  omittere 
potuit,  qui  quidem  bene  cogitaverit. 
Laeta  et  tristia  semper  opponuntur. 
Scripta  Oiceronis  et  <^uintiliani  exem- 
plis  abundant.  Cicero  de  Orat.  11,61. 
Numquoniam  haecfere  viaj;ima  sunt, 
sunt  in  iudicum  animis ,  aut ,  qui- 


cumque  illi  erunt,  apud  qtios  age- 
-    mus,  oratione  molienda ,  amor ,  odi- 
■    um,  iracundia,  invidia,  miserlcor- 
dia,  spes,  laetitia,  timor,molestia. 
Quintilianus  Instit.  XI ,  1.  Quidcnim 
prodest,   esse   verba   et  Latina,  et 
significantia ,  et  nitida ,  figuris  eti- 
am  numcrisque  clahorata,  nisi  cum 
iis,  in  quae  iudicem  duci  formari- 
que   volumus,  consentiant?  si  ge- 
nus  sublime  dicendi  parvis  in  caus- 
sis ,  parvum  limatumquc  grandibus, 
lactu7n  tristibus,  lene  aspe-ris,  mi- 
nax  supplicibus ,  submissum  cond- 
tatis ,  trux  atquc  violentum  iucundis 
adhiboamus?  Quaie  si  ita  sint,  quemad- 
modum  dlsputavi,  corruptara  accepi- 
mus  scripturam  Tristia  moestum  Vul- 
tum  verba  dcccnt:  pro  qua  reponendum 
coniicio :  Tristia  moestum ,  Lactum 
urbana  dcccnt.  Hominem  moestum  de- 
cet   oratio    tristis,   hominem  laetum 
oratio   faceta,   venusta,    corais,    hu- 
mana ,  hic  illic  iocosa ,  verbo  urbana. 
Vocabula  tristis  et  urbanusidim  saepe 
ab  interpretibus  ad  plures  scriptores 
explicata    sunt,   ut    actum  agerem, 
si  quid  adiicere  vellem.  Hoc  tantum : 
tristis  oratio,   non  valde  differt  ab 
oratione  severa;   et  tristis  ac  sevc- 
tnis  saepe  iuncta  reperiuntur,  ut  v.  c. 
in  Nepotis  Epaminonda  2.  qui  tristem 
ct  severum  senem  omnibus  acquali- 
bus  in  familiaritate    antepanebat. 
ubi  plura  Gebhardus.  Inprimis  autem 
nos  iuvat  illud  Quintil.  Instit.  Orat. 
>ni.  3.    IVam  primum  est  ut  lique- 
at ,  augere  quid  velimus  an  minucre; 
concitate  ckcerc  an  inoderate ,  laete 
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Format  enim  natura  prius  nos  intus  ad  omnem 
Fortunarum  habitum;  iuvat,  aut  impellit  ad  iram, 
Aut  ad  humum  moerore  gravi  deducit  et  angit; 
Post  effert  animi  motus  interprete  lingua. 
Si  dicentis  erunt  fortunis  absona  dicta, 
Romani  tollent  equites  peditesque  cachinnum. 


an  severe;  abundantcr  an  presse; 
aspere  an  leniter ;  mugnifice  an  sub- 
tiliter;  graviter  an  urhane.  Ad- 
spice  modo  ductuum  convenientiam 
VERBA  inter  et  VRBANA.  Postea  co- 
gnovi  huic  coniecturae  non  leve  ac- 
cedere  momentum  ex  MS.  Brenck- 
manni,  ubi  Dukerus  pro  VERBA  legi 
testatur  VMBRA.  Hoc  vocabulum  vix 
csse  potest  error  describcntis  notissi- 
raum  VERBA,  &ei[.  corruptum  est  ex 
VRBANA , '  cuius  omnes  fere  lineas 
continet ,  si ,  transpositis  duabus  li- 
teris  ,  scribas  VRBMA. 

Romani    toUent  equites  pedites- 
que  cachi?inum.  Vitiosa  et  inepta  le- 
ctio ,    quamvis    ab  omnibns  librariis 
recepta  et    propagata :    cpiippe  quae 
et  sententia  et  dictione  peccat.  Nus- 
quam   enira  jyedites  dicebantur  nisi 
militiae;    vel  in  triumpho    forte  vel 
pompa :    domi  pi^ulus  vel  plebs  ap- 
pellabantur.     Nemo ,    inquam  ,   scri- 
ptorura  aliter  locutus  est;  nisi  Plau- 
tus  semel ,    opinor  ,  in   persona  ser- 
vuli    risum    captantis ,    Poenulo    IV, 
n ,  10.  Quodvis  gcnus  ibi  hominum 
videas  ,  quasi  .dcheruntem  veneris : 
Equitem  ,     peditem ,      libertinum , 
furem,    an  fugitivum  velis.     NiliU 
igitur  iste  ad  Nostrura  facit ,  qui  el 
alias    verniles    facetias    spernit ,     et 


nunc  cum  maxime   rem  seriam  agit. 
Martialis  VIII,  50.     Vescitur  omnis 
eques    tecttm  populusqve  patrcsque. 
Vides  populum  dicere,  non  peditcs ; 
elsi   versus  hor  admittat,-  neque  ali- 
ter  ^isquam.  Peccat  deinde  ,  ut  di- 
xi ,  in  sententiam  :  non  enim  id  vo- 
luit  Noster,  neque  tam   bene  de  po- 
pulo  existimavit,   extemplo  eum  ca- 
chinnos    sublaturum    esse,     si    ^id 
actor  loqueretur  personae  suae  incon- 
veniens.    Imrao   vero  semper  eum  ab 
equitibus  secernit;  hos  cum  senato- 
ribus  solos   poetarum    arbitros  prae- 
dicat ,  plebcm  ut  ineptam  et  indoctam 
procul  arcet  et  submovet.    Serm.  I, 
X,    70.     A^on   ego:    nam    satis    est 
equitem  mihi   plaudere,  ut  audax 
Contemtis  aliis   cxplosa  Arhuscula 
dixit.  Epist.  0,1,  182.  Saepe ctiam 
audacem  fugat  hoc  terrctquc  poe- 
tam  ,  Quod  numero  phires,  rirtutc 
et  honore  minores ,   Indocti  stolidi- 
que  et  depugnare  parati ,  Si  discor- 
det  eques.  Hosne  tu  stolidos  tam  acres 
et  peritos  fabularum  iudices  credis  , 
ut  risum  repente  toUant,  si  rainimum 
quid  contra  ro  TtQfTtov  a  poeta  pec- 
catum  fuerit?  Imo  vero  fidenter  re- 
pone,  librariorum  populo  valere  ius- 
so,   Romani    tollent  equitesfpje  pa- 
tresque   cachinnum.   Vel,   si  raavis 
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Intererit  multam,  Davusne  loquatur,  an  heros; 


equites  patresque.  Noii  ita  magna 
mutatio  est ;  et  proclive  erat ,  ut 
post  cqidtes  pedites  inducerent.  Nos- 
ter  infra  v.  248.  Offenduntur  enim 
qidhis  est  equus  et  pater  et  res: 
Nec  si  quidfricti  ciceris  prolat  et 
nucis  emtor,  Aequis  accipiunt  ani- 
mis  donantve  corona.  Yides ,  opinor  , 
equites  et  patres ,  ut  locis  in  tliea- 
tro,  ita  et  iudiciis,  a  populo  discri- 
niinari:  illos  solos  in  his  Musarum 
tlonis  legitimos  et  honestos  censores 
es&e;  plebecuiam  cum  cicere  suo  ni- 
hil  liic  sapere.  BENTLEIVS. 

Habet  ista  emendatio  oranes  veri- 
tatis  numeros.    Praefero  cquites  pa- 
tresque.  Spectatores,  licet  compositi 
ex  triplici  patrum ,  equitum  etplebis 
genere ,  tamen ,  si  huiusmodi  iudicium 
agitur,    duas  partes    efficiunt,   quia 
patres  et  equites  unum  idemque  sen- 
tiunt ,    plebis    autem    iudicium    non 
curatur.  Pedites  et  equites  nusquam 
inveni ,  nisi  ea  sententia ,  quam  Ben- 
tleius  exposuit.  Ita  Auctor  Elegiae  ad 
Liviam  Augustam    217.  Armataeque 
rogum  celebrant  de  more  cohortes^ 
Et  pedes  exseqidas  reddit  equesque 
duci.  Ex  Plauto  nihil  certi  conllcitur. 
Nam  ,   ut  omittam  iocandi  risumque 
captandi  studium ,  ille  Bomana  pere- 
grinis  ita  immiscet,  ut  ea  discernere 
sit  difficillimum.  Nonnulli  praesidium 
esse  putaverunt  in  Livio  1 ,  44.  Cen- 
su  perfecto  (Servius  Tullius)  edixit , 
vt  mnnes  cives  Romani ,  cquitcspe- 
ditesque,  in  suis  quisque  centuriis 
in  campo  Martio  prima  luce  adcs- 
amt.  Ibi  instmctum  exercitum  om- 


nem   suovetaurilibus  lustravit.    Ibi 
iam  Fr.  Sanctius  verba  Horatii  memo- 
ravit ,  quasi  idem  significarent.  Vides 
autem  Livium  de  exercitu  loqui,  Prae- 
terea   equites  nondum    constituebant 
privum   ordinem ,   quem    temporibus 
Gracchorum    constituere    inceperunt. 
Solemnis  formula  est  equitcs  patres- 
que ,  populus  patresque ,  plebs  pa- 
tresque ,    quam   Bentleius    iam  illu- 
straverat  ad  Horatii  Carm.  lil ,  vi,  20. 
Nostro    loco   eximie  favet  exemplum 
Martialis  Epigr.  XIV ,  120.  Quamvis 
me   ligulam   dicant    equitesque  pa- 
tresque ,    Dicor   ab    indoctis  ligula 
Grammaticis.  Gesnerus  illud  exem- 
plum  monstravit ,  et  tamen  Bentleius 
ipsi  non  persuasit.     Ridiculum,  ita 
disputat,  auget  Flaccus,  priuio  quod 
pedites  pro    plebe    ponit ,   quasi  de 
exercitu   sermo    esset;    ,deinde    qnia 
magis  ridiculus  est  poeta ,  quem  etiara 
plebs  ridet.  Sed  nullum  oranino  ple- 
bis  in  tali  re  est    iudicium.   Vulgus 
habetur  pessimus  veritatis  interpres. 
Finge   Telephum  mendicum  sermone 
tragico   fuisse  locutum,    hoc  plebeii 
spectatores  nunquam  riderent,   quia 
minus  sapiebant ,    quam   ut  animad- 
verterent.  Carolus  Fea ,  poslquam  di- 
xerat  Bentleium   audacter  et  inscitc 
emendavisse     equitcsque  patresque , 
conferre    nos    iubet   vs.    95  et  248. 
Versus  95  hic  est :  Et  tragicus  ple- 
rumque  dolet  seiynone  pedestri;  ubi 
sermo  pedcster  est  comicus ,  opposi- 
tus  tragico.  Alter  versus  248 ,  Offen- 
duntur   enim   quibus   est  equus  et 
pater  et  res,  plane  confirmat,  quod 
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Maturusne  senex,  an  adhuc  florente  iuventa 


Bentleius  voluit,   eoque  ipse  Britan- 
nus  in  rem  suam  usus  est. 

Intererit  multum ,  Davusne  loqua- 
tur,  an  heros.  MSS.  variant  inter  i?a- 
vusne  et  Divusne.  In  Leid.  uno  Di- 
vosne.  Opposita  Davus  et  heros ,  Di- 
vus  et   heros  ,  multis  displicuerunt , 
qui    coniccturas    proposuerunt.     lam 
Erasmus  in  Adagiis  legebat :  diveme 
loquatur    an   Irus.   Sed  lum    melius 
coniungerentur  Crocsus  ct  Irus.  Lam- 
binus     volebat     Davusne     loquatur 
Eros^ne,     assentiente     Menagio      in 
Amoenit.  Juris  Civil.  c.  XXXI,  Et  sic 
'  oportebat,  non  an  Eros,  ut  repone- 
bat    Capellanus,    de    quo  Brouckhu- 
sius    haec    annotavit:     »0    Criticum 
acumen:   saltem  scripsisset,  Erosne. 
Itaque  per  hunc  Gallum  non  stabit , 
quominus    Horatius    calluerit    Proso- 
diam  lacobi  Gronovii."  G.  Waddelius 
in  Aniraadv.  pag.  84.  etiara  coniicit 
herusne.     Veteres  Scholiastae  Ileros 
acceperunt  pro  nomine  servili,  sicuti 
est  Davus ,  et  inducitur  servus  Heros 
apud  Menandrum  ,   et  alibi   hoc  no- 
men  invenitur.   Ego  neque  istam  in- 
terpretationem    accipio.    Horatius   in 
hac  parte  praecepti,  postquam  scilicet 
in  priore  docuerat  orationem  debere 
convenire   motibus   animorura,  docet 
orationem  debere  convenire  externae 
hominum  conditioni,   etiam  diversae 
nationum    indoli.      Opposita    singula 
erainent :     senex  -  iuvenis ,     matroua- 
nutrix  ,  mercator-rusticus  ,  Colchus- 
Assyrius  ,  Thebanus-Argivus.  In  tali 
argumentatione    non    recte,     scrvus 
cum  servo  comparatur:  comparandus 


est  cum  hero ,  ut  viatrona  compara- 
tur  cum  nutrice.  Ingeniura  servi  ab 
alterius    scrvi    ingenio     differt,    sed 
servus  est  servus.    In  communi  prae- 
cepto  commendatur  oratio  digna  ser- 
vo,  digna  hcro ,  non  haec  digna  Da- 
vo ,  illa  Ileroe.   Et  Horatius,  credo, 
sicuti  personarum   nominibus  uti  so- 
let   vulgo  notis ,   ex  Terentio ,   undc 
et  Davus ,    et  supra    Chrcmes ,    ita 
et  alterum  nomen,  Davo  oppositum, 
sumsisset  potius  ex  eodem  Terentio , 
quam   minus   cognitura  illud  Ilerais 
ex  Menandro.    Ego  nihil  tam  probo , 
quam  Intcrerit  multum  Davusne  lo- 
quatur  herusnc.    Ortum   vulrtur  an 
heros   ex    corrupto    an  hcrus,   quae 
erat    interprelatio    vocabulorum    he- 
rusne.  Talis  glossa  supra  scribebatur, 
ut  scriptam  vidi  in  uno  MS.  Hint  in 
textum  descendit ,  et ,  ut  metro  con- 
suleretur,  correctum  est  heros.  Idem 
probabat    Kantelarius    in    Sjmbolis, 
Neerlande    scripto    libro    de    Artibus 
Literisque  humanioribus,T,I.  pag,162. 
Plurimi,  ni  falior ,  pracferunt:   Di- 
vusTie  an  heros.  Neque  illa  sibi  satis 
esse  contraria  arbitror.  Nam  ct  heros 
est  semideus,    avv&eTov  ti>  n  ct- 
d-(tb)7tov  xal&€ov;  et  sermo   heroLs 
ad  sermonem  dei  tam  prope  accedere 
censendus    est ,    et  in  Tragoediis  re- 
vera   accedit ,    ut  discrimen   vi\   in 
oculos   cadat :    adeo  ut  ineptum  sit , 
hoc   discrimen  proprio  praecepto  in- 
culcare,   ac  dicere  multfim  intererit 
utrum  Divus  loquatur  an  herosc  Et 
Musa   dedit  referre  Divos  pucrosque 
dcorum  fidibus  eodem  metro  Lyrico, 
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Fervidus;  et  matrona  potens,  an  sedula  nutrix; 


patres  nimirum  ei^lios,  inter  guos 
maxima  in  omnibus  rebus  ,  etiam  in 
sermone  ,  erat  sirailitudo.  Atque  Hora- 
tius  etiam  vs.  287  ,  deum  et  heroa  con- 
iunxit :  TVi?  quicu77ique  detis ,  quicum- 
que  adhibebitur  heros,  Regali  con- 
spectus  in  attro  ntfper  et  ostro,  Mi- 
gret  in  obscuras  humili  sermone  ta- 
hernas.  Deus  ct  heros,  ait,  absti- 
neant  humili  sermone.  Utantur  utri- 
^ue  non  tragico  quidem ,  sed  neque 
plebeio. 

Maturusne  senex  ,  an  adhuc  flo- 
rente  iuventa  Fcrvidus;  an  matro- 
tia  potcns,  an  sedula  nutrix.  Impu- 
ne  iam  per  (ot  editiones  nimis  diu 
grassata  est  inficeta  lectio.  An  ma- 
trona  habent  primae  Venetae  et  Lo- 
scheriana,-  inde  per  reliquas  domi- 
nata  est.  At  in  suis  pleris(jue  Codi- 
cibus  Achilles  Statius,  Pulmannus, 
Bersmannusque  et  matrona  repere- 
runt;  contenti  tamen  id  indicasse 
modo,  quasi  niliil  interesset  hoc  an 
iilud  legeres.  Nos  ne  in  uno  quidem 
t6  an  vidimus,  nisi  quod  Keginen- 
sis  utrunique  habet  et  an  matrona. 
Fostea  igitur  sic,  opinor,  legemus: 
Intererit  multum ,  Divus^ne  loquatur 
an  heros;  3Iaturusve  senex,  an  ad- 
huc  florente  iuventa  Fervidus ;  et 
matrona  potens,  an  sedula  nutrix; 
Mercatorne  vagus ,  cultorne  virentis 
agelli;  Colchus  an  Jssyrius ;  The- 
bis  nutritus  an  Jrgis.  Praecipit  hic , 
ut  decorum  in  personis  servetur  pro 
varietate  naturae,  aetatis,  conditio- 
nis  ,  vitae  generis ,  nationis ,  gentis. 
Ergo  bina  hic  inter  se  opponuntur, 


Deus    el  heros ,    &Qnex    et    iuvenis 
matrona  et  nutrix ,  mercator  et  agri 
cola,  Colchus  et  Assyrius,  Thebanus 
et  Argivus.  Recte  hoc ;  et  sic  quidera 
procedet  oratio,  si  ct  adsciveris;  nam 
unum    idemque    est ,    ut    hic  vides , 
utrum  ne  in  priore  membro  ponatur 
nec  ne.  At(jui  si  a7i  legeris ,  tum  in- 
ter  quatuor  isla  fuit  oppositio,  Mitl- 
tum  intererit,   senexne   un  ivvcnis 
an  matrona  an  nutrix  loquatur.  An 
siquidem  non  dividit ,  sed  continuat : 
ut  Carm.  I,  12.    Romulum  post  hos 
prius ,  an  quietum  Pmtpili  regnum 
memorem,     an    Superbos    Tarquini 
fasces  dubito,  an  Catmiis  Nobile  le- 
tum:  ubi  vides  quatuor  istos  Romu- 
lura,  Numam,  Tarcfuinium,  Catonem 
inter   se    hic  comparari.    lam  autem 
putidissimus   fuerit    Noster ,   si   scri- 
ptori,    ut   singulare  quiddam  caven- 
dum  praeceperit,   ne  fervidus  adole- 
scens   eodera    modo   loquatur  ac  ma- 
trona  vel  nutrix:  quis  enim  tam  va- 
cui   capitis,    ut   hoc   nesciat?  Vides 
iam  ,  c[uanlum  haec  ab  ilia  lectione 
distet:    necjue    dubitabis,    utra    utri 
praeferenda  sit.    Consule ,  quae  dixi- 
mus  ad  Serm.  II,  u,  63.  et  II, iv,  10. 
BENTLEIVS. 

Ego  hoc  vitium  olim  tollere  cona- 
tus  eram  ,  scribendo :  aut  matrona 
potens ,  an  sedula  nutrix.  Per  par- 
ticulam  aut  transit  ad  nova  exem- 
pla,  <juae,  licet  non  necessaria, 
ad  consummandam  argumentationem , 
supplementi  instar ,  adiicit.  Malim 
tamen :  Intererit  multum  Davusne 
loquatur  herus^ne;  3Iaturusne  senex , 
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Mercatorne  vagus,  cultorne  virentis  agelli; 
Colchus,  an  Assyrius;  Thebis  nutritus,  an  Argis. 


an  adhuc  florente  iuventa  Fervi- 
dior ;  matrona  potens ,  an  sedula 
nutrix.  Utraque  particula  et  an  e 
glossa  inseri  potuit,  sicuti  in  Cod. 
Reginensi  legebatur.  Eleganter  fer- 
vidior  adhuc,  id  est  paullo  calidior, 
ut  sunt  ilorenti  iuventa. 

Matrona  potens,  an  sedula  nu- 
trix.  Fea  in  Cod.  Vt.  (Vaticano  Ke- 
ginae,  Christinae  Suecae)  invenit  ma- 
trona  parens,  idqne  tam  verum  et 
evidens  habet ,  ut  etiam  sine  MSS. 
in  opposito  restituendum  illi  videa- 
tur.  Nutrici  enim  opponendum  e^e 
matrem  ,  ut  matronae  opponitur  se- 
dula.  Equidem  longe  aliter  sentio. 
lam  primuni  sedula  non  opponitur 
matronae ,  seA.  potenti.  Ipsa  matro- 
na  interdum  recte  appellatur  sedulaj 
tamqiiam  bona  mater  familias,  quae 
domi  scdcbat,  lanam  tractabat,  qnod 
nonnun(juam  in  titulis  sepulcralibus 
legebatur.  Apud  Graecos ,  inquit  Co- 
lumella  Praefat.  Libri  XII  de  Re  ru- 
stica,  et  mox  aptid  Romanos ,  usqtie 
in  patrum  nostrorum  memoriam, 
fere    domesticus    labor    matronalis 

fuit ut  cum  forcnsibus   (viri) 

negotiis  matronalis  sedulitas  indu- 
striae  parem  rationem  faceret.  Et 
multae  sunt  matronae  sedulae,  non 
tamen  eaedem  potentes.  Sedula  au- 
tem  rccte  opponitur  potenti ,  inpri- 
mis  sedula  nutrix  potcnti  matronae. 
Ita  enim  sedula  fere  significat  vi- 
tium ,  nempe  nimis  sedula ,  male  se- 
dula,  trepide  concursans,  gratis  an- 


helans,  multa  agendo  nihil  agen», 
sibi  molesta  et  aliis  odiosissima  ,  ut 
Phaedrus  ardelionum  nationcra  de- 
scribit.  Est  inepta  sedulilas  ,  quam 
Graeci,  ut  Theophrastus  in  Characle- 
ribus,  TrfQifQyiav  appellant.  Taiium 
hominum,  inprimis  feminarum  nntri- 
cum,  est  multa  loqui  et  garrire.  Con- 
tra  matrona  potens  loquitur  pauca, 
et  omnia  facit  cum  gravitate.  Corne- 
lia,  mater  Gracchorum,  erat  matro- 
na  potens.  Compara  cum  ea  scdulam 
nutricem,  et  finge  tibi  utriusque  in- 
cessum ,  vultum ,  habitum  et  vocem 
et  sermonera,  et  veram,  credo,  rei 
imaginem  intelliges.  Neerlandi  cogi- 
tamus  uxorem  veteris  Burgimagistri 
Amstelodamensis ,  et  mulierem  ,  vel 
ipsius  matronae  olim  altricem ,  vel 
patricios  infantes  in  cunabulis  et 
greraio  foventem.  Denique  matrona 
parens  est  matrmm  mater  ,  parens 
parens.  3Iatrona  enim  non  dicitur 
nisi  parens  et  mater ,  quae  saltem 
unum  habeat  infantem.  Mancat  igi- 
tur  matrona  potens ,  hoc  est  una  ex 
optimatibus  matronis ,  commendata 
quoque  simili  loco  luvenalis  Satp. 
1 ,  70.    Occurrit  matrona  potens. 

Coickus  an  Assyrius.  Utriusque 
nominis  gentilis  exemplura  per  mihi 
mirum  accidit.  Acron:  Colchus  non 
nisi  saevus  induccndus  cst ,  Assy- 
rius  astutus  et  calUdus  et  divitiis 
affluens.  Commentator:  Colchus ,  sae- 
vus ,  inhospitalis  inducendus  est : 
hinc  Medea  Colchica  meretrix,  quae 
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6.3 


Aut  famam  sequere,  aut  sibi  convenientia  finge, 
Scriptor,  honoratum  si  forte  reponis  Achillem: 


Impiger,  iracundus,  inexorabilis ,   acer; 


Jilios  suos  ex  lasone  cum  patre  per- 
didit ,  ut  est  in  Tragocdia.  Sed  ubi 
crant  Tragoediae,  in  quibus  Colcbi 
nobiles  partes  egerunt?  Fieri  hoc 
tamen  fortasse  poluit  in  Medea ,  vel 
in  Aeeta ,  Apsyrto  ,  Phryxo  ,  si  ex- 
stiterint  tales  Tragoediae.  Sed  de  As- 
syrio  dictu  est  difficilius. 

Scriptor  ,  honoratum  si  forte  re- 
ponis  AcMllem.  Yideamus  locum  in- 
tegrum  :    Aut  famam    seqttere  ^   aut 
sihi  convcnientia  finge  ,    Scriptor , 
honoratum  sifm^te  reponis  Jchillem: 
Impiger ,    iractindus  ,  inexoraUlis  , 
acer^    lura  neget   sihi  ?iata,  nihil 
non  arrogct  armis.  Sit  iMedeaferox 
invictaque ,  jlchilis  Ino,     Pcrfidus 
Ixion,  lovaga,  tristis  Orcstcs.  Ubi 
multum     se     torquent     recentiores , 
(Scholiastae  enim  nihil  de  hoc  verbo 
annotant)  cur  Achillem  honorati  epi- 
theto    poeta    donaverit.     Expressit , 
aiunt     cpiidam ,     Homericum     illud 
AZoq  "udyt.kXfvq,  quod  singulis  fere 
paginis  occurrit.    Bene   sane :    quasi 
non  alii  quivis  eodem   titulo  ibi  ho- 
nestentur,    cTro?    ^AW^ay^Qo^;     et 
dZoq    avfimTfjq.      At   Cl.   Dacierius, 
Latine ,  inquit ,  vertit  epitheton  rf- 
Ttfievoy ,     quod    ubique    Achilli   ab 
Homero  datur.  Enimvero,  si  sic  age- 
mus,     facillime    et    nullo    negotio 
curva    omnia   corrigentur:    cum    ter 
quaterve ,    non  saepius ,   in  toto  Ho- 
mero    compareat  id  vocabulum,    ne- 
que    semel    ad  Achillem    pertineat. 
Immo ,  ait  Lambinus  ,    idcirco  hono- 


ratus   Achilles ,   quod   Thetis  lovem 
oraverit,  ut  filium  honoraret,  Iliad. 
1 ,  608.  ^y4kXa  av  ^/r  fnv  rZaov , 
'O/iVt-TTtf  n^fjTufra  Zfv.    Atquc  id 
sub    exitu  Iliados    a  love  conccssum 
est.    Vide,    quo  devenimus ,  in  quas 
angustias  compulsi.  Quippe  tota  Ilias 
ob  3Iijri,v  illam  ^Atxtkrjoq ,  quod  in 
nullo    honore   haberetur,    composita 
et  scripta  est;  nulla  omnino  futura, 
nisi  contumelia  Achilli  facta  materi- 
am   et   argumentum  suppeditavisset. 
Ipse  Achilles  iam  a  principio  queri- 
tur,    nec   lovem  nec  Agamemnonem 
se  vel   hilum  honoravisse ,  1 ,    354. 
TvfiijVltfQ  fiob  oq^flXfv^OXvfilttoq 
fyyvaXl^ai,     Zfvq     v^^ufiqffifVTjq, 
vvv    d"    oitTf    f^e    Tvr&bv    fTi^ae. 
Tvo)     de     xal    "AvQfi^tjq     fifQ\*- 
y.Qfiwv    ^AyafiffAV(t)v    "IIv    dr^r, 
OT     aQiarov    ^Ayaoiov  ovt^fv  fri,- 
afv.   Imo  adhuc  indignatur  libroIX, 
se  ut  nullius  pretii  homunculum  et 
inhonoratum    exsulem     ignorainiose 
tractatum  esse ,  vs.  643.  ^AXXd  fioo 
ocddvfrai,    xQa&ifj    '/oXo)^   o.t.tot' 
fHfivMv   3Ivi:00fiatj  ioq  ft,"  dovqiij- 
Xov  iv  ''AQyfiouabV  fQflfv  ^AvQfi- 
^rjq ,     o)afl   Tiv'    driiirjTov  fifra- 
vdovfjv.   Hoc  est,  vertente  Cicerone 
Tuscul.   III,  9.  Corque  meum  peni- 
tus    turgcscit  tristihus   iris ,    Cum 
decoro  atque  omni  me  orhatum  laude 
recordor.    Neque   id  solum  in  caussa 
Briseidos,    quam  Agamemnon  vi  ab- 
duxerat;  verum  etiam  cum  in  lento 
illo   novem    annorum    bello    tres    et 


r 


viginti  urbes  sua  manu  iam  cepisset , 

meliorem    ait  praedae  partem  abstn- 

lisse  Agaracmnonem;  sibinihil  eximii 

cessisse ,    non  magis  qiiam  si  in    ca- 

stris  otiosus  scdisset,   vs.   319.  333. 

^ Ev  df  Ifj   Ttfvy  ^fihv  Har.bq,  r/df 

xai  fa&Xoq.   Afidftfvoq  dta  Ttav- 

Qn  ^aadaxfTo ,  TtoXXd  J''  fyeazf. 

Eant  igitur  ,  et  novas  huius  vocabuli 

raliones  excogitent.  Ego  vero,  quan- 

tumvis  honoratus  sit  Achilles,  utcum- 

que    alias    iustum    aptumquc    fuerit 

epitheton,  hoc  tamen  loco  prave  ab- 

surdeque    poni  contendo.      Famam, 

inquit,    sequere ,    et  si  reponis   ho- 

noratum    Achillcm ;     sit   impiger, 

iracundus,  inexorahilis.     Atqui    et 

illud  feowomfw^,    uti  caetera ,    quae 

sequuntur ,  fama  acceptum  est ,    et 

partem    characteris  constituit.     Ergo 

stulte  in  priore  sententiae  colo  ponit , 

quod    in    posteriore    dicendum   erat, 

hoc  exemplo ,  Si  Achillcm  reponis , 

^Yhonoratus,  impiger,  cet.  At  nunc 

perinde  est ,    ac  si  dixerit,  Si  impi- 

grum    Achillem    describis,    sit    ira- 

cundus.  Quis  ferat  varfQa  TtQovfQa 

tam  praepostere  narrantem?   et  quis 

non   sentiat   nullum   in  priore  mem- 

bro  moratum  et  yaQaxvtjQi^ov  epi- 

theton    esse   collocandum?   Ita  recte 

in  caeteris :  3Icdca  sit  ferox ,  Ino  sit 

fiehilis ,  Ixion  sit  perfdus ,    lo  sit 

inga,  Orestes  sit  tristis ;  nuda  hic 

vides    nomina.     Pone    iam    adiectiva 

yjtQaviTriQii^ovTU,  Impudica  Medea 

sit  ferox ,  Fidus  Orestcs  sit  tristis; 

et    ridicule    in  protasi  id  anticipas, 

qiiod  in  apodosi  demum  venire  debe- 


bat.    Atque  hoc  quidom  adeo  certum 

est,  et  sua  luce  clarum  ,  nt  CI.  Da- 

cierius ,   utcumque   in    Notis    frustra 

incrustare    conatus   sit,    in    versione 

tamen   Gallica  sciens   prudensque  rb 

honoratus  omiserit.  Recte  tamen  di- 

cere  poteris ,   Medea  Colchis  sit  fe- 

rox ,  Agamemnonius  Orestes  sit  tri- 

stis;    quia   haec  et  similia   morem  , 

indolem  ,    ingenium  ,     conditionem  , 

characterem  personae  non  monstrant 

neque  formant.  Quid  multa?  Restituo 

tibi  sinceram  lectionem  iam  a  multis 

saeculis    deperditam:    Scriptor   Ho- 

mereum  si  forte  reponis  Achillem. 

Hoc   cum  Librariis  nusquam  lectiim 

nec   auditum  esset,  non  rairum  adeo 

si,    quod  proxime  accedebat,    hono- 

ratum  ,  interpolaverint.  Famam,  in- 

quit ,   sequcre ,  et  si  rcponis  Achil- 

lem  Homericum  ;  talem  tu  illum  ex- 

hibe ,     qualem    Homerus    memoriae 

prodidit.     Recte    autem    Ilomcreus , 

sive  Horaericus:   sic  enim   et  caeteri 

heroes,  Ulixes,   Agamemnon ,  Nestor 

aliique,    qui  Homero   soli   nomen  et 

famam  apud  posteros  debent,  passim 

nominantur.  Cicero  de  Legibus  1,1. 

Attt  quod  Ilomericus  Ulixes  Deli  se 

proceram    et    teneram    palmam   vi- 

disse  dixit.    De   Divinatione  I,   30. 

Ex  quo  et  illud  ffomerici  Ilccforis , 

qui     moriens    propinquam     Achilli 

mortem  denuntiat.     Tuscul.  Quaest. 

III ,  26.    Ilinc  ille  Agamcmnon   IIo- 

mericus ,    idemque  Accianus,    scin- 

dens  dolore  idcntidem  intonsam  co- 

vuim.  Et  ibidemlY,  23.  QuidAchilli 

Ilomerico  foedius ,  qtiid  Agamemno- 
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ne  in  iurgio?  Seneca  de  Tranquilli- 
tate   cap.  2.    Qualis  iUe  Ilomericus 
Acldlles    est,  modo  pronus^    modo 
supinus  ,    in  varios  habitus  se  ipse 
companens.  Appuleius  de  Deo  Socra- 
tis ;   Species ,    quam  solus   Socrates 
cemeret^  ita  ut  Ilomericus  AcMl- 
les  Mincrvam.    Quintilianus   II,   3. 
Sit  ergo  tam  eloquentia  quam  mo- 
ribus pracstantissimus ,  qui  ad  Phoe- 
nicis  Ilomcrici  exemplum  dicere  ac 
/acere  doceat.   Gellius  IX,  9,   Atqtie 
illud  impense  Prohum  esse  demira- 
tum  in  Virgilio  dicehant ,  quod  IIo- 
merica  quidem  AriTto  gaudium  gau- 
deat  (lege   ex  Codice  Lutetiae  regio 
gaudehat)    gcnuimim    et   intimum. 
Ammianus     Marcellinus    XXYII  ,    8. 
Ut   Ulixes    Ilomcricus  apud  Phae- 
acas  oh  dijfficultatem  nimiajn  repli- 
care  formidat.  Et  XXVIII,  1.  Ut  in- 
ter   innumera   multa   Aiax   quoque 
Ilomericus  docct ,  optans  perire  po- 
tius    luce ,    quam  pati  formidinis 
augmenta  noctumae.  luvenalis  XIII, 
113.   Tu  miser  exclamas,  nt  Sten- 
tora    vincere    possis ;    Vel   potius 
quantum    Gradivus  Ilomericus.    At 
Noster,  quia  Homericum  versu  dice- 
re  non  potuit,  ad  Graecara  et  rario- 
rem  inflexionem  confugit,  ut  Ilome- 
reum  diceret.  Epigrammate  in  Cata- 
lectis  LXYIII.   hortorum  Deus  lo(jui- 
tur :  Rusticus  indocte  si  quid  dixis- 
se  videhor,  Da  veniam:  lihros  non 
lego,  poma  lego.  Sed  rudis  hic  do- 
minum  toties  audire  lcgcntem  Co- 
gor,  Homereas  edidicique  notas.  ubi 
in  scriptis  Codicibus  cum  mendosum 


meracas  sit,  (teste  Heinsio  ad  Naso- 
nem   Epist.    Sabini    tertia)    (juaedam 
olim  editiones  Ilomeraeas ,  aliae  IIo- 
meriacas  praeferunt.  Utrum  voles  ab 
auctore  sit,   (nam  alterutrura  ita  sit 
necesse   est)   aeque  huic  Nostri  loco 
convenit:  Scriptor  Ilomereum;  vcl , 
si   forte   mavis,    Scriptor   Ilomcria- 
cum:   ut  ab   Hellesponto  Ilellcspon- 
tiacus,  a  Tartesso  Tartcssiacus ,  et 
alia  similia.  Nos  Ilomereum  ideo  prae- 
tulimus ,     quod    Graecis    'OfiijQftoq 
magis  placuisse  comperimus.  Inde  La- 
tine   Ilomerkis ,   ut  ab   '-<^;^tAAftos 
"OQiaxft^oq  AchilUus   Orcsteus,    et 
alia  infinita  poetis  familiaria.  Sic  Ara- 
ti  Phaenomena  a  se  versa  Cicero  Ara- 
tea  inscripsit.  Callim.  Epigr.  Y.  'O/tiy- 
QfXov  de  xakfv/iru  rQdfifAa.  KQfo)- 
(fivho,  Zfi)  (piXfy  TovTo  fifya.  Ita 
legunt  Eustathius  ad  Iliad.  pag.  250. 
et  auctor  Etymologici  p.  240.  At  apud 
Sextura    Empiricum  1,2,   'O/LiyQov 
yvv  cTi  hodie  fertur.  Anthol.  III,  14. 
Acerati:    "Extoq   'OfifjQ(hiauv  dfl 
fiefioTjfihf  fii/SXotq.    et   lY,   9,    in 
Ulbtem.    Ti   tvXIov  ;    flv   Ijtifoow 
'^OfifjQfiotq  ydQ  fxfivov  Elxiov  c- 
(pQ-dQToi>q  fyyQdq)fTai>  OfXuOt.  et  ali- 
bi:  Tiq  yuQ  ''OftijQfiotq  dvTKpfQoo- 
ro  Xoyotq;   et  Mrjd"  iq  'OfirjQfifjv 
OfXid'    ffiftXfJCf,    firid"    fXfyfitjv. 
Stetimus,    opinor,   promissis,    et  re- 
vocatam    ex   oblivione  veram   lectio- 
nem  satis  firme  constabilivimus;  unum 
modo   adiiciemus,    idque   haud    levis 
momenti,  vix  aliter  olim  legisse  ve- 
teres  Scholiastas.  Sic  enim  enarrant: 
Meponis  f  inquiunt,-    itidem  scrihis. 
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Sit  Medea  ferox  invictaque^  flebilis  Ino, 


Si  ergo  Achillem ,  dc  quo  semel  IIo- 
merus  scripsit ,  velis  scrihere ;  ta- 
lem  dehes  scrihere ,  qualem  Ilomems 
ostendit.  Aut  reponis,  ad  imitatio- 
tionem  Ilmneri  descrihis.  Quorsum 
sodes  haec  pertinent,  nisi  ad  Scri- 
ptor  Ilomereum?  At  iidem ,  ^od 
ad  honoratum  faciat,  nihil  omnino 
habent.   BENTLEIYS. 

Ilonoratus  non  ita  esse  explicatum , 
ut  apta  huic  loco  inde  emanet  sen- 
tentia,  satis  a  Britanna  demonstra- 
tum  est.  Aiii  post  eum  aliis  modis 
rem  expedire  tentaverunt:  hmora- 
tus ,  dicunt ,  est  magniftcus ,  suhli- 
mis;  est  honoraius  Homeri  carmini- 
bns,  (juo  nomine  Alexander  Magnus 
Achilli  invidebat.  Wyttenbachius  au- 
ditoribus  suis  dictavit:  »  Male  Ben- 
tleius.  Nam  non  solum  ubiq^ue  ab 
Horaero  dicitur  honoratus ,  honoran- 
dus;  sed  significatur  hic  Tragoedia, 
AiTuv,  Supplicationcs ,  quo  nomine 
et  argumento  complures  fuere  Grae- 
corum  Tragoediae.  Argumentum  erat 
ex  Iliade  'I ,  ubi  Ulixes  et  Aiax  ad 
Achillem  veniunt ,  ut  Graecis  opem 
ferret."  Sunt  etiam  qui  interpreten- 
tur  dyavov,  xXvtov.  Fac  hanc  vel 
illam  significationem  posse  accipi , 
Horatius  numcjuam  adhibuisset  ad- 
iectivum  honoratus.  Nam  si  sic  ab- 
solute  ponitur ,  honoratus  est  hono- 
rihus,  magistratibus  summis  orna- 
tus.  Ita  Gcero  Orat.  ad  Brutura  9. 
At  laudatus  est  (Thucydides)  ab 
omnihus,  fateor:  sed  ita,  ut  rentm 
explicator  pmdetts ,  severus ,  gra- 
vis :    non  ut   in   iudiciis   versaret 


caussas,  sed  ut  in  historiis  bella 
narraret.  Itaque  nunquam  cst  nu- 
meratus  orator:  nec  vero,  si  histo- 
riam  non  scripsisset,  nomen  eitis 
non  exstaret,  cum  praesertim  fuis- 
set  honoratus  et  nohilis:  hoc  est, 
qni  et  magistratus  gesserit  et  nobili 
esset  genere.  Atqiie  ita  honoratus  et 
nohilis  non  sunt  eadem.  Eutropius 
recte  et  Latine  vocavit  Vitellium  fa- 
milia  honorata  magis  quam  nobili^ 
quia  pater  eius ,  non  admodum  clare 
natus,  tres  tamen  ordinarios  gesserat 
consulatus.  Yide  Heinsium  ad  Albinov. 
Eleg.  ad  Liviam  330.  Inter  honora- 
tos  excipietur  avos.  Frnstra  igitur 
locum  Ciceronis  ad  Achillem  honora- 
tum  nonnulli  accommodant.  Si  hono- 
ratus  significat  ornatus,  illud,  quo 
quis  ornatus  est,  vel  additur,  vel  ex 
antecedentibus  facile  cogitando  repe- 
titur.  Bentleius  coniecit  Ilimereum 
vel  Homeriacum.  Yideamus  primum 
de  forma  vocabuli,  deinde  de  senten- 
tia  hinc  nata.  Graecum  est  'Ofiij- 
Qftoq  et  'Oft^QkKoq.  Ilomereus  et 
Ilomeriacus  consuetudini  qxiidem  ser- 
monis  non  repugnat ;  miror  tamcn 
neminem  dixisse,  st^  omnes  Ilmne- 
ricus,  ne  excepto  qiiidem  poeta  lu- 
venale.  Horatius,  ait  Bentleius,  quia 
Ilomericum  versu  dicere  non  potnit , 
ad  Graecam  et  rariorem  inflexionem 
confugit.  Hoc  nego.  Nam  slatim  tibi 
Achillem  Ilomericum  in  versu  Hexa- 
metro  repraesentabo :  Scriptor ,  si 
fortasse  reponis  Ilomericum  Achil- 
lem.  In  quo  versu  hic  nihil  est  duri ,  et 
usitata  ab  omnibus  forma  adhibetur. 


m 


HORATII  EPISTOLA 


Perfidas  Ixion,  lo  vaga,  tristis  Orestes. 


Qtiod!si  Horatius  Ecthlipsin  non  amas- 

set,  facere  potuisset,    qnod  plurimi 

fecere ,  scriLens :  Scriptor^  Maeonimn 

si  forte  reponis  Achillem:  ut  Petro- 

nins  Satyr.  cap.  5.   det  primos  ver- 

sibus  annos  Maeoniumque  lihat  fe- 

lici  pectore  fontem.     Exemplum    a 

Bentleio   ex  Catalectis  Priapeis  lau- 

datam ,    vix  locum  exempli   tuetur. 

Nam  scriptura  est  in  MS5.  admodum 

dubia.  In  primis  editionibus  legeba- 

tur  Constitui  meracas,  imde  Aldus , 

Constiti ,    Jlomeraeas  ,    et  Scaliger 

Coustiti  ^  Ilomeriacas :  in  MSS.  erat, 

Choris  meracas  y    Choris  Tnarachas, 

Chorus  merachas ,    Carpsi  meracas  , 

Coris  meracas,    Constitui   aeratas. 

Vide  Burmann.  ad  Anthol.  Lat.  T.  I.  p. 

636.  Quamquam  igitur  verosimile  sit 

in  islo    Epigrammate  auctorem  scri- 

psisse  Ilomerca^  vel  Ilomeriacas  no- 

tas,  non  ita  certnm  est,  ut  usus  vo- 

cabnli  adhuc  non   alibi  inventi  inde 

'probetur.   Certius  aliquanto  est  alte- 

Tum    exemplum  poetae  ignoti,  cuius 

epigramma  idem  Burmann.  in  Anthol. 

T,  I.  pag.  367.    edidit:    Vate  Syra- 

cosio   qui  dulcior,  Ilesiodoque  Ma- 

ior ,  Ilomeraeo  non  minor  ore  fluit. 

Ita  legebatur  in  Cod.  Vossiano.  Quae 

si  manus  sit  poetae ,  minus  bene  scri- 

psit    Homeraeo ,    quia    est   Graecum 

'Ofirjqfkoq  non   'OfjiijQai^oq.    Ilome- 

raeus  mihi  etiam  magis  alienum  vi- 

detur ,  quam  Homerius ,  cjuod  Ouden- 

dorpius  in  Suetonii  Nerone   cap.  47, 

ex  MSS.  edidit  pro //(mmct^*.  Quam- 

quam  igitur  Homereus  non  adeo  cer- 

tam  habeat  auctoritatem ,  accipio  ta- 


men ;    sed   sententiam   non    accipio. 
Achilles   Homericus  est  talis,    qua- 
lem  Homerus  memoriae  prodidit.  Sic 
Bentleius  ipse  interpretatur.  Sedidem 
paullo  ante  recte  docuit,   non  posse 
hic  Achillem  epitheto  insigniri,  qnod 
ingenium    eins   et  indolem  monstrat 
et   format.     In   qua    argumentatione 
vir  magnus  sibi  non  constitit.   Nam 
si  Achilles    Ilomericu^   est,   qualem 
Homerus    memoriae   prodidit,  Achil- 
les  Homericus  est  impiger,   iracun- 
dus  et  acer.   Bentleius  igitur  Hora- 
tium  fecit  absurde  dicentem:   si  re- 
ponis   Achillem  Homericum,  repone 
Homericum,    vel   si  reponis  iracun- 
dum,    repone  iracundum.    Sequere, 
inquit /ajnam  ;  finge  Achillem,  qua- 
lem  eum  fuisse  fama,  ex  carminibus 
antiquissimis ,     accepimus.     Ubi     de 
Achille    agitur,    statim    qnidem    de 
praecone  Achillis  Homero  cogitamus, 
sed  nomen  Homeri  non  debet  expri- 
mi.    Quis  Pisonibus  hoc  praeceptum 
dare    auderet :    si   AchiHem   reponis 
Homericum;  Homerus  eum  fecit  ira- 
cundum?  Quasi  carmina  Homeri  cui- 
quam  Romano ,  Musas  colenti ,  fuissent 
incognita.   Quid,    quod  verba  si  re- 
ponis  Achillem  Ilomereum   hoc  po- 
tius   significant :    si   post    Homeram 
canis  Achillem,  si  Achillem  facis  ar- 
gumenlum  carminis  heroici ,  ut  fecit 
Homerus.   Sic  Varro  Atacinus,  ut  hoc 
utar,     reposuit     lasonem     ApoUonii 
Rhodii.    Enimvero    Horatius  non   lo- 
quitur  de  Carmine  Epico ,  sed  Tragi- 
co,  quod  cum  ex  loco  universo,  tum 
ex  personis  Medeae,   Inus,  Ixionis, 
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Si  quid  inexpertum  scenae  cominittis,  et  audes 
Personam  formare  novam ;  servetur  ad  imum 
Qualis  ab  incepto  processerit ,  et  sibi  constet. 
Difficile  est  proprie  communia  dicere ;  tuque 


lus,    Orestis,  apparet,    inprimis  ex 
V8.  186.   Si  quid  incxpertum  scenae 
committis.  et  v.  129.  Iliacum  carmen 
deducis  in  actus;  hoc  est ,  personam 
aliquam   ex   Iliade    facis  Tragoediae 
materiem.     Neque    igitur    honoratus 
neqne  Homereus  ab  Horatio  scriptum 
fuisse  existimo,  std.:  Autfamam  se- 
qttere,    aut  sibi   convenientia  scri- 
ptor   Finge.    Cothornatum  si  forte 
reponis  Achillem,  Impiger,  iracun- 
dusy  inexorabilis ,  acer,  lura  neget 
sibi  nata ,  nihil  non  arroget  armis. 
InTragoedia  personis  tuis  vel  tribue 
characterem,quem  Graeci  tribuerunt , 
vel,    si  novam  fingis  personam,  tri- 
bue   characterem   sibi  convenientem. 
Si  Achillem  in  scenam  post  alios  in- 
ducis,   si  Achillem  rcponis,    fac  ira- 
cundum ;  si  Medeam ,  fac  invietam  et 
ferocem.   Sententia  haec  tam  facilis 
est,  quam  ipsa  emendatio.   Vocabula 
scriptor  ct  fnge  transposui.  Centies, 
ut  vidimus,  in  hac  ipsa  epistola  fe- 
cerunt  librarii.   Ex  HONORATVM  feci 
COTHORNATVM.  Recte  autem  AchiUes 
cothornatus  dicitur ,  et  quia  indicatur 
persona  tragica ,  ut  personae  sequentes 
Medea ,  Ino  ,  aliae ,  et  ne  lectores  cogi- 
tent  de  Achille  Heroico.  Cothornatus 
Achilles ,    eodem  modo  dicitur  ,  quo 
Tragicus  Orestes.  In  exemplis  vete- 
rum    scriptorum ,    quae    supersunt , 
cothorrmtus  quidem  plerumque  signi- 
ficixl  sublimis  f  gravis.  Lactantius  ta- 


men  Instit.  Divin.  VI,  20.  scelera 
cothurnata  appellat,  quae  alii,  v.  c. 
Livius  I,  48,  tragica. 

Sit  Medea  fcrox  invictaque.    In- 
victa,  quae  nuHis  precibus  vinci  po- 
test ,   nec  se  exorari  patitur ,    ut  li- 
beris  parcat.   De  victus  aliquid  dixi 
ad   Virgil.   Aeneid.  T.  II ,  pag.  405. 
Horatii  locum  ante    oculos    habebat 
Qnintilianus  Instit.  Orat.  XI ,  3.  Ita- 
que  in  iis,   quae  ad  sccnam  compo- 
nuntur ,  fabulis  ,   artifces  pronun- 
tiandi    a  personis   quoque   affecttis 
mutuantur,   ut  sit  Aerope  in  Tra- 
goediis  tristis,  atrox  Medea,  atto- 
nitus   Aiax,   truculentus  Hcrcules. 
Ubi,  si  pro  AEROPE  scribis  ORESTES , 
habebis  et  hoc  simile  Horatiano,  ut 
simile   est  Medea  atrox ,   et  sublata 
erit  difTicuItas ,    de    qua    disputavit 
Burmannus.    Nam  Aerope   non   tam- 
quam   tristis  in  fabulis  Graecis  fuit 
tractata:  neque  credibile  videtur  La- 
tinos  Ennium ,  Accium ,  Pacuvium  hic 
a  Graecis  discessisse. 

Diffxcile  est  proprie  communia  di- 
cere  In  his  explicandis  iam  olim 
Grammatici  haesisse  videntur.  Com- 
mentator:  »  Communia  dicere,  ma- 
teriam  ab  aliis  descriptam  ita  pro- 
prie  explicare  tamquam  tua  sit:  Crnn- 
munia,  id  est,  intacta  ab  aliis:  nam 
quod  ab  aliquo  prius  dictum  est, 
hoc  fit  ei  proprium.  Item  :  Cmnmu- 
nia ,   id  est ,  non  ante  dicta  a  qrij- 
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Rectius  lliacum  carmen  dcducis  in  actus, 


qnam,   (juae  patent  omnibus;  quem- 
admodum  domus  aut  ager  sine  domi- 
no  communis  est ,  occupatus  vero  iam 
proprius  iit;  ita  et  res  a  nullo  dicta 
communis.''  Yides  duplicem  et  plane 
contrariam  sententiam,  communia  esse 
materiam  ah  alits  descriptavi  et  ab 
aliis  non  descriptam.   Plericfue  novi 
interpretes,  nisi  omnes,  accipiunt  de 
materia  nondum  a  quo(juam  tractata, 
<juae ,  tamquam  in  loco  communi  po- 
sita ,    a  quolibet  capi  et  tolli  possit. 
Sequentia  Horatii  verba  nos  fere  ita 
explicare  cogunt.   Nam  si  communia 
essent  iam  ah  aliis  tractata,   sub- 
iungi  non  poterant  ista :  Tu  rectius 
sequeris    carmen    Iliacum ,    quippe 
quod  iam  Homerus  tractavcrit,  quam 
si  proferres  primus  ignota  et  indi- 
cta.  Sed  apparet,  credo,  non  tantum 
cx  tota  loci  sententia,  sed  etiam  ex 
linguae  consuetudine,  communia  non 
posse  accipi ,  nisi  de  materia  vulgo , 
a  plurimis ,  tractata.  Loci  sententia 
haec  est :  Si  inveneris  personam ,  ar- 
gumentum    Tragoediae  ,    sequere    in 
formaudo    illius    charactere    veterem 
Historiam,    Homerum,    Cyclicos     et 
Tragicos :  vel ,  si  mutas  personae  tuae 
characterem  ,  sic   muta ,   ut   persona 
&ibi   conveniat.   Si  vero  neque  indu- 
cere    velis   personam    talem ,    qnalis 
iam  aGraecis  tractata  est,  neque  hic 
illic  a   te  mulatam,   sed  audeas  fin- 
gere  plane  novam,    inprimis  cura  ut 
character    novae   illius    personae    ad 
imum  servetur,  qualis  ab  initio  pro- 
cesserit.   Sed  rectius  sequeris  vetera 
exempla,   et  facies  tragoediam  v.  c. 


ex  Iliade ,  vel  alio  exemplo  iam  tra- 

ctato.    Pnblica   est  illa  et  communis 

materies,    communis    fons,    unde  et 

tu  haurire  possis,  commune  pratum, 

unde   et    tibi  flores   decerpere  licet. 

Personam  plane  novam ,  aliquid  num- 

quam   expertum   et  tentatum  scenae 

committere,    est  temerarium.    Haec, 

puto ,  est  loci  sententia.    Quia  antem 

tam  temerariura  est  proferre  ignota 

et   indicta^    ideo   Horatius    dixit  si 

audes.    lam    linguae    consuetudinem 

specta ,     et    communem    materiam , 

commune  argumentum  significare  vi- 

debis    id    quod  a  multis   tractatum 

est ,    cui  opponitur  proprium  ,  inte- 

grum,  intactum,  nomtm,  indictum. 

Meleager  in  coronam  legit  flores  un- 

dique    ex  veterum  hortis  decerptos , 

et   dixit:    fivaxakq    Kovvoq    6    rav 

MovOftav    Tjdvfnijq  Oxiqsavoq.    Cui 

dicto  similia  quaedam   annotavit  Yal- 

ckenaer.  ad  Eurip.    Hippol.   vs.    73 , 

nkfxrbv     aif^arov    f^    dz^Qdrov 

XfifiMvoq.    luvenalis  Satyr.    VII ,  53. 

Horatium  respexisse  videtur:  Sed  va- 

tem   egregium ,  cui  non  sit  puhlica 

vena,   Qui  nil  cxpositum  soleat  de- 

ducere ,    nec    qui    Communi  feriat 

carmen   triviale  moneta.   In  quibus 

puhlica  et  communis  eandem  habent 

significationem;  et  expositum  aliquid 

deducere    refert  illud  deducere  car- 

men  Iliacum  in  actus.    Ac  scire  ve- 

lim,   ubi    exstiterint   illa  communia 

argumenta ,  unde  peti  et  formari  pot  ■ 

uerint  novae  istae  a  nemine    adhuc 

tractatae    personae  P    Nulla   historia 

praebebat.     Graeca     erat    exhausta. 
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Quam  si  proferres  ignota  indictaque  primus. 


Omnes  personas,    quae  scenae  com- 
mitti  poterant,  Tragici  commiserant. 
Cogita  immensam  Tragoediarura  mul- 
titudiiiem ,  quae  terapore  Horatii  ex- 
stabant.    Et    quod   eaedem   personae 
interdum  plus  quani  decies  a  diversis 
auctoribus     fuere    inductae,    nonne 
hinc  etiam  illud  confieitur,  iam  ipsos 
Graecos  iusti  argumenti  inopia  labo- 
ravisse?  Fortasse   nonnulli  responde- 
bunt,  si  communia   ista  non  facile 
inveniri   potuerint  in  Historiis  Grae- 
cis ,  poluisse  inveniri  in  Romanis.  Sed 
Horatius  Romana    exempla  hic   nus- 
quam  commendat;  nequeHistoriae  Ro- 
manae  praebebant  apta  scribentibus. 
Ea   enim  erat  reipublicae    ratio ,   ut 
V.  c."  Lucretia,  Brulus  ,  Manlius,  Co- 
riolanus,  ob  perpetuas  factiones,  vix 
tuto  componi  possent;  et  ipsa  Historia, 
quaraquam    diu ,     etiam    temporibus 
belli  Punici  secundi   hic   illic  orna- 
mentis  poeticis  decorata ,  universe  ta- 
men  personas  habet  veriores,  et  sen- 
sum    magis    comraunera ,    utque    ita 
dicam ,  prosaicum ,  qnam  ut  istae  per- 
sonae   rccte  fierent  tragicae,   ut  fie- 
bantGraecae.  Tulit,  inquit  Liviusl, 
etiam  Romana  regia  exemplum  tra- 
gid  sceleris.    Tullia   taraen  et  Tar- 
quinius  Roraae  a   scena  abesse  debe- 
bant.  Exstitit  olim  Brutus  Tragoedia 
L.    Attii ,    novum     quodJani    genus 
praetextatae ;  sed  unicum  fortasse  fuit 
exemplum:  qiiod  Romanis  non  magis 
placuit,     quam    Vastatio  Mileti   a 
Phrynicho,    et   Pcrsae   ab   Aeschylo 
conscripta ,    Atheniensibus    perpetuo 
placuit.     Niebuhrjus    el  F.  Schlege- 


lius  attigerunt ,  ipse  autem   iam  ali- 
bi,  ni  fallor,   hoc  argumentum    ex- 
plicavi,   Atque  has  ego  difficultates  in 
loco  nostro  superari  iudico,   si  eum 
sic  constituaraus:  Sed  facile  est  pro- 
prie  communia  dicere.  Si  novam  per- 
sonam  formare  audes,  omnino  cave, 
ne    sibi  non    conveniat.    Sed.  cur   id 
tentares?  cum  praesertim  difficile  sit 
argumentum  inexpertum  proprie  ex- 
plicare.     Facile    est    proprie   aliquid 
dicere,    in   quo  Graeei  tibi  praeive- 
re,  et   rectius  facies  Tragoediam  ex 
persona  aliqua  Iliaca ,  quam  ex  nova , 
male    formata.     Wyttenbachius   haec 
annotavit :   »  Quamquam   difficile   est 
argumentum  iam  tractatum  denuo  ita 
tractare,  ut  quis  scriptor  in  eo  pro- 
priam  inventionis  laudera   sibi  com- 
paret;  tamen  rectius  Iliadem  in  Tra- 
goediam   convertas,    quam  novum  et 
ignotum  argumentum  conscribas.  Est 
hoc  loco  supplenda  particula  quam- 
quam,    cuius   usus   nondura    quidem 
observatus,   tamen   apud  veteres  va- 
luit.  Plato  de  Republ.  III,  p.438.  olfiao 
di  yf  dKfjKOfvat  oV  aaquq.  Judi- 
visse ,  non  tamen  diserte .  quamvis 
audivisse ,  non  tamen  diserte.  Apo- 
log.  Socratis  p,  358 ,  E.  Conf.  Index 
Plutarchi  in  Ellipsi  KaljtfQ." 

Rectius  Iliacum  carmen  deducis 
in  actus.  In  quibosdam  MSS.  diducis, 
Et  est  ea  non  insolita  utriusque  verbi 
permutatio.  Vide  Cortium  ad  Lu(?ani 
II,  294.  Metaphora  vel  a  Jfumine  est 
petila ,  vel  a  lana.  Deditcitur  flumen 
in  rivum,  allerum  fluviura,  ut  v.  c. 
Drusus    Rhenum  dediixit   in   Isakm. 
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Publica  materies  privati  iuris  erit,  si 


Diducere  Rhenum,  significat  deda- 
cere  in  varias  partes,  dividere  v.  c. 
in  Mosam ,  Vahalim  ,  Isalam ,  Hun- 
sum ,  Aham ,  Flevum.  lam  carmen 
Iliacum,  Ilias,  est  ilumen.  Ingens  illa 
Tragicorum  multitudo  diu  ante  Pi- 
sones  Iliadem  diduxit  in  centum  et 
plures  Tragoedias;  Piso,  maior  natu, 
deduceret  in  unam  Tragoediam.  Si 
Metaphora  petita  est  a  lana^  unice 
tenendum  deducis.  Numquam  enim 
dicitur  lana  diducta^  quia  de  colo 
deducitur  iu  unvira  eumdemque  lilo- 
rum  cursum.  Atque  ista  Metaphora 
valde  frequentatur.  Yide  exempla 
apud  Burm.  ad  Ovidii  Amor,  I,  xiv,  7. 
et  alterum  Burm.  ad  Anthol.  T.  II, 
pag.  635.  Ille  ad  Ovidium  edidit  Glos- 
sam  ex  MS.  Leidensi  :  y>  Deducta : 
tractum  est  a  filo,  qnod  subtiliter 
deducatur  a  caelo,  et  ita  carmina  a 
mente  compositoris :  unde  alibi  in 
Ponto :  Jceipe  Pompeii  deductiim 
carmen  ab  illa :  et  alibi  iu  Honorato : 
Suhtili  deducta  poemata  JiloJ'^  Ubi 
pro  caelo  legendum  est  colo ,  pro  Ho- 
norato  —  Uoratio ,  pro  Suhtili-tenui. 
Nam  est  versus  Horatii  Epist.  II,  i, 
2S&,  et  tenui  deducta  poemuta  Jilo. 
Atque  ad  hanc  annotationem  meam 
pertinet  locus  Ovidii  Amor.  II ,  xvm ,  1 . 
Carmen  ad  iratum  dum  tu  perducis 
^chillem ,  Primaque  iuratis  indnis 
arma  viris.  Ovidius  alloquitur  Ma- 
crum  poetam,  qui  de  rebus  Troia- 
nis,  etiam  illis,  quae  Posthomericae 
vocantur,  scripsit,  et  ab  Ovidio  vo- 
catur  Iliacus.  Hic  suum  carmen  non 
ad  Achillem  perduxit ,  sed  ab  Achilie 


incepit :  incepit  a  M-^vtv  a; td';  '&-ea 
Il^k^rjtddfoi  ^A^^tXijoq^  hoc  est  ah 
irato  Achille,  ab  initio  Iliados  de- 
duxit,  et  continuavit  quidquid  Ho- 
mero  restahat^  ut  idem  Ovidius  di- 
cit,  itaque  perduxit  ad  tempus  re- 
centius,  (juam  quo  Achilles  vixit. 
Scribendum  puto:  Carmen  ah  irato 
dum  tu  deducis  Achille ,  Primaque 
iuratis  induis  arma  viris. 

Tuqtie    Rectius   Hiacum    carmen 

deducis  in  actus,  Quam  si  proferres 

ignota  indictaque  primus.  Quid  fe- 

runt  ista  verba?  Omnino  rectius  fa- 

cies,  si  tragoediam  sumseris  ex  per- 

sona  Iliaca,   <juam  si  novam  et  indi- 

ctam  ipse  formaveris.  Hoc  neqne  vc- 

rum  est ,  neque  Horatius  hortari  pot- 

erat.    Omnino  rectius  et  honorificen- 

tius  erat,  novam  formare,  quam  ve- 

terem  sequi.   Maior  laus  in  invento- 

re ,    quam   imitatore.   Nec  quisquam 

dixerit   de  re  nondum  tentata,   eam 

fore  vel  peiorem  vel  meliorem.    Ap- 

parebit  demum  in  re  absoluta.  Ratio 

oppositi    hoc    postulat :    Tutius    est 

imitari  antiquum    exemplum,   qnam 

ignota  proferre:  vel,  carmen  deductum 

ex  Uiade  semper  erit  melius,  quam 

a  te   ipso  male  inventum  et    elabo- 

ratum.   Quare  scribendum  puto:  Tu- 

tius    Iliacum    carmen    deducis   in 

actus.  vel :  Rectius  Iliacum  carmen 

deducis  in  actuSy  Quam  sicproferres 

ignota  indictaque  primus.  Illud  sic 

eleganter  ponitur  de  rebus ,  quae  non 

satis  feliciter  succedunt.    Terent.  in 

Phorm.  I,  II,  96.    Quid  rei  gerit? 

respondet  Geta:    Sic,    tenuiter.   ubi 
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Non  circa  vilem,  patulunique  moraberis  orbem; 
Nec  verbum  verbp  curaJ)is  reddere  fidus 


Donatus:  y^Jetnxmiaq.  Sic  dicendum 
est  cum  aliquo  gestu.'*   Et  Horatius 
hoc  efferens  sic  proferres ,  humeros 
sursum  movebat.    Est  etiam,  ubi  sic 
temeritattm  et  nullum  consilium  in- 
dicat,     respondens     fere    Graecorum 
ovT(tiq.  Terent.  Andr.  I,n,4.  3Iira- 
bor ,  hoc  si  sic  ahiret.  Donatus :  »  Sic , 
pro    leviter   et  negligenter ,     quod 
Graeci  ovnaq  dicunt,  et  est  de  his, 
quae   adiuvanda  gestu  sunt."    Recte 
Donatus   de  gestu ,    sed  addere    de- 
buisset  pronuntiationem.  Longe  enim 
aliter  efferimus  sic,  &i  interroganti 
quomodo  valeamus,  respondemus  sic; 
aliter  si  dicimus:    hoc  tibi  non  sic 
abibit,  ille  sic  se  humo  proiecit.  De 
ista  significalione  particulae  sic  etiam 
aliquid  scripsit  Burmanu.  ad  Petron.  p. 
687 ,  ut  omittam  Tursellinum  et  alios. 
Postea  vidi  et  Bothium  coniecisse  sic. 
Annotatio    viri    diligentis  haec   est: 
»  Si  autem  deducis ,   cur  non  prqfe- 
ras,   seA  pro/erres?   Sane  hoc   est , 
quod  aiunt ,  colaphnm  refringere  Pri- 
sciano.    Corruptus    est    locus ,   quem 
restituas    legendo:    Rectius  Iliacum 
deduses  carmen  in  actus,  Quam  sic 
proferres  cet.  Deduxes,  deduxisses, 
ut    erepsemus ,    evasti ,    summosses 
apud  Nostrum  ,  decessemus  ,  decres- 
sent    apud    Ciceronem,     exstinxem 
apud  Yirgilium,    similia   apud  Plau- 
tom   et  alios.    Sic ,  sic  temere  ,   sic 
male  ,  ut  apud  Terent.  Heautont.  III, 
I,  49."   De    colapho,  putabam    esse 
Prisciani  dare  peocantibus ,  non  acci- 


pere.  Sed  Horatius ,  credo ,  si  scri- 
pserit ,  rectius  deducisy  quam  si  pro- 
ferres,  neque  coiaphum  neque  fera- 
lam  meretur.  Si  inquit,  quod  tibi 
auetor  sum ,  facis  ,  ac  dcducis  car- 
men  ex  Iliade  ,  rectius  agis  ,  quam 
tantum  tihi  sumeres,  ut  novam  per- 
sonam  formares,  si  auderes  novam 
formare.  Deducis,  quia  non  dubitat 
Pisonem  esse  deducturum  ,  statim  , 
praesenti  tempore  :  proferres  ,  quia 
dubitat,  non  credit  Pisonem  hoc  ali- 
quando  ausurum ,  tempore  imper- 
fecto. 

Ncc  verhum  verho  curabis  reddere. 
Ita  nunc  passim  editores ,  verbum 
verho;  et  eodem  ordine  bis  profert 
Servius  ad  Aen.  I,  227.  et  XI,  1. 
Hieronymus  ad  Pammachium  de  op- 
timo  genere  interpretandi :  Sed  et 
Horatius ,  vir  acutus  et  doctus ,  hoc 
idem  in  Arte  Poetica  erudito  inter- 
preti  praecipit ,  A^ec  verbum  verbo 
curabis  reddere  fidus  Interpres.  Ubi 
obiter  notandum,  falli  hic  eruditissi- 
mum  Patrem ,  ac  male  accepisse , 
quemadmodum  et  multi  hodie,  verba 
Flacci,  Non  enim  praecipit  Interpre- 
ti ,  verum  praecipit  scriptori  Tragi- 
co,  ne  interpres  velit  esse.  Huc  al- 
ludit  et  Boethius  in  Porphyrium  I, 
p.  46.  In  quo  quidem  vereor  ^  ne  sub- 
ierimfidei  (lege^di)  interpretis  cul- 
pam ,  cum  verbum  verbo  expressum 
comparatumque  reddiderim.  Alio  ta- 
men  ordine  verba  collocant  editiones 
principes,  Venetae  ambae  et  Losche- 
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Interpres;  nec  desilies  imitator  in  artam, 

Unde  pedem  proferre  pudor  vetet,  aut  operis  lex. 


riana,  «juibus  accednnt  veterrimi  Co- 
dices  ,    Vossianus  ,  Graevianus  ,   Lei- 
densis ,  Reginensis ,  cum  aliis  nostris , 
at   et  pluribas  aliorum  :    Nec  verbo 
verbum    curabis  reddere.    Utrum  ex 
his  auctor  dederit ,    arbitrio   aurium 
diiudicandum  est.  Claudius  Quadriga- 
rius  apud  Gellium  IX,  13.  Manlius 
animo    Tnagis    quam   arte   confisus 
scutum  scuto  percussit^    atque  sta- 
tum  Qalli  conturbavit.  Ita  nunc  qui- 
dem  fertur:    sed  regius  Lutetiae  Co- 
dex  cum  altero  Morello  scuto  scvtum 
ibi  habent,  et  sic,  opinor,  alii.  Li- 
▼ius   de   eadem  pugna  VII,  10.  Ro- 
manus ,  mucrone  surrecto ,  cum  seu- 
tum  scuto  imvm  percvlisset.  Sic  ho- 
die  editores :    verum  olim  dederant , 
cum  scuto  scvtum  imum:    <juod  et 
composilio    videtur    poscere.     Cicero 
TuscuL  IV,  35.  Etiam  vero  qvodam 
amore    veterem    amorem  .^    tamquam 
clavo    clavum^    eiiciendum  putant. 
BENTLEIVS. 

Verbum  verbo  mihi  facilius  et  pro- 
nuntiatu  suavius  videtur.  Alii  inter- 
pretes  laudarunt  Ciceron.  de  optimo 
genereOrat.  6.  Nec  converti,ut  in- 
terpres^  sed  ut  orator  ^  sententiis 
iisdem  et  earum  formis  ,  tamquam 
fguris,  verbis  ad  nostram  consue- 
tudinem  aptis.  Non  verbum  pro  ver- 
ho  necesse  habui  reddere.  Et  Rufi- 
nianum  de  Schemat.  Antithesis  est , 
cum  verbum  verbo  pari  potestate 
per  contrarium  redditur.  Adde  Ci- 
c«ron.   de  Finib.  III,  4.   Nec  tamen 


exprimi  verbum  e  verbo  necesse  erit, 
ut  interpretes  indiserti  solent.  Opti- 
mi ,  ni  fallor ,  scriptores  secuti  sunt , 
quod  est  simplicius  et  minus  affecta- 
tum ,  ne^ie  poetae  aliter  fencere ,  nisi 
metro  coacti,  Sic  Virgilius  litora 
litoribus ,  arma  armis ,  et  in  ora- 
tione  prosa  ,  bella  ex  bellis  serere  , 
vim  vi  repellere ,  pes  cumpede  colla- 
tus,  idemque  in  omnibus  proverbiis 
observatum,  ut  homo  homini ,  hqms 
Ivpum,  vir  viro,  alia. 

Unde  pedem  proferre  pvdor  vetet , 
aut  operis  lex.  Ex  angustiis  evadere 
tentantes ,   magis  referimus  pedem  , 
quam  proferimus.  Virgilins  Georg.  IV , 
485  de  Orpheo  ex  faucibus  Tartareis 
redeunte ;  lamque  pedem  referens  ca- 
sus  evaserat  omnes.     In  quibusdam 
MSS.  legitur  referre.    QuintiL  Instit. 
VI,  6.  Instare  projicientibus ,  ct  ab 
iis,  quae  nan  adiuvant ,  quam  mol- 
lissime  pedem  oportet  reforre.  Exer- 
citus  Romanus    devenerat    in   furcas 
Caudinas,    ibique  tam  arcte  erat  in- 
clusus ,  ut  pedem  neque  proferre  ne- 
que  referre   posset.   Minus   Latinum 
est :  ex  furcis  pedcm  proferre  non  po- 
terat.    Vedem  prq/erre  est  progredi, 
referre  est  regredi.  Atque  illud  ambi- 
guum  Scholiastas  in   errorem   duxit. 
Acron:    jdNoH  aggredi  locum  diffici- 
lem,  unde  te  explieare  non  poteris, 
nec    te    imitatione   sive  aemulatione 
obstringas ,  ut  procedere  vel  progredi 
longius  erubescas,"  et Commentator: 
»  unde    te  explicare   non  possis  sine 
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Nec  sic  incipies,  ut  scriptor  Cyclius  olim: 
Fortunam  Priami  cantabo  et  nobile  bellum. 
Quid  dignum  tanto  feret  liic  promissor  liiatu? 
Parturient  montes,  nascetur  ridiculus  mus. 


pudore  reprehensioneque  ,  aut  etiam 
ulterius  progredi;  namque  pudor  ve- 
tat  nos  inchoata  deserere ,  et  lex 
operis  iubet  aut  penitusnon  incipere, 
aut  incepta  perficere."  Omnes  huius- 
modi  interpretationes ,  a  loci  senten- 
tia  alienae,  vitantur,  si  recipiamus 
illud  rcfcrre.  Metri  quidem  hodie 
securi  sumus.  Horatius  alioquin  dixis- 
set:  Unde  rcferre  pedem  vetat  aut 
pudor  aut  operis  lex. 

Nec  sic  incipies,  ut  scriptor  Cy- 
clius  olim.  Reginensis  a  manu  prima , 
et  Vossianus  secundus,  Ncc  sic  inci- 
pies,  ut  scriptor  Cyclius  olim.  Recle : 
quippe  Graecis  nvxhot  scriptores  illi 
dicuntur.    Euripides  Helena  v.  1329. 

KvxXloiV     XOQUiV     tioi    7taQd-(vL(,iV. 

Aristophanes  Nubibus:  xvxXlwv  rf 
j(OQiov  doiiaxoxdfiTtraq.  et  Ranis: 
xvxXiobGi.  yoQoZmv  VTta^wv.  etAvi- 
bus:  xvxXta  fiiXri,  et  xvy.Xio&f>- 
^daxaXoq.  Atque  haec  quideni  ad 
Cyclios  Melicos  spectant :  alii  erant 
Cyclii  Epici,  qualem  unum  hic  me- 
morat  Flaccus.  Epigramma  in  ApoIIo- 
dori  Bibliothecam :  Mr/  xvxXitav 
^f/Tfi'  TroXiihQovv  arixov.  fXq  ^^ 
ydQ  d&Qoiv  EvQTjOftq  fv  i/Aol 
Ttdv&^  ooa  xoOfioq  f/ft.  Anthologia 
II,  40,  in  Poetas:  I'ovq  xvxXlovq 
TovTOVq,  Tovq  avraQ  fjtft^xa  Xi- 
yovraq  Mt,oio  XMJtodvTuq  dXXo- 
tqLo)v  fTtfoiv.  Et  hiquideniinterdum 
HvxXtxoi>  vocantur  apud  Graecos  Scho- 


liastas ,  si  non  mendosa  sunt  exem- 
plaria ,  sed  tutius  est  vetustiores  se- 
qui  ;  et  suavius  sonat  Cyclius  olim, 
quam  Cyclicus.  BENTLEIVS. 

Fortunam  Priami  cantabo  et  no- 
hile  bcllum.  In  versu  poelae  Cyclii 
non  video  quid  sit  tumidum  et  infla 
tum.  Nobile  profecto  nonest:  itaque 
nihil ,  ut  in  exemplura  proponatur  , 
quod  qiiisque  devitct.  Quare  ad  no- 
stram  consuetudinem  haec  ita  scribi 
possent:    Fortunam  Priami  cantabo 

et   nobile  bellum Qidd  di- 

gnum  tanto  feret  hic  promissor  hia- 
tu  ?  Horatius  duos  tres  versus  se- 
quentes  ex  initio  poetae  istius  omi- 
sit,  notos  quippe  Pisonibus.  Et  est 
in  omissione  acerbus  iocus,  quasi  di- 
ceret,  Fortunam  Priami  —  nostis 
cetera.  Cyclius  illic  v.c.  addere  pot- 
iiit  Europaeque  Asiaeque  incendia 
dira,  et  alia  similis  tubae.  Omnino 
veteres  partem  loci,  bene  cogniti, 
solebant  citare ,  interdum  dno  tria 
vocabula.  Suffecisset  hic  Fortmmm 
Priami . 

Parturient  montcs ,  nascetur  ri- 
diculusmvs.  Ita  Codices  nostri  cum 
editis,  excepto  Regio,  qui  sine  litura 
exhibet ,  ut  et  duo  Pulmaniiiani  , 
Partvriunt  montes  ,  nascetur  ridi- 
cuk/s  mus.  Valerius  quidem  Probui 
p.  1488.  et  Servius  ad  Aeneid.VIII, 
83.  parturient ,  ut  nunc  quidem  fe- 
runtur.  Contra,  S.  Hieronymus  contra 
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Quanto  rectius  hic ,  qui  nil  molitur  iiiepte : 


lovinianum  lib.  I.    Nm  est  conten- 
tus  nostro,   id  est ,   humano    more 
loqui:   altius  quiddam   aggreditur. 
Parturiunt  montes,   nascetur  ridi- 
culus  mus.  Recte;    et   ita  hic  repo- 
nendum.  Quippe  illa  omnia,  quae  in 
urio  desiiiunt ,  parturio ,  nupturio  , 
micturio,  esurio  f  quae  Meditativa 
recte    vocant   Grammatici,   eliam  in 
primo   tempore    Futuri  vim  habent. 
Parturio  perinde  est  ac  si  dicas ,  me- 
ditor  parerc  ,   inibi  est  ut  pariam. 
Ita  quae  Graeci  '£m&vfi7]Ti>xd  Dc- 
siderativa  vocant  in  ftw    exeuntia  , 
qualia  yaf.(,rjafia)j  /jQotOfCo),   itokt- 
lATjdfio),   /#(jf (-'&>,    habere    dicuntur 
e/j>q)aoi>v  tov  fifkXovToq,  signiftca- 
tionem  futuri.    Perperam    igitur  et 
indocte  Librarii  nostri ,  quia  rmscetur 
continuo  sequitur ,  parturient  eadem 
forma  interpolarunt.  Nam  id  ipsum, 
o  boni ,  quod  quaeritis ,  iam  habetis. 
Parturiunt  enim  idem  est,  ac  iam 
parient :  et  sic  7nus  nascetur.   At  si 
parturient  substituitis,  hoc  est,  olim 
meditabuntur  parere  ,■  quando   erit , 
obsecro,  ut  mus  iste  nascatur.  BEN- 
TLEIVS. 

Haec  animadversio  Bentleii  tam 
simplex  et  vera  est,  ut  mirer,  quo- 
modo  alicui  in  mentem  venire  pot- 
uerit  contra  disputare.  In  his  unus 
argumento  Graeci  proverbii  utitur : 
JldbVfy  oQoq,  tiKXfxai,  fivq.  Sed 
et  hoc  favet  Bentleio.  Nam  est  tem- 
I  poris  imperfecti,  non  futuri.  Atque 
ita  Phaedrus  Fab.IY,  22.  Monspar- 
turihat ,  at  ille  murem  peperit :  non 
parturiret.  Latinnm  est;  mvns  par- 


turus  erat,   vel  parturibat.   Eadem 
ratione ,  in  hac  dicendi  formula  figu- 
rata,  nunquam  ponitur  futurum.    Ut 
Theognis  v.   39.    nvfu  7t6Xi>q   ij^i , 
d^doi^xa  &€    firj  r/jtT/.     Cicero  Phi- 
lipp.   II.    Utinam   reipullicae  dolor 
pariat,  quodiam  diu  parturit.  Liv. 
XXI,    18.    Quod  iam   diu  parturit 
animus    vester,     aliquando  pariat. 
Chrysostomus    Orat.   I    de    Sacerdot. 
^A&Qooyq,   'ijv  Ttdkai,  aduvfv    ijtt— 
^Vf*lav,  d7t(T€X€  Toxf.    Ambrosius 
de  Caino  et  Abele  II,  1.  IIos  partus 
animn,  nostra  parturiat,  ncc  solum 
parturiat,  sed  etiam  pariat.  Clau- 
dianus  ConsuL  Probi204.  Felicemque 
uterurn  qui  nomina  parturit  annis. 
Atque  illud  parturire  etparere  tam 
frequenter    coniuncta   leguntur ,    ut 
fortasse   Scipio    apud  Ciceronem    de 
Oratore  II ,  66 ,  non  dixerit  C.  Metello 
»  Si  quintum  pareret  mater   eius  , 
asinum  fuisse  parituram"  sed  »  si 
quintum  parturiret.  Quintilianus  lo- 
cum    Horatii  non  semel  respexit:  ut 
YIII ,  3 ,  notavit  imitationem  ex  Yir- 
giliano  exiguus  mus.    Idem  YIII,  6. 
»Eo    magis  necessaria    xaTdxQ^tjotq , 
quam  recte  dicimus  ahusiotiem ,  quae 
non  habentibus  nomen  suum  accom- 
modat ,   quod    in   proximo   est ,   ut , 
equum  divina    Palladis  arte  Aedi- 
ficant:    et    apud  Tragicos,    Et  iam 
leopariet,  at  pater  est.  »Ubi  Quin- 
tilianus  scribere  potuit:"  et,   Par- 
turit   m&ns ;     iam   miirem  pariet. 
Tocabula   at  patcr  est  sapiunt  glos- 
sam  ,   neque  in   omnibus  MSS.  repe- 
riuntur.  Idem   cogitabat  versum  Hn- 
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Dic  mihi,  Musa ,  virum ,  captae  post  tcmpora  Troiae, 


wtH   antecedentem     Quid    dignum 
tanto  feret   hic  promissor  hiatu  ? 
quum     scriberet  1,6.      » Occurret 
mihi  forsan  aliquis ,  quid  hic  pro- 
misso    tanti   operis  dignum?    Aut 
quis    hoc    nescit,    alios    barbarismos 
scribendo  fieri,  alios  loquendo?"  Ubi 
reponendum     est :     » Occurret    mihi 
forsan  aliquis.  Quid?  Hoc  promissore 
tanti  operis   dignum?"    Ipse  Quinti- 
lianus    fatetur     haec     esse    parva , 
quae  adeo  non  exspectabantur  ab  eo , 
qui  professus  erat  se  tantum  opus  esse 
scripturnm.     B^ntleius  Latina  Desi- 
derativa   et  Graeca  ^E7t(,&vfi?]j:i,Hd 
inter    se    opportune  comparavit.    De 
qua  re  dicam  aliquid,  grammaticum 
quidem,  eoque  ab  iis,  qui  se  philo- 
sophos,  aut,   si  Dis  placet  aestheli- 
cos  ferunt,  contemtum:  sed  iili  non 
intelligunt   quantopere  nugae   istae  , 
sicuti  appellant,  ad  seria,  hoc  est , 
ipsam   rerum  intelligentiam   ducant. 
Graeci  ^ETtt&vfAtjTifitd  sua  finxerunt 
ex  futuris ,  ex  <a  facientes  €*«.  Ita  a 
yafiijOb}  est  yafitjodot,  a  Ttolffii^oah- 
7tokffi7i0(lo) ,  a  yJi^o)-Yja(i)-x(0(l(a. 
Latini  formarunt  desidcrativa  a  Supi- 
nia,   quae    significant  internam   vim 
et  effectum   rei,   quae    per  verbum 
agitur.  In  terminatione  Latini  vetercs 
secuti  sunt  Graecos.   Fuit  enim ,  cre- 
do,     cum    pronuntiarent   partusi&^ 
nuptusio,  ut  Graeci  yaftr^a^m.  Ter- 
minatio   seio  vel  sio  Roniae  abiit  in 
rio,  ut  ex  Valesus  factum  est  Vale- 
rus ,    Valerius ,  ex  Fusius  —  Furi- 
uSf  aiia. 

Dic  mihi  ,  Musa ,  vinim ,  captae 


post  tempora  Troiae.  Codex  pervetus 
Achillis  Statii   moenia ,    non  tempo- 
ra ;  et  ita  noster   Vigorniensis  moe- 
nia  in  contextu ,  tempora  inter  lineas 
pro  varia  lectione  ponit.  Ausoniusin 
Periocha  I  libri  Odysseae  :  Dic  tnihi, 
Musa  ,    virum  ,   captac  post  moenia 
Trofiae ,  Qti  i  m  orcs  h  o  m  i  n  u  m  mtdto- 
rum   vidit  et  urhes.  Ita  codices  Au- 
soniani;    quod  ex  vulgatis  Horatii  li- 
bris    Mariangelus    Accursius    primus 
interpolavit.  Recte  vero  moenia,  quod 
figuratius  et  TtoifjrkxcjKQov ,  et  ca- 
ptae  Troiae  moenia  ,  pro  capta  :  qua 
locutione  nihil  poetis  frequentius.  Un- 
de  vero  talis  lectio  ,  nisi  auctor  de- 
disset ,  a  LLbrariis  excogitari  potuit? 
Post  moenia  capta,  ut  Virgilius  XI, 
879.    Nec  mihi  cum  Teucris  ullum 
post  eruta  hellum  Pergama.  Sabinus 
Epist.  II.    Quidquid   mite  fiiit  post 
diruta  Pergama.  Ovid.  Fast.  III,  438, 
Fulmina  post  ausos  coclum  affectare 
gigantas    Sumta    lovi:  primo  tem- 
pore  inermis  erat,  Claudian.  Eutrop. 
II ,  11.  veteripost  obruta  morho  Cor- 
pora ,    Paeanias  nequidquam   admo' 
veris    herhas.     Equidem  si  quid  hic 
mutatum  vellem ,  funera  potius  dice- 
rem  quam  tempora ,  ut  Noster  Carm. 
1 ,  8.  sub  lacrimosa  Troiae  funera, 
Lucret.  V,  337.    Cur  supera  bellum 
Thcbanum  et  funera    Troiae.    IVmi 
alias  alii  quoque  res  cecincre  poetae? 
Sabinus  Epist.  I,  Nunc  primum  Pallas 
versae  post  funera  Troiae  Visa  mx- 
hi .  medium  temporis  ira  tulit.  B£N- 
TLEIVS. 

Ego  cur  neque  captas  post  tempo- 
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Qui  mores  hominum  multorum  vidit  et  urbes. 


ra  Troiae,  neqTie  captae  post  moe- 
nia  Troiaej  neque  captae  post  /u- 
nera  Troiae  verum  pntem ,  has  habeo 
caussas.  Horatius  ex  Homero  demon- 
strat,  quale  esse  debeat  grave  et 
simplex  carminis  epici  exordium.  Ho- 
merus,  ut  ait  Quintil.  Instit.  Orat. 
X,  1.  in  iitriusque  operis  ingress^u 
in  paucissiinis  versihus  legem  pro- 
oemiorum,  non  dico,  servavit ,  sed 
constituit.  Horatius  exemplo  propo- 
nit  primos  versus  Odvsseae :  "'Ay^Qa 
ixov  ivvfTtf  Movoa  IZoXvTQOTtOV , 
oq  fidXa   TtoXXa   IlXdyx&f}  >    ^^^^ 

TQoiljq    ifQOV  TtToXU&QOV  fltfQOfV. 

IIoXXwv  &*  dv&Q0)7t(i)v  Xdfv  dotea 
xal  iioov  iyvM.  Hic  verba  TQoi^tjq 
ItQov  TtroXie&Qov  (:rfQOiv  conside- 
randa  sunt.  Oratio  simplex ,  tamen 
poetica.  Hnratius  in  Epist.  I,  n,  19 
reddidit  eleganter  damitor  Troiae. 
Nunc  reddidisse  captae  post  tempora 
Troiae,  non  est  credibile.  Tidetur 
enim  nimis  huniile  in  exordio;  quia 
idem  significat ,  ac  si  legeretur  post 
illud  temptis,  qno  Troiam  cepit.  Ita 
neque  Graecus  quisquam  neque  Ro- 
manus  carmen  ordiretur.  Ferrem  v.  c. 
sacrae  post  tempora  Troiac:  nam 
tempora  Troiae  et  Troiana  signifi- 
cant  res  Troianas  ,  inprimis  ultimas , 
duras  illas  et  calamitosas ,  tempora 
diutumi  belli  et  urbem  captam.  Ci- 
cero  in  Bruto  10.  Neque  enim  iam 
Troicis  temporihus  tantum  laudis 
in  dicendo  Ulyssi  trihuisset  Ilome- 
rus.  Ipse  Horatius  Carm.  1 ,  28.  Quam- 
vis  clypeo  Troianu  rejixo  Tempora 
testatus.    Ovidius  Metam.  XI,    758, 


Priamus  novissima  Troiae  Tempora 
sortitus.    Idem    Metam.   YIII ,    365. 
Forsitan    et  Pylius   citra   Troiana 
perisset  Tempora.   Velleius  Palercu- 
lus  1,3.  Iliaca  componentes  tempo- 
ra.  ubi  plura  interpretes.  Et  sic  Quin- 
lil.  XII  ,10.  Circa  Pcloponnesia  tem- 
pora.   Ovidius  Metam.  XV,  160.    Pj- 
thagoram    facit  narrantem:   Troiani 
temjjore  helli  Panthoides  Euphorhus 
eram.   Sed  est  simplex  narratio :  et, 
ut    Virgilius    in    principio    Aeneidos 
uunquam  dixisset :  Arma   virumque 
cano ,  capiae  post  tempora  Troiae  — 
sic  Horatius  versum  Homericum,  ita 
redditum  ,  exempli  instar ,    commen- 
dare    non    potuit.  Ut    post    tempora 
captae    Troiae ,    fisTo,    rovq    XQ^~ 
vovq     T^§     TQovTjq     dXcjOfO)q,     in 
exordio    carminis   epici  nimis   humi- 
le  videtur,   ita  post  funera  non  sa- 
tis     modestum ;     post    moenia    ca- 
ptae    Troiae   autem    habet    in    ipsa 
dicendi  formula   aliquid  affectatum, 
et  quo    recentiores  scriptores   magis 
delectatos  invenio,    quam   Horatiuiu 
et    antiquos.  Si  verbum  apponas,  e. 
c.  post  eversa  Troiae  moenia  nemo 
oiFenditur:  si  dicas,  Clysses  erravit 
post  moenia    Troiae   eversae,   inlla- 
tum  dixisti.  At^e   hoc  loquendi  ge- 
nus  illustravi  ad  Horatium  Carm.  I, 
18.    Placiiit   inprimis  Lucano,  Sene- 
cis,  Valerio  Flacco.  SenecaHerc.  Oet. 
79.      Post  /eras,  post    hella,  post 
Stygium  canem.  Agamemn.  190,  post 
tropaea  Troiae.  Epist.  119.  Post  Da- 
rium   et  Indos  pauper  cst  Alexan- 
der.  Vide  Cortium  ad  Lucani  V,  474. 
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Non  fumum  ex  fulgore,  sed  ex  funio  dare  lucem 
Cogitat;  ut  speciosa  dehinc  miracula  promat, 
Antiphaten,  Scyllamque ,  et  cum  Cyclope  Charybdin. 


Mea  igitur  opinio  est ,  Horatium  hanc 
particulam  exordii  Homerici,  in 
exemplum  propositi ,  sic  reddidisse  La- 
tine :  Dic  mihi  ,  Musa  ,  virum  , 
Troiac  post  moenia  capta.  Error  na- 
tns  ex  transpositione ,  capta  post 
moenia  Troiae^  quod  ab  alio,  metri 
intelligentiore  ,  mutatum  in  captae , 
ab  alio  rursus ,  Latinitatem  hanc  non 
tolerante,  in  captae  post  tempora 
Troiae.  Haberaus  iam  simplex,  gra- 
ve,  et  sedatum  initium  post  capta 
Troiae  moenia ;  atque  ita  fere  om- 
nes  recentiores  poetae  verterunt.  H. 
Vida  Poet.  II ,  87.  in  patriam  si  quis 
deducere  adortus  Errantem  Lner- 
tiaden  post  Pergama  capta.  Bern. 
Zamagna,  Ragusinus,  qui  Odysseam 
Latinis  versibus  explicavit  Venetiis 
1783.  Musa  vinim  memora  ,  varium 
qui  pectore  vcrsans  Ingenium,  er- 
ravit  longum  post  eruta  Troiae 
Pergama.  Oudinus  in  Annot.  ad  Vi- 
dae  Poet.  II,  40.  Dic  mihi ,  3Iusa, 
virum,  qui  terris  multus  et  alto 
Erravit  sacrae  post  eruta  Pergama 
Troiae. 

Qui  mores  hominum  multm^um 
vidit  et  urhes.  Dno  MSS.  apud  Feam 
multorum  novit.  MS.  Brenckm.  du- 
cit,  (juod  ex  transpositis  male  literis 
corruptum  videtur.  Vidit ,  credo, 
verum  est.  Horatius  ex  l'<ff v  et  iyvai 
nnum  verbum  fecit.  Legendum  erat 
inter  videre  et  cognoscere.  Legit  vi- 
dere ,  ut  m  Epistola  inspicere :  Qui 


domitor  Troiac,  multorum  providus 
urhes  Et  mores  hominum  inspexit. 
Si  legisset  1'yroj,  scripsisset,  credo 
cognovit ,  non  novit ;  <juia  cogno- 
scere  id,  ^od  fecit  Ulysses ,  magis 
Latine  exprimit.  Graeci  idera  vocant 
loTOQfZv.  Neque  metrum  cognovit 
excludebat:  ul,  Qui  multorum  ho- 
minum  mores  cognovit  et  urhcs.  Et 
sic  Plinius,  Homerica  cogitans,  Pa- 
negyr.  16.  Cognovisti  per  stipendia 
decem  mores  gentium ,  regionum 
situs ,  opportunitates  locorum ,  et  di- 
versam  aquarum  coeliqvf  temperiem. 
Et  Cicero  pro  Lege  Manil.  14.  ita 
posuit  cognitionem  urhis.  Quodsi 
denicjue  Horatius  alterum  utrum  sive 
16 fv  sive  iyvM  Latine  non  sufficere 
putavisset  ,utrnmque  versu  indudere 
sic  potuisset  :  Qui  mores  hominum 
cognovit,  vidit  et  urhes. 

Antipliaten ,  Scyllamque  ,  ct  cum 
Cyclopc  Charyhdin.  Non  ita  belle 
disiungitur  Scylla  a  Charybdi ;  et  sa- 
lis  erat  Charybdin  ponere,  ut  Scylla 
agnosceretur.  Quare  nequeo  non  su- 
spicari  sic  potius  ab  auctore  fuisse: 
Antiphaten  Circamque,  et  cum  Cy^ 
clope  Charyhdin.  Nam  nulla  ibi  mi- 
racula  tam.  speciosa  siint  quam  Cir- 
cac;  quae  homines  in  bmtorum  for- 
mas  virga  magica  vertebat.  Quaerant, 
quibus  antiijuorum  codicum  est  co- 
pia.  BENTLEIVS. 

Elegantius  puto  Circamque^  qiiia 
etiam  sic  illustre  miraculorum  exem- 
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Nec  reditum  Diomedis  ab  interitu  Meleagri, 


plum  lucramur.  In  MSS.  nulla  vide- 
tur  esse  varietas.  Fea  nihil  notavit. 
Leidensia  nostra  ad  unum  omnia  ha- 
bent  Scyllamque.  Ceterum  Scylla  hic 
non  adeo  a  Charybdi  disiungitur. 
Corrige  interpunctionem :  Antipha- 
ten  ,  Scyllamque ,  et ,  cum  Cyclope  , 
Charyhdin.  Quasi  legeretur  Antipha- 
ten ,  Scyllamcjue  et  Charybdin  ,  cum 
Cyclope ;  hoc  est  Scyllamqne  et  Cha- 
ryhdin  et  Cyclopcm. 

Nec  reditum  Diomedis  ah  inte- 
ritu  Meleagri.  Poetae  Cyclii,  qui 
Noarovq  composueruntjDiomedis  non 
obliti  sunt.  Vide  Heynium  in  Excursu 
ad  A«neid.  XI,  243.  Scholiastae  Ho- 
ratiani  nominant  poetam  Antima- 
chum:  iidemcjue  ad  Carm.  IV ,  n, 
33,  testantur  lulium  Antonium  he- 
roico  metro  Uiomedeos  duodecim 
lihros  scripsisse  egregios.  Titulus, 
ni  fallor ,  fuit  Diomedias  ,  ut  Ilias : 
et  apud  Commentatorem  legitur  Dio- 
medeas.  Res  Diomedis  in  Italia  fuere 
cognitae.  Meminit  Horatius,  et  alii, 
loci  ab  eo  cofiditi,  I  Serm.  V ,  92. 
Bentleius  quidem  hunc  versum  pro 
spurio  habet.  Neque  fortasse  imme- 
rito.  Sed  argumentum ,  qno  utitur , 
cjnia  interpreti  cuidam  visum  est 
gravissimum ,  hoc  non  modo  non  gra- 
ve  est,  sed  etiam  falsum.  »Locum 
quippe  conderCf  ait  Britannus,  ne 
Latinum  quidem  videtur:  certe  nus- 
quam  quemtjuam  sic  locutum  esse 
memini."  Quod  vir  magnus  dubitan- 
ter  ponit ,  quod  sibi  ita  videri  di- 
cit,  quod  certe  non  meminerat,  hoc 
ita  nonnuUi  arripiunt,  tamquam  ei 


adytis  Phoebi  profectum  sit.  Ita  er- 
rores  in  his  literarum  studiis  propa- 
gantur.  Bentleius  istam  annotationem 
componens,  nonmeminerat  exempli. 
Habebat  nimirum  hanc  in  veteribus 
interpretandis  consuetudinem  ,  ut , 
qui  tam  acutum  cerneret  quam  acpii- 
la ,  vitium  aliquod  statim  deprehen- 
deret;  deprehenso  statim  paratam  fa- 
ceret  medicinam.  De  utilitate  et  vi 
medicinae  postea  cogitabat ,  (juum 
iam  adhibuisset.  Condimus  urhes ,  in- 
sulas ,  montcs ,  loca  ,  quae  vel  ipsi 
primi  cum  colonis  habitamus,  vel 
quae,  iam  ab  aliis  habitata,  incolis 
augemus.  Suetonius  in  Augusto  98. 
Masgahan,  quasi  conditorem  insu- 
lae,  xTbOrijV  vocare  consuerat.  Vel- 
leius  Paterculus  1 ,  2.  Tyria  classis , 
insulam  circumfusam  Oceano  Gades 
condidit.  Pomponius  Mela  1,19.  Sin- 
dos  in  Sindonum  ah  ipsis  terrarum 
cultorihus  condita  cst.  De  quo  loco 
sic  statuit  Sanctocrucius  in  Novis  Ani- 
madv.  ad  Cyropaediam  pag.  679.  ed. 
Schneid.  esse  errorem  Pomponii ,  quia 
populus  iste  non  habiiit  urhes.  Putat 
nimirum  in  verbo  condere  necessario 
notionem  urhis  contineri.  Sed  hoe 
inde  non  magis  sequitur,  quam,  si 
Romulus  dicatur  condidisse  Romam, 
Romam  prnpterea  ante  Romulum  non 
exstitisse,  contendas.  Apud  Graecos 
quidem  xrii^fiv  yfjOovq  frequentatum 
est.  Wesselingius  bis  explicavit,  pri- 
mum  in  Observ.  II,  15.  dcinde  ad 
Diodor.  Siculum  T.  I ,  pag.  390.  Et 
Callimachus  librum  scripsit  Kxlaiiq 
vijaoiv   xai  TtoXim.      Atque    istam 
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Nec  gemino  bellum  Troianum  orditur  ab  ovo. 
Semper  ad  eventum  festinat,  et  in  medias  res, 
Non  secus  ac  notas,  auditorem  rapit;  et  quae 
Desperat  tractata  nitescere  posse,  relinquit; 
Atque  ita  mcntitur,  sic  veris  falsa  remiscet, 
Primo  ne  incdium,  medio  ne  discrepet  imum. 
Tu,  quid  ego  et  populus  mecum  desideret,  audi. 
Si  plausoris  eges  aulaea  manentis  et  usque 


verbi  Graeci  et  Latini  significationem 
iam  illuslraverat  Salmasius  ad  Ter- 
tulliani  Pallium  pag.  170,  qui  tamen , 
quum  interpretatur  loca  instruere 
ttrhihu^ ,  cogitavit  de  eo  ,  quod  ple- 
rumquc  fiebat;  sed  idem  illud  non 
semper  fiebat.  Adde  interpretes  ad 
Livium  V,  24.  Sicinium  conditorem 
ad  Veios  sequantur ;  hoc  est,  qui 
ipsos  ducat  ad  Veios  una  cum  Veien- 
tibus  incolendos. 

Nec  gemino  hellum  Troianum  or- 
ditur  ab  ovo.  Non  vidi  notatam  ab 
aliquo  in  MSS.  varietatem.  In  anti- 
quissimo  nostro  Leidensi  est:  Nec 
gemino  bellum  Troiae  sortitur  ab 
ovo. 

Tu  ,  quid  ego  et  populus  mccum 
desiderety  audi.  In  Collectaneis  Gram- 
maticis  Cod.  Daventriensis :  Tu  quid 
ego  populus, 

Si  plausoris  eges  aulaea  manen- 
tis.  Vide  modo  locum :  Si  plausoris 
eges  aulaea  manentis ,  et  usque  Ses- 
suri,  dotiec  cantor,  vos  plaudite  di- 
cat.  Nunquam  quisquam  a  me  impe- 
trabit,  ut  hanc  inhonestam  scabiem 
Horatio  imputem :  Plausoris ,  qui 
sedeat  usque    ad  plaudite.     Sentis  , 


opinor,  rusticam  inconcinnitalcm.  Et 
sane    in    plerisque     codieibus    illud 
Plausoris  correctoris  manum  passum 
est.  Graevianus  primum  habuit  Plu^ 
oris;  Vossianus  Plusoris:  unus  Oxo- 
niensis  Plasoris:  in  Reginensi  inte- 
grum  verbum  in  litura  demersum  est , 
et  suppositum  alia  manu  Plausoris. 
Repone ,    eadem    quidem    sententia , 
verbo    tamen   hic    commodiore,     Si 
/autoris    eges  aulaea  manentis,  et 
usque  Sessuri ,    donec  cantor ,    vos 
plaudite ,    dicat.    Noster    Epist.    I, 
xvm,  66.  Fautor  utroque  tnum  lau- 
dahit  pollice  ludum.  et  alibi  Fautor 
Lucilii,  Fautor  veterum.  Utrumque 
iunxit  Epist.  II ,  i ,  88.  Ingeniis  nan 
ille  favet  plauditque  sepultis.  Quin 
in  theatro  Fautor ,  pariter  ac  Plaur 
sor.  Plautus  Prolog.  Amphitr.  V.  67. 
Nunc   hoc  me  orare  a  vohis  iussit 
lupiter ,    Vt   conquisitores    singuli 
in  suhsellia  Eant  per  totam  caveam 
spectatorihus ;  Si  cwi  fautores  dele- 
gatos  viderint ,  Ut  iis  in  cavea  pi- 
gnus  capiatur  togae.  —  Virtute  am- 
hire  oportet ,  non  favitorihus.    Sat 
hahet  favitorum  semper,  qui  recte 
facit.  Tacitus  Annal.  XIII,  25.    Lu- 
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Sessuri,  donec  cantor,  vos  plaudite,  dicat: 


dicram  quoque  licentiam  et  fautores 
histrionum  velut  in  proclia  conver- 
tit.  Et  iterum  28.  Quod  immodcstos 
fautores  histrionum  et  a  praetore 
in  vincula  ductos  tribumis  mnitti 
iussisset.  Cicero  pro  Roscio  Comoeilo 
c.  10.  Quod  studium  et  quem  favo- 
rem  secum  in  scenam  attulit  Pan- 
tirgus?  Quod  Roscii  fuit  discipu- 
lus ,  qui  diligehant  hunc ,  illi  fave- 
hant.  Appuleius  in  Floridis:  Cum 
primis  hoc  spectandum  esse,  quid 
in  theatro  deprehendas :  nam  si 
Mimus  est ,  riseris;  si  funirepus, 
timueris;  si  Comoedia  est,faveris; 
si  Philosophus ,  didiceris.  BEN- 
TLEIVS. 

Per  emendationem  Bentleianam  hoc 
tantum  profecimus,  ut  ingrata  repe- 
titio  plausoris  sessuri  usijue  aidplau- 
dite  non  amplius  appareat.  Caeterum 
neqne  plausor  neque  fautor  senten- 
tiae  loci  canvenit.  Hoc  ita  demonstro. 
Agitur  hic  de  iudice  tragoediae  in- 
tegro  et  incorrupto,  (jui,  quid  sen- 
tiat ,  non  aperit  prius ,  quam  ventum 
cst  ad  finem.  Si  tragoedia  tali  iudici 
placet ,  manet ,  donec  aulaea  tollan- 
tur ,  tum  plaudit.  Qui  plausor  et 
fautor  intrat,  hic  non  incorruptum 
indicium  affert ,  sed  auctori  iam  sta- 
tim  favet ,  vel  ab  eo  subornatus  est , 
ut  faveat.  Plautus  1.  I.  hoc  vocat 
fautores  delegatos.  De  iisdem  Petro- 
nius  Satyr.  cap.  6.  neve  plausor  in 
scena  sedeat  redemtus ,  histrioniae 
addictus,  lam  (imj^lausor  venit ,  hunc 
ad  finem  permansurum  res  ipsa  lo- 
quitur:  qui/aM^or  venit,  huiusmen- 


tem  favor  iam  tenet ,  adeo  nt  ab  eo 
poela  nunquam  veritatem  cogniturus 
sit.  Requiritur  auditor ,  sine  prae- 
iudicata  opinione  ,  in  neutram  par- 
tem  commotus ,  <jui  de  fabula  acta 
iudicat ,  eam  probat ,  sedet  ad  plau- 
dite ,  et  a  cantore  rogatus ,  ex  animo 
plaudit.  Atque  hanc  ,  unice  veram , 
sententiam  nanciscemur  facillima 
emendatione ,  pro  SIPLAVSORIS  scri- 
bentes  SPECTATORIS,  et  versus  ita 
transponentes:  Spectatoris  cges,  au- 
laea  manentis ,  et  usque  Sessuri , 
donec  cantor  ,  vos  plaudite ,  dicat? 
Tu  quid  ego ,  et  populus  mecum 
desideret ,  audi.  Si  spectatorem ,  fa- 
bulas  tuas  vere  laudaturum  cupis, 
audi,  quid  ego  et  populus ,  ego  et 
patres  equitesque ,  ego  et  alii  me- 
cum  desiderent.  Spectatores  interdum 
qiiidem  in  prioribus  actibus  nonnnl- 
los  versus  plausu  proseqiiebantur. 
Cum  in  fabula  Pacuvii  Pylades  Ore- 
stem  se  esse  diceret ,  ut  narrat  Cicero 
de  Amicitia  cap.  7,  Orestes  autem, 
ita  ut  erat,  Orestem  se  esse  perse- 
veraret ,  stantes  plaudebant  in  re 
ficta.  Sed  hos  plausus  magis  expri- 
mebat  vis  naturae  et  veritatis ,  quam 
admiratio  poetae:  neque  Athenien- 
ses,  histrione  iambos  ex  Amphiarao 
Aeschyli  recitante,  ov  yaQ  doxeZv 
dixaboqy  dXX'  (tyat,  -d-fXeo,  plau- 
serunt,  sed,  ut  scribit  Plutarchus  in 
Aristide  cap.  3 ,  crrdvveq  dTtifiXfypav 
flq  ^AQuaTfidrjv,  o)q  ixdvo)  fid- 
hoia  rijq  dQfxijq  ravTfjq  TtQoafj- 
xovaijq.  Plausus  reservabatur  ad  ex- 
tremum   actum   eiusque  finem.    Ideo 
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Aetatis  cuiusque  notandi  sunt  tibi  mores; 
Mobilibusque  decor,  maturis  dandus  et  annis. 


poetae  plurimam  in  hoc  aetu  elabo- 
rando  diligentiam  adhibebant.  Quin- 
til.  Instit.  Orat.  VI, 2.  Tuncestcom- 
movendum  theatrum  ,  quu7n  ventum 
est  ad  ipsum  illud,  quo  veteres  tra- 
goediae    comoediaeque   clauduntur , 
Plaudite.   Hinc  illae  Philosophorum 
comparationes ,    qualis  apud    Cicero- 
nem  de  Senectute  cap.  2.  Non  vero- 
simile  est,  cum  ceterae  partes  aeta- 
tis  a  natura  hene  descriptae  sint , 
extremum  actum,    tamquam  ah  in- 
erti  poeta  csse  ncglectum.    Idem  in 
Epist.    ad  Quintum  Fratrem  I.    Illud 
te   ad  extremum  et  oro  et  hortor, 
ut ,  tamquam  poetae  boni  et  actores 
industrii  solcnt,  sic  tu  in  extrema 
parte  et  conclusionc  muncris  ac  ne- 
gotii  tui  diligentissimus  sis,  ut  hic 
tertius  annus  imperii  tui,  tamquam 
tertius  actus ,  perfectissimus  atque 
ornatissimus  fuisse    vidcatur.    Ubi 
omnino  scribendum  puto:  ut  hic  ter- 
tius   annus  impcrii   tui ,    tamquam 
extremus  actus.  Non  modo  sententia 
loci  hoc  flagitat ,  sed  etiam  singularis 
▼is  ,  quam  Cicero  in  repetitione  voca- 
buli  extremus  qnaesivit.  Ceterum  va- 
rietas  scripturae  Plausoris ,  plusoris , 
plasoris  nata  est  ex  eo ,  quod  alii  pro- 
nuntiabant  plosoris,  quod  ipsum   in 
(juibusdam    MSS.  exstat;   spectatoris 
autem  semel  corrupto  in plausoris,  ali- 
ud  vocabulum  cjuam  plausoris  hic  non 
noverant.  Iloratius  in  hac  Epistola  et 
vs.  224  etiam  spectator  usus  est,  ut 
et    spectare ,    et   aueUtm'.    Inprimis 


autem  pro  nostra  coniectura  facit  so- 
lennis  formula  Cantoris  in  fine  cuius- 
vis  fere  Comoediae:  vos,spcctatores, 
plaudite. 

Mohilibusqvc  dccor  naturis  dan- 
dus  et  annis.    Ego   vero ,   qnaenam 
illae  sint  mohiles  naturae,  parum  in- 
teiligo :    Jctatis    cuiusque   notandi 
sunt  tihi  mores,  Mohilihvsque  de- 
cor  naturis  dandus  et  annis.  Quip- 
pe   variae  hominum    naturae,    unde 
fit  ut   alii   aliis   iracundiores ,    auda- 
ciores,  tardiores  simus,  adeo  non  sunt 
mohiles ,   hoc  est ,   facile  mutabilcs, 
ut    nulla    quidem    industria    mutari 
possint.  Eleganter  Lucrctius  III,  308. 
Sic   hominum   gcnus    est:   quamvis 
doctrina  poiitos  Constituat  pariter 
quosdam,   tamen  illa  rclinquit  Na~ 
turae  cuiusque  animi  vestigia  pri- 
7na.  Nec  radicitus  evelii  inala  posse 
putandum  cst ,  Quin  proclivius  hic 
iras  decurrat  in    acres,   Illc  metu 
citius  paullo  tentetur ;   at  ille  Ter- 
tius    accipiat   quacdam   clcmentius 
aequo.  Inque  aliis  rchus  multis  dif- 
fcrre  necesse  cst  Naturas  hominum 
varias ,  moresque  sequaces.  Vides  na- 
turarum     singularum    vestigia    nuUa 
doctrina  nec  institutione  penitus  de- 
leri  posse;   tantum  abest  ut  mohiles 
sint   et   se   ipsae  identidem  mutent. 
Ovidius  Epist.  Hypermnestrae  vs.  65. 
Femina  sum  et  virgo,  natura  mitis 
et   annis:    Non  fuciunt   molles   ad 
fera    tela  manus.  milis  annis ,  quia 
virgo}    mitis  natura,   quia  femina: 
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Rcdclerc  qui  voces  iam  scit  puer  et  pede  certo 


iit  non  magis  natura ,  quam  ipse  sexus 
sit  mobilis.  Infinita  snnt  apuil  Philo- 
sophos  ,  Ciceronem  praesertim  ,   huc 
facientia,-    unde   scias  naturas  et  in- 
genia  per  totam  vitam  manere,  stu- 
dla  et  cupiJitates  pro  aetate  variare. 
Quorsum    igitur  Naturae    hic    apud 
Nostrum ,  ubi  varios  tantum  aetatum 
»«0/-«*  commemorat  ?  Phidippus  senex 
Terent.  Hecyr.  II,  2.  Aliud  fortasse 
aUi  vitii  est:    ego  sum  animo  leni 
natus:  JVon  possum  adversari  meis. 
Antipho  adolesccns,    demissus  et  ti- 
midus.  Phorm.  1 ,  4.  IVan  sum  apud 
me.  Nonpossum  immutarier.  Ea  Phi- 
dippo    lenitas,   Antiphonti   timiditas 
a    fiatura    erat.    An    tu    omnes  ideo 
senes  in  scenam   induxeris   lcnes  et 
obsecpentes?  iuvenes  autem,   mode- 
stos  et  meticulosos?  Imo  hoc  ipsoin 
loco   praecipit  Noster,  ut  difficiles  ^ 
queruli    inducantur    senes,     iuvenes 
autem     suhlimes ,     cupidi ,     feroces. 
Ostendit  Antipho  ,   ait  Donatus  ,   7ia- 
turae  suae  timiditatem  nullis  adhor- 
tationibus  eiici  posse.  Vides  iam  aliud 
esae  vitium  aetatis  ^  aliud  naturae: 
et  tam  falso  naturas  mohiles  hic  di- 
ci,  cpiam  inepte  cura  annis  et  aeta- 
tum  morihus   coniungi.    Et  sensisse 
^dem  haec  incommoda  videntur  sa- 
gaciores   interpretura;    dum  sollicite 
<piaerunt  et  respondent,  (juid  hic  «a- 
tmae  sibi  velint.  At  Cl.  Dacierius  ita 
Hulla  hic  difficultate  ofFensus  est,  ut 
hellum  esse  versum   exclamet,    na- 
turas  autem  hic  esse  aetates.    Belle 
sane:    tu  tamen,    si  me  audis ,  hoc 
bellum  admiratori  suo  relinque  ,    et 


sic  versus  repone:  Aetatis  cuiusque 
notandi  sunt  tihi  mores ;  Mohilihus- 
que  decor,  maturis    dandus  et  an- 
nis.  Maturis  atmis,  hoc  est,  senio- 
rum,  7nohilihus,  hoc  est,  iuniorum^ 
suis  quibusqne  decor,  tribuendus  est : 
quod  quomodo  fiat ,  per  singulos  aeta- 
tum    gradus    fuse    mox   persequitur. 
3Iaturi,  inquam,    dinm  &\xnl  seniles 
et  viriles.  Noster  supra  v.  116.  Ma- 
turusne  senex ,  an  adhuc  florente  iu- 
vcnta  Fervidus.  et  Carm.  lY,  4.  Na- 
tosque     maturosque  patres.     Virgil. 
Aeneid.  Y,  73.  Iloc  Ilehjmus  facit , 
hoc  acvi  maturus  Acestes.  Ovid.  Me- 
tam.  VIII,  617.  Lelex  animo  maturus 
et  aevo.  XIV,  617.  Remulus maturior 
annis.  XV,  210.  Excipit  Auctumnus , 
posito  fervore  inventae  Maturus  7ni- 
tisque,  inter  iuvenemque  senefnque. 
Tacitus  Annal.  1 ,  4.  Tiherium  Nero- 
nem  ,    maturum  annis ,    spectatum 
hello.   Sic  matura  aetas ,  7naturitas 
aetatis  ^   7natura  sencctus  ,   passim. 
Gcero  de  Senectute  c.  10.  Stta  cui- 
que  parti  aetatis  tempestivitas  est 
data;  ut  et  infrmitas  puerorum ,  et 
ferocitas  iuvenum,  et  gravitas  iam 
constantis   aetatis ,     et    senectutis 
maturitas  naturale  quiddam  haheat, 
quod   suo    tempore   percipi    deheat. 
Ubi    obiter    nota    illud    constantis 
aetatis;    ut   et  infra  cap.  20.    Sunt 
ct    ineuntis    adolcscentiae    studia; 
num  ea  constans  iam  requirit  aetas , 
quae  media  dicitur?  Sunt  etiam  hu- 
ius  aetatis:  ne  ea  quidem  quaerun- 
tur  a  senectute.    Inde  enim    discas, 
qiiae    et    quamobrem   mohilis   aetas 
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Signat  hunium,  gestit  paribus  colluderc,  et  iram 


dicalur :    constans  cnim   et  mohilis 
sunt  opposita.  Cicero  pro  Quinto  Ro- 
scio ,   cap.  16.    Venit  ad  Cluvium : 
quem  hominem?    levem  ?    irno  gra- 
vissimum :  mohilem  ?  imo   constan- 
tissim^m  :  familiarem  ?   imo  alie- 
fiissimum.     Ergo    uti    maturi   anni 
constantem  et  senilem  aelatem  ,    ita 
mobiles  puerilem  iuvenilemque  deno- 
tant.  Virgil.  Georg.  III,  166.  /aw  vi- 
tulos  hortare  ,    viamque  insiste  do- 
Tnandi ,  Dumfaciles  animi  iuvenum, 
dum  mohilis  aetas.  Atque  hanc  equi- 
dem  emendationem  iam  olim  ex  con- 
iectura  feceram;    postea  vero  nactus 
Vigorniensem    codicem ,    ut  vidi ,   ut 
delectatus  sum ,  cum  inter  lineas  ibi 
pro  varia  lectione  adscriptum  reperi, 
»AIiter  7naturis."  Codici  igitur  huic 
fidem  habeat ,  qui  argumentis  et  ra- 
tionibus    duci    non    potest.    Quin  et 
olim  inter    Scholiastas  erant  qui  sic 
legerent  ^  ut  ex  laceris  illis  reliquiis 
divinare  possis.  Enarrator  Cruquianus : 
»  Naturis :  aliud  enim  puerum  de- 
cet ,  aliud  adolescentem ,   aliud  ma- 
turum  senem."  Acron:  »  Puero,  ado- 
lescenti,  et  maluro  seni  (sic  MS.  non 
sene)  xb  itQ^Ttoy  ,  id  est ,    decorum 
cnique    proprium    tribuendum    est." 
Profecto  ,  qui  haec  commentati  sunt, 
non  TuituriSy  sed  maturis  interpre- 
tari  iure  videantur.  lam  autem ,  prae- 
ter  sententiae  virtutem  ,  etiam  com- 
positionem    hoc    pacto   dulciorem  et 
nitidiorem  esse,  qui  aurem  purgatam 
habet,  facile   agnoscet.  BENTLEIVS. 
Naturis  miror  a  quoquam  potuisse 
defendi.  Gesnerus  rogat:  «Nonnc  hic 


docet   Horatius   aliam    esse    naturam 
pueri,  iuvenis,  viri ,   senis  ?   Nonne 
hic  natura  cum  annis  mobilis  est?" 
Minime.  Medea,  ut  hoc  utar,  iam  a 
teneris    annis   fuit   ferox  et  invicta. 
Ferociam    servavit    nubilis ,    mater, 
anus,  ubi  senectutem  attigerit.  Natura 
mansit   eadem.    Sed  quod  feroci  Me- 
deae   infanti   placuit,    quod  nnbilis 
facere  amabat,  quo  mater  delectaba- 
tur  quotidie,   haec  cum  aetate  mu- 
tabantur.  Characteres,  qnales  descri- 
psit  Theophrastus ,  xoAaxfmg,  c(fo- 
XfOxlaq,     dyQouxCuq,     fidfXxQiaqy 
hominibus  innati,  non  delentnr.  Au- 
ctorad  Herennium  IV, 61.  Quidego^ 
quae  deinde  cfficiat ,  enarrem?  Eius- 
modi  est  hominis  natura,  ut ,  quao 
»ingulis  diehus  efficiat  gloria  atque 
ostentatione ,  ea  vix  annuo  sermme 
cnarrare  possim.    Iluinsmodi  nota- 
tiones ,  qwie  describunt ,    quid  con- 
sentaneum  sit  uniuscuiusque  ?mtu- 
rae ,    vchementer    hahent    magnam 
delectationem.  Totam  enim  naturam 
cuiuspiam  ponunt  ante  oculos,  aut 
gloriosi,    aut  invidi,    aut  timidi , 
aut    avari ,     a^nbitiosi,    amatoris , 
luxuriosi  ,   furis  ,     quadruplatoris. 
Talia  sunt  Horatiana:    Naturam  ex- 
pellas  furca  ,    tamen  usque  rcdihit, 
et:  Coelum,  non  animum  mutant,  qui 
trans  mare  currunt.  et  proverbium : 
Lupus  pilum,   non  animum  mutat. 
Locus  igitur  corruptus  est,  et  natu- 
rae  mohiles  huc  minime  faciunt.    In 
MSS.    haec  cernitur  varietas,  ut  pro 
mohilihus  alicubi  reperiatur   nohili- 
hus ,   in  uno  Leidensi  molilibus  ,   in 
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Colligit ,  ac  ponit  temerc ,  et  rautatur  in  lioras. 


Bentl.  7naturis  pro  naturis.    Viden- 
dum  an  maturis  omnem  diiHcaltatem 
expediat.     Anni    maturi ,    pro   anni 
maturae  aetatis ,  Latinum  est :  anni 
mohiles ,   pro  anni  aetatis  puerilis 
el  iuvenilis ,  si  Latinum  sit ,  tamen 
ambiguum  est.  Nam  et  sunt  mobiles, 
nun(juam  stantes,   semper   euntes  et 
cito  pede  labentes:  (juod  de  omuibus 
annis  universe,  non  de  singulari  parte 
dicitur,  Si  homo  mohilis  et  constam 
recle  opponuntur ,  iJeo  non  recte  op- 
ponuntur  anni  mohiles  et  constantes 
sive   maturi.    3Tohilis  aetas  vitulo- 
ruin  apud  Virgilium  est  eadem  ^uae 
-  mollisj    dum   vituli    possunt  flccti, 
colla  habent  mollia ,  mohilia.  Atqne 
ita   mohilcs  anni  vel   mohilis  aetas 
puerorum  et  adolescentium  esset  in- 
terpretanda.  Sed  hoc  dici  poterat  de 
pueris,  non  de  adolcscentihu^,  quisint 
sublimes  et  asperi  monitoribus  :  adeo- 
que  nonmohilcs,  sed  immohiles.  Emen- 
dationiautem  Bentleianae  hoc  inprimis 
obstat.  Observa ,  praeciperet  Horatius , 
mores  quatuor  aetatum.  Da  decorem 
annis  mobilibus  (pueris  et  adolescen- 
tibus),  da  annis  maturis  (viris  et  se- 
nibus).  lam  Horatius  contraheret  qua- 
tuor   aetates  in  duas ,   (juasi    eadem 
descriptione  pueros  et  adolescentes , 
eadem  viros  et  senes  complecti  pos- 
sis  ,  ac  sufficeret  illud:  altera  aetas  est 
mohilis ,  altera  gravis.  Ipse  Horatius 
deinde  ostendit,  diversa  esse  ingenia 
pueri  et  adolescentis ,  diversa  viri 
et  senis.  Longe  aliud  est ,  cum  annos 
venientes    et   recedentes  distinguit , 
eorum<jue  duas  partes  constituit.  Ego 


pro   NATVRISDANDVS   omnino   repo- 
nendum  arbitror  STVDHSADDENDVS. 
Aetatis  cuiusque  notandi  sunt  tihi 
mores,   iMohilihusgue   decor   studiis 
addendus  et  annis.    Observa    mores 
ouius(jue  aetatis,    adde  decorem  stu- 
diis ,  quae  cum  annis  mutantur :  puer^ 
enim  hoc  ,    adolescentes  iUud  ,    viri 
alia ,  alia  senes  facere  (juotidie  amant ; 
alia   aetas  alios  habet  mores.    Haec 
sunt  studia.  Cicero  de  Senectute  cap. 
20.    Sunt  et  ineuntis  udolescentiae 
studia;  num  ea  constans  iam  requi- 
rit  aetas,  quae  media  dicitur?  Sunt 
ctiam  huius  actatis:   ne  ca  quidem 
quacruntur   a    senectute.     Idem   de 
Amicitia  10.     Mutari    etiam   mores 
hominum  saepe  dicehat,  alias  adver- 
sis  rehus,  alias  aetate  ingravescen- 
te.    Atque   carum   rcrum  exemplum 
ex   similitudine    cnpiehat   ineuntis 
aetatis,  quod  summi  puerorum  amo- 
res  saepe  una  cum  praetexta  pone- 
rentur.  Recte  Cicero  rnores,  non  na- 
turas.  Horatius  mox  appeHat  conver- 
sts  studiis  adolescens,  prodigus  aeris 
vir  factus  quaerit  opes.    Ovidius  Me- 
tam.  XIV,  634.   Ilic  amor,  hoc  stu- 
dium:  et  iam  Virgilius  Aen.  XI,  739. 
Ilic  amor^   hoc  studium.    Cicero  de 
Oratore  HI ,    7,    studia   et   naturas 
distinxit:  quid  intersit  inter  orato- 
rum  studia    atque   naturas;   et   de 
Invent.  Rhet.  I,  25,  studium  sic  ex- 
plicavit:  Studium  est  animi  assidua 
ct  vehemens  ad  aliquam  rem  appli- 
cata  magna  cum   voluntate  occupa- 
tio.  Horatium  bene  expressit  H.  Vida 
Poet.  II ,  455.  Ilinc  varios  moresque 


Imberbus  iuvenis,  tandem  custode  remoto, 


hominum  moresque  animantum,  Aut 
studia  imparihus  divisa  aetatihus 
apta  Effingunt  facie  verhorum.  Boi- 
lavius  in  Arte  Poetica  III ,  373.  Le 
Temps ,  qui  change  tout ,  cJmnge 
au^si  nos  humcurs;  Chaque  age  a 
ses  plaisirs ,  smi  esprit ,  et  ses 
moeurs. 

Iram  Coiligit,  ac  ponit  temere. 
Editio  Zarottina  iram  concipit.   Hoc 
vix  dubito  «juin  ex  Codice  editum  sit: 
nam  utra(jue  vocabula  saepe  inter  se 
permutata  videas,  v.  c.  ad  Ovil.  Me- 
tam.  V,446.  VI,341.  etLucan.  11,93. 
Mihi   longe   elegantius  videtur  (jnam 
colligit,    imo   unice   verum.    Inter- 
pretes ,  credo ,  varietatem  illam  edit. 
Zarott.    non   eurantes,    parum  inter- 
esse  putaverunt ,  legereturne  colligit 
an  concipit:  colligit  autem  esse  ser- 
vandum,  <juia  in  omnibus  MSS.  ap- 
paret.    Ostendam    igilur    colligit    ab 
Horatio  non  potuisse  scribi.  Iram  col- 
Hgit  is  qni,  sumto  allqiio  tempore, 
eaussas  irascendi  omnes,  unde  potest, 
repetit  et  meditatur,ac  tandem  iram 
omnem,  ita  coUettam,  efFundit.  Lu- 
cretius  1 ,  723.    hic  Aetnaea  minan- 
tur  Murmura,  /lammarum  rursum 
si  colUgere  iras ,  Faucihus  eruptos 
iterum  vis  ut  vomat  igncis.    Luca- 
nus  1 ,  207.  sicut  sqimlentihus  arvis 
Aesti/erae  Lihyes  viso  leo  cvminus 
hoste  Suhsidit  duhius,  totam  dum 
colligit  iram.  Idem  II ,  33.  de  Mario, 
qui  sedens  in    ruinis  Carthaginis  Li- 
hycas  iras  coUigit.  Vaferius  Flaccus 
VII,  335.    Cunctaturque  super,  mo- 
rituraque  coUigit  iras.    Burmannus 


ihi  recte  interprelalur :    omnem  ira- 
rum  vim  in  unum  contrahit ,  ut  mo- 
rieus  simul  effundat.  Atque  ila  diei- 
tur  coUigere  sitim  ,  apud  Ovid.  Me- 
iam.  V ,  446.  Fessa  lahore  sitim  col- 
legerat :  hoc  est ,  faligala  conceperat 
primum  aliqnam  ,  tum  sensim  sensim- 
que  maiorem ,  tandem  coUegerat  ma- 
gnam.  Virgilius  Aeneid.  IX,  64.  fa- 
mem   ex  longo   coUectam    appellat: 
coUecta  fatigat  cdendi  Ex  longo  ra- 
hics.    Ciofanus  quidem  ad  Ovidium  , 
in  31S.  inveniens  conccpcrat  pro  cof- 
lcgerat ,    utrumque  rectum   pronun- 
tiat.  Estita;  sed  signifieatio  muitum 
differt.  Colligit  aliquis  sitim  ex  lon- 
go,  concipit  sitim  subito.  Et  sic  est 
in  ira.  Concipimus/wrm* ,  flajnmam , 
similia,   in  quibus  semper  est  notio 
celeritatis ,  ut    in    coUigimus    mora 
spectatur.  Itaque  recte  dictum  flam- 
ma  coUigit  iras ,  non ,  si  ignem  faci 
admoves,    fax   coUigit   ignem ,    sed 
concipit.  Longum  est  enarrare,  quot 
interpretes  de  illo  discrimine  ulrius- 
que     verbi    in    explicandis    veterum 
scriptis  et   diiudicanda  vera  lectione 
non  cogitaverint;  ne  in  bonis  quidem 
Lexieis  illud  r«cte  observatum   fuit. 
Sed   nemo   iam   non   percipit ,    iram 
huiusmodi  praemeditatam  et  ex  lon- 
go  coUcctam  non  posse  irihui  ptiero. 
Hic    iram    temere  concipit ,   quacun- 
que    de    caussa   vel   potius   de    nulla 
subito  inflammatur  et  erumpit ,  sicuti 
pulvis     pyrius     ex    miuiraa    ignicuU 
scintiila.  Verum  igitur  iu  Horatio  est 
coftcipit,   non  coUigit.    Quod  autera 
nonnulli   kuc   retulere   Silium    Itali- 
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Gaudct  equis  canibusque  et  aprici  gramine  canipi  ^ 
Cercus  in  vitium  flecti ,  monitoribus  asper , 
Utilium  tardus  provisor,  prodigus  aeris, 
Sublimis  cupidusque,  et  amata  relinquerc  pemix. 
Conversis  studiis,  aetas  animusque  virilis 
Quaerit  opes  et  amicitias,  inservit  lionori; 
Commisisse  cavet,  quod  mox  mutare  laboret. 
Multa  senem  circumveniunt  incommoda;  vel,  quod 
Quaerit,  et  inventis  miser  abstinet  ac  timet  uti; 
Vel,  quod  res  omnes  timide,  gelideque  ministrat; 
Dilator,  spe  longus,  iners,  avidusque  futuri; 


cum  VI ,  399 ,  colUgis  iram ,  hi  snnt 
venatores  phrasium ,  qui  coeco  impetu 
cuniculum  pro  lepore  feriunt.  Nam 
Silius  satis  ambigue  colligis  iram 
pro  cohihes  posuit,  ut  dicimus  vela 
coUigere,  pro  contrahere. 

Imberhus  iuvenis.   In  aliis  imber- 
bis.  In  Brenckra.  inverbis. 

Commisisse  cavety  quod  mox  mu- 
tare  laboret.  In  Brenckm.  cave. 

Dilator,  spe  longus  ^  iners,  avi- 
dusque  futuri.  Quid  illud  spe  longus 
hic  sibi    velit ,  anxie  <juaerunt ,   ne- 
que  se  expediunt  Interpretes.   Expe- 
riamur  et  nos,  &i  maiorem  forte  lu- 
cem    obscurissimae  dictioni  possimus 
affimdere.    Principio  illud  pro    com- 
perto  habendum  est,  in  his  aetatum 
characteribus  ut  Aristotelem  Naturae , 
ita   Nostrum  Aristotelis  vestigiis  in- 
stitisse.  Is  igitur  Rhet.  II,  13,  senes 
^voilTttdaq    esse    tradit ,    hoc    est , 
desperantes,  vixet  tarde  et  tenuiter 
sperantes;   idque   cum  ob  experien- 
tiam ,   quod  pleraque    in   vita  raalc 


cecidisse  meminerunt,  tum  ob  timi- 
ditatem.   Idem  senectutis  vitium   et 
Cicero   perstringit,   Epist.    ad  Farail. 
II ,  16.  Recordor  enim  desperationes 
eorum,  qui  senes  erant,  adolescentc 
me.   Eos  egojortasse  nunc  imitm\ 
et   utor   aetatis   vitio.   Spe  Imgus 
itaque  idem  apud  Nostrum  notare  de- 
bet,  <juod  apud  Graecum  dvOfXmq; 
id  vero  qni  fieri  possit ,  aut  non  con- 
trarium  potius  significet ,    haud  iU 
manifestum  est.    Phrasi  ^uidem  hac 
spe  longus  nemo   ^isquam  ^ii  ho- 
die  exstant  veterum  uscpiam  est  usus ; 
id     tamen    quodammodo     aut     pene 
certo  quid  sibi  velit  scire  possumus, 
si  spes  longa  ^ae   sit  semel  resci^ 
erimus.  Noster  Carm.  I;  4.  Vitae  sum- 
ma  brevis  spem  nos  vetat  inchoare 
longam.  lam  te premet  nox ,  fabulae- 
que  Manes.   et  I,  11.    Sapiasy  vina 
Uqiies ,  et  spatio  brevi  Spern  longam 
reseces:  dum  loquimur ,  fugerit  in- 
vida  Aetas.  Seneca  Epist.  XXII.  /h- 
cilc  est  occupatioucs  evadere,  si  oc- 
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Difficilis,  querulus,  laudator  temporis  acti 


cupationum    praemia    contemseris : 
iUa    sttnt ,    quae   nos   morantur    et 
detinent.    Quid  ergo?   Tam  longas 
spcs  relinquam?  ab  ipsam  esse  dis- 
cedam?   Idem    alibi :    O  dementiam 
in  brevi  aetate  spes  longas  inchoan- 
tium/ Sic  fX.ridfq  fiaxQcu  Phitarcho 
HfQl  TTJq    (Iq  fxyova  tptXCaq   pag. 
881.  de  muliere  infantem  alente :  Tl- 
yoiv  Tavva  fi^o&tiiv  17  XQ^'''^^  «xft- 
votq;  dXX'  ovdf  roZq  yvy.  al  yaQ 
ilTti^fq  acf  lyAot  nal  fAayiQal.  Slalius 
Theb.  II ,  321.    exedere  animum  do- 
lor  iraque  demcns ,  Ei  qua  non  gra- 
vior  mortaUbus  addita  cura  ,    Spes 
ubi  longa  venit.  et  I,  322,  eleganter 
spes    anxia    mentem   Extrahit ,    et 
longo  consumit  gaudia  voto.    Quod 
pari   elegantia    expressit   et  variavit 
Claudianus  in  Prob.  et  Olybr.  vs.  6d. 
7ion   anxia  mentem    Spes  agit,   et 
longo  tendit  praecordia  voto.    luVe- 
nalis  I,  133.   VestibuUs  abeunt  vete- 
res  lassique  cUmites,  Votaque  dcpo- 
nunt:  qttamquam  longissima  coenae 
Spes  hamini:   cauUs  miseris  atque 
ignis  emendus.   Sallustius  apud  Ser- 
vium :  £t  MeteUo  procul  agente  lon- 
ga  spes  auxiUorum.  In  his  omnibus 
locis  spes  longa  eadem  est ,  quae  se- 
ra ,  longinqua  ,  quae  iii  longinquum 
extenditur.  Taoitus  Annal.  XIII ,  37. 
Posse  iUi  regnum  stabile  continge- 
re,  si  ,  omissaspe  longlnquaet  sera, 
praesentem  potioremque  scqueretur. 
Livius  V,  6.  Insucscere  miUtem  no- 
strum ,   non    solum   parta  victoria 
frui;  sed,  si  res  etiam  lcntior  sit, 
pati  taedium ,  et  quamvis  serac  spei 


exitum  exspectare.  StaliusSilv.  II,  i, 
62.  0  ubi  venturae  spes  non  longin- 
qua  iuventae?  et  Theb.  XII,  332. 
gratum  est  fortuna: peracta  est  Spes 
longinqua  viae.    Quamobrera  ,  si  spc 
longus  (id,  (juod  ne  dubitandum  qui- 
dem   est)    is    demum   recte   dicitur , 
«jni  spes  longas ,  longinquas ,  seras  so- 
let  concipere  ;   minime  omnium  hoc 
senibus  competit ,    qui   in    extremo 
vitae    curricuio  non    nisi  pracscntcs 
et  propinquas  audent  assuraerc.   Spe 
longus  igiturallerius  aelatis  vitium, 
minime    senilis.   Virgilius  de  iuvene , 
X,    547.  Dixerat  iUe    aUquid  mu- 
gnum,    vimque   ajfore  verbo   Crcdi- 
derat ,    cocloque    animum   fortasse 
ferebat ;   Canitiemqm  sibi  ,  et  lan- 
gos  promiserat   annos.   Ut    senibus 
contra  «pes   curtae   brevesque  sunt, 
in  certae   et  necessariae  mortis  con- 
finio  positis :    flTtlq  yaQ  xov    fifl- 
Xovzoq  iOTt,  ro  df  tov  /?iov  rov 
Ttav  yfQ6vzo)v   to    fAfXXov    oXiyov 
ait    Graecus;  spes  si    quidem  futnri 
est,-  at  in  vita  senum  quod  futurum 
est ,  parvum  est.  Ubi  nunc  sunt ,  qui 
imperiose  iubent  spe  longus  dvOfX- 
mq  accipere?   Sententia  quidem  hoc 
et  natura  ipsa  iubet;  verba  vero  re- 
fragantur   et   reclaraant,   immo  con- 
traria  prorsus  sunt;  cum ,  ut  satis  iam 
vidimus,   spe   longi   iuvenes   merita 
dicendi  erunt,  senes  autem  spe  bre- 
ves,  Quid  ergo?  Hoccine  ut  Horatio 
credamus  excidere  potuisse?  Tentan* 
dum  certe  aliquid  est ,  si  forte  dara- 
natum   hominera   et   sub    furca  cae- 
dendum   calumnia  periculoque  libe- 
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Se  puero;  castigator  censorqiie  rainorum. 


remus.    Id  quiaem  in  propatulo  est, 
lonffm  et   le^itus  passim    a  Librariis 
permutari   solere.    Noster ,    ut  vulgo 
nunc   fertur,    Epist.  I,   v,  21.  dies 
longa;    sed  ibi   Bartbii  codex  lenta 
praefert.  Ovid.  Fast.  H,  72S.  le,itas 
moras;  ubi  alii  Codices /ow^a^.  Trist. 
IV,  1,  86.  Tcmpora  lenta,-  sed  plu- 
res  ibi   membranae   long-a.    In   Clau- 
diani  loco  iam  citato,   et  lon^ro  ten- 
dit  praecordia  voto:  sunt  ibi,  quae 
lento   exbibent,     teste    Heinsio :    et 
pari   modo    variatum  est  in   scriptis 
quibuscumtfue.  Tu  igitur ,  si  Horatio 
faves,    idem  hoc  in  loco  facinus  ad- 
missum  crede  ,    et  sic  mecum  resti- 
tue:    DiUtor,     spe    lentus,    iners 
avidusque  futuri.   Lentus  si  quidem 
tardus  est,  et   spc  lentus  recte  di- 
cetur  &vO(kmq^    qui   tarde ,  aegre , 
dilSculter   ad   spem  erigi  potest.    Et 
lenta  quidem  spes  utramque  signifi- 
cat,   et  longum  spem  et  tardam;  et 
^uae  longe  porrigitur,  et  quae  diu- 
turna  mora  trabitur,   et  quae  tarde 
assumitur,    et   quae    timide  fovetur. 
Livius  V,  5.    Brevis  enim  profccto 
res  est ,   si  uno    tcnore  poragitur; 
nec  ipsi  per  intermissimes  has  in- 
tcrvallaque  lentiorem  spem  nostram, 
facimus.    Idem   VI ,    8.     Quae  post- 
quum  nulla   eruptione   impediri  vi- 
dct ;    minus    esse   animi   ratus    in 
hoste,    quam  ut  in  eo  tam  lentae 
spei    victoriam    cxspcctaret.     Idem 
XXX ,   28.     Qamn    assucssent   per 
aliquot    amios  bellum    ante    oculos 
aliis    atque   aliis    Italiao  partibus 
lenta  spe  in  nullum  propinqimm  de- 


bellandi  finem  gerere.  Ovid.  Heroid. 
11,9.  Spes  quoque  lenta  fuit :  tarde 
quae  credita  laedunt  Credimus:  in- 
vita  nunc  et  ainante  nocent.  In  his 
locis  spes  lenta  est ,  quae  longa  mo- 
ra    extrahitur:    at    alibi   est,    quae 
lente    seguitur,    et    cunctanter    in- 
cboatur.     Idem   Heroid.  XYII,    107. 
Ubi  Helena  Paridi:    Si  te  vidissem, 
primus   de   mille  fuisses.     ludicio 
veniam  vir  dabit  ipse  meo.  Ad  pos- 
sessa    venis  praeceptaque ,  gaudia 
serus.    Spes    tua    lenta  fuit ;    quod 
petis,  alter  hahet.     Ubi  palam  est, 
spem  lentam  esse ,  aut  quae  sero  ni- 
mis  et  tarde  incepta  est,    aut  quae 
timide  frigideque  nutrita ;  ut  sit  aut 
priusquam  tu  tardus  spem  mei  ali- 
quam    cepisti ,     aut    dum    dubitas, 
cunctaris,    et   cessas,  alius  te  prae- 
venit,  et  me  uxorem  duxit.    Utrovis 
autem   sensu,    sive   potius   utroque, 
spe  lentus  erit  dvadTaq,  et  ad  se- 
nes  pertinebit,-    (jui  et  tarde  et  ti^ 
mide    sperant   omnia.     Lentus  spe, 
casuauferendi,  ve\  lentus  spei,  casn 
patrio;    sjw   enim,    ne  id  forte   ne- 
scias,  genitivi  casus  poterit  esse,  ut 
alibi  apud  Nostrum  cmstaniis  fide , 
et  sic  apud  alios.  Silius  Italicus  HI, 
138.   Dum  lentus  coepti  terra  cun- 
ctarislbera.  Ita  pronus  «pe*  Appul. 
Metam.  III  et  VIII.  Ita>/i.r  operum, 
laetus    laborum,    et    alia    id   geuus 
poetis  frequentissima.  Verbo  ut  dicam , 
lcntus   spe  erit   et  tardus  et    timi- 
dus;     longus  vero,  neutrum.     BEN- 
TLEIVS.. 

Senex  dvofimq  non  recte  Latine 
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Multa  feiunt  anni  Ycnientes  commoda  secum 


dicittiT  spe  longus.  Philippus  Macedo , 
(jui  nova  semper  regna  el  victorias 
in  futurum  prospiciebat ,  babebat 
spem  longam,  erat  spc  longus.  Sed 
subito  venit  Orcus  inaxQaq  dtpcuQov- 
fJKvoq  iXTridaq,  ut  est  in  vetere 
Tragoedia  apud  Diodorum  Siculum 
XVI ,  92.  Cogitavi  aliquando ,  an  no- 
bis  ita  interpretari  liceret :  spes  seni 
est  longe ,  senex  est  longus  spe.  Apud 
Sallustium  profecto,  sive  scribas  lon- 
ga  erat  spes,  sive  Imge  erat  spes, 
eodem  redit.  Atque  hoc  quidem  usi- 
tatius ,  ut  longe  illi  Dea  mater  crit 
apud  Yirgilium.  Sed  quidcjuid  facias, 
senex  spe  longus  semper  manet  in- 
tellectu  dilTkile.  Et  cur  Horatius  tam 
obscurum  posuisset  vocabulum,  cum 
clariora  essent  in  promtu,  t.  e.  spe 
parvus ,  spe  tardus,  et  alia  fortasse 
meliora?  Neque  Bentleianum  illud 
lentus  adniodum  facile  est.  Spe  len- 
tus  dicitur  is ,  qui  spem  semel  con- 
ceptam  ,  semper  retiuet  ,  nunquam 
dimittit,  sed  non  ad  effectum  ducit. 
In  exemplis  Livianis  lenta  spes,  ipso 
Bentleio  interprete,  significat  spem 
langa  mora  extractam.  Est  adeo  ea- 
dem  quae  spes  longa.  Alterius  spei , 
lente  segniter  et  cunctanter  in- 
choatae,  unicum  attulit  exemplnm  ex 
Ovidio.  Sed  et  ibi  est  spes  non  ad 
effectum  ducta.  Paris  statini  post 
iudicium  Dearum  spcravit  Helenam. 
Eam  spem  nunquam  dimisit.  Sed  ea 
fuit  lenta.  Paris  non  consequi  sat 
fito  tentavit,  quod  speraret.  Sero 
venit.  Ergo  neque  senex  dvOfXrttq 
recte   dicitur  spe  lentus  aut  lentam 


habere  spem.  Fortasse  sanam  et  per- 
spicuam  huic  loco  scntentiam  resti- 
tues,  si  simpliciter  mutes  vocabulo- 
rum  distinctionem  :  Dilator  spe  Im- 
gus,  incrs,  avidusque  futuri.  Se- 
nex,  SvOfXTZbq,  non  plane  vivit  sine 
spe ,  talis  vulgo  reperitur  nerao  mor- 
taliura  ,  sed  spem  aegre  eoncipit , 
conceptae  tandem  spei  non  tenax  est, 
spem  nunquam  ad  effectum  perven- 
turam  credit,  necjue  ipse  aliquid 
tentat ,  ut  pervenire  possit ,  ut  spes 
fiat  res.  Viri  etiam  interdum  spem 
differunt,  et  prudenter  agunt.  Sed 
senex  perpetuo  differt,  estdilutor  et 
longus  dilator  spei.  In  vulgatis  etiara 
hoc  displicet:  si  dilator  sic  solum 
ponitur,  non  satis  differt  ab  iners. 
Horatius  legit  praecipuas  notas  in- 
genii  senilis :  Est ,  iaquit ,  senex  ava- 
rus ,  omnia  timide  et  gelide  mini- 
strat,  estiners,  avidus  futuri,  diffi- 
cilis ,  querulus ,  laudator  acti  tem- 
poris  se  puero ,  est  diodTZbq.  Siugula 
ista  propriam  habent  vim  et  signifi- 
calionem.  Adde  senex  est  c?i7afor,  est 
iners:  eodem  redit.  Dilator  semper 
procrastinat ,  procrastinat  iners  ,  hoc 
est  in  crastinum  diffcrt ,  ut  est  in 
proverhio  flq  utQiov  rct  OXovdaZa. 
Dilator  spe  pro  spci  satis  notum  est, 
iam  ex  versu  Enniano  apud  Cicero- 
nera  de  Senectute :  Ille  vir  haud 
magna  cum  re ,  sed  plenu^  fdc.  In 
quo  versu  decst  syllaba.  Fortasse 
apud  Eiiniura  sequebatur  qui,  ut 
plura  de  illo  viro  dixerit. 

InerSy  avidusquc  futuri.  Nondura 
nobis    concessum    est,     pedem   hinc 
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Multa  recedentes  adimuQt.    Ne  forte  seniles 


proferre  :  quid  enim  obsecro  est  ?  Di- 
lator^    spe  lentus  ^    iners,   avidus- 
que  futuri.  Interpretes  quidem ,  tam 
veteres   quam    rxoyi,  futuri  avidum 
vitae    cupidura    acclpiunt,    ut  idem 
sit,    quod  Aristoteles  dixerat,  qibXo- 
^(aouj  xal  fidXtOTa  iTtl  Tij  ^eXfv- 
xaln  '^fA,fQa,    senes  vitae  appeten- 
tes ,  et  praesertim  suh  supremo  vi- 
tae    die:    atcfue  hoc  dicto  probe    et 
egregie   rem  explicuisse  se  arbitran- 
tur.  Atgui,  0  boni,   unde   nobis/w- 
turi  perinde    erit  ac    vitae?   Certe 
qui  avidus  futuri  est,  et  oditprae- 
sentia,  et  sperat  in  posterum  melio- 
ra.  An  igitur  supremo  die  senex  est 
futurornm  cupidus  ,  cTim  mor?  adest 
prae  foribus ,  et  ianuam  pulsat  ?  quo- 
modo  igitur  (ptkoi^Moq?   an  ideo  fa- 
turi    cupidus ,  «juia  crastina  semper 
meliora  spcrat  ?  quomodo  ergo  6va- 
fkTttq?    Haec   inepta  sunt   et   plane 
davozaTu.   Ego  vero  iam  olim  vidi 
legendum:     Dilator ,     spe     lentus, 
iners ,  pavidusque  futuri.   postea  in 
eximio  Codice  Reginensi  iiteram  unam 
animadverti    ante    t6     avidus    iam 
erasam  esse ;  quae  nulla  alia  praeter- 
quam  p    tssc   potuit.    Noster    Serm. 
11,  n,  110.    An  qui  contentus  par- 
vo,  7netuensque  futuri  ,  In  pace  ut 
sapiens ,  aptarit  idmea  hello.  Euan- 
der    senex   apud    Virgil.   VIII,    680. 
Dum    curae    amhiguae ,    dum   spes 
incerta  futuri.   Lucretius  III ,  847. 
de    Anima    loquens:     Praeter   enim 
quam    quod    morbis    cum   corporis 
aegret ,   Jdvenit  id ,    quod  eam  de 
rebus  saepe  fnturis  Macerat ,  ingue 


metu  Tnale  hahet ,  curisque  fatigat. 
Ovid.  Metam.  VI,    137.  ne  sis  secura 
futuri.  IX,    423,     Venerem  quoque 
cura  futuH   Tangit.   et  XIII,  363. 
Tu  vires  sine  mente  geris ;   mihi 
cura  futuri  est.   Noster  Serm.  1 ,  1. 
haud  ignara  ac  non  incauta  futuri. 
Omnia  haec  ,  ut  vides,  ad  curam  et 
metum  futuri  spectant.  Pavidus  ergo 
futuri  ,  id   ipsum ,    quod  Aristoteles 
de  senibus  tradit,  dfilol  xal  itdv- 
Ttt  7rQO(f>o/Sf]Ti>xol ,  meticulosi  et  de 
omnihus  futuris  paventcs.    Attende 
autem  ,    ut   pulchre  iam   omnia  sibi 
conveniant,  et  eodem  collimenl:  di- 
lator ,     lentus   spe,    incrs ,  futuri 
pavidus:  nempe  hic   habes,  cuncta- 
tionera,  segnitiera,  timiditatem ,  de- 
sperationem,    propin(jua    et  cognata 
vitia.    At  ita  quam   incommode  con- 
iunguntur,  iners  et  avidus?   Siqui- 
dem   inertis    est ,  nihil   cupere.    Po- 
stremo  ipsa,   ni   fallor,  dictio  a  na- 
tura  et  sensu  abhorret.    Avidus  fu- 
turorum    fortasse    dici    potest,     <jui 
rerum    novarum     cupidus    est ,    cui 
praesentia  displicent    aut  in  fastidio 
sunt :  at  avidus  futuri ,  ubi  tempo- 
ris,    opinor,    subauditur ,  nemo  ho- 
minum  aut  fuit  aut  dictus  est.  Quod 
si  idem   esse  futuri   ac  futurorum 
contenderis;    at  non    aetatis  demum 
id  vitium    erit,    verum  indolis  aut 
conditionis:    neque    senibus    magis, 
imo    minus    conveniet,    quam    natu 
minoribus.  BENTLEIVS. 

Fortasse  avidus  futuri  senex  esse 
potest  qui  nuntjiiam  laudat,  quod 
adest,  t6  TtaQov,  sed  praesentem  re- 
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Mandentur  iuveni  partes,  pueroque  viriles; 
Semper  in  adiunctis  aevoque  morabimur  aptis. 
Aut  agitur  res  in  scenis,  aut  acta  refertur. 
Segnius  irritant  animos  demissa  per  aurem, 


rum  suarum  statum  odit ,  ac  propterea 
futurum  cupit.  Et  hoc  senibus  est  pro- 
prium  ,  quos  plerumque  eo  vitio  esse 
infectos  videmus,  quod  a  Graecis  ap-* 
pellatur  fiffi\i<i,f4,oi,Qia;    eo  nimirum 
quo    laborant  tristes  et  omnia  deplo- 
rantes  ,  ut  ait  Seneca  de  Tranq.  Animi 
1 ,  7.  (juibus  nulla  non  caussa  in  quere- 
las  placet.  Sed  Horatius  hunc  morbum 
iam  nominavit,  quum  senein  dixerit 
querulum.  Accipiendam  puto  clegan- 
tissimam  Bentleii  correclionem  pavi- 
dusque  futuri.    Nam  quod  spem  dif- 
fert,    et   reiicit,    et   est  ^vO(l7ti>q, 
hoc  ipsum  efficit ,  ut  futuri  sit  me- 
tuentior ,  quam  viri  et  tdolescentes , 
qui  satis  animi  habent,  ut  quaerere 
fugiant  quid  cras  futurum  sit.  Exem- 
plis  Bentleianis  adde  Virgil.  X,  501. 
Nescia  mens  hominum  fati  sortis- 
quefuturae.  Ovid.  Metam.  XI,  457. 
praesaga  futuri.   XV,    816.  ne  sic 
etiamnum  igmrafuturi.  Lucan.  II , 
14.  Sit  coecafuturi  Mens  hominum 
fati.   Statius    Theb.  V,    718.  prohl 
aors,  et  coecafuturi  Mens  hominum! 
Laudator  tempdris  acti.  Post  hunc 
verstim  in  MS.  apud  Feam  versus  in- 
trusus  legitur:  laudat  practeritos  , 
praesentes  despicit  actus.    Unde  ap- 
paret  et  hane  epistolam  versibus  spu- 
riis  fuisse  inquinatam. 

Castigator  censorque  minorum. 
In  aliis  censor  castigatorque.  In 
Brenckm.  castigator   censorquo.    N. 


Heinsius  putabat  eos,  qui  invtrte- 
runt,  non  satis  vidisse,  qnid  esset 
censor. 

Aut  agitur  res  in  scenis ,  aut  acta 
refertur.    Praecedens  in  scenis  cogi- 
tatione  repetimus  in  sequenti  mem- 
bro  aut  acta  refertur:  in  scenis  ac- 
ta  repetere  non  potes;  superest  aut 
agitur  in  scenis ,   aut  in  scenis  re- 
fertur.  Sed  quaecunque  vcl  aguntur 
vel  referuntur ,  omnia  fiunt  in  scenis. 
Illud  in  sce7iis  omnino  postulat  ali- 
quod  oppositum ,  veluti  Horalius  sta- 
tim    ipse    opposuit   intus  gesta-iu 
scena  gesta.  Excidisse  credo  vocabu- 
lum,    quod    nunc  sententiae   deest. 
Habebis  illud,   si  scribas:  Aut  agi- 
tur    rcs    in  scena,    aut  alihi  acta 
refcrtur. 

Segnius  irritant  animos  demissa 
per  aurem,  Quam  quae  sunt  oculis 
suhiecta  fidelihus.    Quod  demittitur 
per  aurcm,  hoc  non  in  aure  manet, 
sed  per  aurem  ,    quasi  viam ,  ad  lo- 
cum  destinatum  mittitur.    Locus  iste 
est  animus.    Opposita  sunt  demissa 
in  avrem  et  suhiecta  oculis;  demissa 
in   aurem   audimus,   subiecta    oculi» 
videraus:  demissa  per  aurem  et  suh^ 
iecta  oculis,  ante  oculos  posita,  non 
sunt  contraria.  lam  demissa  in  ani^ 
mum  significat  res   anirao   alte  infi- 
sas,  nt  animus  per  eas  vehementer 
afllcialur.  Sallust.  B.   lug.    102.  Po- 
stremo  hoc  in  pectus  tuum  demitte. 
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Quara  quae  sunt  ociilis  subiectafidelibas,  et  quae 
Ipse  sibi  tradit  spectator.  Non  tamen  intus 


Livius  XXXiy,  60.    Eas  voces  velut 
oraculo  missas  in  pectora  animos- 
que  demitterent.     Ovid.  Metam.  IX, 
487.     Spes   tamen   obscoenas  animo 
demittcre  non  est  Ausa  suo.  lustin. 
VIII ,  6.  Crescit  dissimulatione  ipsa 
dolor ,  Jioc  altius  demisms ,  quo  mi- 
nus  profiteri  licet.    Valer.   Maximus 
VII,  3.  Quod  praeceptum  primaspe- 
cie  fortasse  callidum  videatur ,  ini- 
micumqne  simplicitati;  sedsi  altio- 
ribus  animis  cogitatio  demissa  fue- 
rit,  perquam   utilc  reperitur.     Ut 
autem  demissa  significat  res  alte  in 
animum  missas,    ita   subiccta  sigui- 
ficat,   sic,  tcmere,    leviter  missas, 
suggestas.    Conferatur  BroukJms.  ad 
Propert.  I ,  tu  ,  20.  Haec ,  quam  ex- 
posuimus,    si   vera  est  Lalinilas  ,   ac 
scire  velim  (juid   contra  dici  possit, 
Horatius  sententiam  eam  naturae  et 
sanae    rationi  repugnantem   protulit. 
Nunc  enim  hoc  doceraur:  Ea,  quae 
per    auditionem    altissime  in  animos 
descenderunt ,    minus  animos    aflici- 
unt,    quam  (juae   per  oculos   fideles 
leviter  suggeruntur.  Ut  rotundum  ac- 
cipias    praeceptum ,     participia     sic 
transponenda  sunt :  Segnius  irritant 
animos  subiecta  per  aurem,  Quam 
quae  sunt  oculis  demissa  fidclibus. 
Segnius    irritant  animos ,   quae   per 
aurem    suMecta  sant  animis,    quam 
quae  in  animos  demissa  sunt  ab  ocu- 
lis  fidelibus.  Metro  dedit ,  ut  dixerit 
demissa  oculis  pro  pcr  oculos.    Sed 
in   demissa    oculis    non    esse    potest 


ambiguum.     Subiicere  ocuUs,    anle 
oculos  ponere,    adeo    vulgaris    erat 
scribendi  formula ,   ut  librarii  minus 
notam    vel    imprudentes    mulaverint 
in  notissimam.    Utile  est  cum  verbis 
Horatii  comparare  Ciceronis   de  Ora- 
tore  II ,  87.    Vidit  cnim  hoc  pruden- 
ter  sive  Simonides,  sive  alius  quis 
invcnit,   ea  maxime  animis  effingi 
nostris ,  qtiae  essent  a  sensu  tradita 
atque  impressa :   acerrimum  autem 
ex    omnibus    nostris    sensibus  esse 
sensum  videndi:  quarefacillime  ani- 
mo  teneri  posse  ea,    quae  percipe- 
rentur  auribus  aut  cogitatione ,  si 
etiam  oculorum  commcndatione  ani- 
mis  traderentur.  ubi  fortasse  melius 
legetur:  animisinftgi.  Idem  de  Ora- 
tore  IH,  41.   Facilius  enim  ad  ea, 
quae  visa,  quam  ad  illa,  quae  au- 
dita  sunt ,    mentis   ocuU  ferentur. 
Quintil.  Instit.   Orat.  IX,  4.     Nihil 
intrare  potest  in  effectus ,  quod  in 
aure,  velut  quodam  vestibulo,  sta- 
tim  offendlt.  Ut  nos  vocabula  trans- 
posuimus,   ita  vidisse  videtur  Naza- 
rius  Paneg.  Constant.  Augusti  33.  In- 
sequebatur  tamen  uberiore  cum  gau- 
dio    ipsius    rei  fructus,    quod   ad 
animum  languidius  accedunt ,  quae 
aurium  via  tnanant,  quam  quae  ocuUs 
hauriuntur:   hoc   est,   <juae  raanant 
ad  animum  per  aures ,  quara  <juae  ab 
anirao  hauriuntur  per  oculos.    /lau- 
riri  plus  est  quam  vnanare ,  et  ani- 
mo  haurirc   Virgilius   et    alii   dixe- 
runt.  Adde  Eumeniura  pro  Inst.  Scho- 
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Digna  geri,  promes  in  scenara;  multaque  tolles 
Ex  oculis,  quae  mox  narret  fecundia  praesens: 
Ne  pueros  corani  populo  Medea  trucidet; 
Aut  humana  palam  coquat  exta  nefarius  Atreus; 
Aut  in  avemPrognevertatur,  Cadmus  in  anguem. 
Quodcumque  ostendis  mihi  sic,  incredulus  odi. 
Neve  minor,  neu  sit  quinto  productior  actu 


lis  20,  quo  manifcstius  ocuUs  dis- 
ccrentur ,  quae  diffciUus  percipi- 
untur  auditu. 

MuUaque  toUcs   Ex  ocuUs,  quae 
mox  narrct  facundia  praesens.  Fa- 
cundia  est   aliquis  facundus ;  facun- 
da    persona    aliqua    facunde    narret. 
Hactenus   recte.  Sed  (juid  pracscns? 
Interpretantur   in  sceimm  prodiens. 
An  igitur  aliquis  narrare  potest  ab- 
sens  ?  vel  non  prodiens  in  scenam  ? 
Epitheton  et  oliosum  ,  et  obscurura , 
et,  parum  abest  quin  dicam ,  ridicu- 
lum.  Aut  c[uisunquam  scripturus  est 
V.  c.    Eloquentia  pracsens  Ciceronis 
in  senatu  omnes  commovit ,  pro  elo- 
quentia  praesentis?     Quare   neque 
procedit    altera     interpretatio ,    qua 
putant    praesens  facundia    dici   de 
persona,  ^uae   rei  extra   scenam  ge- 
stae  praesens  interfuit.  Latinum  est : 
Multaque  toUes  Ex  oculis ,  quae  vox 
narrabit  nuntia.  Praescns  Nepueros 
coram  populo  3Iedea  trucidct.    Ele- 
gantissime  vox  nuntia  ,  pro  vox  nun- 
tii.  Proprium  erat  hoc   munus  nun- 
tioj'um,dyYfXo)v  et  f^ayyfXMv,  qui 
in  plurimis  Grraecorum  Tragoediis  res 
intus  actas  narrant.    Adhibuit  et  Se- 
neca,  veluti  in  Thyeste  vs.  623.  ubi 


nuntius  de  coena  Thyestae  exponil, 
et  in  Medea.  Thyestae  interpres  ar- 
guraentum  actus  quarti  ipsis  Horatii 
verbis  sic  explicavit:  «Crudele  Atrei 
facinus  et  epulas  nefandas,  in  ^ui- 
bus  apponebantur  Thyestae  sui  libe- 
ri,  digna  q^uae  ex  oculis  spectatorum 
sublata  intus  gererentur ,  narrat  nun- 
tii  facundia  praesens." 

Nec  pucros  coram  populo  Medea 
trucidet.    Ita   hodie   noc  passim  cir- 
cumfertur:     at     editiones    veteres , 
Bersraanni    Codiccs    tres,     nostri(jue 
praeter  duos  ex  recentissirais  omnes, 
ne ,'  quam  veram  esse  lectionem  lo- 
cus  ipse  demonstrabit :  muUaque  tol- 
les  Ex  ocuUs,  quae  mox  narretfa- 
cundia  praesens  ;    Ne  pueros  coram 
populo  Medea   trucidet.   ToUes,   in- 
qiiit ,  ex  oculis :  ne  ,  l'ya  /j,ij ,  coram 
populo  nefaria  illa  et  atrocia  et   in- 
credibilia  ostendantur.  Ut  paullo  ante 
vs.  176.    3IuUa  fcrunt  anni  venien- 
tes   commoda  secum ,    MuUa    rece- 
dentes    adimunt ;    nc  forte   seniles 
Mandentur    iuveni    partcs.      Vide 
Serm.  I,  i,  94.    Amat   hanc  coniun- 
ctionem  Horatius.  BENTLEIVS. 

Praefero  etiam  ne ,  (juod  et  in  MS. 
Brenckm.    invenitur ,    sed    significa- 
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Fabula,  quae  posci  vult,  et  spectata  reponi. 
Nec  Deus  intersit ,  nisi  dignus  vindice  nodus 
Inciderit;  nec  quarta  loqui  persona  laboret. 
Actoris  partes  chorus  oflaciumque  virile 


tione  vetandi.  Praeceptum  illud :  mul- 
ta  tolles  ex  oculis,  quae  vox  nuntii 
melius  narrahit;  exemplis  ilhistrat , 
vetatcpe  ne  v.  c.   Medea  liberos  tni- 
cidet  coram  populo.  Praesens  coram 
ut  Plautus  Pseud.  IV,  vn,  43.  quia  te 
ipstis  cora7n  praesens  praesentem  vi- 
det:  et  alii  saepe  haec  iungunt ,  quan- 
do  vim  in  illa  praesentia  reponunt. 
Fahula ,  quae  posci  mlt ,  et  specta- 
ta  reponi.  Nulla  in  Codd.  scriptis  va- 
rietas,  nisi  spectanda  pro  spectata; 
solita  illa  utriusq[ue  participii  in  pri- 
ma  coniugatione  est  permutatio.    Et 
Commentator  vidit  spectanda.   Posci 
et  reponi  non    pulchre    Latine    sibi 
respondent.  Quare  et  Wyttenbachius 
▼olebat  vel  posoi  —  reposci  vel  po- 
ni  —  reponi.  Si  verum  esset  posci  — 
reponi^  praeferrem  spectanda  repo- 
nij    poscitur,   ut  iterum  spectetur: 
ut   Serm.  I,  x,  32.   redeant  iterum 
atque    iterum    spectanda    theatris. 
Sed  posci ,  ut   arbitror  ,    corruptum 
cst.  Horatius  loquitur  de  compositio- 
ne    Tragoediae,    quomodo    scribenda 
sit,   si  integris  et  eruditis  iudicibus 
ab  initio  ad  fmem  placere  velit.  Ta- 
lis    Tragoedia    est    nova,    num^uam 
spectata ,    incognita    theatris.    Haec 
Tragoedia    audita  fortasse  ab  amicis 
in   recitatione  ,    nondnm  experta  est 
iudicium  populi.  Etsi  Tragoedia  pla- 
ceat    in    recitatione ,    non   sequitur 
eandem  in  scena  placituram  :  verum 


autem  iudicium  iit  in  theatro,   ne- 
qne  Tragoedia  stat,  nisi  populus  us- 
que  ad  plaudite  sederit ,  atque  illud 
signum    dederit.    Talis   fabula ,    iam 
spectata  et  probata ,  poscitur ,  repo- 
scitur  ,   tertium  quartum  et  saepius 
poscitur.    Quod   ignotum   est,    posci 
non  potest.  Sic  Terentius  in  Prologo 
Andriae  24.    Favcte ,    adcste   aequo 
animo  ,  et  rem  cognoscite ,   Ut  per- 
noscatisy  et  quid  spei  sit  reliquum. 
Posthac  quas  faciet  de  integro  co- 
moedias ,  Spectandae ,  an  exigendae 
sint  volis  prius.  Ubi  Donatus:  »^e- 
ctandae,    proprie ,    ut   fabulae ,    id 
est,  probandae.''  Populus  igitnr  po- 
scit,  (juod  iam  cognovit.  Horat.  Epist. 
II,  I,   185.    Media  inter  carmina 
poscunt    Aut   ursum    aut  pugiles. 
Interdum   notos    gladiatores  postula- 
bant,   ^uae  paria  postulatitia  ap- 
pellavit  Seneca.    Quid  multa?  Hora- 
tium  scripsisse  existimo :  Fahula  quae 
spectari ,  ct  vult  spectata  reposci: 
qua.e   ad  finem  vult  spectari,   atque 
ita   spectata   et  probata  reposci.    An 
fabula,  quae  agitur,  poni  et  reponi 
Latine   dicatur,   valde   dubito.   Scri- 
ptor  ponit,  reponit  Jchillem,    facit 
Achillem  argumentum  fabulae  ,  scri- 
bit,    et   ipse  post  alios  scribit  huius 
nominis   Tragoediam :    Tragoedia    in 
scena  agitur ,    uon  ponitur ,  ne<jue 
iterum  acta  reponitur ;   nisi  fortasse 
ironice    dicas,    tam^uam   de  cibo    et 
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Defendat;  neu  quid  medios  intercinat  actus, 
Quod  non  proposito  conducat  et  haereat  apte. 
Ille  bonis  faveatque   et  consilietur  amice; 
Et  regat  iratos,  et  amet  peccare  tiraentes; 


crambe  recocta.  Sed  Ironiae  hie  non 
est  locus.  Unicum  ,  quod  mihi  inno- 
tuit  exemplum,  est  Asinii  PoIIionis  in 
Epistola  ad  Ciceronem  X.  ad  Div.  32. 
Ludis   praetextam   de   suo    itinere 
ad  Lentulum  proconsulem  sollicitan- 
dum  posuit :    quod   cum   alii ,    tum 
Oudendorpius  ad  Suetonii  Othonem  7. 
interpretantur     agendam     exhibuit. 
Caussam   locutionis  non   recte  intel- 
ligere  me  fateor. 

Intercinat  actus.  Nonnulli  Codd. 
intercidat.  Librario  scilicet  in  mente 
haerebat  praecedens  inciderit. 

Ille  honis  faveatque  ct  consilietur 
amice,    Et    regat  iratos  ^   et  amet 
peccare  timentcs.  Sic  (juidem  editio- 
nes  omnes,  sed,  aut  valde  fallimur, 
aut  gemino  mendo  laborat  locus  hic 
de   Choro:    Ille  honis  faveatque   et 
consilietur  amicc,  Et  regat  iratosy 
et  amet  peccare  timentes:  Ille  dapes 
laudet    mensae    hrevis ,     ille    salu- 
hrem  lustitiam  legesque  et  apertis 
otia  portis.   Qui  Graecos  Tragicos  et 
Senecam  versaverunt ,  nihil  in  his  hae- 
rebunt,  quantnm  ad  rem  attinet:  est 
vero,  quod  in  dictione  iure  vitupere- 
mus.   Quinam  enim  sunt  illi  peccare 
timmtes?  non  a  bonis,  opinor,  di- 
versi   sunt.    At    iara    dixerat  faveat 
bonis,   ^od  aut  idem  aut  plus  est , 
quam   amet  honos.   Quid   igitur  non 
ad  sententiam  haec  conferunt?  Noster 
Epist.  I,  XVI,  62.    Oderunt  peccare 


honi  virtutis  amore,-  Tu  nihil  ad- 
mittas  in  te ,  formidine  poenae.  Ubi 
boni  ,     ut   vides  ,    oderunt  peccare  : 
prava  vero  et  servilia  ingenia  timcnt 
peccare :  illos  amor  virtutis  retinet , 
hos  poenae  formido   coercet.     Quid 
ergo?  lubesne  ut  hos  chorus  amet  et 
laudet?  Qnid,  quod  ipsum  illud  afnet 
nimis    inops   et   languidum  videtur; 
ne(jue  attingit    ad  felicitatem  Hora- 
tianam.  Praecipit  enim,  quid  choras 
dicat,    non   quid  sentiat;    quid  lau- 
det ,    cui   faveat    et    consilium   det , 
non    quem  amet :  quod,   cum   intra 
pectus  versetur,  niliil  ad  spectatores 
attinet.  Facessant  igitur  haec;  et  me- 
liora  illa  reponantur:  Et  regat  ira- 
tos ,  et  amet  pacare  tumentes.    Pa- 
care  manuscripti  aliquot  Statii,  unus- 
que  Cruquii  exhibct;  Graevianus  pe- 
care,  prope  verum.  At  Pulmanni  liber 
utrumque  praefert ,  joacarc  tumentes, 
Regat,  inquit,  iratos,  et  amet,  sive 
soleat,  tumentes  lenire,  pacare,  sive 
placare;  nam  haec  unum  fere  idem- 
que  sunt,   et  variant  plerumque  co- 
dices  scripti.  Noster  Serra.  II,  vin,  6. 
Quae  prima  iratum  ventrcm  placa- 
verit  csca.    Ubi  plerique  ex  nostris 
placaverit  habent,    septera  pacave- 
rit.  Yirgil.  Aen.  I,  142.  Sic  ait,  et 
dictis  citius  tumida  aequora  placat. 
Claudian.  lY  Consul.  Hon.  225  de  Vir- 
tute:    Ilanc   tamen  haud  quisquamy 
qui  non  agnoverit  ante  Semet ,    et 
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incertos    animi  pacaverit  aestus , 
Invenit.  Recte  vero  irati  et  tumen- 
tes  iuiiguntur.  Virgil.  VIII,  40.  Nec 
helli  terrere  minis^  tumor  omnis  et 
irae  Concessere  Deum.    ubi  veteres 
editiones  male  timor.    Expressit  hic 
Virgilium   Statius  Theb.  V,  435.    de 
Minyis  Lemnum  advenientibus :  Emi- 
nus   ahrupto    quatiunt   nova    litora 
saltu ,    Magnorum  decora  alta  pa- 
trum^  iamfronte  severi^  Noscendi- 
que  habitu,  postquam  tumor  ii^aque 
cessit  Vultihus.    Ita  legendum,  non 
timor^  quod  et  editi  et  (juatuor  no- 
stri  Codices  exhibent.  Virgil.  VI,  407. 
de    Charonte :    tumida   ex  ira    tum 
corda  residunt.  et  ibidem  49.  de  Si- 
bylla :  sed  pectus  anhelum  Et  rahie 
fera  corda  tument.   Noster  supra  vs. 
64.  Iratusque  Cliremes  tumido  deli- 
tigat  ore.  Seneca  Thyeste  619.    Po- 
natur  omnis  ira ,  et  ex  animo  tumor 
Erasus  aheat.  Phoeniss.  352.  Tumet 
animus  ira.,fervet  immensum  dolor. 
Capitolinus  in  Pertin.  11.    Sed  cum 
unus  e  Tungris  in  viam  et  tumorem 
milites  loquendo  adduxissct.  Ita  re- 
cte  emendavit  Salmasius,  cum  vulgo 
esset  timorem.  Livius  XXXI ,  8.  Mul- 
tis  in  Italia  c&fitactis  gentibus  Pu- 
nici  helli  societate ,  iraque  inde  tu- 
mentihus.   Lactantius  de  Ira  Dei  18. 
Dedisset  viae  spatium;  ut,  residente 
per  intervallum  temporis  animi  tu- 
more ,    haheret    modum  castigatio. 
Arnobius  Lib.  I.  Nullus  tumor  indi- 
g7iationis   in  diis  cst.   Quintilianus 
Declam.  Xlll.    Etiamsi  diversis  re- 
gihus  (apum)  coorta  seditio  ad  hel- 


lum  inflammatdt  iras,    cxiguo  pul- 
vere  vel  unius  poena  ducis  resedit 
omjiis  tumor.    Seneca  de  Ira  III,  2. 
Rahies  infanda  civitatem  tulit;  nec 
datum  tempus,  quo  resideret  tumor 
puhlicus.    Statius  Theb.  IX,  79.    de 
Polynice   manus  sibi  illaturo:    cxu^:- 
rat  vagina   turhidus  ensem,   Jpta- 
hatque  neci ,  comites  tenuere,  socer- 
que  Castigat,  hellique  vices  acfata 
revolvens,  Solatur  tmnidmn.  Ubi  so- 
lari  tumidum  plane  idem  est  ac  pa- 
care  tumentem:  et,  ut  iterum  discas 
qiiam   proclive   esset  Librariis  locum 
hunc  Flacci  interpolare,  codex  Statii 
Petrensis   timidum  nobis  et  hic  ob- 
trudit.    lure   igitur,    opinor,   lectio- 
nem  hanc  adscivimus:  quam  ne  forte 
incuses  ut  nimis  prope  ad  iratos  ac- 
cedentem,  et  bis  fere  idem  dicentem 
(etsi  hoc  inique  feceris)  scias  tumen- 
tes  hic  non  ira  modo,  sed  dolore  ac 
quavis  recenti  animi  commotione  re- 
cte  accipi;  imo  ubi  varius  et  mixtus 
est   aestus  irascentis ,    dolentis ,    pu- 
dentis ,  dedignantis ;  ubi ,  ut  in  Turno 
Mezentioque,  aestuat  ingens   uno  in 
corde  pudor,  mixtoque  infamia  luctu. 
Ita  tumor  de  dolore  et  luctu  Cicero 
Tusc.  III ,  12.  Et  quide?n  inveterato 
malo ,  cum  timor  animi  resedisset. 
Et  31.    Erat  enim   in   tumore  ani- 
mus,  et  omnis  in  eo  tentahatur  cu- 
ratio.    Et   IV,  29.   lu  Consolationis 
lihro,  quem  in  mcdio  moerore  et  do- 
lore   conscripsimus:    quodque    vetat 
Chrysippus  ad  rccentes  quasi  tumo 
res  animi    remcdium   adhihere,    id 
nos  fecimus.  Hos  igitur  pacare  amat 


lustitiam  legesque  et  apertis  otia  portis. 


Chorus,  non  irascentes  modo  sed  et 
dolentes.  Claudianus  XLIX ,  de  fonte 
Apono :  Pacaturque  aegro  luxuriante 
dolor.  imo  et  metuentcs  quoque;  ut 
qui  velit,  etiara  illud  vindicare  pos- 
sit,  et  amet  pacare  timcntcs,  quod 
plures  Codices  agnoscunt.  Seneca 
Epist,  LIX.  Nil  stultitia  pacatum 
hahet;  tam  supcrne  illi  metus  est , 
quam  infra:  utrumque  trcpidat  la- 
tus.  Et  huc  trahi  forte  potest  illud 
Manilii  IV,  182.  Et  pacare  metu  sil- 
vas ,  et  vivere  rapto.  BENTLEIVS. 

Boni  sunt  homines  praediti  miti  et 
placido  ingenio  ,  o^pasitiferocihus  et 
iracundis.Peccare  tim^nt  qnifugiunt, 
nolunt,  non  peccant:  hic  e  sententia 
addendum  tiTncnt  ex  amore  vtrtutis. 
Nam  si  Horalius  alibi  dicit  honos 
odisse  peccata  virtutis  amore,mdlos 
formidine  poenae ,  est  ea  animadver- 
sio ,  quae  ad  hunc  locum  minime 
pertinet.  Qui  timent  peccare  formi- 
dine  poenae,  sunt  mali.  Hoschorout 
amaret  suadere  non  potest.  Ergo  sen- 
tentia  nihil  habet  ambigui.  Timerc 
est  ahstincre  ,  non  facere ,  vitarc. 
Tirgil.  Georg.  I,  240.  Arctos  Oceani 
metucntes  aequore  tingui.  Attigit 
eam  significationem  Gronovius  ad  Li- 
vium  XXXII,  31.  et  interpretes  ad 
Horatii  Carm.  III,  14.  plura  dixerunt. 
Chorus  peccare  timentes  amet,  ver- 
bis  se  eos  amare  declaret.  Hinc  spe- 
ctatores  amorem  chori  intelligunl. 
Timero  et  tumerc ,  timor  et  tumor , 
timidus  et  tumidus  centies  permu- 
tantur.  lam  Heinsius  ad  Claudiani 
Epistolam  adHadrianum  vs.  7.  expli- 


cavit,    usus  iisdem  multis  exe mplis  , 

quibus  utitur  Bentleius:    post   Hein- 

sium    explicavefe    multi   viri   dooti, 

nomiaati  a  Riiperto  ad  Silium  Italirum 

II,  626.  Scd  iungi  iratos  et  tuTnen- 

tes  Bentleius  non    vicit.    lungantur 

autem.    Tum  ista  coninnctio  tam  ar- 

cla  est ,   ut ,    tamquam   per  figuram 

Hendyadyn,  plane  idem  significetur, 

ac   si   legeretur  ira  tumcntes.    Talis 

participiorum    coniunctio    non    bene 

separatur   per   duo  verba  rcgat  ira- 

tos    et  pacet  tumentcs.    Dicendum: 

regat  seu  pacet  iratos ,  regat  et  pa- 

cet    tumentes ,    iratos    tumcntesque 

rcgat  et  pacet.   kmti  pacare  tumen- 

tes  universe  verum  non  est.    Chorus 

ipse  est  bonus  et  probus ,    bonosque 

et    probos    diligit.     lam   Chorus  non 

omnes  tumentes  pacabit.   Qui  scelus 

commisit,     timet.    Chorus    nunquam 

efficere    tentabit ,    ut  scelestus  ille  , 

soluto    metu,    fiat  securus.    Quapro- 

pter    Bentleius    mihi    non   persuasit. 

Vnlgata    tamen  non  laudo.    In  CoJd. 

D'OrvilI.     et   Vlaming.     unde    varias 

lectiones     excerpsit     Ondendorpius , 

scribitur  comilietur  amicis ;    et  sic 

est  in  editt.  quibusdam  antiquis ,  ve- 

luti   in  Florentina    a.  1550.    Sed  ia 

Codd.  supra  ultimam  in  amicis  scri- 

bitur  e.     In   MSS.   quae  adliuc  inno- 

tuerunt ,  nulla  cernitur  varietas.  Hinc 

igitur     verae     lectioni     restituendae 

nullum  datur  praesidium.    Ego  ordi- 

nem    verborum    sic    esse   mutandum 

censeo :  Ille  bonisfaveatque ,  et  amet 

peccare   timentes ,    Et  regat  iratos 

et  comilietur  amicc.   Haec  demum 
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Ille  tegat  commissa;  Deosqae  precetur  et  oret, 
Ut  redeat  miseris,  abeat  Fortuna  superbis. 


est  recta  sententiae  consecutio :  iratos 
tege  et  prudenti  consilio  blande  et 
amice  mone  ,•  amice  ,  quia  durior  ora- 
tio  iratum  magis  acerbat,  quam  le- 
nit :  fave  mitibus ,  et  eos ,  qui  pec- 
cata  oderunt,  ama,  eum^ue  amorem 
verbis  declara.  Cur  chorus  honis  ami- 
ce  consilietur?  lis  non  opus  est  con- 
silio.  Errantes,  peccantes,  iratos  mo- 
nemus ,  non  bonos  et  placidos. 

Ille  saluhrem  lustitiam   legesque 
et  apertis  otia  portis.  Epitheton  sa- 
luhrem  valde  me  offendit.  Eo  in  tali 
sententia  libentes  caremus.    Horatius 
nulli    alteri  substantivo  addidit,   ut 
rem,    quam     suadet,    commendaret. 
Utilitas  magis  ex  simplici  nomine  co- 
gitatur,     quam    adiecto   ornamento. 
Vino  vendibili  non   opus  est  hedera. 
Lauda ,  inquit ,  brevem  coenam ,  lauda 
iustitiam,    leges    et    pacem.      Haec 
longe   graviora  sunt ,  quam  si    dicas 
lauda  dapes  sobrias    mensae   brevis , 
iustitiam  salubrem,   leges  civitatibus 
utilissimas,    pacem  rerum  optimam. 
Et  quale  epitheton  saluhrem?  Tenue 
et  inops  ,    et  nimis  commune.    Dapes 
raensae  brevis   etiam   sunt  saluhres , 
saluhres  leges,  saluhris  pax.  Ouden- 
dorpius    locum    Horatii   adhibuit   ad 
Suetonii  August.   42:    Sed,    ut  sa- 
luhrem    magis ,    quam    amhitiosum 
principcm  scires ,  querentem  de  ino- 
pia  et  caritate  vini  populum  seve- 
rissima  coercuit  voce  :  satis  provi- 
sum  a  genero  suo  Agrippa ,  perdu- 
ctis  plurihus  aquis ,  ne  homines  si- 


tirent.  Laudat  Burmannum ,  ^i  Sue- 
tonii  verba  sic  interpretatur :  Medici 
instar    sanare    utiliter   studentem 
a  morho  luxurie.  Quae  si  vera  est  in- 
terpretalio ,    ad  Horatium  non  perti- 
net.    Nam  iustitiae  nihil  cum  luxu- 
ria.  Quod  vulgo  salubrius  est  aquam 
bibere  tjuam  vinum,   hoc  Burmanno 
metaphorara    de    medico    suggessisse 
videtur.  Augustus  hic  joco  dici  pote- 
rat    saluher     legislator  ^    serio    dici 
non  potest.  Lex  saluhris  et  salutaris, 
nam  nihil   differunt ,  est  omnino  lex  I 
publico   bono  utilis;  nihil  amplius. 
Sic  et  Livius  II,  3.   Leges  rem  sur- 
dam  inexorahilem  esse ,  saluhriorem 
melioremque   inopi    quam    potenti. 
Pro  SALVBREM  Horatium  dedisse  puto 
CELEBRET.    Ele  celehret   lustitiam 
legesque  et  apertis  otia  portis.   lu- 
stitiae  legum  et   pacis  laudes   canti- 
cis  celebrare  erat    chori:  recte  cele- 
hrare  ,  ut  Carm.  1 ,  7.     Sunt  quihus 
unum    opus    est  intactae   Palladis 
arces    Carmine  perpetuo   celehrare. 
I,  12.    Quem   virum  aut  heroa  lyra 
vel  acri  Tihia  sumis  celehrare  Clio. 
Et  in  hac  ipsa  Epistola  vs.  287.  cele- 
hrare  domestica  facta. 

Deosque  precetur  et  oret,  Ut  re- 
deat  mise7'is,  aheat  Fortuna  stiper- 
his.  Multa  veterum  scriptorum  loca 
perversa  distinctione  laborant,  ideo- 
que  minus  recte  intelliguntur ,  quam 
oportet.  Hic  omnium  editionum ,  cjuas 
(juidem  cognovi,  haec  est:  Deosque 
precetur  et  oret ,   vel  Dcosque  pre- 
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Tibia  non,  ut  nunc,  orichalco  iuncta,  tubaeque 


cetur,  et  oret,  Ut  redeat  mi^cris , 
aheat  Fortuna  superhis :  hoc  est 
precetur  et  wet  deos,  ut  Fortunam 
ad  miseros  remittant,  a  superbis  au- 
tem  removeant.  Haec  vero  cogitatio 
a  veterum  opinione  est  aliena.  For- 
tuna  ipsa  est  Dca,  suum  sibi  habel 
templum  «t  cultum :  ipsa  v.  c.  gra- 
tum  regit  Antium ,  et  Praeneste. 
Romae  non  unum  erat  numinis  fa- 
num,  variis<jue  nominibus  colebatur , 
conservatricis ,  mancntis ,  reducis. 
Quare  nemo  vel  lovem  precaretur  ut 
Fortuna  abiret  seu  rediret,  sed  ip- 
sam  Fortunam.  Hanc  sententiam  nan- 
ciscemur,  scribentes:  Deosque  pre- 
cetur ,  et  oret  Ut  redeat  miseris, 
aheat  Fortuna  superhis:  oret  ipsam 
Fortunam  ut  redeat.  Hoc  facto  etiam 
prior  huius  loci  pars  meliorem  sen- 
tentiam  acq^uirit :  Chorus  Deos  pre- 
cetur ,  hoc  est ,  religionem  et  Deos 
veneretur,  idque  faciendis  precibus 
declaret.  Fuit  hoc  inilium  philoso- 
phiae  illius  paraeneticae ,  servatum 
^oque  a  Theognide.  ©foZq  fvj^ov, 
0v  iavl  fiiya  nQdxoq.  Auctor  Di- 
stichorum,  quae  nomine  DionysiiCa- 
tonis  ferantur ,  interpretatur :  Deo 
suppiica.  Ibi  videndus  est  magnus 
Scaliger.  Et  hoc  erat  munus  et  offi- 
cium  chori ,  ut  Deos  precando  vene- 
raretur,  universe  ,  eorum  potentiam 
et  beneficia  laudaret,  hymnos  canta- 
ret  sacros.  Sic  religio  et  pius  sensus 
spectatnribus  commendabalur. 

Tihia  710 n ,  ut  nunc,  oricJialco 
vincta.  Illud  vincta  reCentioribus 
magis  placuit;  at  editiones  vetustae 


cum  maiore  parte  membranarum  iun- 
cta  praeferunt :  quornm  utrumque  , 
tam  sensu  consimile,  quam  literarum 
ductu  videtur.  Tibia  vero  haec ,  quam 
simplici  opponit  ,  ex  variis  materiis 
composita  vel  iude  existimauda  est. 
Malumus  igitur  iuncta ;  sive  ferru- 
minatam,  sive  alio  modo  aptam  et 
compactam  intelligis.  Plinius  Histor. 
XXXIII ,  5.  Plumhum  nigrum  alho 
iungitur  ,  ipsumque  allum  sihi  oleo. 
Et  iterum  XXilV,  16.  Iwngi  inter 
se  plumhum  nigrum  sine  alho  non 
potest,  nec  hoc  ci  sine  oleo.  Ubi 
iungi  accipe,  /erruminari.  Digest. 
VI,  I,  23.  Cassius  dicit ,  si  statuae 
suae  ferruminatiom  imwtum  hra- 
chium  sit,  unitate  maioris  partis 
consumi.  Tirgil.  Eclog.  II.  Pan  pri- 
mus  calamos  cera  coniungere  plures 
Itistituit.  Et  Eclogalll.  aut  unquam 
tihi  fsttda  cera  luncta  fuit.  loan- 
nes  Saresber.  Prolog.  VI,  Poiic.  Nam 
quis  a  semipagano  tihiam  oricJuilco 
iumitam  et  aemulam  tuhae  grandiO' 
ris  exspcctet?  Vide  ad  Carm.  III, 
XIX,  17.  BENTLEIVS. 

De  ferruminatione  per  orichalcum 
non  constat.  Et  parum  scire  refert 
metalluni,  quo  tibia  sit  ferruminata, 
nisi  illud  metallum  faciat  ad  orna- 
tum  vel  souum  libiae  commendan- 
dum.  Utraque  res  in  ferrnminatione 
intellectu  haud  ita  facilis.  Orichal- 
cum  unice  ,  credo,  pertinet  ad  or- 
natum.  Sic  et  in  aliis  huius  metalli 
exemplis ,  et  in  hoc  ipso  Horatii  cer- 
nitur.  Tibia  olim  erat  tenuis  et  sim- 
plex,    nunc   orichalco    iuncta ,    olira 
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Aemula;  sed  tenuis  simplexque,  foramine  pauco, 
Adspirare  et  adesse  choris  erat  utilis,  atque 
Nondum  spissa  nimis  complere  sedilia  flatu; 
Quo  sane  populus  numerabilis,  utpote  parvus, 
Et  frugi  castusque  verecundusque  coibat. 
Postquam  coepit  agros  extendere  victor,  et  urbes 
Latior  amplecti  murus,  vinoque  diurno 


erat   pauco   foramine,    nunc  aemula 
tubae.  Yides  opposita.    Sed  haec  op- 
posita  et  totum   discrimen  veteris  et 
hodiernae    tibiae  multo  clarius  erit, 
si  pro  IVNCTA  scribas  LONGA.  TiUa 
non,  ut  nunc,  ortchalco,  longa,  tii' 
laequc  Aemula ,  sed  simplex ,  tenuis- 
gue , /oi^amtne  pauco,  Adspirare  et 
adcssc  choris  erat  utilis.  Tibia  non 
facta  erat  ex  orichalco,  sed  simplex 
(arundinea,    buxea    vel    ossea)    non 
longa,  sed  tenuis    (parva),   non  ae- 
mula  tubae  (non  altius  flabat) ,   sed 
habebat   pauca    foramina.    Noti  sunt 
Versus  Sophoclei,  Jaudati  a  Cicerone 
ad   Atticum  IT,  16.    ^voa  yaq  ov 
GfJbi^qoZavy    avkCaxoiq    (tv  ,     ^ AXV 
dyQUuq    qivaai^ao    <foQ(ifVGq    axfQ. 
Ovid.  XII  Metam.  158.  Longave  mul- 
tifori  delectat  tihia   luxi.     Observa 
longam,  et  multiforem,    quod  plane 
idem  est  ac  longa  et  multo  foramine , 
noXvrQfjroq.   Petronius  Satyr.  28.  ad 
caput    eius  cum  minimis  Sympho- 
niacus  tibiis  accessit,   et  tamquam, 
in  aurem  aliguid  secreto  diceret , 
toto  itinere  cantavit.    Transpositio- 
nem    simplex  tenuisque    pro  tenui$ 
simplexgue    commendat    et     melior 
consecutio  oppositionis ,  et  euphonia. 


Et  urlem  Latior  amplecti  murus» 
Ita    editi   scriptitjue   latior ;    sed   id 
perinde  est  ac   crassior,  qnod  mini- 
nie  hic  vult  Horatius.  Curtius  lib.  V. 
de  muro    Babylonis;    Spatium   tri" 
ginta  et  duorum  pedum  in  latitur- 
dinem    amplectitur.     Hyginus  Fab. 
CCXXIII,  de  eodem:  Murus  in  Ba- 
lylonia  ,     quem  fecit    Semiramis , 
latum  pcdes  XXV,  altum  pedes  LX. 
luvenalis  XII ,  69.     Confisui  ligno , 
digitis  a  morte  remotus   Quatuor; 
aut  scptem  ,  si  sit  latissima  teda, 
Repono   igitur ,    minima    mutatione: 
Postqvmn    coepit   agros   extendere 
victor ,    et  urhem   Laxior  amplccti 
murus.  Latus  pro   laocus  passim  in- 
terpolarunt  Librarii.  Ovidius  Fast.  II, 
456.  et  Amor.  II ,  x ,  18.    Carceris 
Aeolii  ianva  laxa  patet.   Et  medio 
laxe  ponere  memlra  toro.  Ubi  maior 
pars  Codicum  lata  et  late  exhibent, 
Aurelius  Victor  in  Aureliano:  Muris 
urhem    quam    mlidissimis    laxiore 
amhitu  circumsepsit.   Victor  Schotti 
in  eodem :  LLic  muris  validiorihus  et 
laxiorihus  urhem  sepsit.  Quintil.  De- 
clam.  XII.  Exhausta  est  civitas  fu- 
neribus,  et  desolatae  domus,  triste 
fiorentis  quondam  fortunac  indici- 
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Placari  Genius  festis  impunc  diebus; 
Accessit  numerisque  modisque  liceiitia  maior. 
Indoctus  quid  enim  saperet  liberque  laborum 
Rusticus  urbano  confusus,  turpis  honesto? 
Sic  priscae  motumque  et  luxuriem  addidit  arti 
Tibicen,  traxitque  vagus  per  pulpita  vestem. 
Sic  etiam  fidibus  voccs  crevere  severis; 
Et  tulit  eloquiinii  insolitum  facundia  praeceps: 
Utiliumque  sagax  rerum  et  divina  futuri 


«wi,  laxi  muri.  Seneca  de  Beneficiis 
VII,  W.  Aedificia  privata  laxitatem 
urhiummagnarum  vincentia.  Consol. 
ad  Marciam  c.  17.  Videhis  Syracu- 
sas,  ipsam  ingentem  civitatem,  la- 
xius  turritam,  guam  multarum  ur- 
hium  fines  sunt.  Ita  Cicero,  laxe 
hahitare:  Velleius  Paterc.  II ,  8.  Quo 
laxior  fieret  ipsius  domus.  Plinius 
Hist.  VI,  27.  Charax,  oppidum  Per- 
sici  sinus  intimum ,  m  mill.  pass. 
laxitatc.  Recte  igitur,  Laxivr  mu- 
rus  amplecti  coepit,  hoc  est,  am- 
plior,  spatiosior.  BENTLEIVS^ 

In  omnibus ,  ut  videtur ,  MSS.  uk- 
hes ;  quod  melius  puto.  Horatius  in 
tota  hac  disputatione  magis  cogilat 
Graecos,  quamRomanos.  Latior  am- 
plectitur  murus  idem  est  ac  si  lege- 
retur  latius  amplcctitur.  Latc  am- 
plecti  dicitur  de  quovis  spatio  tam 
in  latitudinem  quam  longitudinem : 
unde  et  coniuncta  reperias  longe  la- 
tegue.  Latus  et  late  propriam  lati- 
tudinis  significationcm  non  servat, 
nisi  ipsa  mensura  vel  addalur  vel  ex 
rerum  sententia  cogitetur.  Si  fuisset 
ambiguum ,  Horatius  scribere  potuis- 


set :  et  vrhes  Latius  amplecti  muris. 

Liherquc  lahorum.  NonnuIIa  MSS. 
malorum.  Non  infrequens  utriusque 
vocabuli  in  hoc  numero  et  casu  per- 
mutatio :  in  Codd.  Virgilianifi  fere 
perpetua,  ut  Aeneid.  lY,  169,  VII, 
481 ,  alibi.  Conferatur  Cortius  ad  Lu- 
cani  II,  317.  Et  sunt  loca  ,  ubi  du- 
bites,  praeferasne  lahorum  an  malo- 
rum.  Hic  dubitari  non  potest.  Liher 
lahorum  rusticus ,  opere  finito,  ani- 
mum  exhilarat. 

Sic  etiam  fdihus  voces  crevere 
scveris.  Soni  quoque  lyrae  facti  sunt 
graviores ,  nimirum  in  choris  Tragoe- 
diarum,  ortumque  est  sablinuu*  elo- 
quentiae  genus,  idemque  saepe  ob- 
scurius,  ut  est  serrao  oraculorura. 
Voces  crevere ,  ut  Horatius  in  hac 
Epistola  :  Lnterdum  tamcn  et  vocem 
Comocdia  tollit.  Cicero  de  Oratore  II , 
12.  Paullulum  se  erexit,  et  addidit 
historiae  maiorem  somtm  vocis  An- 
tipater.  Hunc  Antipalrnm  in  Legibus 
1,2,  dixit  paullo  inflasse  vehcmen- 
tiuSy  snmta  a  libiis  metaphora. 

Et  tulit  eloquium  insolitum.    N. 
Heinsius  coniecit  ExtuUt. 


I 
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Sortilcgis  non  discrepuit  sententia  Delphis. 
Carmine  qui  tragico  vilem  certavit  ob  hircum, 
Mox  etiam  agrestes  Satyros  nudayit,  et  asper  ' 
Incolumi  gravitate  iocum  tentavit;  eo  quod 
lllecebris  erat  et  grata  novitate  morandus 
Spectator,  functusque  sacris  et  potus  et  exlex. 


Sortilegis  non  discrepuit  senten- 
tia   DelpUs.     Cum    legebara   vetera 
Scholia  ,  cogitaLara  ali^ando  an  eo- 
rum  auctores  fortasse  pro   sententia 
vidissent  sapicntia.  Acro :  »Perspicax , 
inventrix  utiliura  rerum  philosopliia ' 
propter  provisionem  futurorum.  Pru- 
dentiain  sive  philosophiam  dicit  eni- 
tuisse  studio ;   ^uae  ita  futura  prae- 
videt  sicut   divinatio."   Commentator 
Cruquianus   eadem    fere    habet.    His 
scholiis  similia  sunt  illa,  quae  Ncpos 
de  Attico  scripsit  cap.  9.    In  quo  si 
tantum  eum  prudentem  dicam ;  mi- 
nus,  quam  deheam ,  praedicem ;  cum 
iile  potius  divinus /ueHt ,    si  divi- 
natio  appellanda  est  perpetua  natu- 
ralis  bonitas,   quae   nullis   casibus 
augetur  neque  minuitur.  et  cap.  16. 
Sic    omnia    de   studiis  principum, 
vitiis  ducum  ac  mutationihus  rei- 
puhlicae  perscripta  sunt ,  ut  nihil 
in  his  non  appareat,  ct  facile  exi- 
stimari  possit ,  prudentiam  quodam- 
modo  esse  divinationem.  Chorus  adeo 
m   Tragoediis    sapientiam    explicare 
coepit,  ^iae  rebus  et  verbis  oracula 
Apollinis,  Dei  sapientissimi ,   refe- 
rebat.  Sententia  quidem  rainus  facile 
est  intellectu. 

Carmine  qiii  tragico  mlem  cerla- 
vit  oh  hircmn.    Duo  MSS.   cantavit. 


Addo  tertium ,  quod  Gronovius  vocat 
Ros.  Facilis  aberratio;  et  cantamt 
nasci  potuit  ex  glossa.  Cantare  ^nltm 
ex  Bucolicis  Virgilii  Scholiastis  erat 
pernotum. 

3Iox  etiam  agrestes  Satyros  nu- 
davit.    Ego  nudavit  non  ab  Horatio 
esse  scriptum  arbitror.  Nudare  Saty- 
ros  proprie  significat  Satyris    vestes 
s^ias   detrahere;    figurate,    Satyros , 
ita  vestibns  privatos ,  nudatos  in  sce- 
nam   inducere.     Sed    Satyri    semper 
erant  nudi ,   hoc  est^  nullum  gesta- 
bant   corporis  tegumentum ,    praeter 
pellem  hircinam.  Poeta  Satyros  indu- 
cere  potuit  nudos ,  sicuti  erant,  non 
nudatos.    Si  poeta  vestitos  prius  Sa- 
tyros  primns  inducit  nudos ,  is  ele- 
ganter  nudat.   Sed  hic  poeta  est  au- 
ctor  carminis  Satyrici,-  ergo  nihil  mu- 
tare  in  ipsa  forma  vestium  potuit ,  sed 
eam  formam  ipse  constituere  debuit; 
nudavit  in  scena,   ut  in  carminibus 
facimus  ,  ^ae  facta  esse  canimus.  Sic 
Alpinus  iugulat  Memnona  apudHorat. 
Serm.  I,  x,  35:   pastor  apud  Yirgil. 
Eclog.  VI,  51.  Phaetontiadas  musco 
circumdat  amarae  Corticis;   ut  alia 
mittam,    quae    docti   interpretes   ad 
Theophr.   Charact.  VIII,    et   Propert. 
I,  vni,  1.    annotaverunt.    Quare  pro 
NVDAVIT    cxigua    mulatione    repono 
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Verum  ita  risores,  ita  commendare  dicaces 
Conveniet  Satyros,  ita  vertere  seria  liido: 
Ne  quicumque  Dcus,  quicumque  adliibebitur  heros , 
Regali  conspectus  in  auro  nuper  et  ostro, 
Migret  in  obscuras  humili  sermone  tabernas; 
Aut,  dum  vitat  humum,  nubes  et  inania  captet. 
Effutire  leves  indigna  Tragoedia  versus , 
Ut  festis  matrona  moveri  iussa  diebus, 
Intererit  Satyris  pauHum  pudibunda  protervis. 
Non  ego  inornata  et  dominantia  nomina  solura, 


INDYXIT,  proprium  et  freqnens  in 
hac  re  vocabulum.  Mox  etiam  agre- 
stes  Satyros  induxit.  Verbum  saepe 
illuslratum  est ,  v.  c.  a  Cortio  ad  Pli- 
nii  Epist.  1,8.  Et  sic  legisse  videtur 
Diomedes  Grammat.  III.  »  Satyrica  est 
apud  Graecos  fabnla ,  in  qua  item 
Tragici  poetae  non  reges  aut  heroas, 
sed  Satyros  induxcrunt,  ludendicaus- 
sa  ridendi(jue." 

Ita  commendare  dicaces  Conveniet 
Satyros.  Recte  antiqui  interpretes. 
Acro :  »  Omnia  qnae  dicimus ,  deside- 
ramus  placere  ,  ac  per  hoc  videmur 
commendare  auribus  auditornm." 
Quintilian.  Instit.  Orat.  X  ,  1.  affectus 
nemo  historicorum  commcndavit  ma- 
gis.  Perverse  nonnulli  interpretantur 
adkihere. 

Regali  conspectus  in  auro  nuper 
et  ostro.  In  nonnullis  iterum  traie- 
cta  vocabula  reperiuntur:  in  ostro 
nuper  et  auro.  Pro  nuper  vidi  qui 
coniecerit  purpura.  Bona  emendatio , 
nisi  tale  adverbium  omnino  re<piire- 
retur,  et  ostro  se^eretur. 


Paullum  pudihunda.  In  uno  Cod. 
parum. 

Inornata  et  domimntia  nomina. 
Operae  pretium  arbilror  explirare , 
quid  sint  inornata  nomiiia,-  nimirum 
usitata  ,  quae  versantur  in  sermone 
et  consuetudinequotidiana,  vulgaria, 
opposi ta />o<?fici.y  et  oratoriis:  confe- 
ratur  auctor  ad  Herenn.  IV,  12.  Ne- 
mo  fere  poeta  hoc  melius  intellexit, 
quara  Virgilius,  idque  recte  aniraad- 
verterunt  antiqui  interpretes.  Ila 
Georg.  1 ,  341 .  Tcsta  cum  ardentc 
viderent  scintillare  oleum:  ne  diceret 
lucernam  tenuiter.  II,  220,  Candida 
venit  avis  longis  invisa  coluhris ; 
ubi  describit  ciconiam.  Aeneid.  I, 
726 ,  lycknos  Graece  posuit ,  ne  vile 
aliquid  introferret.  Aeneid.  IV,  254. 
avi  similis ,  quae  circum  litora , 
circum  Piscosos  scopulos  humilis 
volat  aequora  iuxta;  incongruum 
erat  heroico  carraini,  si  mergum  vel 
fulicam  diceret.  Haec  Servius  recte 
observavit.  Similia  Scholiastae  Hora- 
tii   observasse   videntur.    In  reliqniis 
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Verbaque,  Pisones,  Satyrorum  scriptor  araabo; 
Nec  sic  enitar  tragico  differre  colori, 
Ut  nihil  intersit,  Davusne  loquatur,  et  audax 
Pythias,  emuncto  lucrata  Simone  talentum; 
An  custos  famulusque  Dei  Silenus  alumni. 
Ex  noto  fictum  carmen  sequar,  ut  sibi  quivis 
Speret  idem;  sudet  multum,  frustraque  laboret 
Ausus  idem:  tantum  series  iuncturaque  pollet; 


annolatioimm  exempli  caussa  invenio 
posita  vocabula  capsa  ,  pagina.    lam 
Quintil,  yni,  m,  reprehendit  cista. 
» Sicut  in    oratione    nitida   notabile 
est  humilius  verbum ,    ac  velut  ma- 
cula:   ita   a  sermone   tenui  sublime 
nitidumque  discordat,   fit^e   corru- 
ptum,  quia  in  plano  tumet.  Quaedam 
non  tam  ratione,   qTiara  sensu  indi- 
cantur :  ut  illud  —  caesa  iungehant 
focdera  porca ,    fecit    elegans   fictio 
nominis:  quod  si  fuisset  |)orco,  vile 
erat.   In   quibusdam  ratio   manifesta 
est.  Risimus,  et  merito,  nuper  poe- 
tam  qui  dixerat,  Praetcxtam  in  ci- 
sta  mures  rosere  Camilli.  At  Yirgilii 
miramur   illud  Saepe  exiguus  mus: 
nam   epitheton   exiguus  aplum  pro- 
prium  ofFecit ,    ne    plus    exspectare- 
mus ,  et  casus  singularis  magis  decuit , 
ct  clausula  ipsa  unius  syllabae,  non 
usitata ,     addidit    gratiam. "     Porca 
nempe  minus  qiiotidiano  sermone  fre- 
quenlatur  quam  porcus:   cista   erat 
vulgata,   murcs  sine  epitheto   et  sic 
in   numero    plurali ,    vile.    Longinus 
§  43.    TTfQl   /AtxQoTTjToq   otfo/.idroyv 
in  Theopompo  reprehendit  rovq  ^v- 
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OuxxCa ,  praesertim  sic  inter  res 
splendidas  posita.  Talia  igitur  voca- 
bula  sunt  inornatay  quotidie  usur- 
pantur ,  res  communis  vitae  tenues 
significant ,  regnant  et  dominantur. 
Non  erat  igitur,  cur  Hurdius  pro 
tnornata  reponeret  honorata. 

Pythias ,  emuncto  lucruta  Simone 
talentum.  Acro:  »Quae  est  ansa  elu- 
dere   dominum   suum.    Non   dicit  de 
Pythia  Terentiana,    sed    quae   apud 
Lucilium  ,    tragoediographum  ,  indu- 
citur   ancilla   per   astutias    accipere 
argentum  a  domino.  Nam  fefellit  do- 
minum  et  accepit  ab  eo  argenti  ta- 
lentum ,    fuit  enim  haec  eadem  me- 
retricula  rapax ,   ut  Thais ,  quae  lu- 
crum  facit."  Wytenbachius  annotavit: 
))  Davus  et  Pythias  sunt  quidem  per- 
sonae  in  Terentianis  fabulis :  sed  hoc 
de   emuncto  Simone  per  Pythiadem 
non  ibi  cxstat.  Scholiasta  Cruquii  ex 
Lucilio  sumtum  scribit.  Forte  legen- 
dum   Caecilio."    Quamqiiam   hoc   de 
talento  fieri  potuit  m  deperdita  ali- 
qua  Terentii  fabula ,  probabilis  tamen 
est  emendatio;  illudque  nomen  saepe 
corruptum    est    in    Caelitius ,    unde 
facillime    fit    Lucilius ,     notissimus 
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Tantum  de  medio  sumtis  accedit  honoris. 
Silvis  deducti  caveant,  me  iudice,  Fauni, 
Ne,  velut  innati  triviis,  ac  paene  forenses, 
Aut  nimium  teneris  iuvenentiir  versibus  umquam, 
Aut  immunda  crepent  ignominiosaque  dicta. 


Grammaticis.  Pro  Pythia  scribendum 
Pythiade.  Ullima  pars  scholii  etiam 
corrupta  est.  Videntur  nonnulla  deesse 
in  hanc  sententiam;  fuisse  Pythiadem 
ancillam  Thaidis,  bonae  illius  apud 
Terentium,  non  alterius  cuinsdam, 
rapacis.  Fortasse  est  annotatio  Gram- 
matici,  Horatiana  exempla  ad  Eunu- 
chum  Terentianam  referentis.  At^que 
hinc  accidere  potuit  ut  in  utroque 
Codice  D'OrviUiano,  hoc  saeculi  no- 
ni,  illo  decimi  tertii,  legatur:  Py- 
thias  eunucho  lucrata  Simone  ta- 
lentum. 

Tantum  de  mcdio  sumtis  a£cedit 
honoris.  In  quibusdam  MSS.  accedet. 
quod  mihi  silentio  praetereundum 
esse  non  videtur.  Tantum  honoris 
accedit ;  guomodo  accedit ,  et  per 
quem  accedit?  In  dramate  Satyrico, 
inquit,  personam  ex  vita  communi, 
ridiculam  aliquam  et  omnibus  cogni- 
tam,  argumentum  faciam.  Omnesqui- 
dem  sperabunt  se  idera  posse  scribe- 
re  ,  sed  conati ,  frustra  laborabunt. 
Tantum  series  et  iunctura  valent : 
tantum  honoris  per  seriem  et  iunctu- 
ram  accedet:  ego  addam  islum  hono- 
rem  de  medio  sumtis  in  eo  carraine, 
quod  sequar.  Series  et  iunctura  ,  mo- 
dus  quo  sumla  de  medio  tractes , 
niultum  valent.  Ego  ostendam.  Tan- 
tum  a  me  honoris  accedet. 


Siivis  deducti  caveant ,  me  iudi- 

ce,  Fauni.    Marklandus  ad  Euripidis 

Supplices    pag.   257,     vere    corrigit 

educti,  hoc  est  educati.  Verbum  se- 

qnens  innati  hoc  valde  commendat: 

ibi  potuisset  etiam  de  Satyris  dicere 

innati  silvis :  Silvis  innati  —  educti 

trimis.  Deducimus  deos  ex  sua  sede 

in  alteram,  ubi,  relicta  priore,  ma- 

nent.  Ita  Virgil.  III,  10.  Primus  ego 

in  patriam  mecum ,   modo  vita  su- 

persit,  Jonio  rediens  deducam  ver- 

tice  Musas.    Satyri   non   manent  in 

scena ,    sed  identidem    visuntur ,    et 

sccna  non  est  altera  neque  nova  Sa- 

tyrorum  sedss,  sed  repraesentatio  ve- 

teris  et  antiquae.    Satyri  revera  non 

ex  silvis  suis  deducuntur ,  sed  in  sil- 

\  vis ,    simulatis    quidera  ,    at   naturae 

imagine,  apparent,  quales  et  ipsi  et 

silvae  sunt.    Vitruv.  V,  8.  Satyricae 

scenae  ornantur  arborihus ,   spelun- 

cis  ,   montihus  ,   reliquis  agrestihus 

rebus ,    in    topiarii    operis  spcdem 

deformatis.  Satyri  ergo ,  si  ad  vivum 

reseces,  sedem  non  mutant,  sed  ean- 

dem  servant :  non  deducuntur  ex  sii- 

vis ,  sed  manent ,  ubi  semper  fuerunt. 

Aut  immunda  crepent  iguaminio- 

saque  dicta.  N.  Heinsius  ex  Cod.  Mo- 

rcti  annotavit  ignominiosaque  dictu. 

atque  ita  legimus  in  eadem  hac  Epi- 

stola  vs.  107.   Tristia  moestum  Vui- 
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Verbaque,  Pisones,  Satyromm  scriptor  amabo; 
Nec  sic  enitar  tragico  differre  colori, 
Ut  nihil  intersit,  Davusne  loquatur,  et  audax 
Pythias,  emuncto  lucrata  Simone  talentum; 
An  custos  famulusque  Dei  Silenus  alumni. 
Ex  noto  fictum  carmen  sequar,  ut  sibi  quivis 
Speret  idem;  sudet  multum,  frustraque  laboret 
Ausus  idem:  tantum  series  iuncturaque  pollet; 


annotationum  exempli  caussa  invenio 
posita  vocabula  capsa  ,  pagina.  lam 
Qnintil,  VHI,  m,  reprehendit  cista. 
» Sicut  in  oratione  nitida  notabile 
cst  humilius  verbum  ,  ac  velnt  raa- 
cula:  ita  a  sermone  tenui  sublime 
mtidumque  discordat,  fit^e  corru- 
ptum ,  quia  in  plano  tumet.  Quaedam 
non  tam  ratione,  quam  sensu  indi- 
cantur:  ut  illud  —  caesa  iungehant 
foedera  porca ,  fecit  elegans  fictio 
nominis:  quod  si  fuisset  porco,  vile 
erat.  In  quibusdam  ratio  manifesta 
esl.  Risimus,  et  merito,  nuper  poe- 
tam  qui  dixerat,  Praetcxtam  in  ci- 
sta  mures  rosere  Camilli.  At  Yirgilii 
miramur  illud  Saepe  exiguus  mus: 
nam  epitheton  exiguus  aptum  pro- 
prium  off ecit ,  ne  plus  exspectare- 
mus ,  et  casus  singularis  magis  decuit , 
et  clausula  ipsa  unius  syllabae,  non 
usitata ,  addidit  gratiam. "  Porca 
nempe  minus  qiiotidiano  sermone  fre- 
quentatur  quara  porcus :  cista  erat 
vulgata,  murcs  sine  epitheto  et  sic 
in  numero  plurali ,  vile.  Longinus 
§  43.  ittql  fjiixQOTfjToq  6vo^idro}V 
in  Theopompo  reprehendit  Tovq  0-v- 
XaKovq  xal  xd  dQTv/iuTa  xal   rd, 


Gaxxltt ,  praesertira  sic  inter  res 
splendidas  posita.  Talia  igitur  voca- 
bula  sunt  inornata,  quotidie  usur- 
pantur ,  res  communis  vitae  tenues 
significant ,  regnant  et  dominantur. 
Non  erat  igitur,  cur  Hurdius  pro 
inornata  reponeret  honorata. 

Pythia^ ,  emuncto  lucrata  Simone 
talcntum»  Acro:  »Quae  est  ausa  elu- 
dere  dominum  suum.  Non  dicit  de 
Pythia  Terentiana,  sed  quae  apud 
Lucilium  ,  tragoediographum  ,  indu- 
citur  ancilla  per  astutias  accipere 
argentum  a  domino.  Nam  fefellit  do- 
minum  et  accepit  ab  eo  argenti  ta- 
lentum  ,  fuit  enim  haec  eadem  me- 
retricula  rapax ,  ut  Thais ,  quae  lu- 
crum  facit."  Wytenbachius  annotavit : 
»  Davus  et  Pythias  sunt  quidem  per- 
sonae  in  Terentianis  fabulis :  sed  hoc 
de  emuncto  Simone  per  Pythiadem 
non  ibi  exstat.  Scholiasta  Cruquii  ex 
Lucilio  sumtum  scribit.  Forte  legen- 
dum  Caecilio."  Quamquam  hoc  de 
talento  fieri  potuit  in  deperdita  ali- 
qua  Terentii  fabula ,  probabilis  tamen 
est  emendatio;  illudque  nomen  saepe 
corruptum  est  in  Caelitius ,  unde 
facillime    fit    Lucilius ,     notissimus 
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Tantum  de  medio  sumtis  accedit  honoris. 
Silvis  deducti  caveant,  me  iudice,  Fauni, 
Ne  5  velut  innati  triviis ,  ac  paene  forenses , 
Aut  nimium  teneris  iuvenentiir  versibus  umquam , 
Aot  immunda  crepent  ignominiosaque  dicta. 


Grammaticis.  Pro  Pythia  scribendura 
Pythiade.  Ultima  pars  scholii  etiam 
corrupta  est.  Videntur  nonnulla  deesse 
in  hanc  sententiara;  fuisse  Pythiadem 
ancillam  Thaidis,  bonae  illius  apud 
Terentium,  non  alterius  cuiusdam, 
rapacis.  Fortasse  est  annotatio  Grara- 
malici,  Horatiana  exerapla  ad  Eunu- 
chura  Terentianam  referentis.  At^que 
hinc  accidere  pdtuit  ut  in  utroque 
Codice  D'Orvilliano ,  hoc  saeculi  no- 
ni ,  illo  decimi  tertii ,  legatur :  Py- 
thias  eunv£ho  lucrata  Simone  ta- 
lentum. 

Tantum  de  medio  sumtis  acccdit 
honoris.  In  quibusdam  MSS.  accedet. 
quod  mihi  silentio  praetereundura 
esse  non  videtur.  Tantum  honoris 
accedit ;  qumnodo  accedit ,  et  per, 
quem  accedit?  In  draraate  Satyrico, 
inquit ,  personam  ex  vita  communi , 
ridiculam  aliquam  et  oranibus  cogni- 
tam ,  arguraentura  faciam.  Omnes  qui- 
dem  sperabunt  se  idera  posse  scribe- 
re  ,  sed  conati ,  frustra  laborabunt. 
Tantum  series  et  iunctura  valent : 
tantum  honoris  per  seriem  et  iunctu- 
ram  accedet:  ego  addam  istum  hono- 
rem  de  medio  sumtis  in  eo  carraine, 
quod  sequar.  Series  et  iunctura  ,  mo- 
dus  quo  sumta  de  medio  tractes , 
multura  valent.  Ego  ostendam.  Tan- 
tnm  a  me  honoris  accedet. 


Silvis  deducti  caveant ,  m£  iudi- 
ce,  Fauni.  Marklandus  ad  Euripidis 
Supplices  pag.  257 ,  vere  corrigit 
educti,  hoc  est  educati.  Verbum  se- 
quens  innati  hoc  valde  commendat: 
ibi  potuisset  etiam  de  Satyris  dicere 
innati  silvis :  Silpis  innati  —  educti 
trimis.  Deducimus  deos  ex  sua  sede 
in  alteram,  ubi,  relicta  priore,  raa- 
nent.  Ita  Virgil.  Ill,  10.  Primus  ego 
in  patriam  mecum ,  modo  vita  su- 
persit ,  Aonio  redietis  deducam  ver- 
tice  3Iusas.  Satyri  non  raanent  in 
scena ,  sed  identidem  visuntur ,  et 
scena  non  est  altera  neque  nova  Sa- 
tyrorum  sedes,  sed  repraesentatio  ve- 
teris  et  antiquae.  Satyri  revera  non 
ex  silvis  suis  deducimtur ,  sed.  in  sil- 
vis ,  simulatis  quidem ,  at  naturae 
iraagine,  apparent,  quales  et  ipsi  et 
silvae  sunt.  Vitruv.  V,  8.  Satyricae 
scenae  ornantur  arborilms ,  spelun- 
cis  ,  montihus  ,  reliquis  agrcstihus 
rebus ,  in  topiarii  operis  spcciem 
deformatis.  Satyri  ergo ,  si  ad  vivum 
reseces,  sedem  non  rantant,  sed  ean- 
dem  servant:  non  deducuntur  ex  sil- 
vis,  sed  manent,  ubi  semper  fuerunt. 

Aut  immunda  crepent  ignominio- 
saque  dicta.  N.  Heinsius  ex  Cod.  Mo- 
reti  annotavit  ignominiosaque  dictu. 
atque  ita  legimus  in  eadem  hac  Epi- 
stola  vs.  107,   Tristia  moestum  Vul- 
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Offenduntur  enim  qiiibns  est  equus,  et  pater,  et  rcs : 
Nec,  si  quid  fricti  ciceris  probat  et  nucis  eraptor, 
Aequis  accipiunt  animis  donantve  corona. 
Syllaba  longa,  brevi  subiecta,  vocatur  iambus; 
Pes  citus:  unde  etiam  trimetris  accrescere  iussit 


tum  verla  decent ;  iratum  plena 
minanim,;  Ludentem  lasciva;  seve- 
rum  seria  dictu.  ubi  idem  Heinsius 
malebat  seria  dicta. 

Offendvntur  enim  quilus  est 
equus  ,  ct  pater ,  et  res.  Waddelius 
in  Animadv.  Crit.  pag.  85.  haec  ver- 
ba  sic  transponit :  Offendunt%ir  enim 
pater ,  et  quibus  est  equus  et  rcs. 
Ego  ratione,  non  ita  multum  diver- 
sa,  malim:  Offenduntur  enim  pa- 
trcs,  equus  et  quibus  et  res.  Videa- 
mus  prius  de  vulgata  lectione.  Qiii- 
bus  est  patcr  potest  significare  illu- 
stri  genere  ortos.  Plus  enim  cogita- 
tur,  quam  in  verbis  esse  videtur. 
Hic  nullum  habetpatrem,  hic  habet, 
hic  rainime  sine  patre  est.  Sed  et 
hoc  dici  potest  de  equitihus.  Quos 
quum  accurate  indicaverit  quihus  est 
equus  et  rcs ,  requiritur  ut  et  pa- 
tricius  proprio  alic[uo  nomine  indi- 
cetur  et  ab  equite  distinguatur.  Hoc 
erit  offenduntur  patres.  Horatius  in 
tali  iudicio  patres  et  equites  con- 
iungit,  plebem  excipit:  vide  Bentle- 
ium  ad  vs.  113.  Sine  patre  appellan- 
tur  homines  in  omni  ordine  et  con- 
ditione.  Livius  IV,  3,  Servium  Tul- 
lium  ,  captiva  Corniculana  natum , 
patre  nullo,  matre  serva^  regnum 
tcnuisse.  X,  18.  ubi  plebeius  loqui- 
lur:   En  unquam  fando  audivistis , 


patricios  primo  csse  factos ,  non 
dc  coclo  deinissos ,  sed  qui  patrem 
ciere  possent ,  id  est,  nihil  ultra 
quam  ingenuos.  Ubi  plura  interpre- 
tes ,  et  ad  Ciceron.  de  Oratorf  II ,  54. 
ut  et  Sturzius  de  Dialecto  Macedonica 
p.  146.  Non  igitur  tolerari  potest 
vulgata  lectio.  In  emendatione  Wad- 
deliana  pater  minus  eleganter  in 
numero  singulari  ponitur. 

Pes  citus:  unde  etiam  trimetris 
accressere  iussit  Nomen  iamheis. 
lambus  iussit  nomen  accrescere  iam- 
heis  trimetris,  mihi  non  placet.  Ubi 
pes  iambus  regnat ,  et  quidem  unice , 
aliis  omnibus  exclusis,  regnat,  car- 
mina  sua  appellare  potest  dimetra 
vel  trimetra ,  additura  iamhea  sordet. 
Graramaticus  recte  enarrat:  «quia 
Graeci  per  dipodiam  iambica  meti- 
untur,  hinc  appellata  sunt  iambica 
trimetra,  licet  sex  pedes  habeant." 
lamhus  iamhica  trimetra  nmnina- 
vit,.  jxon  ferendum.  Vide  quam  pa- 
rum  lAMBEIS  diiferat  a  CARMINIBVS. 
Legamus :  Pes  citus :  unde  etiam 
trimetris  accresccre  iussit  IVomen 
carminihus.  lambus,  quamquam  red- 
dat  sex  ictus,  in  scena  tamen  sua 
carmina  vocari  voluit  trimetra.  Id- 
que  eo  minus  mirura  accidit ,  quia  in 
iis  carminibus  primum  omnes  erant 
iambi.    Ob    celeritatem  ,  licet  essent 
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Nomen  iambeis,  quum  senos  redderet  ictus; 
Primus  ad  extremum  similis  sibi.  Non  ita  pridcm, 
Tardior  ut  paullo  graviorque  veniret  ad  aures, 
Spondeos  stabiles  in  iura  paterna  reccpit 
Commodus  et  patiens:  non,  nt  de  sede  secunda 
Cederet,  aut  quarta  socialiter.    Ilic  et  in  Acci 
Nobilibus  trimetris  apparet  rarus;  et  Enni 


•ex ,  audiebantur  tres  ictus.  Pro  ac- 
crescerCf  in  nonnuUis  Codd.  apud 
Feam  acccdere ,  quod ,  ut  in  re  tenui 
et  grammatica,  longe  melius  iudico. 
Et  sic  erat  in  Moretano. 

Spondeos  stahiles  in  iura  paterna 
recepit.  Vir  doctus  in  Actis  Societatis 
Ultraiectinae  T.  III  pag.  191.  legen- 
dum  putat  iura  alterna.  Magis ,  pu- 
to,  ingeniose,  quam  vere.  Horatius 
tum  potius  scripsisset:  In  loca  spon- 
deos  stahiles  altcrna  rccepit:  quo 
facto ,  recte  sequeretur  exceptio  ,  ea 
tamen  lege ,  ut  sihi  secundum  et 
quartum  scrvaret.  Eadem  exceptio 
recte  nunc  sequitur.  Nam  cui  tribui- 
mus  iura  patema ,  ei  tribuimus  idem 
ius,  quod  ipsi  habemus.  Sed  dictu 
difficile  est,  quid  sint  iura  alterna. 
Eteocles  et  Polynices  pacti  sunt,  ut 
alternis  annis  regnarent.  Eteocles , 
suo  anno  praeterito,  fratrem  in  iura 
alterna  recipere  noluit.  Talia  iura 
vix  ad  hunc  locum  accommodari  pos- 
se  videntur. 

Commodus  et  patiens:  non,  utde 
scde  secunda  Cederet ,  aut  quarta 
socialiter.  Ego  ,  quae  fortasse  unice 
mea  ipsius  est  culpa,  locum  non  in- 
tclligo.  Horatius  loquitur  de  iambicis 


sex  pedum  ,  quae  Graeci  vocant  tri- 
metra.  Pedes  primum  erant  omnes 
iambi ,  deinde  immixli  quoque  spon- 
dei,  sed  non  ubique  sine  disorimine. 
In  monstranda  sede ,  unice  iambis 
destinata  ,  cogitat  Latine  ,  hoc  est , 
sequitur  morem  scansionis  Latinum 
per  sex  pedes ,  non  Graecum  per  tres, 
Graeci  enim  non  habent  quartam  se- 
dem  in  trimetro.  lam  nominat  sedem 
secundam  et  quartam ,  ex  quibus 
lambus  nunquam  cedit :  scxtam,  qnasi 
perinde  esset,  in  ea  iambus  ponere- 
tur  an  spondeus,  omittit.  Sumamus 
exemplum  senarii  ex  Horatio :  3Iovit 
jnepotem  Telephus  Nereium.  Inter- 
pretare  metri  rationem  verbis  Hora- 
tianis:  lambus  recepit  spondeum  in 
iura  paterna,  commodus  et  patiens 
(sunt  enim  tres  spondei ,  par  nume- 
rus  iamborum)  sed  iambus  non  cessit 
sede  secunda  aut  quarta.  Vides,  quid 
desit.  Atque  sedes  sexta  ideo  etiam 
minus  desiderari  potest,  quia  Romani 
veteres  ,  Accius  ,  Ennius  ,  alii,  iam- 
bum  ex  secunda  et  quarta  sede  ex- 
trudentes,  tamen  in  sexta  constanter 
retinuerunt.  Ego  illnd  SEXTA  laterc 
puto  in  SOCIALITER ,  scribendumque : 
Commodus  et  patiens:  non  ,  ut  do 
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la  scenam  missos  cum  magno  pondere  versus. 


sede  sccunda  Cederet  aut  quarta 
scxtave.  Scd  hic  et  in  Acci  sq.  Ani- 
madverte  in  SOCIALITER  et  SEXTAYE 
SED  esse  eunJem  literarum  numerura; 
alque  illud  adverbium  socialiter  lon- 
ge  melius  abest ,  cum  praecedant  duo 
adiectiva  idem  significanlia ;  quae 
si  in  adverbia  mutes ,  ut  vulgaris  lin- 
guae  ratio  postulabat  mutari,  et  co- 
gitando  efferamns  tamquam  ea  essent 
adverbia,  habebis  conimode  ^  patien- 
ter^  socialiter.  Ea  est  bouitatis  iam- 
Beiae  nimia  laudatio. 

la  scenani  missos  magno  cum 
pondere  vcrsvs.  Hic  locus ,  si  quis 
alius  in  hoc  auctore,  non  parum,  ut 
ait  ipse,  D.  Heinsium  exercuit:  Ilic 
ct  in  Acci  nohilihus  trimetris  ap- 
paret  rarus  et  Enni.  In  scenam 
missos  Tnagno  cum  pondere  versus^ 
Aut  opcrae  nimium  celeris  curaque 
carentisj  Aut  ignoratae  premit  ar- 
iis  crimine  turpi.  Rem  tandem  ex- 
pedlre  sibi  visus  est,  mutata  distin- 
ctione,  apparct  rarus:  ct  Enni  In 
scenam  missos  magno  cum  pondere 
sq.  Ego  vero,  quid  prosit,  aut  ut 
laboranti  loco  medeatur  haec  distin- 
clio ,  nullus  video.  Ligat  quidem  et 
coagmentat  orationem ,  dissolutam 
alioquin  et  hiantem :  ipsam  vero  dif- 
iicultatem  intactam  relinquit.  Ilic , 
inquit,  rarus  apparet  in  Accii  tri- 
metris ;  et  premit  versus  Ennii 
crimine  ignoratac  artis.  Quid  nar- 
ras?  An  versus  aut  sciunt,  aut  igno- 
rant  artem  metricam?  Quis  ita  sen- 
sit ,  quis  unquam  sic  locutus  est  ? 
IUud  quoque  quale  est?  premit  ver- 


sus  crimine  operae  celeris  et  negli- 
gcntis.  An  vcrsus  se  ipsi  faciunt , 
et  metri  curam  habent;  ut  crimea 
incuriae  ipsis,  non  auctori  impinga- 
tur  ?  lamhus  vero ,  inquit ,  accusat 
vcrsus  cum  magno  pondere  missos : 
quomodo ,  sodes ,  is  accusat  aut  cri- 
mine  premit ,  qui  non  apparet?  Haec 
et  in  vulgata  et  in  Heinsiana  disUn- 
ctione  vitia  sunt;  qualia  quidem  nec 
defcndi  nec  cxcusari  possunt.  Tu  vero 
mecum  lege  et  distiugue:  Ilic  et  in 
Acci  Nohililus  trimetris  apparet 
rarus  et  Enni.  In  scenam  missus 
cum  magno pondere  vcrsus  Aut  ope- 
rae  nimium  celeris  sq.  Cum  lambus , 
inquit ,  ex  artis  et  musicae  ratione 
ter  in  unoquoque  trimetro  apparerc 
debeat,  in  secuuda  scilicet  et  quarta 
et  sexta  sede;  neglexerunt  hoc  poe- 
tae  veteres  iccius,  Ennius  ceterique; 
contenti  enim  sextura  modo  pedem 
iambum  facere  (sine  qno  nullum  ver- 
sus  vestlgium  esset)  in  ceteris  sus- 
que  deque  habuerunt :  adeo  ut  iam- 
bus  extra  pedem  ultimum  rarus  apud 
illos  appareat.  Sic  in  his  Ennii  Ac- 
ciique  apud  Ciceronem :  Argo,  qua 
vecti  Argivi  delecti  viri:  Colchis 
imperio  regis  Peliae  per  dolum : 
Fremehunda  ex  alto  ingenti  sonitu 
et  spiritu:  Ita  dum  i?iterruptum 
credas  nimhum  volvier:  in  his,  in- 
quam,  omnibus  nullus  est  lambus, 
praeterquam  in  loco  sexto,  At ,  in- 
quit  Noster,  hniusmodi  versus,  cum 
magno  spondeorum  vel  anapaestorum 
pondere  in  scenam  missus  ,  premit 
scriptorem  aut  incuriae  crimine,  aut 
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VH 


Aut  operae  cekris  nimium  curaque  carentis 


ignorantiae.  Vcrum  quidem  hoc  est: 
non  tamen  ignorantia,  sed  negligen- 
tia  et  spe  veniae  peccabant  vetcrcs. 
Cum   cnim    Latinus  sermo   pauciores 
habeat  breves  syllabas,    quam  Grae- 
cus:     qui    primi    Graeca    verterunt , 
labore  et  difficultate  territi ,    simul- 
que  et  spectatorum  imperitia  fiden- 
tes  atque  abutentes,  spondeos  passim 
pro   iambis    intrusenmt.  Cumque   m 
re    nova    nemo  esset  qui  correctius 
scriberet;     sine  *  comparatione    pul- 
chriorum  vel  deformia'  illa  satis  pul- 
chra  videbantur,  Et  data  Romanis 
venia  est  indigna  poetis.  Postea  ta- 
men  sub  Horatii  aetate ,  cum  Graeca 
passim   in    manibns  esse   coeperunt, 
non   ultcrius  aequis  auribus  accipie- 
bantur  tarde  volventes  spondei,    sed 
coacti  sunt  poetae  ad  artis  legem  et 
norraam  Graecorum  modulatius  scri- 
bere.  Quod  cum  ex  Senecae  Tragoe- 
diis  iam  licet  cognoscere ,    tum  ex 
Fragmentis    quae    ex    Ovidii,  Varii , 
Gracchique  fabulis  hodie    supersunt, 
Ovidius  in  Medea  apud  Quintilianum 
VIII,  6.    Servare  potui,  pcrdere  an 
possim  rogas?  Varius  Thyeste,  ibi- 
dem  III ,  8.  lam  fero  infandissima , 
lamfacere  cogor.  Gracchus  Thyeste , 
apud  Priscianum  VI,  p.  719.  3Iersit 
scquentes  humidum  plantas  humum. 
Ita  legendum  arbitror,  non  phntis. 
Ilumum    nominativus    est ,     generis 
neutrius.   Idem  Atalanta,    ibidem  p. 
683.    O  grata  cardo ,  regium  egres- 
sum  indicans.   Hi  trimetri,  qui  soli 
nunc  restant   ex  Horatio  supparibus 
Tragicis ,    exactissime    servant    leges 


Graecorum ;  ut  ex  his  de  integris  Fa- 
bulis  idem    existimare   liceat.   Vides 
lara,  opinor,  claram  liquidamque  es- 
se,  quam   dedimus ,    emendationem : 
In  scenam  missus  cum  magno  pon- 
dere  versus.  Ubi  insuper  cum  magno 
pondere  ex   oranibus  seriptis  et  no- 
stris  et  Bersmanni  adscivimu5.  Minus 
scite  codices  cum  magno  pondere ,  in- 
quit  Bersmannus:  non  advertit  scili- 
cet  et  alias  sic  sohre  Nnstrum  (vide 
Sermon.  I,  x,  49.)    et    hic    Venerera 
quandam  in  ipsa  pronunliatione  &tu- 
dio  quaesitam  esse:  Cum  magno  pon- 
dere;  quae  dmm  profers,  ipsum  illud 
pondus  et  lente  ambulanles  spondeos 
voce   et  spiritu  persentiscis.    Lapsus 
autem  est  gravitcr  optimus  Victorius 
ad  Ciceronis  Fam.  V,2.  ubi  ex  MSS. 
quibusdam   reponi  hic  iubet,   hic  et 
in  Acci  Mohtiihus  trimetris  apparet 
rarus  et  Enni.    Nihil  infelieius  dici 
potuit.  Esto  enim  ut  iambi ,  sive  tri- 
metri,  ubi  puri  sunt,  citi,  celeres, 
i^obiles,    praepetes  appellentur:    at 
hic   ulique,    ubi   rarus   iste  pes   tri- 
metros  ingreditur,  sed  stabilibus  spon- 
deis  loco  cedere  cogitur;  tantum  abest 
ut  mobiles  et  incogitati  fiant  trime- 
tri  Enniani,    ut  tarde,  lente ,  gravi- 
ter,  ponderose  incedant,  qnod  ipsum 
hic    queritnr    et    vituperat    Flaccus. 
Recte  igitur  nohilihus,    flQoyytxbtq; 
quos  isti  fautores  et  admiratores  ve- 
terum   in  caelum  ferebant.   Ceterum 
hunc    locum    diu    correxeram;    cura 
postea    deprehendi,     et    Theodorum 
Marcilium   illud   missus  priorem  ex 
coniectura  dedisse,  et  Cl.  ctiani  Da- 
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Aut  ignoratae  premit  artis  crimine  turpi. 
Non  quivis  videt  immodulata  poemata  iudex , 
Et  data  Romanis  venia  est  indigna  poetis. 


cierium  in  illius  sententiam  recte  et 
prudenter  concessisse.  BENTLEIVS. 

In  annotatione  Bentleiana  tria  sunt 
animadvertenda.     Quomodo,    inquit, 
▼ersus ,  qui  non  apparet ,  accusat  aut 
crimine  premit?   Sed  non  legitur  il- 
lud  non  apparet;  verum  rarus  appa- 
ret.  Igitur  recte  accusat.    Si  legatur 
misms  versvs  premit,    dura  est  el- 
lipsis   substantivi  scriptores,   aucto- 
res.  Deni^e  caesura ,  quae  minor  est 
in  cum  ma^no  pondere  qusim  magno 
cumpondere ,  prius ,  ut  taceam  MSS. , 
commendat.  Veteres  tamen  tarditatem 
praecipue   in    ipsis   spondeis   quaesi- 
visse  yidentur.    Virgilius:   Illi  inter 
sese  magna  m  brachia  tollunt.   ubi 
in  nullo  Codice  inventum  est  vi  mxi- 
gna.  Tota  disputationis  Horatianae  na- 
tura    et  orationis  bene   connectendae 
facilitas   mihi  hanc   distinctionem  et 
scripturam  postulare  videntur;   Non 
ita  pridem,  Tardior  ut  paullo  gra- 
vriorque  venirct  ad  aures ,  Spondeos 
stahiles  in  iuraj>aterna  recepit  Com- 
modus  et  patiens:  non,  ut  de  sede 
secunda  Cederet  aut  quarta  sextave. 
Sed   hic  et  in  Acci  NoUlihus   tri- 
metris  apparens  rarus  et  Enni,  In 
scenam  missos  cum  magno  pondere 
versus  Aut  operae  celeris   nimium 
cvraque    carentis,    Aut    ignoratae 
premit  artis  crimine  turpi.    Horati- 
us  iam  vs.  251  lambum  fecit  perso- 
nam.    lussit  lambus  sua  illa  carmina 
appellari   trimetra.     lambus    admisit 


spondeos ,  non  tamen  in  sedem  secun- 
dam ,  quartam  et  sextam.  Sic  lambus 
egit    apud  Graecos,    sic   Graeci  eum 
fecerunt  agentem.  Sed  vide  quidRo- 
mani  fecerint.    lambus  ille  raro  ap- 
paret  in   trimetris   Accii    et    Ennii,- 
saepe  nustjuam  cernitur  nisi  in  sexta 
sede.    Quando  etiam  vel  in   secunda 
vel    in   ^uarta  vel  in    utra^ne  stat, 
stare  videtur,  tamquam  ceteros  ver- 
sus  reprehendat  et  accuset ,  (juasi  ce- 
lerius  et  sine  arte  elaboratos.  Si  om- 
nes  versus  Accii  et  Ennii  unum  modo 
haberent  lambum ,  tarditas  minus  in 
oeulos  incurreret.  Nunc  ex  compara- 
tione  tardiorum  cum  celerioribus  dis- 
crimen    sentitur.     lambus    hic    illic 
apparens  premit  ceteros  versus.  Com- 
paratio  ,  ut  dicit  Seneca ,  rem  tollit 
vel  deprimit. 

Et   data  Romanis   venia  est  in- 
digna  poetis.     Horatius  hoc  sibi  ob- 
iici  fingit,  ut  saepe  in   hac  et   aliis 
Epistolis  et  Sermonibus;    veluti  sta- 
tira  in   principio:    Pictorihus  atque 
poetis  Quidlihet  audendi  semper/uit 
aequa  potestas.  Ibi  ipse  respondet : 
Scimus,  et  tum  refutat.    Hic  culpa- 
verat  versus  Accii  et  Ennii.  Sunt,  in- 
^uit ,  immodulati.  Dicet  fortasse  ali- 
quis:  non  quivis  iudex  hoc  videt,  et 
baec  venia  Romanis  datur.  Horatius 
respondet.  Fac  ea  sic  e&&t ,  ut  tu  dicis. 
Ideo  mihi,  qui  meliora  videam ,    ne- 
gligenti  t&se  non  licet.  Hactenus  dis- 
putatio    recte    procedit,    sed    venia 
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Idcircone  vager  scribamque  licenter?  an  omnes 


indigna  stare  non  potest.     Nam  <jui 
lccium   et  Ennium    excusat ,    dicere 
debuit  digna,    alioquin  ipse   repre- 
hendit,  ^uod  excusat.     Omnino  scri- 
bendum  est:  Nec  data  Romanis  ve- 
nia  est  indigna  poetis.    Verum  for- 
tasse  est  versus  veterum  Romanorura 
esse  duriores:  sed  non  omnes  vident: 
et  hoc   iam  concessum  est  Romanis, 
netjue  immerito.   NuIIa  res  statim  et 
inventa  et  pcrfecta  est.    Veteres  ilU 
non    esse    potuerunt    tam    elegantes 
quam  Graeci. 

Scrihamque   licenter  ?  an    (mincs 
Visuros  peccata.   DiiTicilis  locus,  et 
ab  Interpretibus  vexatus ;  gui^e  eos 
vicissim  multum    torsit   et  frustratus 
est ;    Et   data  Ro^nanis   venia   est 
indigna   poetis.     Idcircone    vager, 
scrihamque  licenter?  an  omnes  Vi- 
suros  pcccata  putem  mea   tutus  et 
intra   Spem  veniae  cautus  ?  mtavi 
denique  culpam  Non  laudem  mcrui. 
Ubi   Grifolus,    Luisinus  et  Marcilius 
aliam    distinctionera    inducunt ,   an 
omnes  Visuros  peccata  putem  mea? 
tutus  et  intra  spem  veniae  cautus, 
vitavi  denique  culpam.  Rectior  <jui- 
dem  haec ,  quam  quae  hodie  circum- 
fertur:     ne^ue    tamen    difficultatem 
toUit.     Nimirum  legendum    erat    ut 
pro  an ,  ^od  et  Codex  Statii  exhibet , 
et   Battelianus   noster  pro    varia   le- 
ctione  profert :  /rfriVcoae  vager,  scri- 
hamque  licenter?  Ut  omnes  Visuros 
peccataputem  mea,    tutus  et  intra 
Spem  veniae  cautus?    Quod  Statius 
in  hanc  sententiam  explicat:   Itane 
licenter   scriham,   contemHs  omni- 


lus  et  disicctis  numeris,  ut  mines 
id  et  sentiant  et  ignoscant  tamen, 
Non  persensit  vir  eruditus  ut   poni 
Iiic  pro   quamvis,    licet ,   posito  et 
conccsso:    quo    sensu   infinitis    locia 
apud     scriptores    occurrit:     Ovidius 
Epistola  Didus  vs.  15.  Vt  terram  in- 
venias,   quis  eam    tihi    tradet  Jia- 
hcndam?  Ergo  hoc  voluit  Horatius: 
Indigna   venia   data  est   immodulatis 
triraetris,-  non  omnes  auditores  pec- 
catum    sentiunt,    et    <jui   sentiunt , 
ignoscunt.  quid   tum?    Ideone  sciens 
prudens(jue  ah  artis  praeccptis  va- 
ger,  et  scriham  licenter?  tutus  ni- 
mirum   futurus,    et   intra  spem  ve- 
niae  cautus ,  quamvis  onmes  putem 
peccata  mea  visuros?  minime  vero : 
nam,     utcumque    haec    metri    vitia 
condonari  et  ignosci  soleant ,  at  certe 
eo  pacto  culpam  tantummodo  vitavi, 
veniam  modo  impetravi ,  non  laudem 
merui.    Vos  vero,  o  Pisones,  quibus 
virtus  est  animusque  ad  laudem  ere- 
c^s,    exemplaria    Gracca   studiose 
legite  atque    imitamini.     Clara   pro- 
fecto   haec  est  et  egregia  sententia; 
«nde    et  Grifoli  ceterorumque   inter- 
punctio  facile  redarguitur;    et  Lam- 
bini  gravis   error   refutatur ,    qui  fi- 
denter   interpolabat ,    an   omnes  Vi^ 
suros  peccata  pufcm  mea,   tutus  et 
estra  Spem  veniae  cautus  ?  Etsane, 
si  an  hic  legeris,  et  oppositionem  in 
Ms  esse  finxeris,  scHhamne  licenter: 
an  contra  non  peccabo  spe  veniae ; 
quandoquidem    omnes   mea  peccata 
visuros  putem,  speciem  verihabebit 
Lambini  correctio.  Verura  haec  inter- 
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Visuros  pcccata  putem  mea  tutus  et  intra 


pretatio  cum  seqnentibus  pugnat:  qui 
enim    accurate  scribit,    omni  pecca- 
torum  venia  sibi  praecisa ,    non  cul- 
pam  modo  vitat ,  sed  et  laudem.  me- 
retur.  Nimirum  ea,   (juam    iam  ad- 
sciscimus ,  lectio  sola  rem  omnem  ex- 
pedit:  Tutus  et  intantum,  eatenns, 
hactenus  cautus,  ut  veniam  non  de- 
sperem,  etsi  omnes  mea  peccata  ani- 
madversuros   existimem.    Yides  iam, 
quid    sibi   velit   intra   spem  vemae 
cautus.     At  mirificus   plane    est  Da- 
cierius,    «jui   Lambini  quidem    enar- 
rationem  sequitur,  retinet  tamen  in- 
tra;  contenditque  intra  spem  ,  per- 
inde  esse   ac  extra  spem,  sive  sine 
spe  veniae.  Arrigamus  aures,  ut  no- 
Yum  hoc  et  inauditum  vel  sero  disca- 
mus.  Sic,    inquit,   apud  Florum  in- 
fra  gloriam  idem  est  ac  sinc  gloria. 
Hoc  vero  vix  minus  admirandum  est , 
qnam  illud  alterum.  Videamus  locum 
1 ,  3.  ubi  de  Horatio  agilur ,  qui  so- 
rorem    post    eius   victoriam    flentem 
ferro  occiderat:    Citavere  leges   ne- 
fas:     sed   ahstulit    virtus   parrici- 
dam;  et/acinus  intra  gloriamfuit. 
Quid  ergo?    an    hoc  sine  gloria  in- 
terpretabimur?  Haudvidi  magis.  Imo 
idem  bic  intra^   quod  ubi(jue  alias 
significat.  Facinus  intragloriam  fuit, 
non   excessit    victoriae  gloriam ,   ob- 
ruebatur  a  gloria ,  sic  ut  reus  absol- 
veretur.   At  si  sine  gloria  erat  faci- 
nus,  mirnm  adeo,  ni  reus  damnare- 
tur.  Facessant  igitur  febriculosae  ex- 
plicationes;  et  vera  lectione  reperta 
conquiescamus :    qp^iam  et  Scboliastae 
olim   Acroni   cognitam  et   probatam 


coniicere  licet.  Sic  enim  ille  enar- 
rat:  An  deheo  securus  esse,  data 
venia ,  quamvis  palam  erunt  peccata 
mea  ?  Certe  qni  baec  commentabatur , 
non  aw,  verum  ut^  sicut  nos  hodie, 
legebat.  BENTLEIVS. 

Multae  difficultates  in  explicandis 

Sermonibus  et  Epistolis   oriuntur  ex 

eo ,  quod  Horatius  «juum  fingit  interro- 

gationes ,  et  ipse  addit  subiectiones , 

omittit  consueta  illa:  a/,  sed^  dicet 

aliquis,  dicit  hic ,  nonnuUi  fortasse 

dicent^  similia.  Ea  obscuritas  in  re- 

citatione  minor  est ,  cpiam  in  lectione. 

Poeta  nunc ,  de  modulatione  versuum 

agens ,  bis  contra  perspicuitatem  pec= 

cavit.  Alloquitur  Pisones.  Ergo  Piso- 

nes  ista  Horatio  opponunt.  Dividamus 

sermonem  Horatii  et  Pisonum,  addi- 

tis  nominibus:   HORATIVS.  hic  et  in 

Acci  Nohilihus   trimctris  apparens 

rarus   et  Enni^   Li  scenam  missos 

cum  magno  pondcre  versus  Aut  ope- 

rae  celeris  nimium  curaque  caren- 

tis ,  Aut  ignoratae  premit  artis  cri- 

mine  turpi.    PISONES.    Non   quivis 

videt   immodulata  poemata   iudex: 

Nec  data  Eo?nanis  venia  est  indi- 

gna  poetis.  HORATIVS.  Idcircone  va- 

ger   scrihamque  liccnter ,   ct  omnes 

Visuros  peccata  putem  haud  mca? 

Tutus  et  intra  Spem  veniae  cautus 

vitavi    denique   culpam^    Non   lau- 

dem  merui.   Vos  exemplaria  Graeca 

Nocturna  versate  manu ,  versate  di- 

urna.    PISONES.     At   nostri  proavi 

Plautinos  et  numeros  et  Laudavere 

sales.  HORATIVS.  Nimium  patienter 

utrumque^  Ne  dicam  stulte    mira- 
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Spem  veniae  cautus?  Vitavi  denique  culpam, 
Non  laudem  merui.  Vos  exemplaria  Graeca 
Nocturna  Tersate  manu ,  versate  diuma. 
At  nostri  proavi  Plautinos  et  numeros  et 
Laudavere  sales;  nimium  patienter  utrumque, 


ti,  sim^do  ego  et  vos  Scimus  inur- 
hanum  lepido  seponere  dicto,  Legi- 
timumque  sonum  digitis  callemus  et 
aure.  Sermo  ita  divisus  claram  adeo 
€t    facilem    pracbet   sententiam,    ut 
prorsus  nulla   interpretatione  egeat. 
In  ipsis  vocabulis  paullulum  mutavi. 
De  APPARENS  pro  APPARET  iam  di- 
xi,  ut  de  NEC  pro  ET.  In  Codd.  D'Orv. 
erat  SED.  Tum  VT  oT/ines  converti  in 
ET    omnes,    et  inserui   HAVD.    Pro 
laudem^  in  D'Orv.    laudes ;   pro   vos 
cxemplaria,  legitur  ct  vos  exempla- 
ria.  ludicinm  Horatii  de  immodulatis 
Accii  et   Ennii  versibus  severius   Pi- 
sonibus  videtur.  Quo,  inejuiunt,  tan- 
tam  severitatemp  Pauci  ilhid  immo- 
dulatum  animadvertunt :  et  Romanis 
poetis,  qui  magna  viriura  intentione 
tandem  ali^uid  non  plane  contemnen- 
dum  protulerunt,  merito  haec  venia 
datur,  ut  sint  paullo  negligentiores, 
quam  Graeci.    Horatins  primum   re- 
spondet    ad    posterius :     ideo ,    quia 
baec   venia   iis  data  est,    mihi  non 
vagari    licet ;    deinde    respondet    ad 
prius :  si  non  quivis  videt ,  ^uid  hoc  ad 
me?  Ea  cogitatio  me  non  faciat  ne- 
gligentem.   Quid  enim?  Si  hoc  face- 
rem,   tutus  (juidem  essem  ac  cautns 
ita  ut  venia  mihi  negari  non  posset , 
vitavissem  (juidem   culpam ,    laudem 
non  meruissem.    Ne  sic  airamus  ,  Piso- 


nes;  imo  vosqpie  et  ego  Graecos  potius 
imitemur.  Graecos?  Quare?  in<juiunt 
Pisones;  proavi  tamen  nostri  Plautum 
admirabantur.  Intra  speni  veniae 
cautus  is  dicitur ,  <jui  hactenus  ca- 
vet,  ne  spem  veniae  amittat;  satis 
habet ,  si  eam  spem  retinet.  Qui  tan- 
tum  peccavit,  ut  sperare  veniam 
non  possit,  is  extra  spem  veniae 
est,  vel  potius  ultra ,  citra.  Confe- 
rantur  interpretes  ad  I.  I.  Flori ,  ad 
Propert.  III,  vn,  2.  et  Quintil.  Inst. 
Orat.  HI,  1.  et  XI,  3. 

At   nostri  proavi    Piautinos    et 
7iumeros    et   Laudavere   sales.     Ita 
nunc    fere    editores    nostri  proavi : 
cum  et  editiones  principes  et  omnes 
fere    omnium     membranae,    nostrae 
c^rte    meliores,    Graevianae,    Vossi- 
anae ,  Leidensis ,  Reginensis  cum  aliis 
habeant ,  At  vcstri  proavi  Plautinos 
et  nmneros  et  Laudavere  saies;  ni- 
mium  patienter  utrumque  ,   Ne  di- 
cam  stulte ,  mirati.  Quid  autem  at- 
tinet  a  Codicum  auctoritate  discede- 
re ,  ut  lectionem ,  si  non  deteriorem , 
at  certe  nihilo  meliorem  adoplemus? 
Vestri  proavi ,   o  Pisones;  nam  hos 
iam  compellaverat :    Vos  exemplaria 
Graeca  Nocturna  versatc  manu  ver- 
sate  diurfm.  At  vestri  proavi  Plau- 
tinos   cet.     Nihil    profecto  hic    est, 
quod   quempiam   olfendat.     At  Hlud 

8 


I 


114 


HORATII   EPISTOLA 


Ne  dicam  stulte,  mirati;  si  modo  ego  et  vos 


nostri  proavi  magna  circumveniunt 
incommoda.     Quippe  omnium  se  ca- 
chinnis  exposuisset    Noster ,  si  patre 
libertino  ,  homine  Graeculo ,  ut  equi- 
dem  puto,   vel  Syro    forte   aut  Afro 
natus,    nostros  proavos  seu  incaute 
sive  gloriose  dixisset ;  ^asi  ipse  Paul- 
lus  vel  Messalla  vel   Pompilius  san- 
guis    esset.     Id  ^od   olim  Victorius 
Lambiiiusc[ue  recte  iudicarunt.  At  ma- 
num  iniicit  Theodorus  Marcilius ,  qni, 
perperam^     ait,     correxere    vestri: 
nam  civi  et  equiti  et  tribuno  mili- 
tum  fas  erat  dicere  nostri  proavi; 
quemadmodum    Seneca ,    quamquam 
Iherici  generis ,  nostris  maioribus  di- 
xit.  Atqui ,  o  bone ,   non  vestri  sed 
illud  tuum  nostri  a  correctoribus  est ; 
cum  et  scripti  libri  et  primitus  cusi 
prius  agnoscant.  Senecae  vero  dictum 
huc  pertrahere ,  et  ut  par  vel  simile 
huic  proponere,    cuius    est  iudicii? 
Epist.  I  ad  Lucilium  ;  Tu  tamen  malo 
serves  tua,  et  hono  tempore  uti  in- 
cipias:  nam^  ut  visum  est  maiori- 
lus  nostris,  sera  parsimmiia  in/un- 
do  est.  Quinam  hic  maiorcs?  an  di- 
ctum  hoc  vetus ,  ex  Hesiodo  ductum , 
ad  solos  Romanos  attinebat?  verum, 
csto  ut  ad  eos  solos:  Seneca,  ut  no- 
tum  est,  equestri  genere  est   ortus, 
Cordubae ,  coloniae  veteris  Romanae , 
ob  primorum  colonorum  nobilitatem 
Patriciae  cognominatae ;  ut  nihil  ob- 
stet ,  quin  Senecae  maiores  vel  a  Re- 
gibus  usque  Romani  fuerint.     Hunc 
tu  in  familiae  quaestione  Nostro  com- 
paras,  qui,  nuUis  maiorihus  ortus, 
primus  suorum  ingcnuus  erat?    Imo 


ut  scias  quo  hominum  risu,  quo  suo 
stupore    nostri  proavi   dicturus  hic 
esset  Flaccus ;  vide  modo  Vopisci  lo- 
cum  in  Caro  cap.  4.  ubi,  contra  eos 
qui  Carum  Mediolanensem  fuisse  tra- 
diderant,  Ipse ,    inquit,   ut  epistola 
eius  indicat,    Romanus  vult  videri. 
Verba    epistolae    sunt:    Maiores  no- 
stri,  Romani  illi  principes  cet.    Et 
mox,  Fac  igitur  maiorihus  nostris, 
id  est  Romanis  non  discrepemus  vi- 
ris:   ad  quae  Vopiscus,  Vides^  ait, 
quod  tota  epistola  Tnaiores  suos  Ro- 
manos  vult  intelligi.    Hoc,  opinor, 
exemplo ,  si  nostros  proavos  Flaccus 
appellasset  qui  olim  in   scena  Plau- 
tinas  fabulas  admirati  sunt,   utique 
maiorcs  suos  Ramanos  voluisset  in- 
telligi.  Sed  totam  hanc  quaestionem 
ut   inutilem   rescindit  Dacierius:  ni- 
mirum   nostri   legendura    e&se',   non 
tamen    Horatii    haec ,    sed    Pisonum 
esse  verba ,  qui  priora  illa  de  exem- 
plaribus    Graecis    evolvendis   impu- 
gnant;  quibus  ille   conlinuo  respon- 
det,    Nimium  paticnter  utrumque, 
Atqne  hoc  demum   ille  pacto  miram 
quandam   huic    loco  venerem  accres- 
cere  putat.  Suum  scilicet  cuique  est 
iudicium.  Nam  quod  huic  tam  venu- 
stum   est,    a   Grifolo  olim  excogita- 
tum,Victorio  duriuscnlum  visum  est 
Var.   Lect.   XV,  13.    Adde  vero ,    si 
vis,  et  absurdiusculum  videri;  prae- 
ter  cetera   enim,   quae   mitto,    vide 
modo  illa,  quae  sequuntur:  nimium 
patienter  utrumque  Ne  dicam,  stulte 
mirati:  si  modo  ego  et  vos  Scimus 
inurhanum    lepido    seponere   dicto. 
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Scimus  inui-banum  lepido  seponere  dicto, 


Attende  sodes  ad  illud  vos  ^  o  Piso- 
nes.  Perquam  scilicet  venuste  respon- 
det  Noster;  si  eos  qui  (ut  vult  Da- 
cicrius)  iam  Plautum  Graecis  oppo- 
suerant ,  eos  inquam  ipsos  slatim  ap- 
pellat ,  ut  secum  sentientes  et  Plau- 
tum  haud  magni  aestimantes.  BEN- 
TLEIVS. 

Non  pancasunt  MSS.  in  quibus  wo- 
stH  legitur.  Ni  legeretur,  nostri  et 
vestH  (vostH)  in  MSS.  centies  con- 
funduntur,  adeo  quidem ,  ut  Cortius, 
qui   plurimos   Codices  tractavit,    ad 
Lucanura  V,   33  testatus  sit ,   libra- 
rios    ista   pronomina    nunquam    cum 
cura  distinxisse.  Nostri  proavi  sunt 
verba  Pisonum.  Ita  supra  explicavi, 
nesciens   iam  Grifolum  et  Dacierium 
idem  censuisse.  Quid  in  eo  duriuscu- 
lum   putet   Victorius  ,  non  intelligo. 
Horatins   hoc   loquendi    genus   saepe 
modo  longe  duriore  adhibuit.   Exem- 
pla  sunt  in  hac  ipsa  Epistola  vs.  10 , 
229,   326,  416,  459.  Multo  autem 
minus  porspieio  illudabsurdum ,  quod 
Bentleius    in     explicatione    Dacieria 
reprchendit.    Bentleius,     ni    fallor, 
hoc    vult:   Pisones  Plautum    Graecis 
opposuerant ;  nnnc  subito  Horatio  as- 
sentiuntur   et  Plaulum   contemnunt. 
Sed  Pisones  non   dixere,    quid  ipsi, 
verum  maiores  de    Plauto  sentirent. 
Et  hoc  erat  modestius.  Atque  ita  Ho- 
ratius  eos  liberius  refutare  poterat 
et  refutavit  modeste  simul  et  callide, 
provocans  ad  ipsorum  sensum  et  iudi- 
cium.    Fecerunt,  inquit ,  o  Pisones, 
hoc  vestri  proavi.    Sed   fecerunt  in- 
considerate.  Nara  aut  Plautus  ea  lau- 


ae  indignus  est ,  aut  vos  et  ego  non 
intelligimus  quid  sit  urbanum  et  mo- 
dulatum.     knus   Broukhusius  etiam 
proavi  nostH  reiecit,  qnia  Horatius 
proavos  suos  citare  non  potuit.  Idem 
duo  Ciceronis  loca  indicavit ,  unum  ex 
Oratione  n  Agraria  6,    alterum    ex 
Orat.  Phiiipp.  rv,  6.     In  illo  Cicero 
dixit:   Noiite  duhitarc  plurimo  su- 
dore   et  sanguine   maiorum  vestro- 
rwmpartam,  nohisquc  traditam  li- 
bertatem,  nullo  vestro  lahore,  cm- 
sule   adiutore,   defendere;  in  altero 
loco:    quae  [xhins)  propHa  est  Ro- 
mani  geneHs  ac  seminis.   Ilam  re- 
tinete,  qvmso,  QuiHtes,  qmm  vo- 
Us,   tamquam  hacrcditatcm ,  Tnaio- 
res  vestH  reliquerunt.  —  Mc  Hr- 
tutc  maiorcs  vestH  pHmum  univer- 
sam    Italiam    devicerunt,     deinde 
Carthagincm    cjcidcrunt.     Apparet 
Ciceronem  neutrubi  sine  metu  iactan- 
tiae   et   invidiae   appcllare   potuisse 
nostros  maiores,  qui  esset  ipse  Ar- 
E^as,  et,  quod  laudat  in  maioribus, 
hoc  Romani,    incolae    urbis  Romae, 
gesserint.  Ac  fortasse  erunt,  qni  pu- 
tent,     Ciceronem     etiam    modestius 
fuisse  scripturum  vohisque  traditam 
lihertatem.  Uiraque  Ciceronis  loca  non 
faciunt  adHoratianum,  nisi  quatenus 
Horatius  ipse  ad  Pisones  dicere  non 
potuerit  nostHproavi.  Atque  hoc  ut 
Bentleio  concedimus,  sic  eadem  esse 
Pisonum  verba  tenemus.  Interea  pro 
miraH  multo  elegantius  esset  lauda- 
runt.    PISONES.    Jt  nostH  proam 
Plautinos  et  numcros  et  Laudavere 
mles.  HORATIVS.  Nimiumpatientcr 
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legitimumque  sonum  digitis  callcnms  ct  aure. 
Ignotum  tragicae  genus  invenisse  Camenae 
Dicitur,  et  plaustris  vcxisse  poemata  Thespis, 
Quae  canerent  agerentquc  peruncti  faecibus  ora. 


utrumque^    Ne  dicam  stulte ,   lau- 
damnt. 

Dicitur^  et  plaustris  veodsse  poc- 
mataThcspis^  Quaecanerent.  Locus 
liic  ab  annis  amplius  mille  turpissimo 
mendo  in^inatus ,  si  mea  opera  tan- 
dem  emaculetur  pristinumque  et  sa- 
uum  colorem  recipiat,  ec^id  erit  a 
lectore  pretii?    Contemplemur,  qua- 
'lishodie  circumfertur.  Ignotum  Tra- 
gicac  genus  invenisse  Camcnae  Di- 
citur  ,  ct  plaustris  vexisse  poemata 
Thespis,  Quae  canerent  agcrentque 
peruncti  faccibus  ora.  Ita  omnes  ubi- 
que     scripti  editi^ue    exhibent:    ita 
citat  Diomedes  Grammaticus  p.  485. 
ita  Donatus   Prolegomenis  ad  Teren- 
tium ,  ubi  tres  vetustas  ante  annum 
MD  editiones   consulens  nibil    a  re- 
cepta  lectione  diversum  reperi.  Quale 
tamon    obsecro     illud    est ,    vcadsse 
plaustris    poemata?    hoc    est,    ut 
enarrat  Acron  ,  Tam  multa  scHpsis- 
se ,    quac  posset  plaustris  cidveherc. 
Mirum     hoc     profecto :     poteratcfue 
Thespis ,  ut  postea  Cassius  Hetruscus , 
capsis    librisfjue  propriis  comburi  ac 
funerari,  quo  heres  ligna  lucraretur. 
Verum  esto,  ut  tot  poemata  scripse- 
rit :  quid  opus  ,  ut   ea  plaustris  cir- 
cumveherentur?  an  ex  libro  tum  re- 
citabant  actores  fabularum?  Ridicu- 
lum:    ne  postea  quidem  hoc  factum 
cst,     cum    poetae    suas    Tragoedias 
scriplo  vulgarent.  Ac  nihil  quicquam 


vulgasse  literis  Thespin ,  quaeque  illi 
tribuunt    Plutarchus,    Pollux,    Cle- 
mens  Alexandrinus ,    et  Noster  adeo 
ipse  Epist.  II,  n,  163.  ubi  populum 
narrat  Romanum  post  Punica  demum 
bella   coepisse  cpiaerere  ,     Quid  So- 
jihocles  et  Thcspis  et  Acschylus  utile 
ferrent,    orania    ista    spuria    ct    ab 
Heraclide    Pontico     supposita     esse , 
multis  argumentis  ostcndi  in  Disser- 
tatione  ad  Phalaridis  Epistolas;  quam 
qui  potest   aut  vacat   poterit  consu- 
lere.  Quid  ergo  ?  an  plaustris  vehe- 
bantur  poemata ,  quae  sub  illa  Tra- 
goediae    infantia    vix     domi   quidem 
scribebantur?  vel,  ut  scripta  fuerint, 
domi    certe    relinqucbantur ,    et    de 
plaustris   memoriter   canebantur?  Et 
sensisse    quidam    absurditatem    hanc 
videntur    melioris   notae  interpretes. 
Pocmata,  inquit,  Luisinus,  pro  sce- 
na  nominavit,  canssam,  ut  aiunt, 
pro  caussato.  Dignus  utique  sua  lau- 
de   est,   qui   non   tam    obesae  naris 
erat,     ut    receptae    interpretationis 
foetores  toleraret.     Tu  vero   sic  me- 
cum  repone  meliora  longe  ac  certio- 
ra:    Dicitur    et  plaustris    vexissQ 
pocmata  Thespis  Qui  canerent  age- 
rentque  peruncti  faecibus  ora.    Ubi 
ordo  est :   Vexisse  plaustris  (eos)  qui 
canerent  agerentque  poemata,  per- 
uncti  ora  faecibus;  H^striones  igitur 
in  plaustris  vehebat,  non,  ut  stulfe 
vulgo  creditum ,   poemata.     Ceterum 
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Post  hunc  personac  pallaeque  rcpcrtor  honcstac 
Aeschylus,  et  modicis  instravit  pulpita  tignis, 
Et  docuit  magnumque  loqui  nitique  cothurno. 
Successit  vetus  his  comoedia,  non  sine  multa 
Laude;  sed  in  vitium  Hbertas  excidit  ct  vim 
Dignam  lege  regi:  lex  est  acccpta,  chorusquc 
Turpiter  obticuit,  sublato  iure  nocendi. 


eleganlior  paullo  locutio ,  quamquam 
eruditis    hodie  notissima,   qua    pro- 
nomen  accusativum  non  exprirailur, 
sed  subauditur,  fraudi  hic  fuit  bonis 
Librariis:  et  sane  vix  aliter  evenire 
potuit,    quam   ut    quae  interpolave- 
rint :  ut  hoe  aptum  et  necessariura , 
ita  illud  male  Latinum  et  davycan- 
Tov  grammalicastris   illis  videbatur. 
Vexisse  qui  canercnt ,  ut  Terentius 
Heaut.  III,  2.     Eho  quaeso  luudas, 
qui  heros  fallunt  ?  In  loco  Ego  vero 
laudo.  Ovid.  Fast.  III ,  633.  Lwenies 
illic ,    qui   Ncstoris    ebibat  amios, 
Quae  sit  per  calices  facta  Sibylla 
suos.     Sed   putidum  est  in  re  trita 
exempla  corradere.  BEmEIYS. 

Stulta  Scholiastae  interpretatio  non 
csse   potest   caussa,    cur   in  vulgata 
lectione  aliquid  mutetur ,  si  raeliorem 
interpretationem    ea  lectio  admittit. 
Scholiaslae  eo  magis  de  multitudine 
carminum    accipiebant,    quia   nove- 
rant  hoc  jilaustri  vocabulum  in  mul- 
tis  proverbiis  de  copia  rerum  multa- 
rum  usitari.  Melior  autem  explicatio 
haec     est:    Thespis  sua   carmina    in 
plaustris  vexit,    in   plaustris  novum 
inventum  apportavit  et  circum  pagos 
egit  per  chorum  et  actores,   in  qui- 


bus   et   ipsc  erat,  non   ut   habcrcnt 
pcrsonam ,  scd  ora  faecibus  pcruncta. 
Elegans   tamcn   Bentleii  qui^    idque 
commcndavit  Nodellus  in  Notis  Cri- 
ticis  cap.  4,  cap.  94.  confirmari  pu- 
tans  Scholio  ad  Aristoph.  Nubes  295, 
Sidonius    Apollinaris    in  Carm.    IX , 
235 ,  locum  Horatii  cogitabat ,  quum 
scriberet:    Orchestram   quatit   alter 
(Seneca)  Euripidis ,    Pictum  faeci- 
bus  Aeschylon  secutus ,    Aut  plau- 
stris  solitum  somre  Thespin;  Qui 
post    pulpita    trita   sub   cothurno, 
Ducebant    olidae    marem    capellac. 
Quae  verba  Sidonii  nisi  corrupta  sint , 
mt  ille  alia  in  Horatio  vidit ,  quam 
nunc   videmus,  aut   sua    ipsius  me- 
moria  deceptus  erravit.  NamHoratius 
os  Thespidis    faece   illitum   probe  a 
persona  Aeschyli  distinxit. 

Chorusque  Turpiter  obticuit  sub- 
lato  iure  nocendi.  Turpiter  obti- 
cuit,  cum  suo  opprobrio,  metu  poe- 
nae,  et  quia  non  amplius  nocere  li- 
cebat.  Poterant  choros  servasse  et 
male  dicendo  abslinere.  Minus  recte 
alii  turpiter  ad  mcendi  referunt. 
lam  veteres  bene  acceperunt.  Com- 
mentator:  »  Turpitcr  ^  quia  prohi- 
bitns  est  lege." 
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Nil  intentatum  nostri  liquere  poetae: 
Nee  minimum  meruere  decus,  vestigia  Graeca 
Ausi  dcserere  et  celebrare  domestica  facta; 
Vel  qui  praetextas,  vel  qui  docuere  togatas. 
Nec  virtute  foret  clarisve  potentius  armis 
Quam  lingua  Latium,  si  non  offenderet  unum- 


Nec  viriute  foret  clarisve  poten- 
tius  armis  Quam  lingua  Latium. 
Nemo  omnium  interpretum  hic  offen- 
disse  videtur.  Ego  grave  vitium  inhae- 
rere  arbitror.  Latinum  est  et  recte  dici- 
tur  potens   virtute  et  armis  ^    non 
recte  potens  virtute  vcl  amiis.  Vir- 
tus  et  arma  sic  coniuncta  idem  si- 
gnificat.  Notum  est  M.  Curtii  dictum 
apud  Titum  Livium  VH ,  6.  an  ullum 
magis  Romanum  b&num,   guam  ar- 
ma  virtusquc  esset.   Talia  inveniun- 
tur  plurima   apud  historicos  et  ora- 
tores ,  de  imperio  Romano  virtute  et 
armis  parto^  lo<juentes;  ut  omittam 
armis  viris ,    et  Yirgilianum  arma 
viru7nque.   Fortasse   nonnulli  ex  ve- 
tustis  interprelibus  hoc  animadverte- 
Tunt.  Invenio  certe  qui  virtutc  aliter 
explicaverint.  Acro:  »  Virtute  adin- 
genium  pertinet ,  ai-mis  ad  vires."  Et 
sic  Commentator  Cruqiiianus.  Sed  ne- 
que  virtus  sic  sola  et  separata  un- 
quam  de  ingcnio  ponitur.  Necpie  res 
ipsa  per  se  est  vera.    Nam  Romani, 
cum  Graecis  comparati ,  ingenio  non 
excelluerunt.  IpseHoratiusdixit:  Gra- 
iis  ingenium,  Graiis  dedit  ore  ro- 
tundo  Musa  loqui.  Graeci  adeo  sunt 
potentes  ingenio  et  lingua;  ut  fierent 
Romani  potentes,  exemplaria  Graeca 
nocturna  et  diurna  manu  erant  ver- 


sanda.    Si    vetusti  interpretes    inge' 
nium  acceperint  pro  indole,  chara- 
ctere,  forti  illo  ac  militari,  manet, 
cpod  posui:  virtusct  arma  separari 
nou   possunt.    Est  praeterea  quod  in 
potentius  mihi  displiceat.  Graeci  ele- 
gantia  linguae   et  literarum  multum 
potuerunt,   fuere  adeo  potentes ,   ut 
capti  ferum  victorem  ceperint  et  ar- 
tes  agresti  Latio  intulerint.  Exiguam 
laudem ,  quam  Romani  in  hoc  genere 
sibi  pepererant ,  hanc  omnem  acce- 
ptam    referebant  Graecis.    Si  paullo 
maiorem  curam  in  expoliendis  scriptis 
adhibuisseut,  fieri  poterant  clari  non 
minus  in    arte   poctica,    quam   clari 
erant  virtute  et  armis,-  tam  potcntes, 
quam    erant  Graeci,   ^amvis,   reli- 
cta  maiorum  via,  se  totos  ad  eoram 
exemplum    eonformarent ,    fieri   non 
poterant.  Nemo  Romanus  tam  stultus 
erat  ut   hoc  crederet.   Horatius  ipse 
semper    aeqnalibus    suis   Graecorum 
exempla    ostendit:    quo  propius  ab 
eo    exemplo    abessent ,     hoc   fierent 
praestantiores.  Quid  multa?  Pro  CLA- 
RISVE  scribendum  arbitror  CLARIVS- 
QVE,  pro  PGTENTIVS  autem  POTEN- 
TIBVS.  Nec  virtute /oret  clariusque 
potentibus  armis  Qua^n  lingua  La- 
tium.    Clarius  habet  duas  syllabas, 
ut  Virgiliana  connulio,  Paeoniis,  alia. 
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Quemque  poetarum  limae  labor,  et  mora.  Vo8,o 
Pompilius  sanguis ,  carmen  reprehendite ,  quod  non 
Multa  dles  et  multa  litura  coercuit,  atque 
Perfectum  decies  non  castigavit  ad  unguem. 


Horatius  ita  contraxit  alibi  pituita , 
vehemens,  et  in  huius  Epistolae  vs. 
345  Sosiis  fecit  bisyllabum.    Graeci 
enim  hoc  efferunt  per  m.  Usitata  autem 
vulgo  in  tali  disputatione  sunt  vocabu- 
la ,  urbs ,  regio  clara  artnis  et  doctri- 
nis ,  non  armis  et  doctrinis  potens. 
Ovidius  Metam.  V,  652  ipsas  Athenas 
vocavit  claras.  Atque  haec  emendatio 
nostra  tam  simplex  est,  ut  multi  in- 
terpretes,  sola  ratione  et  sensu  du- 
cti,  sic  reddiderint.  Batteuxius:  On 
peut     dire   meme   que    le   Latium 
n^aurdt  pas  acquis  moins  de  gioire 
par  les  ouvrages  d^esprit  que  par 
sa   valeur  et  par  ses  armes,   sHl 
dtoit  aucun  de  nos  Poetes  qui  put 
se  donner  la  peine  et  le  temps  de 
limer.  Clarisque  in  quibusdam  MSS. 
apud  Feam  cernitur.  Invenit  (juoque 
Oudendorpius  in  uno  D'OrviIIiano. 

Perfectum  decics  non  castigavit 
ad  unguem.  Sic  olim  editi;  et  maior 
pars  membranarum.  At  vetustissimus 
Blandinius  Cruquii  cum  altero,  pro- 
biores  aliqnot  Statii,  Mureti  unus  et 
Vaticanus  apud  Lambinum:   Praese- 
ctum  dccies   non  castigavit  ad  un- 
guem.  Rectissime :  el  miror  exstitisse 
editores ,    qui   hoc    reperto   alterum 
amplecterentur.  Uude  enim  Librariis 
tam  non  communis  monetae  vocabu- 
lum?  Ipsa  (juoque  constriictio ,  si  ad- 
vertis  animum,  pene  flagilat,  ut  hoc 
quodcumqTie  est  adiectivum  ad  illud 


ungurnn  referatur.  Idem  autem  |)ra<?- 
sectum  unguem,-  ut  ipse  non  scaber, 
non  inaequalis ,  sed  docta  manu  pene 
ad  vivum  resectus,  aut  fallentis  iun- 
cturae    levorem ,    aut   minimam ,   si 
qua   exstet,    salebram  lapsu  morave 
persentiet.    Tracta  autem  a  marmo- 
rariis  similitudo  est;    ut  interpretes 
notarunt,  qui  plura  ad  rem  illustran- 
dam   loca  produxere.    Quibus  unum 
addam    Sidonii  ApoUinaris,   Epistola 
IX ,  7.  Tota  denique  verborum  stru- 
ctura  liquida  prorsus  et  ductilis; 
vcluti  cum  crystallinas  crustas  aut 
onychintinas   non   impacto   digitus 
ungue  perlabitur:   quippe  si  nihil 
eum  rimosis  obicibas  exceptum  te- 
nax    fractura     remoretur.       BEN- 
TLEIVS. 

Sunt  in  MSS.  et  aliae  varietates , 
j^refectum,   apud  Feam,  in   quo  ve- 
ram  esse  scripturam  arbilror,  nempe 
refectum.  Bentleio  assentiri  non  pos- 
sum.    Perfcctum,  prefectum,  prae- 
sectum  consueti  sunt  scribentium  er' 
rorcs.  Horatius  scripsisse  videtur  re- 
sectum,    Hoc    aliquis ,     metuens   ne 
prima    corriperetur ,    mutare    potuit 
in  presectum.    Si  similitudo  tracta 
sit    a    marmorariis,    unguis   omnino 
requiritur  ad  explorandam  commissi 
marmoris  levitatem.  Ungue  ad  vivum 
praesecto ,  asperitas  non  sentitur ,  at- 
que  adeo  corrigi  non  potest.  Apparet 
ex  ipso ,  quem  Benlleius  attulit ,  Si- 
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Ingenium  misera  quia  fortunatius  arte 
Credit  et  exeludit  sanos  Helicone  poetas 
Democritus,  bona  pars  non  ungues  ponere  curat, 
Non  barbam :  secreta  petit  loca ,  balnea  vitat. 


donii  Apollinaris  loco :  digitus  pcr- 
laldtur  crustas  cristallinas  aut  miy- 
chintinas  vngue  non  impacto.    Un- 
guis  si  sit  nullus,  impingi  non  potest. 
Persii^s  I,  64.   carmina  nulli  Nunc 
demum  numcro  flucre ,  ut  pcr  leve 
severos  Effundat  iunciura  ungues. 
Servius    ad    Virgilii  Greorg.  II,  277. 
»  in  unguem ,   ad  perfectionem ;    et 
est    translatio    a    marmorariis ,     <jui 
iuncturas    unguibus  probant."    Tum 
nemo  un^uam  dicit  his  ^  ter ,  quin- 
quies  ^    decies  ad  unguem  castiga- 
vit;  neque  dicere  potuit.   Cnr?  quia 
ad  unguem  castigare  significat  po- 
strcmam    manum   operi   admovere , 
ultimum  omnia ,  omnes  operis  partes 
accurate   inspicere    et    explorare,   si 
qnid  eraendandum  restat.  Hoc  semel 
modo  fit ,    non    decies.    Ipsum   opus 
decies,  centies,  si  velis,  castigatur, 
ad    unguem   una   et   novissima   vice. 
Formulam    dicendi  a  Graecis  desum- 
sere  Romani.  Dionysius  Halicarn.  Op. 
Rhetor.  pag.  171.  tov  AvGuanbv  xa- 
^ayiTrJQa   (Xfif/jiaKTau    ^lq    ovvxa. 
Plutarchus  Praecept.  Sanit.  p.  128.  E. 
^    cffr'     ovvxoq    IfYOfihri    dlauTa. 
Idem  de  Sent.  perf.  ad  virt.  p.  86.  A, 
nolviiXeixoq  6  TtXdaTfjq  fljtf  ^  /a- 
X€7Z(OTaTov  fiyai,  t6  f  (jyoy ,    ovav 
iv  ovvxi'  o  ^fj^bq  yfvrjTai..  Eiusdem 
Polycleti    dictum    alibi   sic  refertur 
oCq    av  tlq  bvvxft  b   TtfjXbq  dqiizrj- 
vm,  Vides  illam  esse  summam  operis 


perfectionem ,   quae   semel  fit.    Hinc 
Graeci  verbura   finxerunt  oyv/t(^*ty 
et  flovvxii^ftv,  qxme  Grammatici  in- 
terprctantur     dxQi/?oXoyfZa&ai>     et 
f^fTdi^fi,v   TaZq    bvvh.    Plutarcbus 
etiam    alibi    appellavit    cft.'    bvvxoq 
dxQh/Soi/v.  Atque  haec  et  alia  exem- 
pla  reperiunlur   apud  Winckelm.  in 
Historia  artis,  et  Wyttenb.  ad  Plut- 
archi  I.  I.    de   Praeceptis  Sanitatis. 
Wy ttenbachius  recte ,  puto ,  duplicem 
statuit  huius  dicendi  formulae  origi- 
nem:  alteram,  quando  plastae  in  fin- 
gendo    luto   partes   signi   subtiliores 
ungue  formant,  alteram,  ^ando  le- 
vitas  ac  politura  signi  exploratur  nn- 
gue,  c[ui,  si  quid  asperi  offenderit, 
id   artifices    corrigunt.   Huius  autem 
consuctudinis    Winckelmannum    non 
iustam    rationem     habuisse ;    neque 
etiam    eiusmodi   afferre   testimonia , 
quibus  efficiatur,    quod  vult,    illam 
priorem    explorationem    tantummodo 
exemplis,    non    item    opcribus ,    ad 
exempla  factis ,  adhiberi  solitura  fuis- 
se.  Horatii  certe  locus,  iudice  etiam 
Wy ttenbachio ,  ad  imaginem  et  opus , 
non  ad  esemplum  pertinet.    His  de 
caussis  non  assentior    Bentleio,    sed 
scribendum  puto:  carmen  reprehcn- 
dite,  quod  non  Multa  dies  et  multa 
litura  coercuit,  atque  Rcscctum  dc- 
cics  non  castigavit  ad  unguc7n.  Mulla 
dies    et   multa   litura   carmen   tuum 
coercebit,    decies    resecabit ,    et    ad 
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Nanciscetur  cnim  pretinm  nomenquc  poctae, 
Si  tribus  Anticyris  caput  insanabile  numquam 
Tonsori  Licino  commiserit.  0  ego  laevus 
Qui  purgor  bilem  sub  verni  temporis  horam! 
Non  alius  facerct  mdiora  poemata;  verum 


121 


unguem   castigabit.    Rami  in  arbori- 
bus  nimis  laeti  ac  luxuriantes  coer- 
centur  et  resecantur.  Notae  sunt  hinc 
petitae  Metaphorae.  Cicero  de  Senect. 
16.    quam  vitem  scrpentcm.  multi- 
plici  lapsu  et  erratico  fcrro  ampu- 
tans   coercet   ars   agricolarum ,    ne 
silvescat     sarmentis    et   in    omnes 
partes  nimia  fundatur.  Quintil.  In- 
stit,    Orat.   IX,  4.    quid   non    cultu 
nitescit?   Cur  vites  cocrcemus  ma- 
nu?  Plinius  Epist.  II,  6.  adhuc  pars 
eius  perpolitur.   Liher  crevit;  dum 
ornare  patriam  et  amplifcare  gau- 
demus.  Tu  tamen  haec  ipsa^  quan- 
tum  ratio  cxcgcrit ,  reseca.  Wytten- 
bachius  annotavit :  »  Teciepetfectum, 
id  est ,  ad  finem  perductum  ,  taraen 
adhuc  expoliatur  ungue.   Ulliraa  po- 
litura  fiebat  non  instrumento,  sed  un- 
gue.    Diximus    ad  Plutarchi  Moralia 
pag.  86,  A." 

Nanciscctur  enimprctium  nomen- 
que  poetac.  Horatii  Epistola  ad  Piso- 
nes  est  Satyra.  Ridet  malos  poetas. 
Deterret  Pisones  exemplo  eorum.  Lo- 
fuitur  adeo  de  iis,  qni  iam  sunl 
poctae,  hoc  est,  versus  fecerunt.  Et 
({uomodo  aliter  de  praestantia  iudi- 
care  poterat?  In  hoc  ipso  praecepto 
dicit:  reprehendite  carmen:  nostri 
poetae  fugerunt  laborem :  Democritus 
excludit  sanos  poetas.  lam  non  recte 


sequitur  )»qui  vivit  tamquam  non  sit 
sanae  mentis  ,  nanciscilur  ?iomenpoe- 
tae."  Erant  et   alii  homines  incpti , 
V.  c.    qni    pbilosophorum    nomen   et 
laudem    caplabant    singulari    veslitu 
eadem(jue  negligcntia.  Legendum  ceu- 
seo:  Narkiscetur  enim  pretium  no- 
menque  poeta.  Si  illi,  qui  versus  fa- 
ciunt,   neque   barbam  neque  ungues 
ponunt ,  et  homiuum  consortia  vilant , 
in  pretio  atque  honore  habentur.  Ita 
vs.  372.  nec  scit  qumitum  Casccllius 
Aulus ,  Scd  tamen  in  pretio  est.  Ci- 
cero  Brut.  69.   memoria  quidcm  di- 
gnosperpaucos :  rerum,  qui  omnino 
nomen    Jiahucrint ,    non  ita  multos 
fuissc.    Conslructio   verborum   etiam 
hanc   emcndationem  suadet.    Nanci- 
^ctur  nomen  poctue ,  si  eommiscrit 
magis  postulat  qui  commiscrit.  Sua- 
det  denique  ho/ia  pars.  lu  ^ona  pars 
supplendum  est  subslantivum  ex  ante- 
cedentibus.  Democritus  excludit  poe- 
sas  sanos.  Igitur  bona  pars  poetarum , 
(nam    non    omnes    ineptiunt)    videri 
volunt  insani.    Sic  nanciscuntur  lau- 
dem    et  gloriam,   non    nanciscuntur 
nomen   poetae.    Poetae    iam    dudum 
fuerunt. 

O  ego  laevus,  Qui  jmrgor  hilcm. 
Malim  qui  purger.  Recte  autem  pur- 
gor  vel  purgcr,  vi  media  KaQ-ai- 
QOfxau.  In  aliis  MSS.  purgo.  In  edi- 
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Non  tanti  est;  Ergo  fungar  vice  cotis,  acutum 
Reddere  quae  fenum  valet,  exsors  ipsa  secandi: 
Munus  et  oflacium,  nil  scribens  ipse,  docebo: 
Unde  parentur  opes ;  quid  alat  forraetque  poetam ; 


tione  Veneta  a.  1477,  qvi  purgo  U- 
lem.   In  Cod.  Ros.  qui  hilem  purgo. 
Munus  et  officium  ,  nil  scribens  ip- 
se,  doceho,  Doceho  officium  ,  nil  ipse 
scHhens,   est  Latiiiitas  Horatio  indi- 
gna,  nisi  voluerit:   nil  scrihant,  ut 
ipse  nil  scriho.  Neque  vero  orationem 
ita   connectere  licet ,  ut  sit:  doceho 
munus  et  officium ,  undc  opes  paren- 
tur.  Latinum  erat:  ipse  nil  scribens 
scribentes  docebo  ,  scribendi  officium 
docebo,    alios  docebo,  ut  Cicero  de 
Oratore  II ,  83.  Me  quidem  recte  too- 
nes,  idque  mihi  gratum  est:  sed  ne 
te  quidcm ,  Antoni ,  multum  scripti- 
tasse   arhitror.     Tum    ille,    Quasi 
vero,   inquit     non  ea    praecipiam 
aliis,  quae  mihi  ipsi  desint.   Hora- 
tius,   ut  iam  alii  viderunt,  respexit 
dictum  Isocratis,  quod  Plutarchus  in 
Vita  illius  rctulit.     IJQbq  %bv  iq6~ 
lifvov y   dooTb  oin   iav   avTOi;  Iku-' 
vbq,     aXXovq    TtoteZ,     tlTtfv ,    oti> 
xal  al  dxovat'  avral   filv  TffjufXv 
ov     dvvavxai. ,     rov    dh    aidfjQov 
TfiijTtxbv  7toi>ovOhv.  Locum  transpo- 
sitione   ita   reslituisse  mihi  videor : 
Munus  et  officium ,  nil  scrihens  ip- 
se,   doccho    Scrihendi    recte;    quid 
alat /ormetque  poetam ,    Quid  dece- 
at ,  quid  non ,  quo  virtus  quo  fcrat 
error,  Unde  parentur  opes:  Sapere 
est  et  principium  etfons. 

Quid  alat  fmmetque  poetam.    Est 
in  omnibus  rebus  ordo,  quem  Natura 


servat.   Eum  ordinem  boui  scriptores 
in  verbis  sequuntur.    Formari  prius 
est  quam  ali.     Homo   non  formatus 
non  exstat ,  ergo  ali  non  potest.  Quin- 
tilianus   Instit.    Orat.  IV,  2,  monet 
ne  istum  ordinem  perturbemus :  »Quae- 
dam  vero  etiam  turpiter  convertun- 
tur  :    ut  si  peperisse  narres ,  deinde 
cancepisse;    apertum  testamentum , 
deinde  signatum:   in  (juibus  si  id  , 
quod  posterius  est ,  dixeris  de  priore , 
facere    optimum   est."     Quintilianus 
contra  suum  ipse  praeceptum  peccas- 
se    videtur  II ,   16.     Nam  et  moliri 
cuhilia  et  nidos  texere,   et  educaro 
foetus  et  excludere,  quin  etiam  re- 
ponere  inhiemem  alimenta,  nonnul- 
lis  fortasse  rationis  est.  Quod  quum 
Spaldingius  exemplo    tuetur  Homeri 
tVa  T    iTQatpfv  fjd^  fyfvovTo,  non 
cogitabat  aliquem    puerum    potuisse 
educari  ubi  non  natus  esset.  Sed  Quin- 
tilianus    loquitur  de    quadmpedibus 
et   avibus.     Quadrupedes  moliuntur 
cuhilia    et  foetus  educant,  aves  te- 
xunt  nidos  et  excludunt.     Si  igitur 
formet  scriptum  sit  ab  Horatio,  cre- 
diderim  eum  potius  scripturum  fuis- 
se,  quid  formct  alatque.   Sed  quum 
poeta,    quamquam   arte    non    possit 
carere,     magis  tamen   nasci  debeat 
quam  formari,  illud   verbum  huic 
quidem    loco    minus  accommodatum 
videtur.  Scribendum  pulo  quid  alat 
firmetque  poetam.     Horalius   libros 
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Quid  deceat,  quid  non;  quo  virtus,  quo  ferat  error. 
Scribendi  recte  sapcre  cst  ct  principium  et  fons: 
Rem  tibi  Socraticae  poterunt  ostendere  chartae; 
Verbaquc  provisam  rcm  non  invita  sequenlur. 
Qui  didicit,  patriae  quid  debeat  et  quid  amicis; 
Quo  sit  auiore  parens,  quo  frater  amandus  et  bospcs ; 


rhetoricos  Ciceronis  diligenler  legit. 
Simillimus  hic  est  Ciceronis  locus  de 
Oratore  U,  28.  Si,  cum  ego  hunc 
oratorem  crearo,  altiero,  conftrma- 
ro ,  tradam  eum  Crasso  ad  vestien- 
dum  et  ornandum.  Idem  II,  87.  Sed 
haec  ars  tota  dicendi  hahet  hanc 
vim,  non  ut  totum  aliquid  pariat 
ac  procreet,  verum  ut  ea ,  quae  sunt 
orta  iam  in  nohis  et  procreata , 
cducet  atque  confirmet.  Quintilia- 
nus  Instit.  Orat.  Prooem.  I.  alere  fa- 
cundiam ,  nires  avgere  eloquentiae. 
Auctor  ad  Herennium  IV,  43.  aluit 
haec  me ,  produxit  ad  hanc  aeta- 
tem  ,  muniit  honis  legihus. 

Verhaque  provisam   rem  nm  in- 
vita  sequentur.     Rem  tibi  poterunt 
ostendere,    rem   provisam    verba  se- 
quentur ,  tam  odiosa  est  eiusdem  sub- 
stantivi  sine  ulla  vi  repetitio ,  ut  mi- 
ref  summopere,    inventum    csse    ei 
tanto  interpretum  numero  neminem , 
qni  reprehenderit.  Ea  nimirum  est  vis 
consuetudinis.  Caecutimus  vel  ad  tur- 
pissima  vitia.  Quanli  crat  laboris  hoc 
vitium  leni  transpositione  tollere !  Le- 
gamus :  illeprofccto  Reddcrc  personae 
scit  convenientia  cuique ,   Vcrhaque 
provisam  rcm  non  invita  sequcntur. 
Qui  dididt,  patriae  quid  deheat 
et  quid  amicis.  Hoc  praeceptum  non 


est  verum.  Qui  didioit  qnid  ipse  pa- 
Iriae  debeat ,  non  ideo  novit  quid  alii 
debeant.  Si  non  didicerit  patriam  ab 
aliis  alia  postulare  officia ,  et  cjuid  in 
suo  quisque  vitae  genere  et  conditione 
debeat,  ille  alios  ex  se  metietur,  ct 
nun<juam  convenienlia  cui(jue  persouae 
reddet.    Licuitne    Tarquinio  Superbo 
regnum  armisrecuperare?  Brutus  co- 
gebatur  filiosinterficere?  Coriolanus, 
Manlius  Capitolinus,   3Ianlius  Impe- 
riosus ,  Decii ,  ne  alios  memorem ,  qno 
modo   sese    erga    patriam    gessere? 
Hocne,  quod  fecerunt,  patria  postu- 
labat?   Aliane   tempora ,    aliae    res , 
alia  postulant  offieia?  Haec  scire  de- 
bpt   poeta   de  aliis,  ut  scire   debet, 
^uomodo  pater  sit  amandus ,  de  qna  re 
«juaestio  oriri  potest ,  ut  in  Manlio  et 
Pomponio  tribuno  plebis  scire  debet , 
quod  sit   officium  senatoris,  iudicis, 
quod  imperatoris.  Ego  Horatium  scri- 
psisse  coniicio  :  Qui  didicit  patriae 
quid  deheat  et  quis  amicis.  Quis  se- 
paratum  est  a    quid.    Vulgare   erat 
quid  quis  dehcat.  Ita   poetae  saepe 
facere  solent.  Horat.  Serm.  I,  4.  ne 
patriam  rem  Perdere  quis  velit.  II , 
8.    Quam  si  cum  lumhis  quis  edit : 
de  quo  pauca  annotavit  Bentleius  ad 
huius  Epistolae  vs.  461.  Vro  quid,  ut 
in  aliis,  ita  in  MS.  Brenckmannierat 
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Quod  sit  conscripti,   quod  iudicis  officium,  quae 
Partes  in  bellum  missi  ducis;  ille  profecto 
Reddere  personae  scit  convenientia  cuique. 
Respicere  exemplar  vitae  morumque  iubebo 
Doctum  imitatorem ,  et  vivas  hinc  ducerc  voccs. 


guod.  Unde  etiara  legi  posset:  Qui 
didicit  quod  quis  patriae ,  quod  de- 
het  amicis.  Sed  alterum  melius. 

In  hellum  missi  ducis.  Magis, 
credo,  Latinum  est,  dux  ad  hellum 
mittitur ,  <jui  praeest  iraperio  ,  ut 
tellum  perpetret.  Livius  XLU,  49. 
Cotisulem  ad  bellum  mittant.  Qnin- 
til.  Instit.  Orat.  XI,  1.  illum  a  se- 
natu  missum  non  ad  hellum ,  sed  ad 
frumentum  coemendum.  Aurelius  Yi- 
ctor  Yir.  Illustr.  XXXIV ,  6.  ne  Fahius 
solus  ad  hellum  mitteretur.  Ideo  Ovi- 
dius  Fast.  II,  235  puklire  scripsit:  Una 
dies  Fahios  ad  hellum  miserat  om- 
nes.  nara  trecenti  illi,  singuli  mere- 
bantur  duces  fieri,  Adde  alia  exem- 
pla  apud  Cortium  ad  Lucanum  YIII, 
301  et  390 ,  qui  significationem  non 
distinxit.  In  hellum  et  hella  mittun- 
tur  etiam  illi,  qui  mittuntur  ut  pu- 
gnent,  non  semper  duces:  et  hellum 
saepe  significat  proelium. 

Et  veras  hinc  ducere  voces.  Et 
veteres  editiones  ,  et  omnes  Statii , 
Cru^ii  ,  Pulmanni  ,  Bersmanni ,  no- 
strique  codices:  Respicere  exemplar 
vitae  morumque  iuhcbo  Doctum  imi- 
tatorem  et  vivas  hinc  ducere  voces. 
Acron  MS.  et  editiones  Yenetae.  Vi- 
vas,  veras.  Postea  vero  in  coutextum 
recepta  est  vox  veras;  et  inverso 
«rdine  Acron  Fabricianus,  veras,  vi- 


vas.  Veras  (juidera  voccs  saepius  apud 
scriptores  legas  :    LucretiUs  III ,  67. 
Quo  mugis  in  duhiis  hominem  spe- 
ctarc  periclis  Convenit,  adversisque 
in  rehus  nosccre  qwis  sit.  Nam  ve- 
rae  voccs  tum  dcmum  pectore  ab  imo 
Fliciuntur;    et    eripitur  persona , 
manet  res.  Lucanus  1 ,  500.  Si  licety 
et  ius    est  verqs  expromere  voces. 
Ovidius  Rem.  Amor.  126.   Aggrediar 
melius ,  tunc  cum  sua  vulnera  tangi 
lam  sinet,   et  veris  vocibus  aptus 
erit.  Ammianus  Marcellinus  XXY ,  7. 
Exploratorum  profugarumque  veris 
vocihus  docebatur.    Manilius  lib.  III. 
Huc  ades,  o  quicunque  meis  adver- 
tere  coeptis  Aurem  oculosque  potes , 
veras  et  pcrcipe  voces.   Yirgil.  Aen, 
1 ,  413.  Quid  natum  toties  crudelis 
tu  quoquefalsis  Ludis  imaginibus? 
cur  dextrae  iungere  dextram   IVqh 
datur ,   et  veras  audire  et  reddcre 
voces?  In  his  locis  palam  est,  veras 
accipi  non  falsas ,   non  fictas ,  nm 
compositas  ,  non  fucatas ,  non  men- 
daces.    Atqiii  hoc  minime  hic  voluit 
Horatius.    Qui  enim  vitae  et  morura 
exemplar  respicit ,   ut  cui(jue  perso- 
nae  convenientia  sciat  reddere,  saepe 
in  usu  veniet,    ut  non  veras  voces , 
sed  falsas ,  fraudulentas  promat ,  ubi 
aut  Sycophantae  Phormionis ,  aut  ve- 
teratoris  Syri  vel  Davi  personam  in- 
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Intcrdum  spcciosa  locis  morataquc  recte 


ducit.    Quare   mclius    est,   m  mem- 
branarura  lectionem  servemus,  vivas 
voces;  qualcs  scilicet  ipse  Syrus  aut 
Phormio ,  vel  cuiuscumcjue  conditio- 
nis  alins,    vivus   loqueretur.    Noster 
Serm.  I ,  rv ,  63.  numquid  Pomponius 
istis  Audiret  Uviora  ,  pater  si  vi- 
veret?  Ergo  ardens  stomachansque  in 
Comoedia    pater  similibus  verbis  in 
scena  irascetur,   ac  cum  in  vita  ve- 
ms ,  non  personatus  pater,  non  poe« 
tae ,    sed    sua    et    viva   voce  filium 
obiurgat.    Quintilianus  II,  2.    Licet 
enim  satis  cxemplorvm  ad  imitan- 
dum  ex  lectiofiic  suppeditet ,    tamen 
viva  illa,  ut  dicitur,  vox  alit  ple- 
nius ;  praecipticque  cius  praecepto- 
ris ,  quem  discipuli  et  amant  et  ve- 
rentur.  Seneca  Controv.  I,   de  Cice- 
rone  loquens:  Et  quod  vulgo  de  alio 
dici  solet ,    sed  de  illo  proprie  de- 
bet,  potui  vivam  vocem  audire.  Sic 
Luciano  l'fx,xpvxoq  Xoyoq  vivus  unima- 
tusquc  scrmo.  Cum  autem  exemplar 
et  imitatorem  et  ducere  dicit  Noster  , 
a  pictura  similitudinera  ducit.  Yirgil. 
YI,  849.  Crcdo  equidem ,  vivos  ducent 
de    marmore    vultus.     Statius   Silv. 
r,  6.    Vidi  artes ,  veterumque  mu- 
nus,  variisque  metalla  Viva  modis. 
Scio  e^idem  in  pictura  vivum  per- 
inde    fere    esse    ac    verum.    Plinius 
XXXY f  33«     Gladiatorum    omnium 
veris  imaginibus   redditis.    Et  36. 
Plastem  Posim ,    a  quo  facta  pama 
et  uvas ,    ut  non  posses  disccrnere 
a  veris.    Et    c.  8.    Tahula  pastoris 
senis  cum  haculo:  de  qua  Teutono- 
rum  legatus  respondit ,  intcrrogatus 


quanti  cam  aestimaret ,  sihi  donari 
ncile  talem  vivum  verumquc.  Nolim 
tamen  ad  hoc  excmplum  veras  voces 
hic  adoptare;  cum  quia  in  ambi- 
gunm  ,  ut  vidimus  ,  iucidit  oratio  ,' 
tum  quia  scripti  quos  sciverim  omnes 
reclamant.   BENTLEIYS. 

In   plerisqnc  MSS.  habetur  vivas, 
etiam  in  Brenckmanniano.  Neque  ve- 
ras  sententiae  convenit.    Poeta,  qui 
docte  imitari  vult  vitam  ct  mores  in 
Comoedia,  respicere  debet  excmplar, 
vitam  et  mores  alicuius,  qiiem  vitiis 
ante   oranes   notabilem   et  ridiculum 
putat.  Socrates  fuit  exemplar  Aristo- 
phani.  Tale  exemplar  sine  dubio  ante 
oculos  habuit  Graecus  poeta ,  ex  quo 
Plautus  Aululariam   composuit.    Mo- 
lierii  Tartufum   fictum  esse  nomen, 
veram  autem  personam  constat;  unde 
iocus    ex  ambiguo ,   de   aedile  ,    qui 
Tartufi  erat  ipse  exemplar ,    eamque 
fabulara  agi  non  patiebatur :  »  specta- 
tores  Tartufum  hodie  non  habebunt. 
Aedilis  agi  non  vult."  Eleganter  Boi- 
lavins  Art.  III,  353.   Chacun,  peint 
avec  art  dans  ce  nouveau  mircir, 
S*§  vit  avec  plaisir ,    ou  cnit  ne 
8*y  point  voir.    Vavate ,  des  pre- 
miers ,   rit  du  tableau  fid&h  D'un 
avare  souvcnt,  trac6  sur  son  modele, 
Et  mille  fois  un  fat ,  finement  cx- 
primi ,  Meconnut  le  portrait  sur  Itd 
mhne  formk    lam  Molierias ,  exem- 
plar  suum  secutus ,  Tartufum  sic  fe- 
cit   loquentem ,    nt    excmplar    loqui 
solebat:    tribuit  Tartufo   veram  ora- 
tionem.  Statim  obscurum  est  ct  ambi- 
gnmH :  tribuit  veras  voces ,  hac  sen- 
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Fabula,  nullius  veneris,  sine  pondere  et  arte, 


fentia,  non  Latinum  est.  Neqne  vi- 
vds  voces  probandiim  esse  arbitror, 
Nam  et  viva  vox  opponitur  voci 
scribentis,  et  exemplaria  ista,  quo- 
rum  vitam  et  mores  poetae  expres- 
serunt ,  tunc ,  quum  fabula  agatur  , 
pleraque  vivebant.  Exemplar  est  id, 
quod  statuarU  vel  pictores  imitando 
reddere  student,  est  bomo  ipse.  Ho- 
minis  vultum  ,  vel ,  poetice  ,  vultus 
optime  rcfcrunt ,  qui  ita  referunt , 
ut  statua  vel  pictura  vivere  videa- 
tnr,  ut  vultus  sint  vim.  Et  sic  scri- 
bendum  esse  iudico :  Respicere  exem- 
plar  vitae  morumque  iuhebo  Doctum 
imitatorem^  et  vivos  liinc  ducerc 
voltus.  VOCES  et  VOLTVS  sunt  simi- 
les.  Commendat  hanc  coniectnram  in- 
primis  imitatio  Virgiliana  Aeneid. 
VI ,  848.  Excudcnt  alii  spirantia 
mollius  aera ,  Credo  equidem ,  et 
vivos  ducent  de  marmore  vultus. 
Ingens  est ,  apud  poetas  inprimis , 
exemplorum  copia  ,  ubi  picturae , 
stdtuae ,  et  omnino  artis  opera  di- 
cnntur  ffi-^JvxUf  f'iu,7tvoa,  viva^  vi- 
ventia^  animata^  spirantia.  Multa 
indicavi  ad  Horatii  Carm.  1 ,  37.  Adde 
Burm.  ad  Propert.  III ,  vn ,  9.  Gloria 
Lysippo  est  animosa  effingere  signa. 
Etiam  ducere  in  hac  re  proprium  est 
verbum.  Quintil.  Instit.  Orat.  II,  17. 
E  luto  vasa  ducendi  artcm  putet. 
Vide  ibi  interpretes.  Si  voces  ab  Ho- 
ralio  esset  scriptum ,  aliud  potins 
verbum  addidisset,  nempe  promere, 
vel  simile.  Praeterea  exemplar  magis 
postulat  vultum ,  quam  voccm.  Potes 
in  statua,   (piam  de   exemplari   dn- 


cis ,  exprimere  vera  oris  lineamenta , 
verum  habitum ,  verum  incessum , 
veritatem,  voces  exprimere  non  po- 
tes.  Veritas  ita  (juoqne  legitur  apud 
Ciceron.  de  Invent.  II,  1.  Praebete 
mihi  (dicebat  Zeuxis)  ex  istis  viT' 
ginibus  /orrnosissimas  y  dum  pingo 
id ,  quod  pollicitus  sum  vobis^  ut 
mutum  in  simulacrum  ex  animxili 
exemplo  veritas  transferatur.  Ad 
hanc  rationem  poeta  reddit  veram 
vocem  exemplaris,  si  histrio  omnia 
vocabula  sic  pronuntiat  et  articulat, 
ut  pronuntiavit  et  articulavit  exem- 
plar.  Demdsthenes  primara  literam 
suae  artis  pronuntiare  recte  non  po- 
terat.  Poeta  igitur  veram  Deraostheni 
vocem  tribuit,  si  dicentem  facit  non 
qtlxoQbnijy  sed  XfjroXhxyv.  Atque 
hoc  fecit  Aristophanes  in  Alcibiade. 
Et  hic  erat  blaesus ,  rQavkl^(av. 
Hinc  ille  versus  in  Comoedia:  oXaq 
■&-i(oXov  /  T^i/  xfQpaA?)!/  xoXaxoq 
«/^t,  pro  oQaq  &fo)Qov;  ftjV  X€(pa- 
Xijv  xoQuxoq  e/ib.  Alqne  haec  vo- 
cis  imitatio  gratiam  et  leporem  ha- 
bet,  quamdiu  exemplar  vivit ,  vel 
spectatores  memoriam  ridiculae  vocis 
conservant:  mortuo  exemplari ,  et 
memoria  vocis  amissa  ,  perinde  est , 
reddatne  poeta  veram  vocem ,  nec  ne, 
Et  in  hoc  praecepto  gravissima  pars 
imitationis  non  reponitur ,  sed  in 
moribus. 

Interdum  spcciosa  locis  morataque 
recte  Fabula.  Fuere  qui  coniicerent 
spcciosa  iocis.  Infelix  coniectura. 
Loci,  sunt  loci  communes,  quam 
significationem  interpretes  et  hic,  et 
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Vaklius  oblectat  populurn  meliusquc  rnoratur, 
Quam  versus  inopes  rerum  nugaeque  canorac. 
Graiis  ingenium,  Graiis  dedit  ore  rotundo 
Musa  loqui,  praeter  laudem  nullius  avaris. 
Romani  pueri  longis  rationibus  assem 
Discunt  in  partes  centum  diducere:  dicat 
Filius  Albini:  si  de  quincunce  remota  est 
Uncia,  quid  superat?  Poteras  dixisse,  triens.  Eu! 


ad  Ciceronem  de  Oratore  alia^e 
scripta  Rhetorica ,  et  ad  Quintilianum 
satis  illustravere.  Horatius  autem 
arcte  iunxit  »  fabula  spcciosa  locis  et 
recte  morata.''  Nam  spcciosa  locis  non 
sufficit.  Quintil.  Instit.  Orat.  VII,  1. 
Plcrique ,  eloquentiae  famam  affc- 
ctantes ,  contcnti  sunt  locis  speciosis 
modo,  vel  nihil  ad  probationem 
conferentibus. 

Discunt  in  partes  centum  didu- 
cere.    In  quibusdam  MSS.  legitur  de- 
ducere.    Dictu   non    opus  est,  quam 
perverse.     Et    habet  ista  forma  ali- 
^id  coloris  Virgiliani ,  ut  Aeneid.  V, 
730.    Tum  vero  curas  animum  ver- 
sabat  in   oinnis.    Locns   ex  anti^o 
carmine    in  papyris  Herculanensibus 
invcnto,  cuius  partem  edidit  Carolus 
Fea   in  Praefat.    Horat.    pag.  XXII , 
videretur  ad  Horatianum  «juam  pro- 
xime  accedere,  nisi  csset  corruptus. 
Fea   edidit:   PARTES  KVjVIVM  DIDV- 
CERE  IN  OMNIS.  Scribendum  scilicet 
ita  est:  PARTES  ANIMVM  DIDVCERE 
IN  OMNIS. 

IHcat  FiKvs  AlUni  ^  si  de  quin- 
cunce  remota  est  Uncia.  Locus  non 
admodum   difficilis ,   pluribus  tamen 


mendis  obsitus.    Romani  pueri  lon- 
gis   rationibus    asscm    Discunt   in 
partes  centum   diducerc.  dicat  Fi- 
hus  Albinij    si  de  quincunce  rems- 
ta  est  Uncia,  quid  superat ? poteras 
dixisse   Triens.    Eu ,    Rem  poteris 
servare  tuam.  redit  uncia:  quidfit? 
Morata  est  oratio ,  et  magistrum  in- 
ducit  sic  pueros  interrogantem :  ubi 
primum     dicas    repono    pro    dicat: 
illud  enim  scqnentia  postulant.  Di- 
cas  flius  Jlbini ,  hocest,  dicastu, 
qui   Albini  flius  cs.     Mutavere  li- 
brarii,  qniAfliuSy  non  fli  hic  ha- 
b^etur.    At^e    et  supra  sic  lo^- 
tur,  vs.  292.  vos  o  Pompilius  san- 
guis,    carmen  reprehendite :  et  sic 
alii  frequenter.    Deinde  pro  superat, 
unus    et   alter  ex   nostris  superest, 
Zulichemianus   superet.    Probissime. 
Dicas,   quid  de   quincunce  superet 
sive   supersit,   si  uncia   remota   est. 
Sic  Serm.  I,  i,  vs.  49.  veldic,  quid 
rcferat  intraNaturac  fincs  tiventi, 
iugera  centum  an  Millc  arct.    Vir- 
gil.  Eclog.  III.   Dic ,  quibus  in  ter- 
ris    inscripti   nomina  regum    JVa- 
scantur  flores ,  et  Phyllida  solus  ha- 
bcto.     Porro    pro    poteras    (jnatuor 
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Rem  potcris  seivare  tuam.  Rcdit  uncia,  quid  fit? 
Seinis.  At  haec  animos  aerugo  et  cura  peculi, 


Bcrsmanni  ct  qninquc  ex  nostris  po- 
terat.  Nimirum  Horatias  iam  loqni- 
tur ,  non  magister.  Poterat ,  inquit , 
dixisse  Triens?  continuo  infit  Ma- 
gister  ,  Evge ,  rem  tiiam  servare  po- 
teris.  Unde  iam  patet,  et  dicas  su- 
pra  corrigendum  fuisse.  Si  enim  di- 
cat  admiseris ;  consequens  erit ,  ut 
persona  itidem  tertia  suLiungas , 
Mem  poterit  servare  suam.  Ceterum 
c[ui  poteras  dirisse  legunt  et  magi- 
stri  esse  verba  volunt,  discipuliim 
corripienlis  <juod  haesitanter  et  tar- 
diuscule  responderet;  ii  <juid  urba- 
num  sit  in  narratione ,  quid  puti- 
dum,  haud  satis  dignoscere  viden- 
tur.  BENTLEIVS. 

In  MS.  Vlaming.  a  manu  prima  rem 
poterit  scrvarc  snam.  Idque  mihi 
placet.  Magis  etiam  morata  est  ora- 
tio,  si  magister  discipulum  ita  lau- 
dans  digito  monstratum  aliis  com- 
mendat.  Superiora  autem  potcras  di- 
snsse^  eidem  magistro  tribuam.  Ha- 
bet  hic  dialogismus  iam  satis  ob- 
scuritatis,  quam  non  est  cur  augea- 
mus,  addita  Horatii  pcrsona. 

Redit  vncia^  Quidjit?  Considera 
locum.  Si  de  quinque  unciis  una 
uncia  deducta  est,  fiunt  quatuor 
unciae  ,  sive  triens ,  tertia  pars  assis. 
Si  uncia,  modo  deducta,  redit, 
iterum  adiicitur ,  fiunt  pro  quatuor 
unciis ,  ni  fallor ,  rursus  quinque. 
Summa  fit,  quod  fuit,  quincunx. 
Omnino  legendum  arbitror:  Additur 
uncia.  Quidfit?  Sic  optime  respon- 


det  filius  Albini:  fiunt  sex  unciae, 
sive  semissis ,  pars  dimidiata  assis. 
Addere  in  rationibus  est  consuetum 
vocabulum,  et  contrarium  vocabulo 
removendi,  sive,  quod  usitatius ,  rfe- 
ducendi  y  de  quo  Oudendorp.  adSue- 
ton.  Caes.  43.  Cicero  de  Offic.  I,  18. 
Consuetudo  exercitatiofjue  capienda, 
ut  honi  ratiocinatores  officioruni  esse 
possimus ,  et  addendo  deducendoque 
videre,  quae  reliqui  summa  fiat: 
ex  quo^  quantum  cuiquo  debeatur , 
intcUigas. 

At  hacc  animos  acrugo  et  cura 
peculi.  Ad  haec,  editiones;  una  ta- 
men  et  altera  at  hacc.  Lege  cum  tri- 
bus  vetustissimis  Blandiiiiis ,  quod  et 
Statius  exconiecturaprotulerat:  An^ 
haec  animos  aerugo  ct  cura  pecuU 
Cum  semel  imhucrit  ^  speramuscar- 
mina  fingi  Posse  linenda  cedro,  et 
levi  servanda  cupresso?  Ubi  ordo 
est,  an  speramus  carmina  cet.  cum 
haec  aerugo  semcl  animos  ijnhucHt  ? 
Ceterum  spcramus  habet  cximius 
Codex  Regincnsis  cum  aliis  quinque. 
Graevianus  vero  et  Leidensis  et  Vos- 
sianus  cum  aliis  itidem  quinque  spe- 
rc7nus.  Sic  et  in  tribus  suis  Pulman- 
nus  reperit ;  ceteri  Interpretes  tacent : 
Utrumque  probum  est,  ut  nescias 
utrum  utri  praeferendum  sit:  nisi 
quod ,  ubi  aequae  utrimque  sunt  lan- 
ces,  locura  servare  ea  lectio  debet, 
quae  prior  occupavit.  Si  an  spera- 
mus  adsciscis,  spem  habitam  sqH 
inanem  reprehendis ;  si  an  speremus 
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Quum  semel  imbuerit;  speramus  carmina  fingi 
Posse,  linenda  cedro  et  levi  sen  anda  cupresso? 
Autprodesse  volunt  aut  delectare  poetae; 
Aut  simul  et  iucunda  et  idonea  dicere  vitae. 
Quidquid  praecipies,  esto  brevis;  ut  cito  dicta 
Percipiant  animi  dociles,  teneantque  fideles: 
Omne  supcrvacuum  pleno  de  pectore  manat. 


spem    omnino   omnem   vetas  ct  ah- 
Bcindis.  BEJNTLEIVS. 

Ego  semper  Horatium  scripsisse  pu- 
tavi:   Et,   haec  animos  aerugo   et 
oura  peculi  Cum  semel  imhuerit 
speramus  carmina  fingi   Posse  li- 
2ienda  cedro,   et  levi  servanda   cu- 
presso?  Hlniiet  —  speramus  omnem 
plane   spem  resecat;   quis    tam  ine- 
ptus  est,  ut  speret;  i  nunc,  etspera. 
Habet  particula  et  ita  posita  veterera 
elegantiam.  Virgil.  Aeneid.  1,48.  Et 
quisquam    numen    lunonis     adoret 
Praeterea?  Idem  VI,  807.  Et  duhi- 
tamus  adhuc  virtutem  extendere  fa- 
ctis?  Plura  Heinsius  ad  Ovidii  Amor. 
III,  Tm,  1.   Et  quisquam  ingenuas 
etiamnum   suspicit    artes?  et  Bur- 
mannus  ad  Propertii  II,  xv,  1.  Euri- 
pides  inMedea  v.  1327  dixerat:  Kal 
Tavia  &Qdoao\  ^Xcov  re  itQoopU- 
TTftq,.  Kul  yaZav,     f^yov    rXuOa 
SvooffiioTaxov.    quae  cum  interro- 
gatione  legenda  sunt.  Postea  comperi 
Cuninghamum  quoque  maluisse.-   Et 
haec  animos  cet. 

Quidquid  praecipies ,  esto  hrevis. 
Wyttenbachius  paronomasiam  quam- 
dam  in  praecipics  et  percipiant  ani- 
madvertit,  et  coniirinat  loco  Nepotis  in 


Atticol7.  perceptahahuitpraecepta, 
et  Ciceronis  de  Officiis  I,  18.  arHs 
praecepta  perceperint. 

Omne  supcrvacuum  pleno  dc  pe- 
ctore  nmnat.  Versns  suspectus.  Sole- 
bant  olim  sententiosa    huiusmodi  in 
margine  allinere ,  quae  postea  in  con- 
textum  irrepserunt:    Omne  superva- 
cuum  pleno  de  pectore  manat.     Ubi 
corpore  habet  Codex  Digbeanus  Oxo- 
nii.   Sammonicus  c.  XXXV,  de  Hae- 
morrhagia:  Si  modicus  pleno  manet 
de   corpore   sanguis,   Suhvenit:   at 
nimius    cum    vita  funditur    ipsa, 
Certe  et  nullius  est  veneris  hic  ver- 
si/ulus,  et   ambiguitate    laborat.    Si 
enim    supervacua     tantum    effluunt , 
quid  pericli  erit,  si  in  praecipiendo 
longior   prolixiorque    fueris?      Ergo 
nocet  magis  sententiae,  quam  auxi- 
liatur.     Deinde   illud  vide  Epist.  I, 
m ,  44.  fidis  enim  manare  poctica 
m£lla    Te  solum ,    Hhi  pukher.    et 
videbia  te  contrariis  verbis  recte  di- 
cere  posse :  Omne  eximium  et  egre- 
gium  de  pleno  pectore  manat.    Nam 
et  poetis  ipsis,    Nostro  puta  et  Vir- 
gilio,    ubi    e    divite    vena    fundunt 
opes,  luculenta  illa  carmina  depleno 
et  fecundo  peclore  manare  dicentur. 
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Ficta  voluptatis  caussa ,  sint  proxima  veris : 

Nec,  quodcumque  velit,  poscat  sibi  fabula  credi^ 


Vereor  igitur,  ne  monacho  potius 
quam  Flacco  versiculus  debeatur. 
Eiusdem  quoque  commatis  videtur 
ille  ,  Serm.  U ,  n ,  38.  de  qno  di- 
cere,  ubi  locus  erat,  nescio  quo  ca- 
su  oblitus  sum:  leiunus  raro  sto~ 
machus  vulgaria  temnit.  Quippe 
ibi  ct  orationis  cursum  male  inter- 
cipit :  et  in  ambigui  vitium  incidit. 
lam  olim  enim  a  Scholiastis  dubita- 
tum  est ,  utrum  raro  ieiunus  an  ra- 
ro  temnit  sit  accipiendnm.  Nimirum 
aut  fallor,  aut  hae  sententiae  ex  li- 
bris  trivialibus ,  qui  tum  pueris 
praelegebantur,  nunc  perierunt,  de- 
sumtae  sunt :  et  cum  in  exemplaris 
ora  velut  loco  appositae  et  consimi- 
les  a  quopiam  notarentur,  posteri- 
oribus  Librariis  fucum  fecerunt. 
Eadem  mihi  suspicio  est  de  luvenalis 
loco  Xn,  60.  ubi  narrat,  ut  Catul- 
lus  -  suus  in  summo  naufragii  discri- 
mine ,  quo  navem  levaret ,  pretio- 
sissimam  supellectilem  in  mare  pro- 
iecerit:  Sed  quis  nunc  alius,  qua 
mundi  parte ,  quis  audet  Argento 
praeferre  caput,  relusque  salutem? 
[Non  propter  vitam  faciunt  patri- 
monia  quidam ,  Sed  vitio  coeci 
propter  patrimonia  vivunt.)  lacta- 
tur  rerum  utilium  pars  maxima : 
sed  nec  Damna  levant.  Vides  hic 
in  mediam  narrationem  sententiolas 
has  intrudi,  putide  prorsus  et  per- 
quam  inscite.  Quorsum  enim  hic 
Quidam  ?  cum  iam  dbcerat ,  ne  unum 
quidem   uUa  mundi  parte  vitam  pa- 


trimonio  praeferre.  Quale  autem  il- 
lud  facere  patrimonia  ?  quae  sca- 
bies  locutionis  ?  Quam  alienum  et 
pannosum  illud  vitio  coeci?  quod 
eo  tantum  assuitur ,  ut  versiculi  cento 
sarciatur.  Ergo  obelo  configendos  hos 
versus  censeo ;  etiamsi  vetus  ibi  Scho- 
liastes ,  ut  hic  quoque  apud  Nostrum , 
pro  genuinis  agnoverit.  Denique,  ut 
magis  scias  sentcntias  illas  passim 
mala  manu  inferciri;  narro  iam  tibi 
disticha  epimythia ,  quae  singulis 
Avieni  fabulis  subiunguntur ,  omnia 
supposititia  xal  xarcov  xofifiaToq , 
et  in  Galeano,  quo  usus  sum,  Codice 
nulla  comparere.  BENTLEIUS. 

Non  credo  aliijuem ,  sic  a  Ben- 
tleio  admonitura  ,  talem  versum  pro 
genuino  esse  habiturum.  Equidem  pla- 
ne  ignoro ,  quid  ad  eum  defendendum 
cum  aliqua  veri  specie  afFerri  possit. 
Pectoris  et  corporis  creberrima  est 
in  Codicibns  permutatio.  Yirgilius  Ae- 
neid.  III,  175.  Tum  gelidus  toto 
manabat  corpore  sudor.  ubi  in  duo- 
bus  Burmanni  Codd.  erat  pcctore. 

Ncc ,  quodcumque  velit ,  poscat  si- 
hi  fahula  credi.  Ncc  editiones  iam 
ab  annis  amplius  centum:  at  prin- 
cipes  illae  cum  pluribus  codicibus, 
vetustioribus  certe  omnibus,  Grae- 
viano  ,  Leidensi ,  Reginensi ,  (Vossia- 
nus  hic  deficit)  Ficta  voluptatis 
caussa  sint  proxima  veris:  Ne 
quodcumque  volet,  poscat  sihi  fa- 
hula  credi.  Ita  loqui  amat  Noster; 
vide  supra  vs.  185.  BENTLEIVS. 
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Neu  pransae  lamiae  vivum  puerum  extrahat  alvo. 
Centuriae  seniorum  agitant  expertia  frugis; 
Celsi  praetereunt  austera  poemata  Rhamnes: 
Omne  tulit  punctum,  qui  miscuit  utile  dulci, 
Lectorcm  delectando  pariterque  monendo. 
Hic  meret  aera  liber  Sosiis,  hic  et  mare  transit, 
Et  longum  noto  scriptori  prorogat  aevum. 
Sunt  delicta  tamen,  quibus  ignovisse  velimus: 
Nam  neque  chorda  sonum  reddit ,  quem  vult  ma- 

nus  et  mens, 
Poscentique  gravem  persaepe  remittit  acutum; 
Nec  semper  feriet,  quodcuinque  minabitur,  arcus. 
Verum,  ubi  plura  nitent  in  carmine,  non  ego  paucis 
Offendar  maculis,  quas  aut  incuria  fudit, 


In  MS.   Brenckmanniano  etiam  le- 
gitur,  7ie,  sed  vclit. 

Neu  pransae  lamiae  vivum  pue- 
rum  extrahat  alvo.  Cuninghamus 
coniiciebat  exciat  alvo.  In  MS. 
Brenckmanni  U^ilin  exiat ,  quod  pro 
exciat  scriptum  videtur.  Nam  si  es- 
set  pro  exeat,  legi  deberet  vivus 
puer  exeat  alvo.  Sed  nulla  est  caus- 
sa ,  cur  vulgatum  mutemus. 

Ilic  meret  aera  liher  Sosiis.  Qua- 
tuor  MSS.  Cruquii  Sosis.  Sic  certe 
pronuntiandum  est.  Nam  prima  in 
Sosiis  producitur.  Codex  Brenck- 
manni  :  Hic  meret  aera  liher  solus , 
et  a  manu  secunda  soliis. 

Et  longum  noto  scriptori  prorO' 
gat  aevum.  Notus,  ne  qnis  tenuius 
putet,  significat  celehratum,  digi- 
tis  monstratum,  qui  est  in  omni- 
um  ore.  Vide  Burmann.  ad  Anthol.  T. 


II ,  pag.198 ,  et  Oudendorp.  ad  Sueton. 
de  Illustr.  Grammat.  2.  Horat.  Carm. 
11 ,  2.  Vivet  extento  Proculeius  aevo 
Notus  infratres  animi  paterni,  In 
duobus  MSS.  D'Orvillianis  erat:  Et 
lonmtm  nota  scriptori  prorogat  ae 
vum. 

Poscentique  gravem  persaepe  re- 
mittit  acutum.     Frustra  in  (juibus- 
dam  remutit,  et  remvgit.  Remittit 
est,   quod  in   primo  Odario  Anacre- 
ontis   legitur    dyxftpwvfi,.    "Hfifi^xpa 
viVQa    7rQb)7}v  y    Kal    zijv    Xvqtjv 
aTtaaav,    Kayia  fjtfv  ^dov  iiS-Xovq 
'HQaxXfovq'  XvQf}  di  "EQoixaq  dv- 
Tftpoivfb.  Comparandns  hic  praeterea 
est  locus  Ciceronis  de  Oratore  lU ,  57. 
Totumque  corpus  hominis ,  ut  eius 
omnis  vultus ,  omnesque  voces ,    ut 
tiervi  in  fdihus,   ita  smant,  ut  a 
motu  animi  quoque  sunt pulsa.  Nam 
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Aut  humana  parum  cavit  natura.  Quid  ergo  est? 
Ut,  scriptor  si  peccat  idem  librarius  usque, 
Quamvis  est  monitus,  venia  caret;  et  citharoedus 
Hidetur,  chorda  qui  semper  oberrat  eadem: 
Sic  mihi,  qui  multum  cessat,  fit  Chocrilus  ille, 


voces ,  ut  chordae  sunt  intentae , 
quae  ad  quemque  tactum  rcsponde- 
anty  acuta^  gravts,  cita,  farda, 
magna,  parva. 

j4ut  humafui  parum  cavit  natura. 
Quid  ergo?  Codices  et  nostri  omnes 
cl  alioram,  ut  etiam  editioncs  prin- 
cipes  Loscheriana  et  Venetae,  ver- 
buib  snbstantivum  hic  adsciscunt: 
Aut  humann  pdrum  cavit  natura. 
quid  crgo  est?  Neque  video  cur  a 
recentioribus  eiici  meruerit.  Livius 
XLIV,  22.  Quid  crgo  est?  primum 
a  prudentihus  mojiendi  imperatares 
sunt.  Cicero  pro  Quintio:  Quid  ergo 
est?  primum  m^gnitudo  pcriculi 
cet.  Iterum  :  Quid  ergo  est  ?  cum  ei 
natura  nihil  melius  cet.  Et  mox : 
Quid  ergo  cst?  vereor  mchcrcule 
Cet.  Et  rursus:  Quid  ergo  est?  IIo- 
fnines  erant  ah  hoc  omnes  alienis- 
simi.  Ita  hic  et  alii  passim.  BEN- 
TLEIVS. 

In  MS.  Brenckmanni  est  a  secunda 
manu  additum.  Et  sic  Graeci  loquun- 
tur.  Vide  interpretes  ad  Acta  Aposto- 
lorum  XXI,  22.  il  ovv  fGn; 
itavTMq  deZ  TtXij&oq  Gvvfl&fZv. 
Pro  parum^  in  MS.  Petri  Vlamingii 
patrum,  incogitanlia  librarii  scri- 
ptoris. 

£t  citharoedus  Ridetur.  Non  ct  ^ 
sed  ut  habent  Lambini  qiiidam  Co- 


dices ,  et  ex  nostris  Colbertinus ,  Bat- 

telianus ,  et  prn  varia  lectione  Vigor- 

niensis:  Ut  scripto^r  si  peccat  idem 

lilrarius  usquc ,  Quamvis  est  moni- 

tus ,  venia  caret ;  ut  citharoedus  Ri~ 

detur,    chorda  qui  scmper   oherrat 

eadem.  Miror  neminem  ex  editoribus 

hanc     lectionem     praeripuisse.       Ut 

scriptor   librarius ,     Ut  citharoedus. 

Quis  non   sentiat  suaviorem  et  vivi- 

diorem   fieri    orationem,  si  ut  repe- 

tatnr?  Sic   alibi    Epist.  I,  xin,  12. 

ne  forte  suh  ala  FasHculum  portes 

lihrorum,    ut   rusticus  agnum,    Ut 

vinosa     glomos    furtivae     Pyrrhia 

lanae,    Ut  cum  pileolo  soleas  con- 

viva  trihulis.  Et  Epist.  I,  i,  20.   Ut 

nox  longa  quihus  7ncntitur  amica, 

dicsque  Lcnta  videntur  opus  dehen- 

tihus;     ut  piger    annus    Pupillis, 

quos  dura  premit  custodia  matrum. 

Pone  in  his  et  pro  ut,   et  magna  ex 

parte  vis    et  venus  orationis  evane- 

scit.  BENTLEIVS. 

Sic  mihi,  qui  multum  ccssat ,  ft 
Choerilus  ille.  Melins  distinaruas :  Sic 
onihi  ^  qui  mvltum  ccssat ,  fit  Choe- 
rilus,  ilie,  Quem  his  terve  honum 
cet.  Sive  interpretere  Choerilus ,  ille, 
ineptus  scilicet ,  probe  distinguendus 
ab  aliis  Choerilis;  sive,  quodmelius, 
ille  scilicet  Choerilus,  cnius  tres 
tantum   versus  boni  sunt.     Horatius 
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Quem  bis  terve  bonum  cum  risu  iniror;  et  ideni 
Indignor,  quandoque  bonus  dormitat  Homerus: 


eiusdem  meminit  Epist.  II,  i,  832. 
Gratus  Alexandro  Magno  regi  fuit 
tlie  Choerilus,  incultis  qui  versi- 
lus  et  male  natis  Rctulit  acceptos, 
regale  nmnisma ,  Philippos.  Ubima- 
lim  gratus  Alexandro  Magno  regi 
fuit  illi  C}werilus. 

Quem  his  tcrve   honum  cum  risu 
miror.  CodexRegius,  et  solus,  qaod 
ficiam,   rectissime  habet:    Quern  his 
terve  honum  cum   risu  miror,     et 
idem    Indignor,    quandoque    honus 
dormitat  IIomerus.,^Am  sine  dubio 
hoc  vult,  Choerilom   raro  evigilare 
et  bonum   esse,   contra  raro  dormi- 
tare  Homerum :  ergo  ridere  se ,  quan- 
doque  ille  bonus  sit;  indignari  vero, 
^andocumque   hic    dorraitat.    Atqui 
et  ratio  et  usus  te  docebit  Bis  ter- 
quq,    ut    Terque   quaterque  semper 
habere     significationem    crebritatis : 
raritatis  autera  Bis  tervc.  Quamobrem 
omnino    hic   legendura ,     Quem   his 
terve  honum.  Vide  quae  diximus  ad 
Epod.  V,  33.   atque   his  adde  locum 
Senecae  Epist.  LXXXVI.   Parum  est 
sumere  unguentum,  ni  his  dio  ter- 
que  renovetur,  ne  evancscat  in  cor- 
pore :    ubi  indicat ,    saepe  ,  crehro  , 
frequenter  renovari.   BENTLEIVS. 

£t  idem  Indignor,  quandoque  ho- 
nus  dormitat  Ilomerus.  Consuetudo 
saepe  ex  veterum  poetarum  dictis, 
perverse  acceptis ,  proverbia  fecit. 
Nihii  notius  est  Terendano :  Hmio 
sum,  humani  nihil  a  me  alienum 
ptito.  Quid  statuendura  sit  de  Virgilii 


sententia :  Quisque  suos  patimur  ma- 
nes,  exposui.  Ita  ex  hac  sola  Horatii 
Epistola  ad  PiSones  tres  quatuor  per- 
versas  procuderunt  nonnulli,  eosque 
alii  oscitanter  secuti  sunt.  Paroemia© 
habentur  v.  c.   chorda  semper  oher- 
rat  eadem:  verhum  verho  reddit  fi- 
dus  interpres:  et  inprimis  hic  locus, 
quandoque  hvnus  dormitat Ilomerus ; 
quo  loco  nonnulli,  tot  versus  ex  Ho- 
ratii  Carminibus  quasi  spurios  a  me 
sublatos  indignantes,   contra  me  usi 
sunt,  dicentes  quandoque  honus  dor- 
mitat  Iloratius.  Hoc  quidem  prover- 
bium  iis  dudum  erat  ereptum  ab  in-. 
terpretibus,  qui  docuerant  quundoque 
non  significare  interdum ,  sed  quan . 
do,   quandocumque  j   idque   iam   do- 
cuerat  praestantissimus   P.  Victoriua. 
ad  Columellam  de  Re  Ruslica  II,  4.  et 
Gronovius   ad    Livium  I,  24.    Nuna 
fortasse  iidem  indignabuntur ,  si  ego 
hot  dictum ,  per  tot  saecula  celebra- 
tum ,    lippisque    et    tonsoribus    iaiii. 
cognitum,   mutaverim.    Sed  intuere, 
totum  locum.  Sic  mihi  qui  mtdtum 
cessat  fit  Choerilus,  ille  Quem  bis 
terve  honum  cum   risu   miror ,    et 
idem    Indignor ,    qumidoque    honus 
dormitat  Momerus.  Hinc  nulla  sen- 
tentia  eifici  potest ,  nisi  haec :  Choe- 
rilus  interdum,    raro  est  bonus  poe- 
ta,   Homerus   est   bonus  poeta;  vel: 
cum    risu    miror    Choerilum,   si   h\& 
terve    bonum   faciat    versum ,    indi- 
gnor,  si  bonus  Homer«s,  bonus  iste 
fir ,  vetus  ille  irae  Achiileae  canta- 
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Verum  operi  longo  fas  cst  obrepere  somuum. 


tor,  qiii  ne<jiie  ipse  in  magno  pretio 
haLeri  meretur,  aliqnando  dormitet. 
Neutra  sententia  mentem  Horatii  ex- 
pritnit.    Homerus  plus  est  quann  bo- 
nus    poeta ,    est    omnium    poetarum 
Deus  ac  pater,   est  naturae    se  supe- 
rantis    opus.    Tota   antiquitas,    ipse 
Horatius,   in  eo  laudando  certarunt. 
Ironia  autem,  <jua  alitjuem  cum  mi- 
seratione  lonum  virum  appellamus, 
a  loco  plane  abhorret.    Neque  Hora- 
tius     idem   adiectivum    in    antithesi 
tam  diversa  signilicatione   posuisset. 
Acron    interpretatur  :     »  Quatidoque 
bonus  domiitat  Homci^s:   i.  e.   ne- 
gligenter    scribit  ,    i.   e.    quandoque 
errat    bonus    poeta."    Sed ,    ut    iam 
dixi  ,  epitheton  tenuius  est  quam  pro 
illo ,    qui    eximie  appellatur  pocta. 
Choerilus,  ait  Horatius,  his  terve  est 
lontis.     Hoc    dictum    postulat    hanc 
antithesin,  si  idem  adiectivum  repe- 
tatur:  Homerus,  non  bis  vel  ter,  sed 
semper  est  lonus.    Scribamus :    Sic 
mihi  ,     qui    cessat ,     multum  ,  fit 
Choerilus  ^  ille^  Quem  bis  terve  ho- 
num  cum  risu  miror  ^  et  idem  In- 
dignor ,  quando ,  usque  bonus  ,  dar- 
mitat  Ilomerus. 

Fcrum  opere  in  longo  fas  est  ob- 
7'epere  somnum.  Ita  malunt  hodie, 
et  sic  scripti  ali(juot,  in  quibus  Re- 
ginensis  noster.  At  vetustae  editio- 
nes,  et  multo  melior  pars  membra- 
narum,  Cruqxiiani  libri  omnes,  Lei- 
densis,  Graevianus  maua  prinia  eet. 
operi  longo  exhibent.  Utrum<jue  qui- 
dem  probe :  nam  obrepere  et  abso- 
lute   ponitur.     Ovidius  Epist.  Herus: 


Scd  movet  ohrepens   somnus   anile 
caput.  Lactantius  de  Opificio  Dei  c, 
XVni.  Dum  intenta  est  mens  in  ea 
de  quihus  cogitat ,  repente  somnus 
obrepit.    Et  dativo  quo<jue  iungitur. 
Ovidius  Fast.  HI,  19.   Blanda  quies 
furtim  victis  ohrepit  ocellis.  Seneca 
Troad.  441.  Brevisque  fessis  somnus 
obrepsit  genis.    Quare  cum  utrnmvis 
legitimum  sit,    ob  codicum  auctori- 
tatem  retinemus  hic  dativum :   Verum 
operi  longo  fas  est   obrepere  som- 
fitim.  At  somnus ,  inquies ,  non  operiy 
sed  auctori  subrepit.  Recle  quidem: 
et  idcirco  cum  hoc   figuratius  sit  et 
dictu  insolentius,   a  Librariis  immu- 
tatum   esse  credibile  est;  illud   tam 
planum  et  facile  nunquam  sollicita- 
turis ,  si  a  principio  in  Codicibus  re- 
perissent.    Ceterura  simili  figura  Sta- 
tius  Theb.  VIII,  218.  nox  addita  cw 
ras  Ohruity  etfacilis  lacrimis  irre- 
pere    somnus;    lacrimis,    ut    operi 
obrepere,  hoc  est  dum  flemus,  dum 
opus  facimus:    nam  lacrimae  utique 
non  magis  dormiunt ,  q;uam  opus  dor- 
mit.  Hieronymus  ad  Pammachium  et 
Oceanum:   Quod  si  quis  Judas  Ze- 
lotes  opposuerit  ?iobis  errores  eiuSy 
audiat     libere^    Interdum    magnus 
dormitat    Ilom^rus;     Verum    operi 
longo  fas  est  ohrepere  somnum.   Ita 
omnes  doctissimi  patris  editiones,  et 
codex  scriptus  in  CoIIegio  Emmanue- 
lis  Cautabrigiae.  BENTLEIVS. 

Memorabilis  est  locus  Hieronyrai, 
cum  propter  illud  interdum^  tum 
propter  magnus.  Qui  ex  verbis  Ho- 
ratianis  paroemiam  facere  voluerunt , 
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Ut  pictura,  poesis :  erit,  quae,  si  propius  stes, 
Te  capiat  magis,  et  quacxlara,  si  longius  adstes: 
Haec  amat  obscurum;  volet  haec  sub  luce  videri, 
ludicis  argutum  quae  non  formidat  acumen; 
Haec  placuit  semel ,  haec  decies  repetita  placebit. 
0  maior  iuvenum !  quamvis  et  voce  paterna 
Fingeris  ad  rectum  et  per  te  sapis ,  hoc  tibi  dictum 


illi,  stTvniolquandoque  vel  quando, 
fttcere  non  potuerunt.     Igitur  muta- 
runt  in  interdum.   lam  Quintiiianus 
Instit.  Or.  X,  1.   JVam  et  labuntur 
aiiquando  et  oneri  cedunt ,  et  inditl- 
gent  ingeniorum  suorum  voluptati: 
nec  semper  intendunt  animum,    et 
nonnunquam  fatigantur ,    cum    Ci- 
ceroni  dormitare  interim  Demosthe- 
nes,  Iloratio  vero   ctiam  Ilmnems 
ipse  videatur.  Ubi  interim  significat 
interdum ,  ut  Quintil.  et  aliis  in  lo- 
cis  utitur,    v.   c.   XII,   1.     Transeo 
illos,  qui  Ciceroni  ac  Demostheni 
ne  in  eloquentia  quidem  satis  tri- 
buunt:  quamquam  neque  ipsi  Cice- 
rom   Demosthenes    videatur    satis 
esse  perfectu^ ,  quem  dormitare  in^ 
terim  dicit ;  nec  Cicero  Bruto  Cal- 
voque.  ubi  illa  quem  dormitare  in- 
ierim  dixit    glossam   olent.  Observa 
porro  in  Hieronymo  magnus  Ilmw- 
rus ,  ut  in  Quintiliano  ipse  Ilomerus. 
Hoc  non  est  Homenis  bonus ,  sed  us- 
que  bonus ,  ubi<jue  et  semper  bonus. 
Nam   bonus    sic    simpliciter  positum 
indicat    poetam    sane    non   contem- 
nendum.  Ita  Cicero  de  Oratore  II ,  44. 
Scd  tantam   vim  habet  ilta  ,    quae 
recte  a  bono  poeta  dicta  est  flexa- 
nima   atque   omnium   regina  rerum  , 


oratio.  Cicero  volebat  Pacuvium  ,  ex 
«juo  verba  illa  sunt  petita. 

Ut  pictura,  poesis:  erit ,  quae  , 
si  proprius  stes,  Te  capiat  magis, 
et  quaedam ,  si  longius  adstcs.  Pri- 
mum  ista  paullo  melius  distinxi:   Ut 
pictura ,  poesis :    qiiae  ratio  est  pi- 
cturae  ,  eadem  est  poeseos.    Deinde , 
pro  et  quaedam ,  malim  at  quaedam. 
In  adstes  variant  MSS.  quoram  non- 
nulla  habent   abstes.    Sed  et  recte 
Latine    dicitur    longe    adstare ,    ut 
prope  ahessc.    Minus  autem  castiga- 
lum   est  illud  si  propius   stes ,    si 
longius  adstes.  Re<juirebatur  vel ,  si 
propius  adsies,   si  longius  adstes  , 
yay  si  propius  ste»,  s-i  longius  stes, 
vel  si  longius  adstes,  si  propius. 
Horatius  versum  facere  potuisset  ele- 
gantiorem:  at  quaodam,  si  longiu^; 
umhrae  Haec  amat  ohscurum,  volet 
Iiaec  sub  luce  vidcri.    Et  ^is  novit 
an   adstes  non   sit    e  glossa   profe- 
clum?    Si   Horalius  etiam    vocabulo 
longius  suum  verbum   addidit ,   ad- 
didit,    credo,    ahstes.   Melius  oppo- 
nuntur  stes-abstes ,  et  Graeci  vocant 
fiaxQoreQov  aTroararra?. 

IIx;  tihi  dictum  Tolle  memor, 
lunge  tihi  dictum  ,  non  tolle  tibi. 
lacobus  Tollius  ad  Anthol.  Latin.  T.  11, 
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Tolle  memor:  certis  medium  et  tolerabile  rebus 
Recte  concedi.  Consultus  iuris  et  actor 
Caussarum  mediocris  abest  virtute  diserti 
Messalae,  nec  scit,  quantum  Cascellius  Aulus: 
Sed  tamen  in  pretio  est.  Mediocribus  esse  poetis, 
Non  homines,  non  Di,  non  concessere  columnac. 


p.  617,   visus   est  sibi  primus  hanc 
formulam  observasse,  qua,  ut  dicit, 
cmn   indignatione    non    attehdentes 
iubemus  aures  et  animum  advertere. 
E^dem  hic  etiam  loca  probe  discer- 
nenda  esse  arbitror.  Nam  indignatio 
non  semper  adiuncta  est,   sed  saepe 
amica   admonitio ,    quum   id ,    quod 
dicturi  sumus,  auditori  imprimis  cu- 
rae   cordique  fore  speramus ,  vel  ex 
multis  aliquem  unum    volumus,    ad 
quem   dicta   nostra  pertineant.    lam 
Plautus  utitur  in  Curcul.  IV,  n,  30. 
JTeus  tu ,  tibi  ego  dico.  Auctor  Pria- 
peiorum  in  Anthol.  I.  I.   Ileus^  in- 
quit,   tibi  dicimvs^  cinaede.   Ovid. 
Metam.  IX,  120.  Quo  tefiducia,  cla- 
mat  ^  Vana  pedum ,  violente ,  rapit  ? 
tibi ,    Ncsse    hifortnis ,    Dicimus , 
cxaudi.   Phaedrus  IV,  19.   Ahiturus 
illuc ,  quo  priores  ahierunt ,    Quid 
mente  eoeca  miserum  torques  spiri- 
tum?  Tihi  dico  ^    avare ,  gaudium 
haeredis  tui.  ubi  plura  Burraannus. 
Catullus   Carm.   XXX.    significatione 
haud  multum  dissimili  dico  posuisse 
videtur.  £heu/  quid/aciant,  dico, 
homineSf  quoive  haheant  fidem?  Eo- 
dem    referenda    snnt    illa   oratoria: 
dicam  quod  sentio ,  dicendvm  enim 
est.   Tolle  tihi  dictum  Tnemor  habet 
similitudinem  formulae,  quam  adhi- 


buit  auctor  versus  in  Aeneid.  Virgil. 
yi,  377.  Cape  dicta  memor.  Tolle 
dictum,  ut  alibi  de  Lucilio  Satyr. 
I,  IV,  II.  Cum  fiueret  lutulentus, 
erat  quod  toUere  vetles.  Sunt  enim 
haec  verba  amici  interpellantis :  Lu- 
cilius  tamen ,  quamvis  lutulentus 
fluat,  multa  habet,  quae  bona  sunt, 
quae  tollas  et  tecum  portes.  Ambu- 
lantes  ali^id  invenimus  humi  iacens- 
Si  illud  alicuius  sit  pretii,  tollimus 
et  in  sinu  recondimus.  Vir  sapiens, 
apud  Horatium,  ingentes  thesauros 
oculo  irretorto  spectat.  Si  posset, 
non  tolleret.  Plutarchus  in  Themist. 
cap.   XVIII.    Tc5r   Tf   ffXQcny    Torg 

ixTVfOOVTUq    fTttOXOTTtaV    TCaQO,    T^y 

■O-uXaOOaM ,    aq   fidf    TtfQcx^ifisva 
^piXha      /(>ii<Ja    xal    aTQfTtrovq  ^ 
avToq  fih  TtaQ-^XQ-f  ,    tw  «f'  (Tro- 
fifvm  (piXtodd^aq,  flitfv"  ^AvfXov 
aavTta.    ai)    yuQ   ovx  el  0f/4,t.aTo- 
xXijq.    Dictum   Antigoni    inter    alios 
servavit  Stobaeus  Serm.  47.  El  jjdHq 
oO(i)v    xaxdv    ftfOTov    iaTi>  tovto 
t6    Qaxoqy    dfl^aq    ro    diddijfia, 
ovx  av  inl  xoTtQiaq  xfvfifvoy  avTO 
ifidOTaaaq.    Aramianus    Marcellinus 
XXX  ,  pag.  461 :  Themistoclcs  cum 
post  pvgnam  agminaque  deleta  Per- 
sarum    licenter    ohamhulans   armil- 
las  aureas  vidisset  humi  proiectas 
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Ut  gratas  intcr  mensas  symphonia  discors, 
Et  crassum  unguentum,  et  Sardo  cum  melle  papaver, 
Offendunt;  poterat  duci  quia  coena  sine  istis: 
Sic,  animis  natum  inventumque  poema  iuvandis, 


et  torquem:  Tolle ,  inquit ,  haec , 
ad  comitem  quendam  prope  adstan- 
tem,  tu  qui  Themistocles  non  es. 
At^e  hinc  explicandum  puto  illud 
Plautinum  Mil.  Glor.  II,in,22.  Ve- 
rum  enim  tu  istam ,  si  te  Dii 
ament,  temere  havd  tollas /ahvlam. 
Sine  fabulam  iacere ,  ne  tolle ,  nul- 
lum  in  ea  momentum  pone. 

Ut  gratas  inter  mensas  sympho- 
nia  discors.    Eandem  sententiam  sic 
expressit    Cicero    de  Oratore  I     26. 
Jtaque  in  iis  artibus ,  in  quibus  non 
utilitas  quacritur  necessaria ,    sed 
animi    lihera    quaedam    ohlectatio , 
qvam  diUgenter  et  quam  prope  /a- 
stidiose   iudicamus?    Idem  I     61. 
A  qvihus  enim  nihil  praeter  volu- 
ptatem   aurium   quaeritur ,   in   iis 
offenditur  ,  simul  atqv£  imminuitur 
aliquid  de  roluptate.    In  sententia 
Horatiana  ali(juid,   me  quidem,    of- 
fendit.  Si  dixisset :  ut  symphonia  dis- 
cors   et    crassura   unguentum   et  pa- 
paver   cum   melle    Sardo   ofFendunt, 
^ia  sine   ipsis  vivere  possuraus;  ta- 
cerem.    Verum   symphonia  discors , 
nbn  modo  in  cocna ,  sed  ubi^e ,  in 
omni   vita    oiFendit;  gravius  autem 
in   coena   offendit.    At(jue   hoc   mihi 
requiri  videtur.  GRATAS  et  GRAVIVS 
non    valde    differunt.   Legamus :    Ut 
gravius    inter    metisas    symphonia 
discors.     Potnisset,    verbis    transpo- 
sitis:  Ut  mensas  intergravius  sym- 


phonia  discors ,   sed  non  est  neces- 
sarium. 

Et    crassum  unguentum.    Neqae 
epitheton  crassum  per  se  ipsum  ad 
reprehensionem      unguenti     sufficit. 
Huic    placet   unguentnm   liquidum , 
illi   crassum,    et  placebit,   si  ipsum 
modo   unguentum    sit   bonum.   Ipso- 
rum  Romanorum  ea  de  re  non  unum 
idemcjue  erat  iudicium.  Horatins  guum 
non  recte  postulat  unice  esse  verum. 
Plinius  Hist.  Nat.  XIII,  3.    Quosdam 
crassitudo  maxime  delectat ,   spis^ 
sum  appcllantes:    Uniqueiam,  non 
solum  per/undi  unguentis  gaudent. 
Quare  suspicor  pro  crassum  legi  de- 
bere   aliud  adiectivum ,  ^o  vitium 
«nguenti  indicelur  coramune,  a  qxio 
omnes  sine  exceptione  abhorrent.  Hoc 
adipctivum    fuaerendum    est   vel    in 
noiiiine  proprio ,  ut  Sardum  mel,  vel 
in  nomine  inventoris  aut  mercatoris, 
vel  in  communi,  quod  habet  signili- 
cationem  /oetidi.    Milu   nuUum   in 
mentem  venit.  , 

Sic  animis  natum  invcntumquc 
poema  iuvandis.  Natum  dicitur  omne 
id,  quod  sua  natura  aptum  est  et 
accommodatum  rei,  de  qua  agitur, 
quod  homines  non  didicernnt ,  non 
invenerunt ,  sed  iis  ipsa  Natura  dedit. 
Nemo  non  novit  verba  Ciceronis  pro 
Milone  4.  Est  igitvr  haec  non  scri- 
pta,  sed  nata  lex:  quam  non  didi- 
cimus,  accepimus,  legimus,  verum 
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Si  paullum  summo  decessit,  vergit  ad  imum. 
Ludere  qui  nescit,  campestribus  abstinet  armis; 
Indoctusque  pilae  discive  trochive  quiescit; 
Ne  spissae  risum  tollant  impune  coronae: 
Qui  nescit,  versus  tamen  audet  fingere!  Quidni? 
Liber  et  ingenuus?  praesertim  census  equestrem 
Summam  nummorum,  vitioque  remotus  ab  omni  ? 
Tu  nihil  invita  dices  faciesve  Minerva; 
Id  tibi  iudicium  est ,  ea  mens :  si  quid  tamen  olim 
Scripseris,  in  Metii  descendat  iudicis  aures, 


ex  mtura  ipsa  arripuimus,  hausi- 
mus,  expressimus :  ad  quam  non 
docti,  sed/acti,  non  instituti,  sed 
imbuti  sumus.  Qaiiitilianus  Instit. 
Orat.  I,  VI.  JYon  enim^  cum  primum 
fingcrentur  homines ,  analogia,  de- 
missa  coelo^/ormam  loquendi  dedit : 
sed  inventa  est,  postquam  loque- 
hantur.  In  ^o  apparet  imitatio  li- 
vii  X,  8.  En  unquam  /ando  audi- 
stis ,  patricios  primo  esse  /actos  , 
non  de  coelo  demissos^  sed  qui  pa- 
trem  ciere  possent?  Et  sic  Graeci. 
Longinus  de  Sublim.  $  2.  rfwancob 
yuQi  ^aaly  id  (ifyaXoqivrj ,  nal 
ov  di>daxTd  TtaQayhfrab'  xal  fAia 
rixyij  TtQoq  avxd  ,  t6  7teqivxivai>. 
Igitur  non  recte  inter  se  conveniont 
natum  inventumque.  Natvm  saepe 
qnidem  pouitur  pro  tamquam^  quasi 
natum,  ut  Sallust.  lugurth.  31.  Qui- 
rites  imperio  nati.  Atque  idem  est 
in  et  ad  imperium  nati^  (juod  for- 
tasse  scribere  debuerant  librarii  Codd. 
qui  in  Sallustio  scripserunt  in  impe- 
rio.    At^e   hanc  formulam  illustra- 


vere  Cortius  I.  1.  et  Drakenb.  ad  Si- 
lium  III,  335.  Sed  poema  non  est 
quasi  natum ,  sed  vere  natum ,  qnum 
etiam  poeta  non^a^^ ,  sed  nascatur;  et 
poesios  unicum  consilium  est  animos 
iuvarc.  Quamcpiam  igitur  sic  locum 
interpretere ,  ne  tum  qiiidem  bene 
subiungitur  inventumque.  Credo  IN 
male  esse  repetitum  ex  ultima  syl- 
laba  praecedentis  vocabuli  VM.  Su- 
perest  YEOTVMQYE :  pro  quo  si  scri- 
bas  FACTVMQYE,  habebis ,  credo , 
ipsam  Horatii  manum.  Sic  animis 
natum  /actumque  poema  iuvandis. 
liludyac^uwi  optime  cum  natum  con- 
iungitur,  eiusque  vim  auget  et  ex- 
plicat.  Cicero  de  Oiiic.  I,  29.  Neque 
ita  generati  a  Natura  sumus ,  ut 
ad  ludum  et  iocum  /acti  esse  vi- 
deamur.  Nepos ,  quamquam  in  re 
paullo  diversa,  Attic.  13.  dmii  na- 
tum  domique  /actum. 

In  Metii  descendat  iudicis  au- 
res.  Editiones  recentes  Metii.  Et 
Metius  quidem  sive  Mettius  passim 
in    Historicis    et    Nummis    Marmori- 
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busque  occurrit.     Nos  tamen   malui- 
mus,    in    Maeci  desccndat   iudicis 
aures.     Ita    plane    Graevianus  Mae- 
cii ,    Leidensis,    3Iecii ,    Reginensis 
Meci,   licet  a  manu  secunda;  prout 
ex  suis  Lambinus  et  Cruquius  edide- 
runt.  Is   ipse    est,  quod  et  viderunt 
Manulius   Lambinuscjue ,  de  <juo   Ci- 
cero  Epist.  Famil.  VII, '1.   Reliquas 
vero  partes  diei  tu    consumas  his 
dclectationihus ,  quas    tibi  ipse   ad 
arhitrium    tuum    comparas;    nobis 
autem  erant  ea  perpctienda ,    quae 
Sp.    Maecius  probavisset.    Quod  si 
ita  est ,  oportet  nt  Maecius  hic  non 
▼erus  et  vivus,    sed  figurate   quivis 
alins  legitimus  et  peritus  iudex  ac- 
cipiatur.  Quippe  scripta  est  epistola 
illa    Ciceronis  qiiadraginta  prius  an- 
nis,  ^am  Arshaec  poetica.  Ceterum 
prava   hic  interpunctio   editores  om- 
nes  decepit:  nonumque  prematur  in 
annum.     Membranis  intus  positis, 
delere  licebit   Quod  non  edideris ; 
nescit  vox  missa  reverti.   Nam  hac 
uti^ie  distinctione ,  bis  idem  dicilur 
in  eodem  orationis  colo.     Quid  enim 
aliud  est  Membranis  intus  positis, 
^am     Quod   non   edideris?    alter- 
utram  sentenliae  satisfacit,   utrum- 
^ie  onerat  polluitque.     Tu  vero  sic 
tolles  hanc   maculam ,   pausa   immu- 
tata:    in    Maeci  descendat   iudicis 
auresy   Et  patris  et    nostras;   no- 
numque  prematur  in  annum  Mem- 
hranis  intus  positis.  Dclere  liceUt  ^ 
Quod  non  edideris:  nescit  vox  mis- 
sa  reverti.  BENTLEIVS. 
Librarii  nomina  Metii  et  Maecii 


confundere  solent.     Metrum  obstare 
non  potest,  ^o  rainus  legalur  Meti 
vel  Metii,    in  duas  syllabas  contra- 
cti.  De  qTiantitate  nuper  ali(juid  dixi 
ad  Virgilium  Aeneid.  VIII,  pag.  140. 
3fetii  rarius  in  Historia  Romana  no- 
minantur,    Maccii  saepe,    inprimis 
clari  sub  Caesaribus,   de   qua  re  est 
dissertatio  Perizonii.  Gens  Etrusca  es- 
se  videtur.  A  Maecius  derivatur  Alae- 
dna^  Maecinasj    3Iaecenas,   ut    a 
Caecius,  Caecina.    Quis  hic  Maecius 
fuerit,  nemo  facile  pro  comperto  nar- 
raverit.  Facio  cum  Bentieio,  et  aliis 
ante  Bentleium,  qui  eundem  putant , 
quem  nominavit  Cicero.    In  Scholias- 
tis,    (juos  accepimus,    supersunt  ve- 
tustissimorum    Scholiorum   reliquiae. 
Acro:    »Metius    (Maecius)    doctus   et 
severus  auditor,  qui  illis  lemporibus 
summus    Criticus    fuit."    Porphyrio: 
»Metius    perdiligens    carminum   fuit 
aestimator."     Commentator   Cruqnii: 
^MeH,  pro  Metii.    Spurius    Metius 
Tarpa  iis  temporibus  Criticus  suramus 
fuit,   doctus   et  severus  auditor  car^ 
minum  aestimatorque."     Hunc   Tar^ 
pam  Horatius  iam  nominaverat  Ser- 
raon.  I,  X,  38.  haec  cgo  ludo,  Quae 
neqiic  in   aede  sonent  certantia  iu- 
dice  Tarpa.     Ubi  in  Scholio  Acronis 
legimus:    »Tarpam   iudicem  voluit, 
quod   probare  consuevisset,   quae  ad 
scenam  deferenda  essent."Quae  omnia 
optime  conveniunt  cum  loco  Cicero- 
nis.     Nam  et  Cicero  loquitur  de  car- 
minibus  in  scena  cantatis,  neque  ho- 
norifice  de  Sp.  Maecio  sentit.     Erat 
nimirum    Maecius    tum    adolescens, 
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Membranis  intus  posilis.  Delere  licebit, 
Quod  non  edideris;  nescit  vox  missa  reverti. 
Silvestres  homines  sacer  interpresque  Deorum , 
Caedibus  et  victu  foedo  deterruit  Orpheus; 
Dictus  ob  hoc  lenire  tigres  rabidosque  leones: 
Dictus  et  Amphion ,  Thebanae  conditor  urbis , 


inclicio  nonclum  satis  sntacto  et  confir- 
mato ,  cui  tamen ,  quacumque  demum 
de  caussa ,  vnlgo  multum  tribuebatur, 
Idem  vivere  potuit  tempore  Horatii,  et 
habere  annos  sexaginta  (juin^ue.  Ita 
Ciceronis  aetate  natus  fuisset  annos  vi- 
ginti  quinciue.  Sed  de  Maecio  ube- 
rius,  ni  fallor,  exposnit  Estreus  no- 
ster  in  Prosopographia  Horatiana ,  cu- 
ius  pulchre  compositi  libri  duo  Capita 
anno  superiore  Leidae  prodierunt. 

Silvestres  homines  sacer,    inter- 
presguc  Deorum,  Caedihus  et  victu 
foedo  deterruit  Orpheus.   Non  credo 
recte  Latine  adiectivum  sic  de  eodem 
homine  poni  in  priore  membro,  in  alte- 
ro  substantivnm.  Rectum  est  Orpheus 
sacer  ci  Beorum  amivus ,  vel  Orpheus 
sacerdos  et  Deorum  interpres;    non 
rectum  est  Orpheus  sacer  et  Deorum 
intcrpres.  Sacer  ex  sententia  veterum 
interpretum  est  o  ■O-foXoyoq  vel  sa- 
cerdos.    Sine  exemplo.   E^uidem  pro 
SACER   scribendum  arbitror   GENYS. 
Prima    corruptelae  caussa  iterum  in 
transpositis  literis.  Elegans  certe  est  et 
vere  Latinus  versns  Silvcstres  hrnni- 
nes  genus  interpresque  Deorum  Cae- 
dibus  et  victu  foedo  deterruit    Or- 
pheus,  Orpheus ,  ipse  ex  stirpe  divina , 
cui  mater  fuit  Calliope.  Nihil  melius 
dici  poterat  ad  commendandum  poeta- 


rum    honorem.    Genus,    ut  Yirgilius 
Aeneid.  I ,  pag.  222.  Credo  equidem , 
nec  vana  fides ,  genus  esse  Deorum. 
Tibuilus  seu  auctor  Carminis  ad  Messa- 
lam  vs.  62.  Quamvis  illa  foret  Solis 
genus.  Virgilius  Eclog.  IV,  66.  Nm  me 
carminibm  vincct  nec  Thracius  Or- 
pheus ,  Ncc  Linus ,  huic  mater  quam- 
vis,  atque  huic  patcr  adsit :  Orphei 
Calliope ,     Lino   formosus    Apollo. 
QuintiL  Instit.  Orat.  I,  x.  lidemMusi- 
ct  et  vates  et  sapientes  iudicarentur 
Orpheus  et  Linus :  quorum  utrumque 
Diis  genitum ,  alterum  vero  ,  quod 
rudes  quoque  atque  agrestes  animos 
admiratione  mulceret,  nonferasmo- 
do,  sed  saxa  etiam  silvasque  duxis- 
se ,  posteris  memoriae  traditum  est. 
Dictus   et    Amphion,    Thebanao 
conditor  urbis.  Quia  condidit  urbem 
Thebas,    ob    hoc ,     quod    condidit. 
Acron:    )>Cadmus  Thebas  constituit; 
eas  muro   cinxit  Amphion."   Cadmus 
nempe    primus    arcem  Tliebam  con- 
didit.  Eft  arx  tunc  erat  urbs  ■itohq, 
ne^ue   alio    nomine ,    quam    7t6Xi,q 
appellabatur.  lloicc  vetus  urbs ,  dein- 
de  per  Amphionem   aucta  et  ampli- 
ficata,  ut  distingueretur  anova  illa, 
nominabatur  Cadmea ,  et  eximie  ?r6- 
Xi>q ,    ut  Londinii  antiquissima  pars 
city  et  Parisiis  la  cite.    Qui  novam 
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Saxa  movere  sono  testudinis,  et  prece  blanda 


condebant  urbem,  eam  plerum^ein 
loco   editiore    ponebant   et    naturam 
arte  et  opere  juvabant ,  adeo  ut  ve- 
tustissima  urbiura   pars  eadem  vulgo 
esset    munitissima,    appellareturcjue 
^XQQTtoXi^q  et  arx.  Addita  nova  parte 
ah  Amphione,  iam  erant  duaeurbes, 
nnde    fluxisse    puto  nomen   plurale. 
Non  enim  amplius   erat  Thebaj   scA 
Thebae.   Sic,  veluti  credo,  et  Syra- 
cusa  et  Syracusae,  et  Athc7ia  fuit 
antiqiiissimum    nomen     a     Minerva 
*Ad-ijV7j   appellata.     Theseus    varias 
partes  deinde  coninnxit;  hinc  appel- 
lata  Jthenae.  Plutarchus  in  Pelopida 
18    ista   probe    noverat,  (juum  scri- 
beret:  raq  yaq   dxQOTtoXnq  iTttfi,- 
icaq     ol    roTf    TtoXftq    mvofiai^o-v. 
Thucyd.    II,    16.    xaXfZxai,  tTf    cTtci 
rijv    TtaXaoav    Tairiy    xarolnfjotv 
xal  y  dxQoTtoXi^q  f.i()[Qi,  rovtov  iti> 
vTtb  ^Ad-fjvaUiv  TtoXtq.  Atqne  hinc 
explicandus  est  alter  locus  Thucyd. 
VI,    4,    de  urbe    Gela:    nXav    di 
^AvriipTjfioq   ix   'PoSov   xal  "Ev- 
Ttfioq  ix    KQi^T^rjq    iTtolxovq   dya- 
yovTfq   xoivy   fxnaav ,  «t**-  st//*- 
Ttrm  xal  TfaaaQaxodToi  fifta  2^v- 
Qaxovoiav  oXxtOtv.  xal  t^  fifvTtoXft 
dTto  rov  riXa  itorafiov  rovvofia 
iyivfroj  ro   tff  ;fW()toi'*  ov  vvv  7 
i^toXtq  iorl ,    xal  o   TtQiarov    irfir- 
X^<J^Vy  Alivdiot  xalfZrai,.    Thucy- 
dides,   ut  saepe,   obscurus  est.    Pro 
iTtolxovq  magis  perspicue  scripsisset 
dTtoixovq.  Nam  locus,  ^o  cum  co- 
lonis    venere,    non    erat   habitatus. 
Antiphemus  et  Entimus  urbem    con- 
diderunt   eamque  mnris  circumdede- 


runt.     Iste  locus,    qui   etiam    nunc 
vrbs  appellatur,  nominata  ab  iis  est 
Lindii.  Circum  hanc  nrbem ,  Lindios, 
alii   deinde  coloni,    alinnde  venien- 
tes,    aedificia    construentcs,    novam 
nrbem  aedificarunt,  et  appellaverunt 
Gelam  a  flumine  Gela.  Ita  non  modo 
vetus  oppidum,    Lindii,    se^    etiam 
nova    pars   uno    nomine    dicta    fuit 
Gelai  non  Gclae ,    qnia    vetus   Gela 
non  fuerat.  Urbs  autem  dicta  est  non 
Lindus,  sed  Lindii.  Populus  et  urbs 
saepe    habent   idem    nomen.    Caussa 
haec  est:  ager,  in  quo  habitantlin- 
dii,    est  Lindionim.     Proficiscor    ad 
agrum  Lindiorum  et  adLindios  non 
differt.    Nota  sunt  illa  iv  JTfQOatq, 
inSabinis, a]ia.  Eadem  loquendicon- 
suetudo  ad  urbes  transiit.  Urbs  Lin- 
diorum  et  Lindii  intelliguntur  iidem, 
idque  apud  veleres  eo  facilius ,  ^a 
una   urbs  saepe  totam  civitatem    et 
gentem  efllciebat.    Talia  in  omnibus 
locis ,  praecipue   in   Sicilia  et  Italia 
inveniuntur,  Leontini,   Locri,    Thu- 
rii:    ut  mirer  Salmasium  ad.FIorum 
I,   XI,   scripsisse,    nulla  Graecaram 
urbium  nomina  in  ot  terminari.  Itali 
ad  eandem  rationem  dixere  Corioli, 
Veii,   Gabii,   proprie    ipsa  populo- 
rum   nomina.    Nomina  gentilia,  Co- 
riolaiii,  Veientes,  Gabini,  sunt  re- 
centiora   et  ficta  a  Roraanis ,    ut  in- 
colas  ab  urbibus  distingnerent.  Aliae 
nationes   deinde   ex   nominibus  gen- 
tium   fecere   nomina  urbium.    Quam 
urbem    Romani    vocabant   Lutetiam 
Parisiorum,  haec   deinde  appellata 
est  Parisii.  Ita  ex  Jmbianis  factum 
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Ducere  quo  vellet.  Fuit  haec  sapientia  quondaui, 
Publica  privatis  secernercj  sacra  profanis;  • 

Concubitu  proliibere  vago ,  dare  iura  maritis; 
Oppida  moliri,  leges  incidere  ligno: 
Sic  honor  et  nomen  divinis  vatibus  atque 
Carminibus  venit.  Post  hos  insignis  Homerus, 


est  Amicns  j  cx  Turmihis  ^  Tcurs, 
ex  Rhemis,  Rhcims:  nisi  dicas  esse 
pronuntiationem  mutatam.  Sed  sentio 
me    impradentem   ulterius  esse   pro- 
gressum,   quam  initio   proposueram. 
Haec     autera     disputavi    interpretis 
caussa,   qui  recte  quidem  TJichanae 
conditor  tirhis  alteri  scripturae  arcis 
praetulit ,  sed  tamen  iis  nititur  argu- 
mentis,  quae    equidem  probare  non 
possum.      »Cadmus,  inquit,   Thebas 
constituit ;  eas  muro  cinxit  Amphion. 
A  muris,    et   turribns  deinde,   inci- 
pinnt  urbes.    Progressu  temporis  ali- 
.  cubi  ars  in  sumrao  constituebatur." 
Historia  Graecorura   nobis   aliam  ra- 
tiouem  ardum  condendarum  ostendit. 
Sojia  movere   sono    tcstudinis  ct 
prece  hlanda  Ducere  quo  vellet.  Quod 
de   Araphione   traditur,    est  mythus. 
Saxa  movit  et  duxit ,  quo  vellet ,  so- 
no  testudinis.     Hoc  convenit  ingenio 
mythorum.    Duxit  jprece  hlanda ,  de 
lapidibus  dici  non  potest,  sed  perti- 
net  ad  explicationem  mythi.  Amphion 
movisse  dicitur  saxa,   quia   homines 
blanda  oratione,    loquendo  et  oran- 
do,  perduxit,  quo  vellet.    Horatius 
mytho  de    Amphione    explicationem 
non  addidit ,  sicuti  addidit  my tho  Or- 
phico,  In  vulgata  lectione  mythus  et 
explicatio  raale  miscentur ,  uec  quid- 


quam  inveni  magis  ridiculum,  quara 
imaginem  hominis ,    saxa  prece  du- 
centis.  Saxa  cantu  moveri,  cadit  in 
infantiam  humani  ingenii.    Alterum 
illud  ab    orani  ratione  abhorret.   Et 
quid  opus  erat  prcce,   ubi  saxa  iam 
sono    testudinis    movebantur  .?*    Ergo 
Musica  non  sufficiebat,    et  Araphion 
artis  suae   mediocriter  erat  peritus. 
Eiice  PRECE,  et  repone  FIDE.  Saxa 
movere  sono  testudinis  et  fide  hlan- 
da  Ducere^   quo  vellet.   Horatius  et 
dXnfide  sic  saepe  posuerunt:  hlanda 
fide,   ut  idera  Carm.  I,  12.   de  Or- 
pheo ,  quem  laudat  Blandum  et  au- 
ritas  fidihus  canoris  Ducere  quer- 
cus.    Eleganter  porro  so7io  testudi- 
nis  et  fide  hlanda^  quasi  per  figuram 
Hendiadyn ,  pro  eo ,  quod  erat  simpli- 
cius,  hlando  sonofidium  testudinea- 
rtim.  Yerura  ita  poetae  neque  propter 
metrum  loqui  poterant ,  nec ,  si  pos- 
sent,  vellent  aut  deberent.   Pulchre 
Palladius  allegoriam  Orphei  explica- 
vit.  Carmen  iegitur  in  Anthol.  Latin. 
Burm.  T.  I ,  pag.  90.  Threicius  quon- 
dam  vates  fide  creditur  canora  Mo- 
visse  se?isus  acrium  ferarum ,   At- 
que  amnes  tenuisse  vagos^   sed  et 
alites    volantes ,    Et   surda   cantu 
concitasse  saxa;  Suavisonaeque  mo- 
dos  testudinis  arhores  secutaCy  Um- 
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Tyrtaeusque  mares  aniraos  in  Martia  bella 
Versibus  exacuit:  dictae  per  carmina  sortes- 
Et  vitae  monstrata  via  esi^  et  gratia  re^^um 
Pieriis  tentata  modis,  ludusque  repertus 
Et  longorum  operum  finis:  ne  fortc  pudori 


hram  feruntur  praehuisse  vati.  Ubi 
nota  fide  canora  et  Tnodos  suaviso- 
fuie    testudinis.    Pulchre  ,    inquam  , 
et  multo  pulchrius  quara  sirailis  car- 
minis    auctor    in    eadem  Anthologia 
T.  I ,  pag.  97.  Argutac  primum  cum 
plectra   parcntis    et    auro  Distin- 
ctam  swnsit  citharam  Rhodopeius 
heros.  Is  auctor  olim  dicebatur  Cassius 
Parmensis ;    eiusque    nomine ,    quasi 
nemo  unquam   ea  de  re  dubitasset, 
a  Carolo  Fea  ad  Horatii  Epist.  I ,  IV, 3, 
repetitum  est ,  vocaturque  lepidum  et 
elegans.    Burmannus  ad  I.  1.  melius 
iudicavit,  et  raulti  ante  Burmannum. 
Tyrtaeusque    mares     aninws    in 
Martia  Ulla  Vcrsihus  exacuit.  Hic 
quidem  locus  sanissimus   est  facilli- 
musque :  verum  hac  occasione  fas  erit 
depravatissimum    L.   Ampelii   locum 
emendare,  c.  XIV,  de  Ducibus  Lace- 
daemoniorura:    Othryades  vir  hella- 
tor  —  tropaeum  suo  sanguine  scri- 
psit,  tertiusque  Messenio  hello,  ex 
oraculo  Apollinis  dux  ab  Athenien- 
silms  per  ludihrium  missm ,  poerm- 
teas  vota,   militum    animos  conci- 
tavit,  ut  tam  diutvrnum  proeUmm 
victoria  consummarent .  Corrige :  Tyr- 
taeusquc  —  dux  per  ludihrium  mis- 
stis,  poemMte  suo  ita  militum  ani- 
mos  concitavit,  ut  tam  sq.  Vide  rera 
apud  lustinum  III,  6.  BENTLEIVS. 


MSS.  quaedam  Dircaeusque.  Unde 
corrnpte  in  Cod.  Brenckmanni  Dire- 
cusque.   In  editione  Veneta  a.  1477 
impressa  pcr  Philippum  Condam  Pc- 
tri,  qnam  Bentleius  non  vidit:  Dii- 
coeusque    artes  animos   in   martia 
hella.   Codex  Leidensis  antiquissimus 
habet  Tyrcaeusque.  Omnes  aberratio- 
nes  a  vero  Tyrtaeusque,  pro  quo  et 
faciunt  quae    secjuuntur  animos   in 
hella    versihus  cxacuit,   et  Quintil. 
Instit.  Orat.  X,  1.  Quid?  Iforatius 
frustra    Tyrtaeum   Ilomcro  suhiun- 
xit?  et  XII,  11.  Neque  qui  IlmieH 
gloriam  consequi  nmi  jwtest.  Locum 
L.  Ampelii  Bentleius  felicissime  resti- 
tnit.  Idera,  Bentleio.  ignorante,  alii 
fecerant.   Vide  editionem  libelli  Da- 
kerianam ,  Floro  subiunctam. 

£t  gratia  regum  Pieriis  tentata 
modis,  hidusque  repertus ,    Et  lonr 
gorum  operumfinis.  Horatius  in  hoc 
praecepto,  inde  a  vs.  391  us(jue  ad 
408,  docet  munus  poetarum  seraper 
fuisse    gravissimum   et    utilissimum, 
ac    propterea    in    magno    honore    et 
pretio  habitum ,  adeo  quidem  ut  va- 
tes  appellati  fuerint  divini.    Eximia 
quidem    Orphei   el   simillum  Orpheo 
fuere  raerita  de  hnmano  genere,  ne- 
qrue  tamen  aliorum  contemnenda.   In 
his   alii  totas  nationes  suis  carmiui- 
bus   ad  virtutem  bellicam  inflamma- 


144 


HORATII    EPISTOLA 


Sit  tibi  Musa  lyrae  soler^,  et  cantor  Apollo. 
Natura  fieret  laudabile  carmen  an  arte, 
Quaesitum  est:  ego,  nec  studium  sine  divite  vena, 
Nec,  rude  quid  possit,  video,  ingenium:  alterius  sic 


rnnt ,  nt  Homerus  Graecos  in  bellis 
Persicis,    Tyrtaeus    Spartanos ;     alii 
oracula    composuerunt ,    quorum    in 
omnes  Graecorum  res  fuit  incredibile 
momentum  et  vis  salutaris,  alii  prae- 
cepta    philosophiae    moralis    compo- 
suerunt.  Non  est  igitur,    cur  ^uem- 
qnam  pudeat  esse  et  appellari  poe- 
tam.  Tria  ista  carminum  genera  om- 
nium  aestimationem  merentur  et  ve- 
nerationem,   adeo  cpiidem,   ut   gra- 
tia   regum   ludusque   repertus    non 
tantum   cum  iis  non  comparari  pos- 
sint ,  verum  etiam  sic  coniungi ,  quasi 
idem   valerent ,    non   debeant.    Gra- 
tiam  regum    tentare,    est,  ipsa    res 
levissima    et     adulatoribus     propria. 
Versus  componere  ad  delectandos  ru- 
sticos  ,    labore  defessos  ,    ut  ridendo 
exhilarentur ,  non  eam  habet  laudera, 
ut   una  de  magnis  Poesios  commen- 
dationibus  appelletur.  Quare  credam 
Horatium,   his  tam^am  spuriis  eie- 
ctis ,   scripsisse :  dictae  per  carmina 
sortes,  Et  vitae  mojistrata  via  est: 
ne  forte  pudori  sit  tibi  3Iusa  lyrae 
solers  et  cantor  Apollo.  Maiorem  veri 
similitudinem  haec  suspicio  nancisci- 
tur,  si  versum  postremum   inspicias. 
Poetae  repererunt  ludum  ,   carmina 
scenica  qnivis   intelligit:    sed  repe- 
rcmmt  ludum  ct  finem  operum,  ne- 
mo,  si  verum  dicere  velit.  Latinitas 
certe   postularet  ludusque  repertus, 
Longorum  finis  operum:  hoc  est,  in- 


venerunt  ludum  ,  <jui  est  finis ,  fa- 
ctus  est  fmis,  quem  rustici  fecerunt 
finem.  Quamtjuam  vel  sie  nomen  ru- 
sticorum  minus  recte  omitteretur.  Om- 
nia  credo  esse  ficta  ex  Horatio  Epist. 
II,  1,  141.  Agricolae  prisci ,  fortes 
parvoque  heati  ,  Condita  post  fru- 
menta  levantes  tempore  festo  Corpus 
et  ipsum  animum  spe  finis  durafe- 
rentem  ,  Cum  sociis  operum  et  pue- 
ris  et  coniuge  fida,  Tellurem  por- 
co,  Silvanum  lacte  piahant, 

Sit  tihi  Mu^a  lyrae  solers,  et 
cantor  Apollo.  In  uno  Leidensi  no- 
stro  cantator. 

Nec  rude,  quidprosit,  video  inge- 
nium.  Veteres  aliquot  apud  Lambi- 
num  Codices    et  unus  apud  Francis- 
cum   Luisinura,    Quid  possit;  atcpie 
sic  locus    citatur  a  loanne    Sarisber. 
Metal.  1,8.  ubi  et  editi  et  MSS.  pos- 
sit.  Rectissime.  SicCarm.  I,  26.  Pim- 
plei  dulcis  ,  nil  sine  te  mei  Possunt 
honores.  Ubi  vide  quae  adnotavimus; 
et   eis   adde  Carm.  lY,  14.  didicere 
nuper  Quid  Marfe  posses.   Epist.  I , 
IX,  6.  Quid  possim  videt,  at  novit 
me  rectius  ipso.   Plautus  Asin.  III, 
V,  46.   Videtin'  viginti  minae  quid 
pollent,  quidve  possunt?  Quid  pos- 
sit ,  Tt  6vvai>T   av,  quid  laudabile, 
quid  egregium  pariat.     At  quid  pro- 
sit ,  tC   av  oxfeXoo,    minus  est  hu- 
miliusque,  quam  quod  poscit  senten- 
tia.    Nam   et  Choerilo ,  cum  incultis 
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Altera  poscit  opem  res  et  coniurat  amice. 
Qui  studet  optatam  cursu  contingere  metam , 
Multa  tulit  fecitque  puer,  sudavit  et  alsit, 
Abstinuit  venere  et  vino;  qui  Pythia  cantat 
Tibicen ,  didicit  prius  extimuitque  magistrum. 
Nunc  satis  est,  dixisse:  Ego  mira  poemata  pango : 


versibus  aureos  Philippos  abstulerat, 
profuit  quidem  rude  ingenium, 
quantillum  vero  erat,  c^o^  potuit, 
vidit  optima  iudex  Posteritas.  BEN- 
TLEIVS. 

Possit  etiam  legitor  in   margine 
unius  MS.  D'Orvilliani. 

AUerius  sic  Altera  poscit  opem 
res   et   coniurat  amice.     »  Nonnulli 
quaesiverunt ,  utrum  hic  natura  plus 
valeret  an  doctrina.  Equidem  nec  na- 
turam  sine  doctrina,    nec  doctrini^m 
sine  natura  sulTicere   iudico.    j^/.era 
alterius  auxilio  eget."  Si,  ad  c6nne- 
ctendam    argumentandi   ralionem  in 
fine  particula  addatur ,  addi  oportet : 
Scd  altera  res  alterius  aujcilio  eget. 
Melius :    altcrius  sed  Altera  poscit 
opem   res   ct   cmiiurat    amice.    Ita 
Longinus    disputationem    finit   §  36. 
17}  yaq  dXX^tjXovxi^rf  (naturae  et  ar- 
tis)    Xao)q   yfVotr'   ii-v    t6    rikftov. 
Sic  est  statuentis  aliquid,  tamquam 
axioma:    sed,   suum  modo  iudicium 
ponentis, 

Ahstinuit  venere  ct  vino.  MSS. 
Lambini  Venere  et  Baccho.  Sic  etiam 
eratin  Cod.  Brenckmanni  etYIamingii. 
Illud  vino  oriri  potuit  ex  glossa: 
Baccho  autem  magis  habet  speciem 
proverbii ,  ut :  Sine  Cerere  et  Libero 
friget  Venus. 


Nunc  satis  est ,  dixisse :  Ego  mira 
poemata  pango.  Percipe  sodes  intento 
animo    filum    ductumque    orationis : 
Qui   studet  optatam  cursu  cmitin- 
gere  metam ,   Multa   tulit  fecitque 
puer,   sudavit  et  alsit ,  Abstinuit 
venere  et  vino;  qui  Pythia  cantat 
Tibicen,    didicit   prius    cxtimuit- 
que  magistrum.  Nunc  satis  est  di- 
xisse:  Ego  mira  poefnata  pango : 
Occupet   extremum    scahies :    mihi 
turpe   relinqui   cst ,    Et   quod  non 
didici    sane    nescire  fateri.     Qui, 
inquit ,    Olympia  certat  cursor ,   qui 
Pythia  cantat  tibicen,  non  audet  in 
certamen    descendere    sine    longa  et 
assidua   sub  magistro   exercitatione : 
Nune   satis  est   dixisse  cet.    Nunc 
vero  sine  ulla  doctrina  vel  usu  qui- 
vis  poeticam  sibi  axrogat.    Quorsum 
obsecro  illud  Nunc?  Cura  nuUa  hic 
temporum,   sed  studiorum  dumtaxat 
oppositio  est.    Non   enim  praesenles 
poetas  cum  antiquis  in  stadio  curso- 
ribus,   cnm   priscis   libicinibus  com- 
parat :    nam   et    qui    nunc  ,    inquit , 
studet    metam   contingere ,    quique 
nunc  cantat  Pythia,  prius  arte  se  et 
labore  formant  praeparantque.  Vides 
iam,  opinor,  t6  dvaxoXovB^ov f  vi- 
des  illud  nunc  et  niiiil  ad  rem  fa- 
cere ,  et  sententiam  subvertere.  Enim- 
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Occupet  extremum  scabies ;  mihi  turpe  relinqui  est, 


•vero,  si  nunc  satis  est  voluissel  Ho- 
ratiiis,'    consequens  erat,   ut  non  in 
diversis  artibus ,  sed  in  una  eadem(jue 
comparatio    institueretur ,    hoe    mo- 
do ;  »  Olim  quidem  homines  non  sine 
magno  apparatu ,  sine  multo  doctrinae 
instrumento  et  supellectile  Poeticam 
attingere   ausi  sunt;   Nunc  satis  est 
dixisse ,  Ego  poeta  sum ,  et  sic  illo- 
tis  pedibus  ad  Musarura  forcs  acce- 
dere. "    Quid  ergo  fiet?   Sine  dubio 
raendosum    erit  illud  nunc;  et  sane 
Codex  Digbeanus  Oxonii  non;  at  Vi- 
gorniensis  noster,  alterqne  ex  biblio- 
theca  Episcopi  Eliensis  Tiec  clare  ex^ 
hibent.    IVunc  vero  non  nec  proclive 
erat,  ut  Librarii  substituerent  ,•  cum 
minimum   scriptione   differant  nc  et 
nec.  Certissima  igitur  emendatio  est: 
gui  Pythia  cantat  Tihicen,  didlcit 
prius  extimuitque  magistrum.  JVeo 
satis  est  dixisse ,  Ego  mira  poema- 
ta  pango.  In  nulla ,  inqnit ,  arte  sine 
labore   et  studio  nomen  nancisceris; 
nemo   aut   cursu  aut  cantu  palmam 
sibi    spondere    audet    sine    legitima 
exercitatione :  nec  in  poesi  Satis  est 
dixisse  cet.    BENTLEIVS. 

Pro  nunc  in  quibusdam  MSS.  num. 
Hinc  fuere  qni  coniicerent:  Numsa- 
tis  est  dixisse,  ego  mira  poemata 
pango?  Bentleius  nec  bene  commen- 
davit;  habetque  illud  fortasse  ali- 
quod  praesidium  in  loco  Quintiliani 
Instit.  Or.  V,  10.  Sed  nm  magis  hoc 
sat  est ,  quxim  palaestram  didicissc  , 
nisi  corpus  excrcitatione ,  continen- 
tia^  cibisy  ante  omnia  natura  iuva- 
tur^    sicuti  contra  ne  illa  quidem 


satis  sine  arte  profuerint.  Mira  au- 
tem  poemata  non  bene  intelligo.  Nam 
hoc  revera  dixisse  satis  est ,  si  etiam 
praestatur.  Contrarium   Horatius  non 
dicit.   Omne  praeceptum  versatur  in 
laudanda  exercitatione :  cursor  et  ti- 
bicen  prius  discunt.  Sic  facere  opor- 
tet  poetam,  prius  quam  versus  scri- 
bat:   in   pueritia   et  adolescentia  se 
praeparare     debet.     In    consecutione 
huius  sententiae  requirilur:  non  satis 
est  dixisse    »  Ego   iam  nunc ,   puer, 
adolescens ,  carmina  pango.  Metuo  ne 
serus  veniam.  Turpe  mihi  est  relin- 
qui.   Mihi  non  opus  est  illa  praepa- 
ratione."  Qui  dicit  se  mira  poemata 
pangere,    est  superbus.   Sed  potest 
esse    superbia    meritis    quaesita.    Et 
Horatius  non  reprehendit  superbiam, 
sed  p^stinationem.    Finge  Horatium 
scripsisse:  Nec  dixisse  sat  est:  Ma- 
tura  poemata  pango;  hunc  versum 
Grammatici  sic  interpretabantur :  nec 
satis  est  dixisse,   cgo  matura  poe- 
mata  pango ,  hoc  est,  matvra/acio. 
Ex   tali   interpretatione   quam  saepe 
textus  fuerit  corruptns ,  vel  ex  Acro- 
ne,     Porphyrione    et   Commentatore 
Cruquiano  discimus.  Si  plura,  quara 
nunc,    haberemus  MSS.    fortasse    in 
uno  alterove   inveniremus:   N^ec  di- 
xisse  sat  est,  ego  matura  poemata 
pango.     ^i    ego  servaretur,   matura 
debuit  mutari  in  mira  vel  aliud  dua- 
rum    syllabarum   adiectivum ,    quale 
^^0  multa.  Quid,  inquit  poeta  festi- 
nans,  mihi  cum  lenta  praeparatione? 
lam  nunc  incipio.  Mature  versus  com- 
pono.  Cavebo  ne  sim  postremus.  Scro 
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Et,  quod  non  didici,  sane  nescire,  fateri. 
Ut  praeco,  ad  merces  turbara  qui  cogit  emendas, 
Adsentatores  iubet  ad  lucrura  ire  poeta, 
Dives  agris  dives  positis  in  foenore  nummis. 
Si  vero  est,  unctum  qui  recte  ponere  possit, 
spondere  levi  pro  paupere ,  et  eripere  atris 
Litibus  implicitum;  mirabor,  si  sciet  inter- 


▼enientibus  ossaJ  Matura  poemata  , 
ut  Epist.  II,  1, 16.  Praescnti  tibi  ma- 
turos  largimur  honores,  Turandas- 
que  tuum  per  nomen  ponimu^  aras. 
Alios  facimus  Divos  post  mortem ,  tibi 
iam  nunc,  viventi,  mature  adeo  hos 
honores  largimur. 

Et^  quod  non  didici,  sane  nesci- 
re  ,  fateri.  Ineptus  ille  poeta ,  qui  ha- 
bet    hunc    molestissimum    morbiun . 
scribendi  cacoethes ,   nnnquam  ,''into 
fuit  iudicio ,  ut  senserit ,  se  nescire , 
quod  non  didicerit.    Qui  sensit ,  post 
primos  conatus  statim  desiit,   neque 
opus  est  fateri  se  nescire.    Cicero  ad 
Atticura  XIV,  20.  Jccipc  a  me  xn&- 
oXbxbv  ■^fioQTjfia  earum  rcrum,  in 
quibus  satis  exercitati  sumus.    Ne- 
mo  unquam  neque  poeta ,  neque  ora- 
tor  fuit ,  qui  quemquam  moliorem, 
quam   se  arhitraretur.     IIoc  etiam 
maliscontingit.  Idem  Tuscul.  Quaest. 
V ,  22.     In  hoc  enim  genere  nescio 
quo  pacto  magis,    quam  in   aliis , 
suum   cuique  pulchrum  est.     Jdhuc 
neminem  cognovi  poetam,  qui  sibi 
non  optimus  videretur.  Quomodo  iam 
aliquis,  qui  putat  se   artem   optime 
intelligere  ,   adeo    ut  iam  adolescens 
scribat ,  suam  artis  ignoranliam  agno- 


scet?  Hoc  est  hominis  modesti  et  pru- 
dentis  ,  qualis  erat  Crassus  apud   Ci- 
ceronem  de  Oratore  II,  22,  qui  partes 
disputandi  suscipiebat  ca  conditione , 
dum  ipsi  liceret  negareposse,  qtiod 
nonpossct,  et  fateri  nescirc ,  quod 
nesciret.    Si  praeter  hanc  difficnlta- 
tem    cogito    adverbium   sane ,    quod 
vix  bene   explicari  potest ,  ct  versui 
tantum    implendo   additum    videtur, 
totum  versum  Horatio  indignum   iu- 
dico ,  fictum  ex  vs.  88  huius  Episto- 
lae  :    Descriptas   servare  viccs  ope- 
rumque   colorcs   Cur  ego  si  nequeo 
ignoroque,  Poeta  salutor?  Cur  ne- 
scire  ,  pudens  prave  ,  quam  discere 
malo?   ubi  dicit,    quid  ipse  in   tali 
caussa  esset  faclurus,    et  Pisones   ut 
idem  facerent,  hortatur ,  ne  sci]icet 
falso  pudore  deterreri  se   paterentur 
a  rebus  discendis,  quas  ignorarent. 

Et  spondere  levi  pro  paupcre,  et 
eripere  atris  Litihus  impUcitum. 
Levis  homo  dicitur,  in  quonulla  est 
constantia ,  nulla  aequabilitas,  mo- 
bilis,  vitiosus,  scelestus.  Hoc  neque 
perpetuum  est  pauperis  epitheton,' 
nec  pro  tali  dives  unquam  sponde- 
ret,  -^^oiim  fvohonestopaupere,  con- 
temlo  illo  quidem  et  ignobili,   non 
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Noscere  mendacem  verumque  beatus  amicum. 
Tu  5  seu  donaris ,  seu  quid  donarc  voles  cui , 
Nolito  ad  versus  tibi  factos  ducere  plenum 


tamen  ita  conterani  digno.  Levis  est 
epitheton  certis  Kominibus  ex  omni 
conditione  proprinra,  vilis  pauperibus 
universe  proprium.     Atque  pro  LEVI 
scribendum   est   VILI,    et  simul  alia 
mutanda,    quo   facto  versum  accipi- 
musvnlgato  longe  meliorem :  Sivero 
est,  unctum  qui  recte  ponere  possit, 
Et  spondens  vili  pre  panpere  ,  cttm 
eripit    atris    Litihus    implicitum. 
Quia  spondet,  dum   spondet,  paupe- 
rera  eripit.  Rectius  eripit ,  quam  pos- 
sit  eripere.  lunge  autem  si  est ,  —  et 
eripit ,    non    qui  possit   et   eripit. 
Eripere  proprie  de  reo  dicitur.  Vide 
Graevium  ad  Florum  I,  3.     Vili  le- 
gisse    videtur  Commentator:    » Lem. 
vili:   promittere   pecuniam  se  datu- 
rum ,  quam  debet  vilis  pauper  et  hu- 
milis."  IntCFpretatur  vilis,  dicensef 
humilis ,  ut  saepe  quasi  per  periphra- 
sin  faciunt  Scholiastae.  Quod  in  prin- 
cipio  scholii  positum  est  levi,  delea- 
tur:  vili  est  vocabulum,   quod  ille 
in  suo  exemplo  vidit. 

£t  eripere  atris  Litibus  implici- 
tum.  Atrae  quidem  lites  satis  bene 
dicipossunt,  ut  atrae  curae ,  atri 
luctus  et  similia.  Jltqui  eo  pacto  va- 
gum  tantummodo  perpetuumque  erit 
epitheton:  cum  tamen  in  promptu 
erat  aliud  aptius  et  singularius,  quod 
ex  ipso  solo  enascitur,  et  quod  ad- 
innctis  vocabulis  vim  mutuam  donat 
debetque.  Neque  enim  dubito  ,  quin 
sic  dederit  Horatius:  Si  vero  est ,  w«- 


ctum   qui   recfe  ponere  possit,  Et 
spondere  levi  pro  paupcre,  et   eri- 
pere  artis  Litihis  implicitum.  Ideo 
artis  litihus   (sic  enim  olim   scribe- 
bant,  non,  ut  prave  nunc,  arctis)  cjuia 
dixerat   impUcitum:    haec    enim   se 
mutuo    respiciunt :    strictis  ,   nodosis 
litibus,    unde   eripi  et  liberari   cute 
salva  diflicile  est;   implicatum  et  ir- 
retitum.     Prudentius    Peristeph.    X, 
202.  Qid  si  citatur  legihus  vcstris 
reus  Laqucis  minacis  impUcatus  lu- 
Uae.  Lucretius  V,  1140.  Sponte  sua 
cecidit  suh  lcgcs  artaque  iura,  Sta- 
tius  Silv.  III,  6.  Nullaforo  rahies, 
aut  strictae  iurgia  lcgis.    luvenalis 
VIII](fei'9.  Qui  iuris  nodos  et  legum 
aenigmata  solvat.  Plinms  Hist.  XVI, 
6.   Additae  leges  artae ,  et  ideo  su- 
perhae.  Cicero  pro  Sexlio  c.  41.     Ut 
illum  cxsultantem  et  tHpudiantem 
legum  ,  si  posset ,  laqueis  constrin^ 
geret.  Pro  Coelio  c.  70.  Eo  maleficio 
erant  impUciti,  ut  ex  nulUus  lcgis 
laqueis  emittendi  viderentur.  In  Va- 
tinium  c.  6.  Cum  homines,  negotia 
gerentes,   iudiciis  iniquissimis  ir- 
retires.  Et  rem  et  verba  habes  apud 
Ammianum  Marcellinum  XXX,  4.  de 
rabulis  forensibus:    Qui  inter  soUi- 
citudines    iudicum  per  multa   dis- 
tentas  irresoluhiU  nexu  vincientes 
negotia,   lahorant   ut   minis   quies 
Utihus  impUcetur ,  et  nodosis  quac- 
stionihus   de  industria  iudicia  cir- 
cumscrihunt:  quae  cum  depravantur , 
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Laetitiae;  clamabit  enim:  pulchre!  Ixine!  rectel 
Pallescet  super  his ;  etiam  stillabit  amicis 
Ex  oculis  rorem,  saliet,  timdet  pede  terram. 
Ut,  quae  conductae  plorant  in  funere,  dicunt 


foveae  sunt  fallaces  et  coecae ,  in 
quas  s^i  captus  ccciderit  quisquam , 
ncn  nisi  per  multa  exsiliet  lustra , 
adusque  ipsas  medullas  cxsuctus. 
BENTLEIVS. 

Clamahit  enim:  pulckre/   bene  / 
recte!  Si  umpiam,  in  tali  oratione, 
eaque  adulatoris,    requiritur  cliraax. 
Si  quis  hic  a  potentiore  ad  leviora  de- 
crescit ,  is  et  agit  conlra  naturam ,  et 
sua  ipse  verba  facit  suspecta.  Quare 
non    dubito    qnin    Horatius,   inverso 
ordine ,  dederit  recte!  hene!  pulchre! 
Observat  idem  Terentius  in  Eunucho 
IV,  vn,  3.  T.  Primum  aedes  cxpu- 
gnaho.  G.   rccte.    T.    Virgineni  eri- 
piam.    Gt.  prohc.   T.   3Iale   mulcaho 
ipsam.  G.  pulchre.  Veritas  transposi- 
tionis  apparet  etiam  ex  interpretibu« 
Francis    et    Germanis.      Reddiderunt 
verba  Horatii,  non  ut  nuncleguntur, 
sed  ut  legi  oportet.  Batteuxius:  Que 
cela  est  heau!  que  cela  est  adndra- 
ble!  Latina  postulabant  prius ,  quod 
fecit  posterius.    Boilavius  Art.  Poet. 
I,  193.  Un  flatteur  aussitot  cherche 
d  se  recrier  y  Chaque  vers  quHl  enr- 
tend  le  fait  extasier.  Tout  est  char- 
munt ,    dimn.     Ramlerus :     Schon  ! 
vortrefflich!    Wielandns:    dann    da 
versteht  sichs,  dass  er  aUe  Augen- 
bUcke  ,    O  schon ,    vortrefflich ,  her- 
Uch!  rufcn   wird.     Vossius:     Dann 
schreit  er  gewiss:  Schon!  hcrUch! 
cntziickend!  Ut  nemo  Romanus  dice- 


ret  in  huiusmodi  exclamatione  prae- 
clare,  hmie,  ita  nec  pulchre,  bene. 
Multae  sunt  tales  exclaraationes ,  a 
Wouwerio  ,  Cresollio ,  aliisque  expli- 
catae ;  gradationera  ubique  servatam 
videraus.  Cicero  de  Orat.  III,  26. 
»  Quare ,  bene  et  praechire ,  quaravis 
nobis  saepe  dicatur;  beUe  tX.  festive 
niraium  saepe  nolo."  Par  ratio,  ni 
fallor,  apud  Graecos,  Aristophanem , 
Platonem  ,  o(»^aiij,  fv  ,  x«>lw?.  Alque 
ego  haec  ita  dudum  emendaveram , 
cum  laetus  vidi  C.  Feam  annotasse: 
»  Recte.,  hene  ^pulchre  V.  B.  a.  1.  m." 
Fea  illam  scripturam  siientio  prae- 
teriit,  quasi  tolli  indignam.  Ego  il- 
lud  mecum  cogitabara,  MSS.  saepe 
in  manibus  nostris  esse ,  qnod  eral 
margarita  in  pedibus  galli  gallina- 
cei  apud  Phaedrom. 

Etiam  stillahit  amicis  Ex  ocuUs 
rorem.  Scripsissem  potius  amicum  Ex 
ocuUs  rorem.  Ros  est  praemium ,  id- 
que  melius  appellatur  amicum ,  quara 
qui  dat;  et  ros  pro  lacryraa  minus 
eleganter  sic  nude  ponitur. 

Ut,  qwie  conductae.  Vulgo,  Utqui 
cmdwiti;  nec  ulla  varietas  in  ullo  MS. 
reperitur.  Kirchmannus  de  Funer.Rom* 
II ,  6.  et  Marklandus  ad  Euripidis 
supplices,  corrigunt:  Ut,  guae  con- 
ductae  plorant  infunere.  Et  versus 
Lucilii  suadere  videtur ,  ut  hoc  accir 
piamus :  mercede  guae  conducta  flent 
aUeno  infunere  pracficae.  Idem  suar 


150 


IIORATII    EPISTOLA 


Et  faciunt  prope  plura  dolentibus  ex  animo;  sic 

Derisor  vero  plus  laudatore  movetur. 

Reges  dicuntur  multis  urguere  culullis, 

Et  torquere  raero,  quem  perspexisse  laboraut, 

An  sit  amicitia  dignus:  si  carmina  condes, 

Numquam  te  fallant  animi  sub  vulpe  latentes. 


dent  Grammatici  Nonius  Marcellus  et 
Festus,     et    probat    Wyttenbachius. 
Idem  Nonius  in  Neniae;  Ineptum  et 
inconditum  carmen,    quod  conducta 
mulier,  quaepraejica  dicehatur ,  his, 
quihus  propinqui  non  essent,  mor- 
tuis  exhiheret.   Scio  genus  masculi- 
num  saepe  universe  poni,   quando  et 
femininum  complectitur ,    de  qua  re 
inulta  annotavit   Dorvillius  ad  Chari- 
tonem  pag.  77,  163etalibi:  et  hinc 
nonnuili  hunc  locum   eiplicaverunt ; 
fuisse  enim  in  funere  et  alios,  prae- 
ter  feminas.   Nusquam  tamea  inveni 
alios  fuisse  conductos    ut  plorarent , 
quam  feminas. 

Quem  perspexisse  lahorent.  Et  ve- 
teres  ^editiones ,  et  plerique  omnes 
Codices,  lahorant.  Revocetur  itaque; 
et  deinceps  scribamus :  Reges  di- 
cuntur  magnis  urguere  culullis ,  Et 
torquere  mero,  quem  perspexisse 
lahoranty  An  sit  amicitia  dignus. 
In  duobus  solis  reperi  ^Jore»^;  qruo- 
rum  in  uno  emendatum  erat  Mto- 
rant.  Sane  quid  modus  subiunctivus 
hic  faciat,  non  video.  BENTLEIVS. 

Quamqnam  fortasse  sic  explicari 
poter^t  modus  ille  subiunctivus ,  quia 
oratio  tota  est  indirecta  et  suspensa , 
reges  dicuntur  aliquem  mero  tor- 
quere  ,    quum  lahorent  eum  perspe- 


xisse;  simplicius  tamen  ac  facilius 
lahorant.  Quod  in  nonnnllis  MSS.  el 
editionibus  visitur,  prospexisse  et 
perspexisse ,  sunt  errores  librarioriun. 
Miror  aliquem  xWvl^  prospexisso  tue- 
ri  potuisse. 

Numqnam    te  fallant  animi   sub 
vulpe  latentes.     Ego,   quod  in  aliis 
MSS.   legitur,  fallent  praefero  vul- 
gato  faUant.  Si  carmina  condes ,  car- 
mina  facient,  quod  vinum.     Veri  et 
falsi  amici  ex  iudicio  de  carminibus 
deprehendentur ,  ficti  te  non  fallent. 
Sed,     rogo,   quid    sunt    animi   suh 
vulpe  latentes?   Animi,    ni   fallor, 
seu    homines,   qui  sumserunt  exter- 
nara  speciem  vulpis ,  vulpes  adeo  vi- 
dentur,  sed   intus,    revera  sunt  fal- 
laces.    Si  vulpes  esset  animal  since- 
rum   et  candidum ,  recte  opponeren- 
tur    fallaces.    Nunc  dicit   Horatius: 
Homines  latentes  sub  forma  fallaciura 
nunquam  te  fallent.    Quod  ineptum. 
Latere  suh  aliqua  re  non  aliter  poni 
solet.  Livius  1 ,  66.   Ut  suh  eius  oh- 
tentu  cognominis   (Bruti)   liherator 
illepopuli  Romani  animus  latens  op- 
periretur  tempora  sua.  Ovidius  Amor. 
I,  vin,  104.  venena  latent  suh  mel- 
le.   Metam.  XIV,  275.     Quique  suh 
hac  lateant  furtim  dulcedine ,  succos 
Adiicit.  Ita,  quod  latet,  peius  est, 
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Quinctilio  si  quid  recitares;  corrige,  sodes, 
Hoc  5  aiebat ,  et  hoc :  melius  te  posse  negares  ? 
Bis  tcrque  expcrtum  frustra  delere  iubebat, 
Et  male  toraatos  incudi  reddere  versus. 


et  latet  «ub  forma  pulchriore,  ut 
alios  decipiat.  Si  quis  sub  vulpc  la- 
tet,  is  statim  deprehenditur,  quia 
vulpes  omnibus  nota  est  animal  frau- 
dulentum.  Si  legeretur  v.  c.  et  pro- 
pter  metrum  legi  posset:  nunquam 
te  fallet  vulpes  suh  animis  vel  in 
animis  latcns,-  intelligerem.  Sic  Per- 
sius  recte  scripsit  Satyr.  V,  117, 
Pelliculam  vcterem  retines  ctfronte 
politus  Astutam  rapido  servas  sub 
pectore  vulpem.  Ut  Carbo  apud  Plu- 
tarch.  in  Sylla  dicebat:  ax;  dXantfXk 
xal  liovTi,  f  h  T^  2vXka  i>vxfl 
uarotxovatv ,  imb  rijq  dXuTrfxoq 
dvbCiTo  fidXkov.  In  Horatio  pro  WL- 
PE  scribendum  arbitror  PELLE,  pro 
ANIMI  autem  AMICA.  Parva  mutalio; 
unde  accipimus :  Nunquam  te  fallent 
amica  sub  pelle  latentes  /  et  trans- 
posita  praepositione  Nunquam  te  fal- 
lent  su>b  amica  pelle  latentes.  Qui 
alii  volunt  videri  atque  sunt ,  hi 
alienum  vestimentum,  pellera  in- 
duunt  falsam,  ut  vera  facies  et  ha- 
bitus  lateat.  Usus  linguarum  hinc  pro- 
verbia  fecit,  plerumque  a  pellibus 
animaiium  desumta.  Eaque  animalia 
vel  vocantur ,  vel  non  vocantur. 
Graeci  appellant  astutum  dXiaTtexi^v 
ivfjfiivov  ,  rapacem  Xvxitjv ,  timi- 
dum  vf^qi&a  ,  ingenio  varium,  ver- 
sipellemy  TZugdaXlriv  ivjjfj^ivov.  Mat- 
thaeus  in  Euangelio  VII,  15.  itQoO- 
i}C^T€   <f«   aTtb   Ttav  -^^evdoitqofpfi- 


Tfitv,  ovxtvtq  *^;fo*Ta*  TCQoq  v/Jtdq 
iv  ivdifiaot  TCQo/Jdrm' ^  (Oo>&-fv 
di  flGb  Xvxoif  dQTtaytq.  Horatius 
Serm.  II,  i,  64.  Lucilius  ausus  De- 
trahere  et  pellem ,  nitidus  qua 
quisque  per  ora  Cederet,  introrsum 
turpis.  Epist.  1 ,  xvi ,  46.  Introrsum 
turpem ,  speciosum  pelle  decora.  Sic 
auditores  carminum  mendaces  latent 
sub  pelle  amica,  quasi  veri  sint  ami- 
ci,  et,  laudantes,  ex  animi  senten- 
tia  loquantur,  sine  fraude  et  dolo, 
nt  amicum  loqui  oportet,  intus  au- 
tem  carmina  inepta  rident:  videntur 
amici ,  revera  sunt  risores.  Amica 
pcllis  eleganter  pro  amici  pellis ,  ut 
paullo  ante  rorem  stillabit  ex  ocuMs 
amicis.  Amant  hoc  poetae,  ut  exqui- 
sitius.  Ita  pectus  amicum  ,  wngues 
amici ,  similia  ,  de  quibus  Heinsiu» 
ad  Ovidii  Artem  I,  685.  Tuta  fre- 
qu£nsqud  via  est  per  amicum  fallere 
nomen, 

Et  mule  tomatos  incudi  reddere 
versus,  Tornatos  quidem  versus , 
notissima  et  aptissima  translatione  , 
recte  alias  dici  nunqnam  negaverim, 
Sic  enim  et  Propertius  II,  xxv,  43. 
Incipe  iam  angusto  versus  includere 
torno.  Lucanus  in  Panegjrico  Pisoi 
nis  :  him  exornata  Jiguris  Advolat 
cxcusso  velox  sententia  torno,  G«l- 
lio*  IX ,  8.  Ilanc  sententiam  m£' 
mini  a  Favorino  inter  ingentes 
ommum  clamores  detornatam  inclu- 
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Si  defenderc  delictum  quam  vertere  malles , 


samque  verhis  his  paucissimis.  Ubi 
obiter    nota    illud    inclusam:    inde 
enim  firmatur   recepta  lectio  in  sn- 
periore  Propertii  loco,    contra  Scali- 
geri  sententiam ,    qni  versus  includi 
temo  recte  posse  dici  negabat.   Ap- 
puleius  in  Floridis  IX.    3Ieum  vero 
ummquodque    dictum    ax:riter    exa- 
minatis  ,    sedulo   pensiculatis  ,    ad 
limam  et  lirteam  certam  redig-itis , 
cum  torno  et  cothumo  iterum  compa- 
ratis.  Sic  et  Graeci  eadem  Metaphora 
dTtoroQvfVftv.    PKilostratus  in    Vita 
Polemonis :    Kah   oif    d7toroQV(voi> 

rijV   TTfQlodoVj   t6    €7ri  TtdOkV  UVTJj 

TiiaXov  ovv  fifu&odfiari,  g)/^ftv,  Et 
cum    detomaret  periodum  ,  postre- 
mum  ei  colon  rcnidente  vultu  infe- 
rehat.    PlutarcAus  itfql  rov  dxov- 
ttv:   In  Lysiae,  in<juit,  oratione  De 
Amore    id    laudat    Plato,     ort    ra>v 
Svo/zdroyv    aaq^ag  xal  arQoyyvX(aq 
ixaarov     dTtoreroqvfvrai, ,      quod 
verhorum  unumquodque  clare  ct  ro- 
tunde  detornaretur.    Platonis  ipsius 
verba    in    Phaedro    habentur:    "Ori, 
Oa(prj  xal  OrqoyyvXa  xal  dxQt.^o)q 
fxaova  ruv  ovo/A,aro)v  aTtorfvog- 
nifvrat,.    Quin   et  figura    fere   simili 
yXvTZrovq    xai  roqtvrovq   Xoyovq^ 
sculptas  ct  caelatas  orationes ,    bis 
dicit   Dionysius    Halicarnassensis    de 
Compositione  Verborum  p.  30.    ^'AX- 
Xtaq  rf  xal  riav  rorf  dvd-QOiTtoiv  ov 
yqaTtroZq,  dXXd  yXvTtroZq  xal  ro- 
qfvroZq   (otxoraq   fxqifQovroiv    X6- 
yovq.  et  de  Demosthene  p.  104.  'OqSiv 
Tovq     xQariarovq    X6yo)v    Ttoi^rdq 
vofArt^Ofifvovq ,      'laoxQdv^v       xal 


JlXdriavay    yXvTtroZq   xal  TOQfv^ 
roZq   foux6raq   ixipiQovraq  Xoyovq, 
Crinagorae    Epigramma    in    Callima- 
chum:    KuXXtfid/ov   rb    roQfvrbv 
tTtoq  Todf.  Aristoph.  Thesmoph.  996. 
dXX'  ffr,  6V  dXK'  dvdarQfq,"  evQv- 
^f*a)  Ttodl,  T6QfVf  Ttdauv   tad^v. 
Ubi  tamen  r^Qvfvf  reponendum  ar- 
bitror,  ut  loco  convenientius :  Ferum 
age ,  alio  te  converte  compo.nto  pe- 
de;  Torna  totam  cantilemim.   Idera 
in   simili  sententia   plura  de  fabrili 
opificio   sumsit  vocabula,    versu  ibi- 
dem  68.  KdfiTtrfi,  ^f  v4aq  d^pZdaq 
fTtav.     Td    df    roQvfvfi,,    rd    dh 
xaXXofifXfZ.  Kai  yvwfiorvTtfZ,  xdv- 
rovofA^d^fv.    Kai    xfjQoxvrfZ ,    xai 
yoyyvXi^f,,    Kai    y^isivfif,.     Ubi 
obiter  ob  Anapaesti  legem  emendan- 
dum  erit,  Kai  yvyoXl^fi. :  ut  ^d- 
Qvyoq  correpte  pro  q>dQvyyoq  et  si- 
milia   dixerunt:   Flectit  autem   no- 
vas  versuum  curvaturas;  Nunc  tor^ 
nat^   nunc  conglutinat ;   Nunc  sen- 
tentias  ponit,  nunc  antonmnasias ; 
Nunc  incerat,  nunc  rotundat,  nunc 
conflat.   Quod   vero  hic  particulatim 
dixit,   singula  fere  fabrilis  officinae 
memorans    instrumenta ;     summatim 
alii  dixerunt ,  /ahros  carminum  poe- 
tas  appellantes :  ut  Cratinus  in  Eume- 
nisi  Comoedia,  apud  Schol.  Aristoph. 
Eguit.  vs.  627.    Tixrovfq  f^TtuXd- 
fto)v  Vfivojv.    et   Pindarus   Nem.  III. 
MfXoyuQvoiv  rixrovfq  xtaQO)v  vfu- 
ylai,.  Porro  ex  eadem  officina  tradu- 
cta  sunt  ^ae  passim  occurrunt ,  opus 
limatum,  politum  ,    expolitum  ,    el 
alia   id   genus:  ut  ineptus  plane  sit 
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Nullum  ultra  verbum  aut  operam  insumcbat  inanem, 


et  in   vetenim   scriptb  hospes,   qui 
versus  tornatos ,  quod  apud  Nostrum 
nunc  circumfertur,  in  universum  si- 
gno  atro  notaverit.  Nihilo  lamen  mi- 
nus   iam   diu  est,    cum   elegantioris 
ingenii    homines   Horatium    culpant; 
non   quod    tornatos   versus   dixerit , 
sed  ^od  i?icudi  reddere  parum  caute 
addiderit ,  resque  plane  diversas  Tor- 
num  et  Incudem  una    coniunxerit : 
Et    mule    tornatos   incudi   reddere 
versus.    Recte  illi  qnidem  et  vere: 
quid    enim    torno   cum    incude?  Si 
quidem   hoc  est,   q^uod  ipse  iam  di- 
xerat,    Delphinmn  silvis  appingcre 
fluctihus  aprum.    Ego   vero   Yenusi- 
num  nostrum ,  subtili ,  si  quis  alius , 
ct  castigato    iudicio  poetam,    extra 
culpam   tsse    dico:    codices  autem  a 
dormitantibus  Librariis  esse  deprava- 
tos.  Videamus  locura  integrum :  Quin- 
tilio  si  qtiid  redtares ,  Corrige  so- 
des  Jlois ,  aiehat ,  et  hoc;  melius  te 
posse  negares,  Bis  terque  espertum 
frustra?    delere  iuhehat ,    Et  malo 
tornatos  incudi  reddere  versus.  Enim- 
vero  corrigendum  aio,   £t  male  ter 
Tiatos  incudi  reddere  versus.  Ubi  le- 
▼issima  sane   mutatio  est;   sententia 
vero  iam  clara  el  perspicua.   Quere- 
ris,    inquit,   Quintilius,   te  bis  ter- 
que  frustra  conatum  esse  versus  istos 
lambendo   et   fingendo  meliores  red- 
dere?  Tu  vero,   qui  ter  male  exie- 
runt  versus  prorsus  abiice,  neqiie  iam 
limam  amplius  adhibe  ad  cos  frustra 
poliendos,    sed  incude   potius   utere 
formandis  et  fabricandis  novis.  Recte 
aulem ,    Versu^  ter  male  natos :  ita 


Noster  alibi,  Epist.  II,  i,  233.  Gra- 
tus  Jlexandro  regi  Magnofuit  itle 
Choerilus,   incultis  qui  vcrsihus  et 
male   natis  Rettdit  acceptos  rcgale 
nomisma  Philippos.    Haec   ubi  ante 
sedecim  ferme  annos  in  Notis  ad  Cal- 
limachum ,    et  iisdem    pene   verbis  , 
dixeramus :  nisi  quod  plnra  nunc  Ve- 
terum  loca  producimus,-  cura  ibi  obi- 
ter    tantum,    hic  rem    ex    induslria 
agimus;  diversis,  ut   fieri  solet,  ho- 
niinum   iudiciis    coniectura  haec  ex- 
cepta    est.    Plures   et   in   his   omnes 
XaQhiavfQop  et  honestiores  assentire 
et   plaudere;    Graevius    praecipue   6 
fAaxaQirtjq,    et    natura    et  diuturno 
usu  iudex  accerrimus ,   ut  quanlivis 
eam  pretii  sodalibus  laudare:  literis 
ad  me  datis  IV  Non.   Dec.  MDCCII, 
non  coniecturam  dicere ,  sed  certam 
emendationem ;  quam  qui  videat  et 
fion  prohet,   eum  in  his  rehus  coc- 
ciorem  esse  quavis  talpa.  Hecte  iam 
natura  comparatura  est,  ut  in  re  ii- 
teraria  semper  vilis  annona  sit  istius- 
modi  talparum,-  qui  doctis  atquc  ocu- 
latioribus   et   oblectamento  sint ,   et 
comparatione  pretium  famamque  au- 
geant :  In  his  Gronovius  nomen  pro- 
fitetur  suum,   qui  Notis  ad  A.  Gel- 
lium  N.  A.  IX ,  8 ,  contra  hanc  emen- 
dationem    cornicari    aliquid   voluit : 
quodque  iam  a  decennio  consueverat , 
contumeliosis     me    verbis    accipere. 
Videamus,    an  forte  per  obscurac  et 
faeculentae   orationis    nebulas ,  quid 
demum  sibi  velit,    perspicere  valea- 
mus.    Ergo  id  primum    veile    dicere 
videtur   (nam   de   mente   eius  hario- 
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Quin  8ine  livali  teque  et  tua  solus  amares. 


Jaudum   est)   perperam  a  noLis  fun- 
damenti  loco  positum ,  Res  plano  di- 
versus    esse    Tornum   et   Incvdem: 
<iuippe   eiusJem   officinae    utruraque 
instrumentum  esse;    torni  usum  tsse 
in  ferro  et  ceteris  metallis,-    et  fer- 
ramenta ,   quae  sub  torno   male  pro- 
cesserunt,    ad   iucudem  denuo  revo- 
cari  solere.   Sane  in  hoc  et  alios  se 
multo  sagaoiores   secum   habet    sen- 
tientes.    Dacierius    quidem  hoc   evi- 
cisse  sibi  visus  est  ex  Strabonis  loco 
sub  finem  libriXIII.  ^l^uoy  cf'  foxl 

Kbl^VQa    1:6     TOV    ald^QOV    tOQfVf- 

c&ai,  Qadimq.  Id  Cibyra  hal/etpectt- 
liare,    quod  ferrum  facile  apud  eos 
tornatur.    Ita   versio   Ladna ,    quae 
vulgo    circumfertur ,    Strabonis.    Ni- 
mirum  evellendus  est  ex  animis  bo- 
minum    communis    ille    error ,    qai 
Lexica  omnia   tam  vetera  quam  re- 
centia   occupavit,    qui<jue    et   mihi 
ipse    dum   scribo    et   mentem    forte 
«liis  intentam    habeo,   cum  res  ista 
non   agatur,    semel  iterumve  subre- 
psit.  Omnes  enim  a  prima  adolescen- 
tia  falso  docemur,   roQfVftv  Latine 
esse  tornare ,  atque  idem  esse  quod 
roQvfVfi.v:   cum  tamen  certissimum 
«it,  TOQfVftv  apud  Graecos  nusquam 
aliud    significare ,     quam    caelare , 
sculpere:  inde  Toreutae  et  Toreutice 
Flinio:    Toreumata  Ciceroni  et  Mar- 
tiali:  Gemens  Stromat.  I.  6  ratv  iv 
raZq   atpQaytOiv   ixTiKfto)fj,aai,v   to- 
QiVTtxoq:   TOQVfVftv    contra ,   nihil 
aliud  esse ,  quam  tornare ,  rotundare. 
Quod  ita  fnse  eruditeque  ostendit  Sal- 
masius  in  Plinianis ,  ut  vix  quidquara 


addi  possit,  atque  eo  lectorem  re- 
mittimus.  Ergo  locus  ille  Strabonis 
sic  erat  vertendus:  Quod  ferrum  fa- 
cile  apud  eos  caelatur.  Neque  vero 
vel  unus  apud  veteres  Scriptores  lo- 
cus  exstat,  quo  ToQvoq  vel  Tomus 
metallis  elaborandis  adhibetur:  sed 
li^nis  tantum  et  lapidibus,  ehori, 
vitro  cet. :  idque  sola  rotundatio- 
ne  vel  circulari  sculptura.  Auctor 
Etymologici   Magni :    Ji,v(,rcoZoi,  Xi- 

XfOOb,   TfTOQVfVflivOtq,  TOQVfVTOZq 

tj  OTQoyyvXotq.  (^Zvoq  yaQ  6  TOQvoq. 
Appuleius  de  Mundo :  Ut  in  tornando 
artifex  soUt  forcipe  Tnateriam  cmnr 
prehensam    reciproco   volumine    ro- 
tundare.  Plinius  Hist.  XYI,  40.  The- 
rebintha  solitus  facere  tomo.  XIII,  0. 
Lig7ium  {Caci}  frmae  duritiae,   ex 
quo  velares  dctornant  anulos.  XI ,  39. 
Hippopotami  corii   cra^situdo,    ut 
inde  tornentur  hastae.  XXXVI,  13. 
TurUnes   ita   lihrati  pependerunt 
ut  puero  circumugente  tomarentur 
columnae.  Ibidem  18.  Albos  lapides 
torno  duriores,  qtiam  Parios.  Et22. 
In  Siphno   lapis  est ,   qui   cavatur 
tornaturque  in  vasa  coquendis  cibis 
utilia.  Et26.  Vitrum  aliud  flatu  fi- 
guratur,  aliud  torno  teritur ,  aliud 
argenti  modo  caelatur.  Virgil.  Georg. 
II.   Nec  tiliae  leves  et  tomo  rasile 
buxum.  Idem  Ecl.  III ,  de  poculis  fa- 
ginis :  Lenta  quihus  torno  facili  sw- 
peraddita  vitis:  Diffusos  edera  ve- 
stit  pallente  corymbos.  Quem  locmn 
egregie    explicabat   idem   Salmasius: 
superaddita  facili  torno,  casu  dati- 
vo :    hoc   est  ,    ligno  prius  torni  ope 
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excavato ,    vitis   et  edera  caeli  arte 
superaddebantur.    Frustra  sunt ,    qui 
aliam  interpretationem  hic  quaerunl. 
Quid  ergo?  Num  aut  ligiiea  vitreave 
pocula  ,  aut  columnae  lapideae ,  aut 
hastae    coriaceae   incudibus  paraban- 
tur?  An  iam  taudem  sentire  incipis, 
diversas  pla?ie  esse  res ,  Tomum  et 
Iiwudcm?  Nam  suavis  sane  est  Da- 
cierius;  qui  ideo  tornum  ad  incudem 
et  folles  pertinere  contendit ,    qnod 
Propertius  loco  dicto  Tornum  et  Ignes 
coniungit ,    Desine  Achilleo  compo- 
nere  verha  cothurno ,  Dcs^ine ,  et  ad 
molles  memhra  resolve  choros.  Incipe 
iam  atigusto  versus  includcre  torno: 
Inque  tuos  ignes ,  dure  poeta ,  veni. 
Ubi  in  tuos  ignes  veni  interpretatur 
Remitte   tuos   versus  in  fornacem , 
ut  moUiores  inde  exeant.    Obstupe- 
bam    equidem ,    cnm    haec    primum 
legerem.  Quis  enim  nescit  igries  per- 
inde  esse  ac  Amores,  notissima  poe- 
tis  figura  ,  ut  Meu^  ignis  Amyntas. 
Praecipit  igitur  Lynceo  ,  poetae  Epi- 
co ,    qui    in    amorem    nuper   incide- 
rat ,   ut ,    relicto    heroico  et    grandi 
carmine,  choros   et  amores  angustis 
Elegis    scribat.     Quid    hoc   facit    ad 
fornacem?   Immo  vero  ,  ut  conceda- 
rans  illis ,  et  tomum  fabricando  ferro 
olim    inserviisse ,    et  TOQVfVftv  tor- 
nare  idem   esse  nonnunquam  ac  to- 
QfVfvv   caelare ,    sculpere^    quorum 
illud    inauditum    est ,    hoc    falsum : 
nunquam  tamen  efficient ,  rectum  pro- 
bumqne    esse,  quod  in  Flacco    nunc 
haberans ,     Male     tomatos    incudi 
reddendos  esse.  Nam  si  id  accipiuut 


Ferrum  tomari  solitum:    at  nun- 
quam   usu  venire   potest,  ut  ferrum 
tornatum  ad  incudem  revocandura  sit. 
Quippe   tm-nus  facilis  est,   ut  iam 
apud  Virgiliura  habnimus ,  instrumen- 
tum  oranium  certissimnm,   quod  ip- 
sius    turbinis    ratione    seraper    paret 
artifiei,  nulli  errori  obnoxium.  Nun- 
quam  igitur  a  torno  et  turbinibus  ad 
incudem   reverti    opus   erat ;    ut  vel 
fabrorum  pueris  risura  deberet  Noster, 
si  ex  eorum  officina  tam  prave  et  im- 
perite  similitudinem  traheret.  Quodsi 
alterum    iam    malunt,    ut    tomatus 
idem    fuerit   ac  sculptus,  caelatus : 
pari   vel    raaiore  potius    incommodo 
mactabuntur.  Ain'  tu?  Tune  praece- 
peris  Polycleto  aut  Pyrgoteli  vel  My- 
roni  aut  Mentori  ut,  si  quid  iis  sub 
manu  non  ad  votum  successerit,  in- 
cndi  redderetur?Quid,  malum,  scul- 
ptoribus   cum  incude?  quomm   opus 
materiam  licet   carissimam  longo  in- 
tervallo  superabat.  At  si  opus ,  inquis, 
male  cesserit,  quidni  incudi  materia 
reddatur?  Geraraamne  reddis  aut  ar- 
gentum  incudi  ?  imo  fermra  vel  aes. 
Quantum   vero    lucellum  in    tantula 
aeris  materia  ?  Qaa  tam  inepta  parsi- 
monia,    quae   exiguum   sigUInm  vel 
annulum  denno  conflaverit?  In  tenui 
illis  labor  erat :  et  infelicissimus  om- 
nium    artifex    fuerit,   cui  vel  aber- 
rantis  manus  tam  incassum  ceciderit 
opus,   ut   nihil  prorsus  nndae  mate* 
riae  pretii  accederet.   Stultus  itaqne 
sit ,  qui  sculptojem  sibi  param  satia- 
facientem    ad    folles  et  incudem  ire 
iubeal,-  praesertim  cum  ea  domi  in- 
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struraenta  non  habeat,    utpote  alte- 
rius  artis  et  officinae.  Ergo ,  ut  omnia 
illis  deJerimus ,  nihil   tamen  rei  erit 
seu  torno  sive  caelo  et  yXvq>dy(o  cum 
incude.  Satis ,  opinor ,  liberales  feci- 
mus;    ut  tamen  plus  eis  larijiamur , 
esto  ut  opus  ali(juod  tornatum  revo- 
cari   ^eat  ad  incudem:  multum  ta- 
men  aberit,  ut  defendi  queat  totum 
illud  £t  male  tornatos  incudi  red- 
dere  vcrms.  Illud  enim  a  me  accipe, 
et    in  imum  pectus  demitte.    Quam- 
quam  in  ipsis   operibus  fabrilibus  et 
infalre  sculptum  et  duriusfusum  et 
neglcgentius  limatum  et  contra  iv- 
^fOTov  et  iv<JfiiX(aTov  saepe  memo- 
rantur;    fore   tamen   omnium  absur- 
dissimum,   dovorarov   plane   et  se- 
cum  pugnans ,  si  quis  in  metaphoris 
a   fabrili  arte  petitis  male  tornatos 
sive   male  limatos  versus  appellet , 
quos  iticultos  et  male  factos    signi- 
ficare    velit.    Quippe  omuia   illa  per 
candem  similitudinem  huc  tracta ,  tor- 
natus,  limatus,  politns ,  rasus,  ha- 
bent  in  se  notionem  perfecti  absoluti, 
suis  partibus  ac  numeris  expleti:  adeo 
et    male    tornatus    dicere,    perinde 
fuerit ,   ac  male  honus ,  mutile  per- 
fectus.  Atque  inde  est ,  (juod  non  mo- 
do  non  male  tornatus ,  male  limatus 
{TtoXXov   yf   nal  deZ),  sed  ne  lene 
quidem  tornatus ,  lene  limatus  (i(- 
Ta<fOQi>x(t)q  dictura  apud  cpiemqnam 
scriptorem  invenias;    quippe    et   hoc 
aeqwe  putidum  et  otiosum  foret,  ac 
bene  absolutus.     Et  idcirco  in  locis 
superius  citatis,  %o  roQfVTov  «'/ro?, 
yXvTrrotq  xal  roQevroVq  Xoyotq  cet. 


ipsum  aliud  per  se  roQfvrbv  virtu- 
tem  operis  satis  designabat,    absque 
Tw    Ev    vel    Tw  KaXoiq,    vel  uUo 
alio  adverbio.  Sic  et,  ubi  lima  ve! 
limatus  in  hac  translatione  oceurrit ; 
nudum  id  et  solum  sine  ope  adverbii 
perfectionera  indicat.  Noster  supra  vs. 
291.  si  non  offenderet  unum  Quem- 
que  poetarum   limae  lahor  et  mora. 
Et  Serm.  I,  x,  65.  de  Lucilio :/mc- 
rit   limatior  idcm,    Quam  rudis  et 
Graecis    intacti    carminis   auctor. 
OvidiusPont.  I,v.  Scilicet  incipiam 
lima  mordacius  uti-,    Et  suh  iudi- 
cium  singula  verha    vocem.   II,    4. 
Utque  meus  lima  rasus  liher  esset 
amici.  IV,   6.    Quae  tihi  tam  tenui 
tura  limantur.  1 ,  6.    Cur  ego  solli- 
cita  poliam  mea  carmina  cura  ?  Mar- 
tial.  V,  83.  Quem  censoria  cum  meo 
Severo   Docti  lima  momorderit  Se- 
cundi.  X ,  3.   iVo/a  leges  quaedam  , 
sed  lima  rasa  rccenti.  VI ,  64.   Sed 
tihi  plus  mentis ,   tihi  cor  Hmante 
Minerva  Acrius ,    et  tenues  fnxe- 
runt  pectus  Jthcnae.  Persius  Sat.  I , 
85.  Fur  es ,  ait  Pedio ,  Pedius  quid? 
crimina  rasis  Lihrat  in  antithetis. 
Grellius  XIX ,  9.  Versus ,  quihus  mun- 
dius,  venustiusy  limatius,  tersius, 
Graecum     Latinumve    nihil    quid- 
quam  reperire  puto.  Verum  omnium 
maxime  metaphoris  hisce  delectatus 
est  Cicero ,  apud  (juem  passim  habes , 
Limatus  oratione ,  limatulum  iudi- 
cium  ,  Limatum  dicendi  genus ,  Per- 
polita,  polita,  expolita    oratio;    et 
alia  id  genus  ootj  xovtq.  SicetGrae- 
cis  in  hac  translatione    xarfQQtv?^'' 
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(Aiva  f  aTtf^fOiilva,  aTrfOfuXiVfif- 
ya,  ipsa  per  se  excellenliam  sii^nifi- 
cant.  Aristoph.  Ranis  de  Euripide  930, 
Tbv    fifv    dovflov    Tv   Xfyft/V    xal 
xarf^QtvTjfAivov  ,  festivum  quid  et 
limatum.  Synesius  in  Dione :  y.al  rb 
Xiyfiv  xaQ-fjQal  Tf  xal  d7toOf*iXfv- 
aat,  dictionempurgare  et  scalpropo- 
lire.  Dioscorides  Epigr.  in  Aescbylum : 
jiXoyjiXoq     f^vxpoiOf ,     VfoOfiiXfV- 
Ttt   x^Q^^^^  rQdfXfiara.    Sic  olim 
recte     emendavimus     vfoOfiiXfvra , 
nove  sculpta  verha.  Quin  et  similiter 
a   fabris  lignariis   accepta ,    sed  tra- 
ducta  alio  verba£?c?o/a^i/5,  exasciatus 
nativam  potestatem  ubi(jue  servant, 
aeque  uscjuam  rb  hene  aut  male  sibi 
assumunt.   Plautus  Asin.  11,  2.    lam 
hoc  opus  est  exasciatum.   Cicero  ad 
Attic,  XIII,  47.  Ea  quae  in  manihus 
hahcham ,  ahieci  ;  quod  iusseras ,  <?rfo- 
lavi.  Varro    Bimargo,   apud  Nonium. 
Quum    Quintipor  Clodianus  tot  Co- 
moedias  sine  ullafccerit  Musa,  cgo 
vnum   lihellum   non  edolem,  ut  ait 
Ennius  ?    Denique  in  ejnsmodi  Me- 
taphoris  a  quavis  re  sumtis  et  trans- 
latis,  enuclcatus,  defaecatus  cel.  ut 
Cicero  saepe ,   Acre ,   acutum  ,    enu- 
cleatum;  Enucleate  ef  polite;    Ele- 
ganter    enuclcateque  ;     Suhtiliter , 
presse ,  eymcleate.  Plautus  qruo(jue ,  ut 
Aulul.  I,  2.   JVunc  defaecato  demum 
animo  egredior  domo :   in    his ,    in- 
quam ,  omnibus ,  to  he7ie  per  se  inesl , 
neqiie  opus  est  adverbiis,  quibus  fv 
illud    indicetur:    nedum   ut  usquam 
gentium  fuerit  (juis,  qui  male  enu- 
cleatuSf  male  defaecatus,  male  ado- 


latus   dixerit.    Usus   enim  8ensus(jue 
repugnant ,  neque  talem  lo(juendi  sar- 
taginem  verborum(jue   chaos  paliun- 
tur ,    ut  contraria   prorsus   inter  se  , 
Frigida  iungantur  calidis,   humen- 
tia   siccis.     Sentis  itacjue   iam    lan- 
dem ,    aut   nihil    sentis  ,    huiusmodi 
verba  non  esse  riav  fitoiav,  nt  gram- 
matici  vocant ,  (juae  in  utramvis  par- 
lem  seu  bonam  sive  malam  flecti  pos- 
sint:  et  ut  nimius  putidus(jue  fuerit, 
qui   hene  tornatum  versum  diceret , 
ita  stultum  plane  ac  dementem  fore, 
qui  male  tornatum.    Faccssat   igitur 
hoc,  unde  malum  pedem  promoverat; 
et  revocemus  tandem  lectionem,  so- 
lam  uti(jue  Horatio  dignam  ,  Et  male 
ter    natos    incudi    reddere    vcrsus. 
Contenti  enim  erimus  incude  ex  offi- 
na  fabrili  petita ,  sine  bello  illo  em- 
blemate  tornatos.  Sic  et  Ovidius  Trist. 
1,7,  Ahkitum  mediis  opus  est  in- 
cudihus  illud :  Defuit  ct  scriptis  ul- 
tima    lima    meis.    Sidonius  Apollin. 
IX  ,  13.  Practcr  hoc  poscis  ,  ut  IIo- 
ratiana  incudcfoima tos  Asclepiadcos 
tihi  quospiam,    quihus  inter  bihen- 
dum pronuntiandis  exerceare,  trans- 
mittam.  EtlV,  1.  Cuius  phiiosophica 
incude  formatus ,  nunc  varias  nohis 
rerum  sermonumque  rationes,   ipso 
etiam ,  qui  docuerat ,  prohantc ,  pan^ 
dehas.  Ubi  nota  sodes  iUndformatos  et 
formatus.  Idem  verbum  habetAcron 
ad  locum:  a  Ferramentum  maie  du- 
ctum  redditur  incudi,    ct   hene-ihi 
formatur."   Et  Porphyrion:  ii  Itwudi 
reddere;  hoc  est,  Denuo  versus  scri- 
bere ,    ^uomodo    ferramentum    malc 
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formatum  incudi  redditur ,  ut  ibi  re- 
formetur."     Et    vetus    annotator    in 
Graevii    Codice:     DTractum     est     a 
fabris,    tjui   ferranientum   non   bene 
formatum    iterum    incudi     commit- 
tunt."  Hinc  iam  tibi  facillimam  cor- 
rectionem    promam:     cjuam   mirabor 
equidem ,  si  Gronovius  et  Gronoviani 
nostraeilli  non  anteferant,  Et  male 
formatos    incndi    rcddere     versus. 
Auscultabimus   (juid    sentiant  mussi- 
tentque  pone  tabulam  latentes;  et  si 
similes  ament  labra  lactucas ,  non  in- 
videbimus.    Interea  delectat  nos   bo- 
mo  comis  et  facetus,  qui,  quod  ipse 
in  prosa  explicatione ,  non  male  tcr 
natos,   sed   ter  Tnale  natos  usurpa- 
veram,   a  me   petitum   telum  in  me 
torcjuet;  negatque  secundum  Latino- 
rum  et  Flacci  ipsius  morem  rb  male 
a  participio,    verbo,    adiectivo    suo 
▼el  in   versu   posse   seiungi;    et  id- 
circo  inter  male  et  natos  male    in- 
terponi  ter:  cum  Flaccns  alibi  male 
dispari^  male  ominatis  ,  male  per- 
timici^  male  fcriatos  et  alia  iunctun 
ubique  proferat.  Num^uam  profecto, 
nisi  hoc  monitore,   tam  ridiculo  ar- 
gnmento  sponte    occurreram:  itacjue 
eo  nomine  me   demeretur,  quia  ne- 
scio  an  alios  lectores  habeam  nihilo 
nasutiores.  Ain'igitur,  t6  male  non 
posse  a  verbo,   cui  sensu  cohaeret , 
versu  separari?  Quid  ergo  illud  Serm. 
II ,  3.  Eam  male  re  gesta  cum  vel- 
lem  mittcre?  et  II,  1.  Cui  male  si 
palpere,  recalcitret?   Quid  et  illud 
Carm.  III,  27.  Pendulum  zona  bene 
te  sccuta  clidcre  collum?  et  IV,  12. 


Quod  male  harharas  Rcgum  est  ulta 
lihidines?     Et   ne   hoc  ultimum    tu 
male  harhams  cavilleris  ,  quid  illud 
Nasonis  Amor.   II,  1.    Cum  male  se 
tcllus  ulta  est,  ingcstaque  Ohjmpo? 
Et  iterum  Artc  II.    Et  malc  peccan- 
tem   Tyndaris  ulta  virum?  Sic   hi 
scriptores  alii^e ,  singulis  fere  pagi- 
nis.  Pudet  quidem  talibus  immorari: 
sed  quid  facias?   Ut  adversarii  sunt, 
ita  morem  geras ,  et  infra  te  nonnun- 
qnam   descendas  necesse   est.     Idem 
iterum  in  suoGcllio  IV,  11.  sugillare 
me  voluit ,  quod  in  Callimachi  versu , 
-ffai  xvdfi,Mv  aTto  yjvQaq  dvlm>rov 
ed€0&at.  reposui  d/9l(ard   t     idf^ 
cd-ao.  Quae ,  inquit ,  vel  cxigua ,  pro- 
pinquitas   est   inter  d/3io)Td  t'  et 
dvi(DVTov?   Si  scrihas  dTrvfvarov, 
videre  potes  viciniam  literarum.  Ita 
seraper  literas  apicesqne  crepat:  has 
pensando  et  comparando  correctiones 
venatur,   sententiae   interim  securus 
ignarusque:  velut  hic,  cum  dTtvfv 
OTov  substituit,  et  eo  pacto  pisces, 
^ii    dTVvfvOToi,     sunt,    Pythagoreis 
comedendos  stolide  apponit.  Sed  ain' 
vero  serio,  dTtvfvOTov    tuum    rece- 
ptae  lectioni  vicinius  esse,  quam  illud 
nostrum?  JIJVEY2:  prope  accedere 
ad  mJlN?  os  durum.     Sed   mitto 
hoc;  et  ad  illudpotius,  <juod  in  pro- 
ximo    est,   IX,  5,   oculos  converto; 
ubi  in  coelum  laudibus    effert   viri 
maximi  Pearsoni  coniecturam ;    (ip- 
sum  ^dem   iure    merito,   coniectn- 
ram  vero  renuit  rwgitatque  Sahcllus) 
^od  Hieroclis  Stoici  rotundum  et  tor- 
natum  in  Epicureos  dictum  sic  refin- 
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xerit,  ' H&ovrj  riXoqfTtOQvtjq  doy- 

/Jta.    oix  fOTi  TtQOVOtU  OvdfV,    TtOQ^ 

v-rjq  doyfjta^  {Voluptas  summum  ho- 
num,    meretricis    dognuiy    non    est 
providentia  nihil,    meretricis   dog- 
ma)  cum  antea   pro  Ttqovota  incpte 
haberetur  itoQvfia.    Atijui  scias ,    o 
Zenodote,   iam  ab  annis  tredecim  in 
scripto  Anglico  veriushaec  concinni- 
usque  a  me  emendata  esse.    Nam  nt 
scabiem    dictioni»     condonem,    ovn 
IotI   TtQovota   od&iv;    cum   passim 
ov»    fivat,    TtQovouav    Epicureorum 
dograa  veniat,  neque  caudam  trahat 
oi>div:  falsum  omnino  est  meretrices 
providentiam  tollere;  cum  in  omnibus 
Comoediis  Veneri  ceteriscjue  Deis ,  pa- 
riter  ut  matronae  solent ,  vota  et  rem 
divinam  faciant.    Quid   (juod   in  tota 
hac ,  vel  ut  nunc  corrigitur ,  senten- 
tia  nihil  argutum,  nihil  acre  sit;  ut 
in  ore  eam  atque  lingua  semper  ha- 
beret  pbilosophus  Taurus.  Quid  mul- 
tis  opus,   tn,  »i  capis,  mecura  cor- 
rige;   et,   ut    soles,    literarum   vici- 
niam  contemplare:   ^Hdovij    Tikoq, 
TtoQvfjq  doyfia.  odx  ioxl  7tQ6voi.a, 
ovde  TtoQVTjq  &6y/ia.  Voluptas  sum- 
mum    honum ,    meretricis    dogma : 
Non  est  providentia,  ne  meretricis 
quidem  dogma.    Nimirum  bis    simul 
Epicureorum   decreta  bellissime  con- 
fodit;  illud  meretrice  dignum   csse, 
hoc  vel  infra  meretricem   esse.    Sen- 
tis    iam  aculeum?    Confiteberis    hoc 
rite  excogitatnm  ?  an  perges ,  uti  coe- 
pisli,  quaecun(jiie  mea  sunt ,  rodere , 
limamque    miser,   ut  in  fabula  est, 
sibilaate  quidem  lingua,   sed  et  do- 


lente    lambere?    Pergat  vero,   si  vo- 
let,    et,    quod    nltimum  invidiae  et 
telum  et  perfugium   est ,  plagiarium 
me  insimulet,  ut  et  Heroa  rbv   (la- 
xaQiTf/v     Ezechielem    Spanhemium. 
Et   fas   quidem  hic  esset    indignari; 
nisi  iam  utrique  nostrum    satis  sup- 
plicii  dedisset.  Nam  quod  nirsus  novo 
libello  me   oblique  impetivit,   et  ut 
alter  nescio  quis;  uterque  sane  ope- 
ram  et  oleum  perdiderunt:    nondura 
enim  eorum  ictus  tanti  facio,  utite- 
rum  a  me  vapulent.    3Iulto  maioris 
mecum  colaphi  veneunt.    Praesertim 
cura  eos  corio  esse  videam  supra  om- 
nes  Comicos  servos  crasso  et  ad  pla- 
gas  exercitato;  sicut  ab  ipsis  flagris 
animos  ducere  videantur,  et  ferocio- 
res  mox   prodeant.     Adeo    aut   nihil 
sentiunt,  aut,  quod  haud  minor  est 
virtus ,  nihil  sentire  prae  se  ferunt. 
Ho»  igitur  mittam,  et  terrainum  hic 
statuam.  Fusius  quidem  prolixiusque 
hanc  annotationera  deduxlmus :  cum , 
quia  primum  hoc  speciraen   et  quasi 
pignu»    nostrarura  in  Flaccum  emen- 
dationum    accuratius   mihi    tuendum 
erat:  tum,  ut  vel  hinc  sciant,  si  qui 
in    his  nostris    examinandis   ingenii 
aleara  subibunt,  adhuc  plurcs  nobis 
sagittas,    jcara   tov    HlvdaQov ,  in 
pharetra  superesse,  quibus  recte  di- 
cta,  si  usus  ferat,   defendere  valea- 
mus:    quae  cum   prava   invenientur, 
ut   peccare   sane   et   hominis   est    et 
praesertim    aliud   saepe    agenti»,    ca 
primus  ipse  proiicio ,  cnilibetque  im- 
pnne   redarguenda    vel    rodenda   de- 
stituo.  BENTLEIVS. 
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Fiet  Aristarchus;  nec  dicet,  cur  ego  amicum 


Nihil  in  hoc  genere  Critico  emen- 
datione  ista  Bentleiana   est  nobilius, 
nec  ullam  facile  invenias,  de  qua  in 
utramque    partem  plura   ab   homini- 
bus  eruditis   disputata    sunt.    Longe 
interea  raaior   est   numerus  reiicien- 
tium,  cfuam  laudantium.  Wy  ttenbachi- 
us  etiam  reiiciebat.    Et  ego,  si  quis 
quaerat, reiicio.  Argumenta haec  sunt. 
Versus  male  tornati  snnt  per  tornum. 
Accepere  figuram  rotundam,  sed  non 
perfecte  rotundam.  Ea  forma  corrupta 
per  tornnm  non  facile  corrigitur ,  sed 
in  massam   redire   debet.    Ut  ferrum 
redeat  in  massam,  diffingendum  tsf. 
Bt   diifingatur ,    reddendum    incndi , 
unde  ad  tomum  prodiit.  Tornus  non 
potest  diffingere.  Ita  ex  incude  redit 
ad  tornum.   Bene    et  male  tornatus 
omnino  recte  dicitur.  Perfectum  ab- 
solutum   in  nullo  artificio   cernitur. 
Aliud  alio  magis  ad  perfectionem  ac- 
cedit,     ipsam    perfectionem   nullum 
habet,   si  vere   iudicemus   et  res  ad 
vivum  resecemus.  Quod  omnihus  nu- 
nieris  per/ectum  et  ahsohitum  appel- 
latur  ab  hoc,    culpatur  interdum  in 
particula  alicjua    ab  illo.     Nec  quod 
per  tornum  forraatur,  propter  id  ip- 
sum  est  perfectum.  Vacillat  interdum 
manus  artificis ,  vel  instrumentum  de- 
ficit.  Si  tornus  nulli  errori  esset  ob- 
noxius ,  nulla  hic  conspiceretur  ars, 
et    vel  quivis  rusticus   puer    faceret 
opera    excellentissima.    Ipsum    adie- 
ctivum  fVTOQvoq ,  sive  sit  tornatufa- 
cilis,    sive   beTie  tornatus ,  teres  et 
rotundus ,  discrimen  ostendit.  Par  ra- 
tio   est  in   ivliaxoq ,  et  Latiuis  U- 


matus ,  poUtus ,    expoUtus  ,    qnae  , 
si  haberent  notionem  perfecti  abso- 
luti ,    gradus  comparationis   non  ad- 
mitterent ;   at  dicimus  Umatus  poU- 
tius  ,    ars  poUtissima  ,  res  expoU- 
tissimae:    ergo  et    sunt    simpliciter 
Umatae  ,  poUtae ,   expoUtue  ,  minus 
quam  poUtiores  et  politissimae.  lam 
videamus  emendationem  Bentleii.  Le- 
ge,    inquit,  Et  male  ter  natos  in- 
cudi  reddere  versus.  Versus  et  opera 
quin  recte  et  exq^uisite  dicantur  Tuita 
manu  auctoris,  non  dubitamus.    No- 
vimus  dictum  Epaminondae  apud  Ne- 
potem  10.   Ex  me  natam   reUjiquo 
pugnam  Leuctricam.    Ovidius  Trist. 
III,  XIY ,  14.  PaUadis  cxemplo ,  de  me 
sine   matre    creata    Carmina   sunt. 
Stirps   haec  progeniesque  mea  est, 
Suetonius  Neron.  52.    versus  quasi  a 
cogitante  atque  gencrante  exaratos, 
Statius  Silv.  V,  i,  6.    Ut  vel  ApoUi- 
neo  mUus  signata  colore ,  Phidiaca 
vel  nata    manu ,    reddare    dolenti. 
Claudianus  de  Cons.  Mallii  115.    na- 
scentes  ibant  in  saecula  Ubri.  Sed, 
ut  homo  semel,   nunqnam  bis,  ter, 
nascitur,    ita    et  versus.   Idem,   in- 
quam ,  versus  semel  nascitur.    Potest 
corrigi,    mutari,    ter ,    decies,   cen- 
ties:  ita  correctus  videtur  alius,  ta- 
men  est  idem  ille  primum  natus.    Si 
totus  rautatur ,  non  idem  nascitur  ter- 
tium,  sed  novus  nascitur:  vetus  ille 
mortuus    est.    Bentleius  ,  credo  ,  vo- 
luit  versum   bis  terque  emendatum. 
Tum,  ni  fallor,  versus  iste  non  ter, 
sed  quater,   esset  natus.    Piso    com- 
posuit  V.  c.  hunc  versum:  Omne  su^ 
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Offendam  in  nugis?  hae  nuffae  seria  ducent 
In  mala  derisum  scmel  exceptumque  sinistre. 


pervacuum  plcno  de  pectore  manat. 
lam  versus  natus  est  primum.  Bis 
emendavit:  natus  est  tertium.  Ter 
emendavit:  natus  est  quartum.  Ergo  di- 
cendum  erat  quater  natos  incudi  red- 
dere  versus.  Si  quid  in  Horatio  mu- 
tandum  esse  videalur ,  praeferam  ma- 
fc/oma^o*,  sicuti  volebant  Menagius 
ad  Malherb.  pag.  465,  Heinsius , 
Guietus,  alii.  Idque  probabat  Hem- 
sterhusius  exemplo  Diomedis  in  Arte 
Gramm.  pag.  273.  Suh  imude  Ute- 
raria  dociUter  producendo  (procu- 
dendo)  formatum.  Prudentius  contra 
Symmach»  1 ,  102.  £ccc  Deum  in 
numero  formatus  et  aeneus  adsta^ 
Graius  homo.  Ubi  Heinsius  volebat 
tornatus. 

Si  defendere  deUctum,  quam  ver- 
tere  maUes.  Veteres  Scholiastae  inter- 
pretantur  mutarc.  Sed  bis  et  ter  ei- 
pertus  erat  mutarein  melius.  Frnstra. 
NuIIa  enim  mutatio  Quintilio  satisfa- 
ciebat.  Igitur  iubebat  delere.  Si 
poeta  malum  versum  mallet  defen- 
dere,  ^am  —  Hic  vides  requiri  — 
^am  ccdere ,  concedere  Quintilio , 
facere  quod  Quintilius  suadebat ,  si 
versum  vel  sic  vellet  servare,  non 
delere.  Locns  vertendi ,  mutandi  non 
araplius  relin<jpebatur.  Quare  scri- 
bendum  est,  vel,  Si  defendere  dcU- 
ctum,  quain  cedere  maUes ;  vel, 
quod  uni  auditorum  meorum,  Uten- 
hovio,  in  mentem  veniebat :  Si  defen- 
dere  dcUctum ,  quam  perdere  mal- 
les.  Poetas  interdum  versus  quosdam , 


minus  elegantes  ita  amare  lcgimus ,  ut 
in  damnum  referant ,  si  deleantur ,  et 
se  perdere  putent ,  <juod  revera  sit 
lucrum.  Tale  est  illud  hominis  iocosi , 
qui  amicum  j^erdcre  malchat  quam 
dictum.  Verbum  ccdere  erat  in  MSS. 
apud  Feam :  et  recte  opponitur  defen- 
denti. 

Quin  sine  rivaU  teqve  et  tua 
solus  amarcs.  Saepe  animadverti, 
nec  raeliores,  puto  ,  interpretes  ef- 
fugit,  Horatium  scripta  Gceronis 
diligenter  legisse.  Veluti  nrbanus 
hic  iocus  etiam  apud  Ciceronem 
invenitur  in  Epislola  ad  Atticum 
VI ,  3.  ITuius  nehulonis  ohiratione 
si  Brutus  moveri  potest ,  Ucehit 
cum  solus  ames;  me  aemulum 
non  Juibehis.  Atque  hinc,  si  argu- 
mentum  requireretur ,  veritas  vul- 
gatae  scripturae  confirmari  pos- 
set  contra  alteram  semper  ama- 
res,  quae  in  nonnullis  apparet  Co- 
dicibus. 

JVec  dicet,  cur  ego  amicum  Offen- 
dam  in  nugis.  Nec  dicet  propaga- 
tum  est  huc  usque  ex  editionibus 
priscis.  At  codices  scripti,  ut  apud 
PuLmannum  Bersmannumque  videre 
est,  ex  nostris  certe  decem  nt  in 
his  omnes  vetustiores:  Fiet  Aristar- 
chus:  non  dicat ,  cur  ego  amicum 
Offendam  in  nugis.  Quod,  si  aures 
consules,  plenius  fortiusqu©  exit; 
quin  et  sententiae  quoque  ponderis 
nonnihil    gravitatisque    addit.     BEN- 
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Ut,  mala  quem  scabies  aut  morbus  regius  urguet, 
Aut  fanaticus  error  et  iracunda  Diana, 
Vesanum  tetigisse  timent  fugiuntque  poetam, 
Qui  sapiunt;  agitant  pueri  incautique  sequuntur. 


Uty  mala  quem  scabies  aut  mor' 
hus  regius  urguet.  Quum  proxime  an- 
tecedat  in  mala  derisum^  sequi  non 
debet  ut  inala  quem  scahies.    Hora- 
lius  tantam  negligentiam  committere 
non    potuit.     In   promtu   erant    alia 
epilheta,  v.  c.  Utfera  quem  scabies, 
sicuti   Celsus  scahiem  feram  memo- 
rat ,  et  Graeci  appellant  ay^ta  ulcera , 
qnae   mitigari  non  possunt.   Sed  su- 
pererant   multae   aliae   rationes  ver- 
sus  sine  odiosa  repetitione  absolven- 
di.    librario  deberi  puto,   oculos  fi- 
genti  in  versura  praecedentem ,  dum 
scribere  incepturus  erat  liunc.  Semel 
autem  scriptum    mala  scahies    non 
dclebatur,  ne  MS.  lituris  inquinare- 
tur.    Horatins   scribere   potuit:    Ut^ 
quem  olim  scahies  aut  morhus  re- 
giu^  urguet.  OLIM  et  MALA  praeterea 
babent   similes  literarura  ductns,   si 
transponas.   Hoc  corruptelae  occasio- 
nem  magis  paratam  dare  solet.  Illud 
olim  solemne  est  adverbium  in  com- 
parationibus.     Nihil    frecpientius   in 
Virgilio.  Ita  Aeneid.  VIII,  891.  Non 
secus  atque  olim,  tonitru  quum  ru- 
pta  corusco  Ignea  rima  micans  per- 
currit   himine  nimbos.    Ihi  Servius 
annotavit:  Fere,  ut  solet. 

Agitant  pueri  incautique  se- 
qtmntur.  Incauti  non  sunt  alii  quam 
nA.Gm  piieri.  Ergo  incauti  sequuntur, 
pro  incautc  sequuntur.  Sed  agitant 
et  sequuntur  non  bene  coniungi  ar- 


bitror.    Agitant   longe  vehementius 

est  qnam  sequuntur.  Et  qui  insanum 

agitat,  is,  ni  se<juatur,  agitare  non 

potest.   Cagita  Orestem  a  Furiis  agi- 

tatum.  Nemo  diceret :  Furiae  Orestem 

agitant  et  sequuntur.  Cicero  in  Ver- 

rem  IV ,  66.    Theomnastus  quidam  , 

homo  ridicule  insanus,  quem  Syra- 

cusani  Theoractum  vocant :  qui  illic 

eiusmodi  est,  ut  eum  pueri  secten- 

tur:  ut  omnes,  cum  loqui  coeperit, 

irridcant.    Hic  Cicero  nun^iam  po- 

suisset   agitant  et  sectentur:    qviisL 

sectentur  natura  prius  est.    Alterum 

utrum    verbum    suliicit.    Si    duobua 

utare ,    servandus    est    climax.     Pro 

INCAVTlQVE,  Horatium  scripsisse  con- 

iicio   INNVPTAEQUE.   Agitant  puei% 

innuptaeque  sequu7itur.  Quidquid  in 

publico   conspicitur  mirum  et  inusi- 

tatura ,  hoc  curiosa  non  tantum  pue- 

rornm  petulantium,  sed  etiam  saepe 

aliorum  inprimisqrue  mulierum  studia 

commovet.  Horatius  amat  adumbrare 

Virgilium.   Virgilius  Aeneid.  II ,  838. 

Pueri  circum  innuptaeque  puellae  Sa- 

cra  canunt  y  funemque  manu  cmtin- 

gere  gaudent.  Horat.  Serm.  I,  iv,  38. 

Et  quodcunque  semel  chartis  illeve' 

rity  omnea  Gestiat  a  fumoredeuntes 

scire    lacuque  Et  pueros    et    anus. 

Pulchre  autem  et  vere  pueris  tribui- 

tur  agitare ,  ferocioribus  ^ippe ;  en- 

miptis  contra  seqtii ,  quia  sunt  timi- 

diores. 
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Hic,  dum  sublirais  versus  ructatur  et  errat, 
Si  veluti  merulis  intentus  decidit  auceps 
In  puteum  foveamve ;  licet ,  succurrite ,  longum 
Clamet,  lo  cives!  non  sit  qui  tollere  curet. 
Si  curet  quis  opem  ferre  et  demittere  funcm , 


ffiCy  dum  suhlimis  versus  ructa- 
tar.    Servius    ad   Aeneid.   III,  676. 
»Ructo,   ructas  tantum    fecit :    sic 
etiam   Cicero  II.  Catil.  5.    Eructant 
sermonihus    suis  caedem    honorum. 
Virgil.  VI.  Aeneid.  297.  Atque  omnom 
Cocyto  eructat  arenam.   Hoxat.  Art. 
Poet.  457.  Mic  dum  sublimes  versus 
ructatur.''  Ubilegendum:  »£ructo, 
eructas    tantum    facit;     sed    ructo 
etiam    ructatur.    Cicero   sq. "     Tum 
*  Ructatur  Horatius"  s^.  Adde  Por- 
phyrioncm :  »Ructatur  pro  ructat.  An- 
ti<}ui  enim  et  ructoti  ructer  dixerunt. 
Hic  genere  patiendi  extulit,   ut  ce- 
mtur,  levatur,"  Hoc  non  cogitanites 
librarii  nonnulli,  em^ndavere  versus 
eructat.  Pro  sublimis,  in   Bonnullis 
suhlimes.  Burmaanus  ad  1.  1.  Servii 
non   recte    tuetur    sublimes ,    quia , 
si  scribis  sublimis ,   dubium   foret , 
utrum  nominativG  an  accusativo  casu 
esset  accipiendura.  Sed  sententia  uni- 
ce  postulat  nominativuiB.  Poeta  subli- 
miSy   capite  in  coelum  erecto,   vm- 
su»  ructatar.    Ita  snhlimis  rapior, 
et  similia;  quod  ipse  Burm.  ad  Ovi- 
dii  Heroid.  IX,  132  attigit.    Graecc 
appellatur    fifT{(i)()oq.    Suetonius    in 
Claudio  cap.  4,    Qui  vellem  diligen- 
tius,  et  mimts  fA€T(0)Qoq,  deligeret 
siH   aliquemy   cuius  motwm  et  ha- 
bitum  et  incessum  imitaretur  mi- 


sellus.  Pkilostratus  Heroic.  pag.  3J80 , 
ed.  Boissonadii.  Wyttenbachius  ista 
exempla  annotaverat. 

Si  vekai  merulis  intentus  de- 
cidit  auceps.  In  M.  Viamingii  de- 
cipit  auceps.  librario  nimirum  in 
mente  haerebat  versus  notus  ex  li- 
bello  ,  quem  iam  in  Scholis  memo- 
riae  mandaverat:  Mstula  duke  cu- 
niiy  voiuwem  dum  decipit  au- 
ceps,  Legjitur  ia  Catonis  Distieliii 
I,  27. 

Si  quis  curet  opemferre.   Neseie 
quis  fuerit,  ^  primus  contra  v«te- 
rum  editionum  omniumqne  Codicuiit 
fidem  lectionem  hanc  indnxit.  Lege, 
ut  illi  iubent,  nostri  certe  onmes,  et 
Bersraanni  Palmanni(jue ,  ut  de  reli- 
quis  coniectare   posfliB:  nm  sit,  qui 
toUere   curet,  Si  euret  qtde  epmn 
ferre  et  demiUere  funem,   £a«d«ai 
tja«sin  alibi  habet  Koster ,  Senii.  I^ 
IV,   110.   fmagrmm  doGtmientum ,  m 
patriam  rem  Perdere  quis  velit.  ct 
I ,  VI ,  85.  Nec  timuit  sibi  ne  vitie 
quis  verteret.  U,  vm,  90,  Quam  si 
cwm  kmhis  quis  edit.  Ceterum ,  cum 
ad  scansioneHi  hic  nihil  intersit,  ad 
suavitatem  tamen  et  varietatera  non 
nihil  refert.   Si  ^iidem  hac  leclione 
prias  ctiret  accentwB  in  prima  habet , 
jwsterius  cur^  ia  secunda.    Sed    in 
vulgata,  priorem  utrobitjue  syllabam 
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Qui  scis  5  an  prudens  huc  se  proiecerit ,  atque 
Servari  nolit?  dicam:  Siculique  poetae 
Narrabo  interitum.  Deus  immortalis  haberi 
Dum  cupit  Empedocles ,  ardentem  frigidus  Aetnam 
Insiluit.  Sit  ius  liceatque  perire  poetis: 
Invitum  qui  servat,  idem  facit  occidenti. 
Nec  semel  hoc  fecit;  nec,  si  retractus  erit,  iam 


occupat  accentus ;  ijuod  evitare  voluit 
Noster.  BENTLEIYS. 

Carolus  Fea  ex  duobus  MSS.  nota- 
Tit  Si  quis  curet  (ypemferre.  Perpe- 
tua  est,  cpiod  iam  aliquoties  indiea- 
vimus,  in  hac  Epistola  vocabuloram 
transpositio ,  inprimis  tunc ,  quum 
librarii  se  suaviorem  versuum  modu- 
lationem  efficere  arbitrabantur.  In 
MS.  Brenckraanniano  etiam  legitur 
qvis  opem  ferre ,  ut  praeterea  curat 
pro  curet, 

JDemittere  funem.  Duo  MSS.  D*Or- 
viiliana  stimmittere. 
.  Qui  scis ,  an  prudms  huc  se  de- 
iecerit.  Sic  editiones  principes  Lo- 
flcheri  et  Venetae:  unde  omnes  pos- 
teriores  haec  lectio  perambulavit.  At- 
qui  et  multo  plures  Codices,  et  om- 
nes  paullo  vetustiores  habent :  Si 
curet  quis  opem  ferre  et  demittere 
funem :  Qui  scis  an  prtidens  huc  se 
praiecerit,  atque  Servari  nolit?  di~ 
cam.  Deiecerit  hic  interpolarunt, 
quia  de  puteo  foveave  agitur.  Atqui 
et  proiicere  illic  usurpatur ,  ubi  per 
pronum  vel  in  praeceps  (juis  decidit. 
Ita  Virgilius  V ,  859.  Somnus  Palinu- 
inm,  cum  pvppis  parte  rcvulsa, 
Cumque  gubernaclo  liquidas  proie- 


cit  in  undas  Praccipitemy  ac  socios 
nequidquam  saepe  vocantem.  Noster 
Epist.  I ,  XX ,  16.  Qui  male  parentem 
in  rupes protrusit  asellum.  Ubi  eodem 
errore  irretiti  primi  editores  Veneti 
et  Loscherus  detrusit  supposuerunt. 
lam  autem,  ideo  hic  praeferendum 
proieccrit ;  quia  proiicere  animam^ 
proiicere  se ,  quae  in  bonis  scriptori- 
bus  crebro  occurrunt ,  ubique  habenl 
significationem  voluntarii  discrimi- 
nisy  deque  eo  dicuntui",  qui  servari 
aut  nolit  aut  desperet.  Loco  itacjne 
et  sententiae  hoc  aptius  est ,  quam 
deiecerit.  Quin  et  illud  in  tam  culto 
poeraate  non  est  nihili  faciendum; 
quod  in  recepta  lectione  dSmittere 
funemy  deiecerit  atqucj  duobusver- 
sibus  continuis  eadem  syllaba  de 
eandem  metri  sedem  et  stationem  oc- 
cupat.  Qui  naevus  hic,  ubi  omnia 
nitent ,  curiosis  oculis  deprehenditur, 
qiiamvis  alibi  fortassis  inter  plures 
eiusraodi  maculas  facile  latere  possit. 
BENTLEIVS. 

Ardentem  frigidus  Aetna^n  Insi- 
luit.  Auctor  ad  Herennium  IV,  15, 
alFert  exemplum  figurae,  quara  con- 
tc7itione7n  vocat,  cum  ex  contrariis 
verbis   aut    rebus  oratio    conficitur: 
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Fiet  homo  et  ponet  famosae  mortis  amorem. 
Nec  satis  apparet  cur  versus  factitet:  utrum 
Minxerit  in  patrios  cineres,  an  triste  bidental 
Moverit  incestus.  Certe  furit:  ac,  velut  ursus, 
Obiectos  caveae  valuit  si  frangere  clatliros, 
Indoctum  doctumque  fugat  recitator  acerbus: 


/»  re  frigidissima  cales^  inferven- 
tissima  friges. 

Ponet  famosae  mortis  amorcm. 
Codex  Zulichem.  honorem.  Hic  autem 
cessat  haec  Epistola  in  editione  FIo- 
rentina  a.  1650.  Fortasse  versus  se- 
quentes  homini  pio  displicebant:  3Iin- 
xerit  in  patrios  cineres,  an  triste 
hidental  Moverit  incestus. 

Nec  satis  apparet ,  cur  versusfac- 
titet.  In  quibusdam  MSS.  versuscum 
factitet ,  in  antiquis  editionibus  cum 
versus  factitct.   Atque  idem  expres- 
sum  est  in  editione  Veneta  a.   1477. 
Sic  autem  iuterpungendum  erat :  Nec 
satis  apparet ,  cum  versus  factitet , 
utrum  Minxerit  in  patrios  cineres, 
an  triste  lidental  Moverit  incestus. 
Fro  factitet,  nonnulli  Codices  habent 
dictitet:  quod  fere  exquisitius  vide- 
ri  posset,  quam  ut  librariis  debere- 
tur,    nisi    sciremus    significationem , 
qua  dictare    pro  scribcre    ponitiir, 
esse  recentiorem  aetate  Horatii.  Ges- 
nerus  ad  Quintiliani  Instit.  Orat.  X, 
1,   pulchre  huius  significationis  ori- 
ginem   ostendit.    Addc   Burmaun.  ad 
Anthol.  Latinam  T.  I,  pag.  134. 

y/c,  velut  ursus ,  Obicctos  caveae 
valuit  si  frangere  clathros.  In  MS. 
Brenckmanni  Et   velut  ursus.     Pro 


clathros    in    duobus    MSS.    D'OrvilL 
claustros.    Romani  autem    variis  de 
caussis  habebant  ursos,  etiam  qui  iu 
circo  contra  damnatos  ex  caveis  emit- 
tebantur.  Longinus  de  Sublim.  $  44. 
l7t{u    TOfc    yt   dqtf&fZoab  tb  Ovvo^ 
Aoy,    a»c  i^  flQxxijq  a(f)iioi>,  Kara, 
Ttav   TtXfjfjlov    al  Ttlcovfliai,.    Ubi 
pro  aq)fzoi.  scribendum  puto  a(>xTo<-. 
Eodem  pertinet  locus  Auctoris  ad  He- 
rennium  IV,   39.     Quod  si   istum , 
iudices ,   vestris   sententiis    libera- 
veritis,    statim,   sicut  e  cavea  lco 
missus ,  aut  aliqua  teterrirna  bellua 
soluta  cx  cateniSj    volitabit  et  va- 
gabitur  inforoj  acuens  dentesmul- 
tos  in  cuiusque  fortunas  y  in  rnnnes 
amicos  atque  inimicos,  notos  atque 
ignotos  iimursans.  Ubi  illud  multos 
dentesy  quamquam  nonnulli  fortasse 
explicaturi  sint  Graeco  more,   sicuti 
Callim.  H.  in  Dianam  vs.  27.  iroAAdc,- 
di  f^dv^v  iravvaouro  xf^^aqj  mu- 
tandum  censeo  m  fulmineos  dentes, 
Nam  ea  oratio  habet  aliquid  inilati 
et  poelici.  Est  autem  poeticuin  dens 
fulmineus :    Phaedrus    Fab.    I  ,    81. 
Aper  fulmineis  ad   eum  veidt  den- 
tibus.  Ovidius  X  Metara.  660.  Fulme» 
habent    acres    in   aduncis   dentibus 
apri. 
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Quem  vero  arripnit,  tenet  occiditque  legendo, 
Non  naissura  cutem,  nisi  plena  cruoris,  hirudo. 


Quem  voro  arripuit,    tenet  occi- 
ditque  legendo ,  Non  missura  cutem , 
nisi  plena  cruoris,  hirudo.   Aliquem 
legendo    occidere    est   nota   dieendi 
formula  de  iis,    qui  alicui  triste   ac 
fere  letale  fastidium  pariunt:  Graeci 
sic  usurpant  ci.7ZoxTeZyw>j  dTtuiliaai^f 
ttTtoxvaUtv ,    d7ro7tvCYfi,v-    IUustra- 
verunt  exemplis  viri  docti  ad  Horatii 
Epod.  XIT.  Valcken.  ad  Eurip.  Hip- 
pol.  p.  278,   et  Pierson.  ad  Moerid. 
Atticistam  pag.   73.     Et   tamen  non 
credo  Horatium  hic  scripsisse  occidit 
legendo.  Tota  metaphora  ab  hirudine 
est  desumta.  Quum  dixerat  arripuit 
et  tenet ,  iam  cogitat  hirudinem.  Nam 
haec  propria  sunt  naturae  animalculi 
vocabula.    In  fine  ipsam   himdinem 
nominat.  Sed  hirudo  neminem   occi- 
dit.  Igitur  illud  occidit  metaphoram 
modo  ingrato  abrumpit.  Quanto  me- 
lius  pro  OCCIDIT  scribetur  EXSVGIT? 


Qucm    vero    arripuit ,     tenet    ex- 

sugitque  legendo,  Non  missura  cu- 

tem  nisi  plena   cruoris  hirudo.  Sic 

metaphora  et  apte  et  rotunde  cohae- 

ret.  Theocrit.  Eidyll.  II,  65.  ^l  aV 

"E^oK  dvkaQf,   rl  fifv   /i,iXav   ix 

XQobq  aXiAa  ^Efiq^vq,  aq   At^rart? 

aTtav    iK    jSd4XXa    TtfTtoixaq;    ubi 

Scholiasta  fiJUffvq   interpretatur   xcc- 

Taa/av.     Plautus  Poenul.    III,  n, 

37.   lam  nunc    ego  illi  egredienti 

sanguinem  cxsugam  procul.  Epidico 

II ,  II ,  4.  iam  ego  me  convertam  in 

hirudinem,   Atque  eorum  exst/gebo 

sanguinem.  Pro  arripuit,  in  duobus 

apud  Feam  Codicibus  arripiet:   pro 

occiditqtie,  in  editione  Veneta  a.  1478 

occidetque.  Oudendorpius  in  MS.  in- 

venit  Qucm  semel  arripuit ;    idquc 

probabat.  Idem  ego  iam  notatum  esse 

video   ex    MS.    ia  margine   editionis 

Aldinae. 


Absolulis  his  Annotationibus ,  quid 
sentiam  dc  ordine  versuom ,  quo  hanc 
ad  Pisones  Epistolam  accepimus  dis- 
positam,  declarabo,  deinde  in  no- 
vum  ordinem  dirigam.  Sic ,  uti  nunc 
legitur,  ab  Horatio  digeri,  meo  qui- 
dem  iudicio,  non  potuit.  Nam  prae- 
cepta  Pisonibus  tradita,  ipsa  (juidem 
sola  per  sc  singula  sunt  apta  et 
connexa,  sed  universa  adeo  pertur- 
bata,  ut  nullum  fere  inter  ea  appa- 
reat  vinculum,  et  oratio  magis  vi- 
deatur  hominis,  nc  quid  gravius  di- 


cam,  inepte  garrientis,  (juam  poetae, 
natura ,  studio ,  usu  et  exemplis  Grae- 
corum  formati  ac  paene  perfecti.  Lon-  • 
gum  est  enarrare,quantum  interpretes 
sudaverint,  quem  lapidem  non  mo- 
verint ,  ut  tamen  probabilem  aliquam 
speciosamque  praeceptorum  seriem 
et  unnm  in  toto  libello  recte  descri- 
ptum  consilium  deprehenderent.  ^t?^ 
quibus  ea  res  optime  successit,  hi 
tantam  verborum  copiam  verbis  Ho- 
ratii  addere  coacti  sunt ,  ut ,  si  opi- 
niones  metro  inclusissent ,    iam  Epi- 
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stolam    mille    versuura    habercmus , 
paullo   quidem   raelius  sanae  rationi 
convenientem ,  sed  paullo.    Renianri 
semper    potma     hominis     ignorantis 
quid  velit ,  qui  regulas  non  alteram 
ex  altera  concinne   deducit  et  deri- 
vat,  sed  subito  et  temere  proiiciens, 
omnia  sursum  deorsum  perraiscet,  et 
quasi  epistolam  ex  centonibus  consuit , 
quam    vere    appellare   possis    rudem 
indigestamque  molera  Nec  hene  iun- 
ctarum  discordia  semina  rerum.  Sed, 
inquit  ille,  hoc  ipsum  cst  Epistolae 
proprium.   Scribis  ad  amicum,  quasi 
cum  eo  loquare.    Ordinem  oogitandi 
et   cogitata  efferendi  non  tam  anxie 
observamus,  neque  dicta  regulis  dia- 
lecticis  alligarans.   Hoc  argumentum 
plurimi    interpretes   ita  acceperunt , 
et  hodie,  ni  fallor,  omnes  accipiunt, 
ut  iam   de   ordine  non  amplius  esse 
quaerendum  censeant.  Eqnidem  haud 
ita  censeo.   Si  Horatius  hanc  Episto- 
lam  scribere  debuisset  in  surama  fe- 
stinatione,    ut  verbi  canssa,    ni  uno 
die    absolvisset ,     vita   ageretur    vel 
aliud    esset  in   mora   periculum    in- 
gens,    excusare    potuisset   ncgligen- 
tiam,  quamvis   ne  sic  quidera   tan- 
tam.  Est  ita:  in  epistola  quasi  prae- 
sentes  cum  absentibus  amicis  confa- 
bulamur.   Sed   fac  Horatium  de  tali 
argumento  cum  Pisonibus  subilo  sine 
meditatione  coram  fuisse  confabula- 
tum;  Horatius  semper  partes  magistri 
agebat,  loquenlis  de  re,  quam  unus 
omnium  optime  intelligebat ,  in  qua 
diutissime   vivens  et  habitans  ct  re- 
gnans,    ordinera  sequi  facillime  pol- 
uit,   quem  sua  ipsi  doctrina  et  sen- 
sus  monstrabant.   Vel   sermo   Horatii 
extemporalis   huic   arenae  sine  calcc 


numquam  fuit  similis.  Vide  mihi  cae- 
teras  illius  Epistolas.   Habemus  qua- 
draginla.  In  omni  negligentia,  grata 
illa  ac  familiari,  vinculum  et  conse- 
cutio   rerum  ac  verborum  apparent: 
disserit  ut  homo  doctus  et  prudens, 
natTira  et  arte  paratus ,  disserere  solet , 
et  ultro  disserere  impellitur  ,  nec  ,  si 
velit     aliler  disserere  potest.    Cur  in 
caeferis  Epistolis  omnibus,  ubi  etiam 
niuior    libertas    dabatur ,    naturalem 
disserendi  viam   ac  rationem  tenuis- 
set,  in  Epistola  ad  Pisoncs  plane  de- 
seruisset  ?  Alqui  in  tali  epistola  ordo 
inprimis  requirebatur.  Pisones ,  pater 
et  filii,   erant  elegantis  ingenii.   AI- 
ter  ex  filiis,  raaior  natu,  fieri  cupie- 
bat ,    quod    ipsi    natura    negaverat , 
poeta.    Pater   aptiorera    foro   et  clo- 
quentiae  videbat.   Quare  a  poesi  de- 
lerrere  voluit.    Horatius  hac  Epistola 
deterruit.  Est  ea  quidem  similior  Sa- 
tirae;    et    mali    poetae,     praesertim 
adnlescentes ,  magis,  ut  videtur,  ri- 
dicula  quam  severa  admonitione  tan- 
guntur;   sed  in  Satira    tamen  prae- 
cepta     de    Poesi    egregia    exposuit. 
Scripsit    Epistolam    rogatu    Pisonis , 
lente  et  otio.  Nam  summa  difficuJtas 
versunm   bene   factitandorum  adole- 
«centi     prudenter    erat    ostendenda. 
Consuluit  libros  Graecos  de  arte  scri- 
ptos ,  Aristotelis,  et,  quod  ex  Schn- 
liastis  cognoviraus,  Neoptolemi ,    vu- 
ius  pracccpta   in  hunc  librum  con- 
gessit:  et,  si  Epistolam  ipse  non  sta- 
tim  edidit,  taraen  in  omnium  manus 
aliquando  es&e  venturam  scicbat.  Qui 
tandem    adeo    sanae   nientis  horaini  , 
ne  dicam  Horatio,  hoc  in  cam  mcn- 
tera  venire  potuit ,  ut  in  lali  caussa . 
iis    adiumentis   et    exemphs    instni- 
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ctus,  Epistolain  scriberet  de  eo,  ^od 
in  natura  el  forma  poesios  veram  es- 
set   et  elegans  ,  idemqiie  in  ea  scri- 
ptione  ipsam  formam  ita  negligeret, 
ut    magis    videretur    exemplum    de- 
disse  pessiraae  formae,-   quasi  propo- 
ponere  voluisset ,    ut  Graeci  dicunt , 
rijv  ix  di.aaTQog)ijq  (iravoQ^MOtv? 
Si  Horatius  data  opera  in  locis  maxi- 
me  alienis  diversa  praecepta  ponere 
voluisset,  vix  melins  potuisset ,  quam 
ut  nunc  posita  accepimus.  Finge  Ho- 
ratium  singula  praecepta  composuisse 
separatim ,  verbi  caussa ,  hodie  prae- 
ceptum  de  carmine  Jieroico,  cras  de 
inepto  recitatore  ,   tum  dc  cudendis 
novis  vocabulis,  deinde  de  carmine 
Satirico ,  postea  dc  filio  Alhini  as- 
sem  in  partes  diducente :  ({uanti  erat 
laboris,  absolulo  libro ,  ista  praecepta 
disponere,  sic  uti  ego  iam  disposui? 
Sed  neque  illa  scribendi  consuetudo 
in  virum  prudentem  cadit.  Hic  opus 
intra  se   prius   forniat ,   loea   distri- 
buit ,    denique    verbis    investit.     Sic 
Graeci    in    libris    didascalicis ,     sic 
Komani     agebaut.     Sic    egit    Aristo- 
teles:     sic    sine    dubio    Neoptolemus 
ille ,  cuius  praecepta  Horatius  in  hanc 
Ipistolam  ,    non  quidem  omnia  ,   sed 
eminentissima ,    congessit.     E^idem 
non   multa   de  Neoptolemo  cognovi  , 
praeter  ea,  ^uae  Fabricius  et  Harle- 
sius  in  Bibliotheca  Graeca  annotave- 
runt.  Sed  erat  poeta  et  grammaticus , 
eoque  ordinis ,  in  carminibus  quoque , 
praesertim    de    Arte  compositis,    ob- 
servantior.  lam  poeta  RomanusGrae- 
cum    imitans,   interpretabatur  ,    hoc 
est ,    faciebat  Latine  loquentem  ,   ut 
ille  locutus  fuiaset ,    &'l  Romanos  pa- 
rentes  et  magistros  habuisset.    Hora- 


tius  eminentissima  praecepta,  teste 
Scholiasta,  ex  Neoptolemo  congessil. 
Selegit  igitur ,    et  in  seligcndo  iudi- 
cium  adhibuit.   Etiamsi  Neoptolemus 
in    oeconomia    fuisset    negligentior , 
Horatius    esse    non    potuisset.     Duo 
praestantissimi     poetae     recentiores 
multis    post    saeculis    ad    exemplum 
Horatii  libros  de  arte  poetica  edide- 
runt ,    M.  Hieronymus  Yida  ,  Italus  , 
Latine ,  Nicolaus  Boilavius  de  Pratis , 
Francus ,  Francice.  Horatium  semper  et 
ubique  ante  oculos  habuere  ,   imita- 
lione,  saepe  nimia,  expressere ,  toti 
ab  Horatio  pendentes ,  toti  Horatiani. 
Uterque,  quod  in  Epistola  ad  Pisones 
pessimura  est ,  cavit.    Suus  nimirum 
quemque   sensus   tacite  in  meliorem' 
viam    traxit:    cursum,   non  per  saxa 
et    salebras,    sed.   aeqmin»  tramitem 
direxerunt.  Atque  ilhid  in  Hieronymo 
Vida  eo  est  notabilius,  quia  Itali  illo- 
rum   temporum   optimos  Romanos  in 
modum   tam   servilem   reddere    sole- 
bant,   ut   ne   a   vitiis   quidem  absti- 
nerent,  sed  etiam  illud  saepe  admi- 
rarentur,  quod  vel  esset  corruptum, 
et  deinde  ex  melioribus  MSS.  emen- 
datum,    vel     quod   ipsa    acriptorum 
culpa  minus  esset  laudandum.  Atque 
idem  decori  sensus  interpretes  duxit 
eos,  qui  libellum  Horatianum  iu  lin- 
guas   hodiernas  converterunt ,   homi- 
nes  non  quidem  satis  Latine  intelli- 
gentes ,  sed  iugenio  et  iudicio  prae- 
claros, Sanadonum ,  Batteuxium ,  Gott- 
schedum,     Ramlerum,    Wielandum  , 
Tossium.  Hi ,  quamquam  verbum  ver- 
bo    fere  reddentes,  in  principio  no- 
vae    cuiusque   sententiae   aliquid   de 
suo  addere  coacti  sunt ,  ut  sequentia 
cum    praecedentibus    aliquo    saltcm 
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vintulo  conneclerenl.  Quod  igilur  in 
versibus  Latinis  deerat,  hoc  illi  in- 
terpretando  supplere  conati  suut.  Un- 
dc  satis  apparet,  quid  de  disiectis 
poetae  membris  iudicaverint.  Neer- 
landi  bonam  Epistolae  iuterpretatio- 
nem  non  habemus.  Bilderdykius  non 
tentavit,  nnus  omnium,  qui  unquam 
apud  nos  fuere,  huic  operi  maxime 
idoneus.  Sed  si  unus  eorum ,  qui  nunc 
sunt,  versibus  Neerlandis  Romanum 
carmen  redderet ,  is ,  credo ,  eadem 
diflicullate  impediretur,  qua  Franci 
et  Germani  se  impeditos  senseruiit. 
Quid  dicam  de  ingenti  Commentato- 
rum  numero ,  qui  hanc  Epistolam  an- 
notationibus  illustraverunt?  Horum, 
quot  sunt  capita  ,  tot  fere  sunt  sen- 
tentiae.  Quod  (ieri  neutiquam  pot- 
uisset,  si  revera  simplex  et  unum 
esset  libelli  consilium,  et  praecepta 
alia  ex  aliis  apte  deducerentur ,  at- 
que  inler  principium ,  medium  et 
finem  ea  conspiceretur  necessitudo , 
quam  ipse  Horatius  Pisonibus  com- 
mcndat.  Ordinem  igitur  versuum , 
culpa ,  non  Horatii ,  sed  aliorum ,  ut 
puto ,  turbatum ,  restituere  studui  , 
et  exemplum  edidi ,  quale  ab  ipso 
poeta  concipi  potuisse  arbitrabar.  Non- 
nulli  ante  me  vulgatum  ordinem  hic 
illic  mutavere.  Ego  ,  ut  plane  liber 
ct  meus  essem,  non  inspexi,  nisiab- 
soluto  opere  meo.  Hoc  certe  mihi  effe- 
cisse  videor ,  ut  Epistola ,  sic  disposita , 
iam  facillime  ab  omnibus  intelliga- 
tur.  In  qua  re  non  vereor  ne  paucos  ha- 
Biturus  sim  mihi  assentientes:  neque 
tamen  iisdem,  rogantibus,  quo  modo 
haec  Epistola  versibus  adeo  turbatis 
corrumpi  potuerit ,  non  habeo  quod 
respondeam. 


Epistola  adPisones  cfficiebal  parlem 
Sermonum  et  Epi&tolarum ,  brevi  post- 
quam  Horatii  opera  coniunctim  erant 
edita.  Romani  legentes,  utilitatem 
argumentiperspiciebant,  cl  Epistola, 
iam  aliis  omnibus  longior,  separatim 
describebatur ,  et  opusculum  pecu- 
liare  habebatur.  Ex  quo  autem  Gram- 
matici  in  ludis  explicabant ,  appel- 
laverunt  librum  ,  sic  uti  erat,  Episto- 
lam  ad  Pisones,  sed  alterum  tituluj» 
addidere  seu  de  Arte  Poetica.  Similia, 
puto  ,  exerapla  habemus  in  duplicibus 
titulis  fabularum  Graecarum,  iam  ia 
Epicharmeis,  in  Platonis  Phaedone , 
in  Ciceronis  Laelio  et  Catone,  in  Ta- 
citi  DialogOy  sive  de  caussis  corru- 
ptae  eloquentiae ,  aliis.  Titulus  de 
Arte  Poetica  mansit ,  isque  iam  Quin- 
tiliani  aetate  vulgo  ferebatur.  Quia 
Epistola  pro  libro  p^culiari  habeba- 
tur ,  a  multis  editionibus  operum 
Horatianorum  aberat.  Hijic,  qui  postea 
suis  editionibus  addebant ,  alii  hic  , 
alii  illic  apponebant ,  et  reperias  nunc 
post  Epodos  et  Carmen  Saeculare , 
nunc  mediam  inter  Epistolas  et  Ser- 
mones,  nunc  alibi.  Huius  inconstan- 
liae  documenta  viderans  in  MStS.  et 
primis  exemplis  per  typographiam  ex- 
pressis.  Sed  libri  veterum  nusquam 
magis  corrumpebantur  quam  in  ma- 
nibus  Grammaticorum  ,  eos  in  ludis  et 
scholis  interpretantiuui.  lam  primum 
ita  frequentius  describebanlur.  Quo 
frequentius  autem  descripti,  hoc  ma- 
gis  corrupti  prodibant.  Pueri  multa 
de  Arte  Poetica  non  intelligcbant. 
Graramatici  praecepta  excerpentes  fa- 
ciliora  primum ,  deinde  diHiciliora  , 
explicabant ,  dictabant ,  ordinem  vo- 
cabulorum  ad  iutelligentiam  celerio- 
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rem  struebant,  (unde  et  in  nullo  us- 
quam  carmine  tanta  est  in  MSS.  va- 
rietas ,  <juo(l  ad  positionem  vocabulo- 
rum  attinet)  et ,  quamquam  inter- 
polatio  in  tali  carmine  esset  diffici- 
li«,  unum  tamen  alterumve  versum 
accepimus  spurium ,  iam  obelo  Ben- 
tleiano  confixum.  Optima  Epistolae 
€xenipla ,  hoc  est  correcta ,  qualia 
fere  ab  ipso  Horatio  erant  composi- 
ta,  intercidere:  quae  MSS.  temporis 
diuturnitatem  tulerunt,  ea  ex  Scho- 
lasticis  fuere  confecta.  Sic  hodie  le- 
gimus  confusam  praeceptorum  mo- 
lem,  quam  neque  Horatius  nec  qnis- 
quam  bonus  scriptor  probaret.  Alque 
ea  perturbatio  valde  antiqua  est.  Ex 


Scholiis  enim,  veterum  inlerpretum 
reliquiis ,  iam  eos ,  quid  quodque 
praeceptum  significaret ,  ubi  incipe- 
ret ,  ubi  finiretur ,  variis  modis  dispu- 
tavisse  apparet.  Haec ,  quae  de  caussis 
huius  corruptelae  adhuc  dixi,  non 
fiunt  nisi  coniecturae ,  sed ,  credo ,  non 
a  veri  similitudine  abhorrentes.  Siquis 
veri  similiores  invenerit ,  meas  lu- 
bens  cedam.  Si  contra  putet,  ordi- 
nem  in  vulgatis  esse  pulchrum  et  con- 
cinnum ,  et^operis  instar  musivi  sum- 
ma  arte  consertum ,  ego  vicissim  con- 
tra  putabo ,  et  Graecum  apponens  ver- 
siculum  2iol  (Jilv  Taiiia  tfoxovvT* 
iailv,  (fAol  cTf  Ttttfi,  hanc  dispu- 
tationem  finio. 
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Q.  TloraUi  Macci  Epistola  ad  Pi' 
sones.  Multi  multa  de  titulis  carmi- 
num  Horatianorum  disputaverunt.  Ego 
qnid  mihi  vero  esse  simile  videatur, 
dicam.  Duo  praecipua  poesios  genera 
crant,  Epicum  et  Dramaticnm,  hoc 
metro  iambico ,  illud  heroico,  Car- 
mina  minora,  non  umim  ac  perpe- 
tuum  habentia  argumentura,  variis 
composita  metris,  si  in  nnam  cor- 
pus  edita  coniungerentur,  commu- 
nem  habebant  titulnm ,  appeilaba- 
tur<jue  illud  corpus  Satura  vel  Eclo- 
gae.  Satura  sive  SaHra^  nt  ostendit 
vir  magnusls.  Casaubonus,  est  voca- 
bulum  Latinum ,  et  dicitur  satura 
scilicet  lanx  j  lans  autem  satura 
est  patina ,  plena  vario  genere  pomo- 
rum,  unde  transfertur  ad  mixturam 
aliarnm  rerum ,  le^em  saiuram ,  ki" 
stoHam  per  saturam,  qa&e  Graecis 
csl  TCObKCXfj.  Argumenta  Saturae  tot 
erant,  qpot  erant  singulae  ac  sepa- 
ratae  partes ,  sive  eas  carmina ,  li- 
bros  j  poematia  ^  sive  aliud  nominare 
velis.  Auctores  Saturae  in  iis  carmi- 
nibus  vel  laudabant,  vel  vitupera- 
hant ,  vel  docebant,  vel  omnia  haec 
simul  faciebant,  ut  Horatius  in  hac 
ipsa  ad  Pisones  Epistola  fecit.  Quia 
vero  argumentum  saepe  erat  hilare, 


iocosum,  raordax,  et  nomen  Latinnm 
Satura  magnam  habebat  literaram 
similitudinem  nomini  Graeco  2^dTv- 
Qot ,  hinc,  non  ipsi  Komani,  qui  <jui- 
dem  non  essent  indocti,  sed  Gram- 
matici  recentiores  Saturam  Romanam 
confnderunt  cum  iSafyrwGraecis;  at- 
<iue  inde  natus  est  error,  quo  hodie 
vulgo  in  omnibus  huius  Europae  linguis 
librum  vel  carmen  ridiculum ,  ubi  vi- 
tia  hominnm  destringuntur ,  appeUant 
Satyram ,  ijuod, Latine  scribentes,  in- 
terdam  perspicuitatis  caussa  imita- 
muT.  Satura  igitur  continet  carmina 
miscella  ,  qpialia  maiores  nostri  poe- 
tae  nominabant  olus  miscellum ,  men- 
gelmoes.  lam  aeque  ridiculum  est , 
^i  quis  contendat  hoc  vocabnlum  esse 
derivandum  a  miscella  Musa^  quam 
Saturam  a  Satyris.  Convenienlia 
Latini  nominis  cum  Graeco,  et  ultima 
pars  Neerlandi  cum  Latino,  est  for- 
tnita.  Postea  Romani  multa  alia  no- 
mina  ad  declarandam  rerum  huius- 
modi  farraginem  invenerunt,  prae- 
sertim  cum  Graeca  magis  invalesce- 
bant.  Aulus  Gellius  iu  Praefatione 
Noctium  Atticarum  nonnulla  retulit. 
Sed  Satura  est  anti(juissimum ,  et 
auctoritate  Ennii  quasi  consecratum. 
Ennius   scripsit  Epica  et   Dramatica. 
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Caetera,  ni  fallor,  appellavit  Siitu- 
ram.  Ita  Horatius  sua  ciucta  poe- 
mata ,  ne  Lyricis  quidem  exceptis  , 
appellare  potuit  Saturam.  Sed  ea 
videtur  iam  tum  obtinuisse  consue- 
tudo ,  ut ,  si  variorum  carminum  far- 
rago  unum  haberet  metrum ,  ea  etiam 
nomen  a  metro  acciperet.  Res  appa- 
ret  €x  Plinio  Epist.  lY ,  14.  »  In 
Ilendecasyllahis  iocamur  ,  ludimus , 
amamus ,  dolemus ,  querimur ,  ira- 
scimur:  descrihimus  aliquid  modo 
pressius,  modo  elatius^  atque  ipsa 
varietate  efficimus^  ut  alia  ahis^ 
qwiedam  fortasse  omnibus  placeant. 
Unum  ilhid  praedicendum  videtur^ 
cogitare  me  has  nugus  meas  inscri^ 
iere  Hendecasyllabi ,  qid  tctulus 
sola  metri  lege  constringitur.  Proin- 
dOf  sive  Epigrammata  sive  Idyllia, 
sive  ficlogas,  sive,  ut  multi,  Poe- 
matia ,  seu  quod  aliud  vocare  ma- 
luejxs ,  licebeit  voces.  Ego  tantum 
Hendecasyllabos  praesto.'^  Ad  eam 
ratiooem  carmina  Horatii,  Odas  vul- 
go  appeilatas,  appellare  licet  Lyri- 
^a :  -^ae  autem  vulgo  appellantur 
Satirae  et  Epistolae ,  quamquam 
omnes  metro  heroico  compositae , 
haec  non  recte  appelles  Hexannetra. 
Nam  et  Hexametra  sunt  duplicis  ge- 
neris ,  iambica  et  heroica ,  et  me- 
tmm  in  Satiris  istis  et  Epistolis  tam 
Tiegligenter  plerumque  curatum  est, 
nt  aeque  atque  ipsa  oratio  proxime 
ad  prosam  accedat,  et  omnia  ({nam 
simillima  sint  sermoni ,  Serm&nesque 
Horatius  ipse  nominaverit ,  xinde 
Grammatici  qnidam  hoc  vocabulum 
pro  titulo  posuisse  videntur. 

£t  cuncta  Horatii  poemata  inscribi 
potuerunt   Eclogae,   hoc   est  selecta 


varii  argumenti  carmina ,  omnis  gene- 
ris,  praeterquam  Epici  et  Dramatici. 
VirgiliiAeneis  estcarmenEpicum,opus 
unum  et  continuum.  Caetera  Virgilii 
carmina,  Bucolica,  Georgica,  et  alia 
quaedam ,  sunt  Eclogae.  Plinius  Hen- 
decasyllabis  suis  titulum  Eclogarum 
non  interdicehat.  Omnia  Horatii  ope- 
ra  in  quibusdam  MSS.  dicuntur  Eclo- 
gae.  lulius  Florus ,  ad  quem  Horatius 
scripsit  Epistolam  tertiam  Libri  pri- 
mi,  f uit ,  teste  Porphyrione,  Sati' 
rarum  scriptor^  cuius  sunt  Electae 
es  Ennio^  Lucilioy  Varrone.  Florus 
carminibus  suis  titulum  Eclogarum 
dedisse  videtur,  quas,  quoniara  ple- 
taeque  erant  liberae ,  salsae  et  acer- 
bfle,  Grammaticus  appellat  Satiras, 
vel  potius,  ut  scripsisse  eum  puto, 
Satyras.  Florus  in  his  multa  sum- 
sisse  videtur  ex  Ennio,  Lucilio  ei 
Varrone.  Quae  adhuc  de  Satura  et 
Eclogis  dixi,  ea  fortaase  confirmari 
potuissent  ex  Acrone,  si,  ^od  Scho- 
iion  nunc  exstat  ad  Sermon.  II,  i,  1. 
iilad  a<l  nos  pervenisset  intcgrura. 
Pervenit  antem  mancum  el  corru- 
ptum :  »  Alii  nullius  momenti  et  ni- 
mis  acrem  dicnnt  Satiram  meam , 
alii  dicunt  sine  nervis  esse,  quod 
scripsi ,  i.  e.  sine  viribus  ingeniL 
Ecloga  haec  omnia  habet:  si  ad  lo- 
vem,  hymni;  si  ad  Apollinem  aut  ad 
Dianam  aut  ad  Latonam ,  paeanesf 
«i  ad  Liberum  aut  Semelen ,  dithy~ 
ramhi ;  si  ad  ceteros  Deos ,  proso- 
diae;  si  ad  homines,  laudes  aut  vi- 
tuperationes." 

Quo  ordineHoratiussuacarmina  edi- 
derit ,  vel  amici  post  mortem  illius  con- 
iunxerint ,  qxxem  titulum  coniunctia 
praeposuerint ,  non  constat.  Quas  nunc 


AD    PISONES. 


175 


vulgo  Odas  appellaraus ,  has  Carrnina 
nominasse  videntur;  nam  caetera  pars 
(Satirae  et  Epistolae)  raagis  refert 
orationem  pedestrem ,  sermonem.  Car- 
mina  etiam ,  a  metro,  recte  appellaban- 
tm  Lyrica.  Erant  Lyricorum  quin(jue 
libri.  Quintum  librum  efficiebant  Epo- 
di  et  Carmen  Saeculare.  De  nomine 
poematum  non  Lyricorura   supersunt 
SchoIiaAcronisetPorphyrionis.Acro: 
»  Sermonum  lihri  ideo   dicti ,   qnia 
vili    sermone   sunt  potius   quara  tu- 
menti:  sive  quia  ad  praesentes  scri- 
buntur.   Epistolis  enim  ad  absentes 
loqnimur,  sennone  cum  praesentibus. 
Quamvis   igitur   hoc    opus    Satiram 
esse  Horatius  ipse  profiteatur,  cum 
ait :   Sunt  quibus  in  Satira  videar 
nimis  acer  et  ultra  Legem  tendere 
opus,  tamen  proprios  titulos  noluit  ei 
accommodari,  hos  primos  duos  libros 
Sermonumy  posteriores  Epistolarum 
scribens."  PorphjTionis  Scholion  eo- 
dem  redit ,  etiam  Commentatoris  ,  nisi 
quod  in  eo  pro  noluit  legatur  voluit , 
quod  minus  rectum  est :  et  in  Aerone 
pro  Epistolarum  scribens  legendum 
Epistolarum  ifiscrihens.^thoMa.  Acro- 
nis  et  Porphyrionis  ,  qualia  nunc  ht- 
bemns ,  sunt  veteram  reliquiae  ,   in 
compendium  redactae ,  interpolatae  et 
recentiorum  additamentis  auctae.  Ex 
Acrone  hoc  mihi  discere  videor ,   iam 
olim  doctos  homines  de  titulo  non  con- 
▼enisse.  In  aliis  nerape  exemplaribus 
videbant  Satiram^  in  alLis  Sennoms 
et  Epistolas.  Antiquissima  cxempla- 
ria  iam  interciderant.  Alii  igitur  Sa- 
tiram  ,  alii  Sermenes  praeferebant ; 
utrique  opinionem  auctoritate  ipsius 
Horatii    defendentes.     De    EpistoUs 
quod   in    Scholio   legimus,    ineptum 


est.     Et    hodie    inter    Sermotws    ea 
conspiciunlur    poemata ,    quae    sunt 
Epistolae ,    inter    Epistolas ,    quae 
sunt    Sermanes,    vel   demto   nomine 
proprio,  facile  fieri  possunt  Sermo- 
nes.  Titulus  Sermones  iam  antiquus 
cst ,   cognitus    qnippe    Suetonio.    Et 
probari  potest ,  quatenus  scilicet  Ser- 
mmes   opponuntur  Carminihus  Ly- 
ricis ,  oratio  prosa  poeticae.  Sed  Ho- 
ratius  vel  docti  eius  amici  numquam , 
puto,   vocabulum   Sermmies  sumsis- 
sent,  quia  natura  operis  non  accurate 
per    illud   nomen    indicatur.    Longe 
aliud  est,  quando  ad  TibuIIum  scri- 
bit:  Alhiy  nostrorum  sermonum  can- 
dide  iudex ,  verens  nimirum  ne  Tibul- 
lus  fortasse  opinaretur,  Horatiura  velle 
haberi  pro  carmine,  quod  non  esset  nin 
prosa  in  metrum  redacta.    Praeterea 
titulus  Sermones  non  ab  omnibus  in- 
telligebatur.   Nam  habet  signilicatio- 
nes  diversa»,  et  egebat  aliqua  inter- 
pretatione,   v.  c.  Sermones  hestmM' 
tri  hermoi.  Sed  quod  ob  omnibus  in- 
telligebatur ,  quod  naturam  univeffsi 
operis  (Satirarum  et  Epistolarwm) 
vere  ostendit ,  quod  Romanam  eit  el 
antiqunm ,  quodabEnnio,  literaram  et 
humanitatis  parente ,  ad  minora  car- 
mina  varii  argumenti  ftccommodftura , 
cst  Satura.    Hoc  amici  Horatii  non 
ignorabant.  Quare  non  a  vere  abhor- 
ret  titulum  fuisse :  Q,  IlwatU  Flacci 
Satum.    Diversa  aulem   carmina  di- 
stinguebantur    tantum    spalio    w&em 
inter   finem   unius  et  principium  al- 
terius  relicto.  Ad  hanc  norAiaB  Sm»- 
turae  primum  camen  esset:  Qui  Jii 
Maecenas  j    nltimum  sive  quadrag«<* 
sifflum    primum :     Ilumano     capiti., 
Quod  ultimum  illud  Saturae  carmen 
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nnnc  inscribilur  Epistola  ad  Piso- 
nes,  factum  est  recentiori  tempore, 
sicnti  et  divisio  in  Satiras  et  Epi- 
stolaSf  in  Librum  primum  et  se~ 
cundumy  in  Satiram  primam  ^  Epi- 
stolam  primam ,  et  alias  numerorum 
notationes.  Neqiie  veteres  Epistolam 
ad  Pisones ,  sed  de  Arte  poetica  no- 
minabant ,  ab  argumento.  Ita  iam 
invenias  apud  Quintilianum.  Licet 
haec  Saturae  pars  titulo  Epistola  ad 
Pisones  a  reliquis  posset  discerni, 
quoniam  altera  adPisones  Epistola  non 
exstat.  Fortasse  et  nomen  Satura  eo 
coramendatur,  quod  Horatius  Sermon. 
II,  I,  1.  scripsit:  Sunt  quibusinSa- 
tira  tridear  nimis  acer ;  i.  e.  in  cor- 
pore  poematum  variorum,  eui  titulus 
Satura.  Et  luvenalis  Satira  I.  post- 
quam  dixerat  se  non  scripturum 
Epos ,  non  Togatas ,  non  Tragoe- 
dias ,  caussam  exponit  cur  ipse  in 
alio  campo  decursurus  sit.  •  Spado  , 
inqnit,  Maevia,  tonsor,  verna  Cano- 
pi ,  Grispinus ,  Matho ,  Massa ,  Thyme- 
le,  mille  alii  homines  et  vitia  erunt 
argumentum  mei  carminis.  Nam  haec 
▼itia  cum  videas,  Difficile  est  Sati- 
ram  non  scribere ,  i.  e.  Corpus  Sati- 
rarum,  Statius  Silv.  I,  m,  103.  lau- 
dato  poeta  propter  lyram  maiorem, 
plectra  Pindarica ,  robora  Ileroa , 
addit:  sive  Liventem  Satiram  ni- 
gra  rubigine  turhas:  c[uod  optime 
interpretatur  Gronovius ,  cpia  in  Sa- 
tira  turbatury  turbando  seu  miscen- 
do  fit  opus  confusaneum.  lam  unum 
poematium  non  ita  turbatur ,  ^ed 
turba  oritur  ex  multis  pocmatiis  va- 
rii  metri  in  unam  Saturam  coactis. 
Horatius,  luvenalis  et  Statius  Sati- 
ram   ponere    non   potuerunt  intelli- 


gentes  unum  poematium.  Ea  nempe 
significalio  iis  videbatur  non  satis  La- 
tina.  Si  fuisset ,  scripsissent  potius :  in 
Satiris  acer ,  Satiras  non  scribere , 
Satiras  turbas.  Martialis  ^idem 
Latinitatem  antiquam  non  curavit  in 
Epigr.  XII ,  96.  Audemus  Satiras: 
Lucilius  esse  laboras,  De  Saturae 
significatione  poteram,  si  hic  locus 
esset ,  sententiam  Casauboni  confir- 
mare  et  argumentis  novis  tueri.  Pri- 
mus  ita  iudicavit  I.  Scaliger  ad  Ma- 
nilium  in  Notis  ad  Sphaeram  Barba- 
ricam  pag.  450.  Cum  Scaligero  et  Ca- 
saubono  faciebat  Salmasius.  Grono- 
vius  idem  docuerat  Graevium,  Daniel 
Heinsius  aliter  censebat;  patrem  «e- 
quebatur  Nicolaus  filius,  ^i  cum 
Graevio  de  hoc  argumento  in  Episto- 
lis ,  a  Burmanno  in  Sylloges  T.  IV  edi- 
tis ,  ita  disputavit ,  ut  hic  sententiam 
mutasse  videatur ,  magis  tamen  ofBcii 
caussa,  (juam  quod  plane  esset  con- 
victus.  Meo  quidem  iudicio  omnis 
illa  disputatio  Casaubono  favet.  Ne- 
c[ue  obliviscendum ,  quali  inter  se  ani- 
mo  D.  Heinsius  et  Salmasius  fuerint, 
Omnis  autem  hic  ad  Pisones  libellus 
dividi  potest  in  tria  capita.  Primum  ca- 
put  continet  praecepta,  quae  praeser- 
lim  ad  carmen  heroicum  pertinent.  Se^ 
cundum  versatur  in  carmine  dramati- 
co.  Tertium  habet  generalia  ^uaedam 
de  dii&cultate  artis  poeticae  recte 
exercendae  et  insania  eorum,  qpi, 
neque  natura  neque  studio  adiuti, 
versus  tamen  faciunt.  Singula  tria 
capita  per  suas  partes  distribuuntur, 
maiores  et  minores.  Minores  interdum 
sunt  praefatio  quaedam  vel  introdu- 
ctio  ad  sequentem  disputationem.  Ego 
ad  hanc  normam  libellum  divisi. 
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CAPUT  PRIMUM, 


PRAECEPTA    DB    CARMINE  HEROICO    PRAESERTIM. 


I. 

lluraano  capiti  cervicem  pictor  equinam 
lungere  si  velit,  et  varias  inducere  plumas 
Undique  collatis  membris ,  ut  nec  caput  uni 
Nec  pes  reddatur  formae,  sed  turpiter  atrum 
Desinat  in  piscem  mulier  formosa  supcrne: 


1. 

2. 
3-8. 

9-3. 
4. 


I. 


€armen  esto  varium  ei 
I       tamen  unum. 

Ilumano  capiti  cervicem  pictor 
tquinum.  Principium  mihi  satis  esse 
abruptum  videtur.  Fieri  potest  ut 
aliquid  exciderit.  Optassem  certe , 
carmen  heroicum  paullo  disertius 
fuisset  significatum.  if 

Ut  nec  caput  uni  Nec  pes  redda- 
tur  /ormae.  Ego  ista  ex  vs.  8 — 9  huc 
retuli.  Ibi  leguntur  de  libro  cuius 
velut  aegrl  somnia  vanae  Fingen- 
tur  species,  ut  nec  pes  nec  caput 
uni  Reddatur  formac:  deinde  ut 
turpiter  atrum  mutavi  in  sed  tur- 
piter  atrum.  Verba  illa  minus  bene 
conveniunt  loco ,  ubi  nunc  posita 
sunt,  oplime  autem  conveniunt  loco, 
ubi  ego  posui.  Comparat  libruni  ma- 
lum    cum    male    picta    imagiiie.     In 


imagine,  praeter  alias  ineptias,  mu- 
lier  desinit  in  piscem :  in  libro  w- 
na£  sunt  species,  velut  aegri  so- 
mnia.  Si  libro  addis  caput  et  pedemy 
facis  etiam  ex  libro  imaginem ,  com- 
paras  imagiuera  cum  imagine;  dicis: 
»  liber,  in  cfuo,  tamcpiam  in  imagine 
nec  caput  nec  pes  sibi  conveniunt,  si- 
miJis  est  imagini,  in  <{ua  nec  caput  nec 
pes  sibi  conveniunt."  Ut  nos  ordinem 
restituimus  ,  omnia  sibi  pulchre  re- 
spondent:  Humanum  forraosae  mulieris 
caput,  membra  undique  collata  et 
variis  plumis  tecta ,  ut  neque  una  sit 
forma,  neque  caput  neque  pedes  in 
hac  forma  conveniant ,  sed  mulier  illa 
tam  formosi  capitis  caudam  habeat 
piscis. 

Atrum.  Commentator  Cruquianus 
explicat  magnum.  Dignum  ,  quod 
animadvertatur. 

Desinat  in  pisccm  mulier.  In 
MS.  Breakm.  i?i  piscem  et  mulier. 

12 
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Spectatum  admissi  risum  teneatis  amici?  5. 

Credite,  Pisones,  isti  tabulae.fore  librum  6. 

Persimilem,  cuius,  velut  aegri  somnia,  vanae  7. 

Fingentur  species.    »  Pictoribus  atque  poetis  8-  9. 

Quidlibet  audendi  semper  fuit  aequa  potestas."  10, 
Scimus.    Et  hanc  veniam  petimusque  damus- 

que  vicissim.  n. 

Sed  non,  ut  placidis  coeant  immitia,  non,  ut  12. 

Serpentes  avibus  geminentur,  tigribus  agni.  13. 


Spectatum  admissi.  C.  Barthius ,  in 
Adversariorum  libro  XLII ,  nonnulla 
Scholia  edidit ,  quae  invenit  in  anti- 
quissimis  memhranis  Artis  Poeticae. 
Yetus  ille  interpres  hunc  locum  sic  ex- 
plicavit:  »  Ad  spectandum  convocati. 
Pictores  priusquam  tabulas  venales 
ponerent ,  convocabant  amicos ,  ut 
eas  spectarent.  Unde  et  speetatus  est 
probatus  ^  perfectus.  Pingitur  autem 
tabula  in  figura  raechonomi."  II- 
lud  mechonomi  esse  corruptum  ne- 
mo  non  videt.  Barthius  scribendum 
coniicit  Neoptolemi ;  Suringar  in  Hist. 
Critica  Scholiast.  Part.  III ,  p.  167 , 
mueniani.  Equidem  aliquid  excidisse 
suspicor,  ac  reponendum:  in  figura 
nec  animalis  nec  hominis.  Yocabu- 
lum  animal  hic  in  Scholiis  non  est 
ignotum.  Acron:  »Si  admissi  fueritis 
inlroire  ad  spectandum  tale  animal 
pictum ,  potestis  risum  tenere ,  o 
Pisones?" 

Fingentur  species.   MS.  D'OrvilI. 
pinguntur. 

Sed  non ,  utplacidis.  In  MS.  D'Or- 
vill.  IVon  tamen,  ut  placidis. 

Serpentes     avibus     geminentur. 


Gemina  serpentis  et  avis  figtira  na- 
scatur.  Ita  Ovid.  Metam.  VIII,  159 
appellat  Minotaurura  tauH  geminam 
iuvenisque  figuram.  Recte  Grifolus, 
qui  Artem  Poeticam  edidit  Florentiae 
a.  Ii550 :  »  Non  unum  corpus  ex  iis 
conficere,  quae  inimica  sint  natura, 
et  eorum  pars  altera  extinguat  al- 
teram."  Yidit  etiam  Gesnerus,  anno- 
tans :  »  Basiiiscum  ergo  nondum  com- 
ponebant  ex  gallo  gallinaceo  et  ser- 
pente."  Acro  et  Porphyrio  ambigue: 
» Serpentes  cum  avibus  iungere.'* 
Nec  satis  apparet,  qnid  velit  Com- 
mentator :  »  Socientur  ,  iungantur. 
Ea  ,  inqnit ,  quae  specie  ,  natura  et 
qualitate  difFerunt ,  non  debent  aut 
in  pictura  aut  poemate  coaptari  in 
una  eademque  forma,  sicut  tigris  et 
agnus,  piscis  et  ursus,  sed  tigris  et 
leo  coniungi  possunt ,  uterqne  enim 
ferus  est."  Recentiores  interpretea 
vulgo  accipiunt  geminentur  pro  cai- 
tu  misceantur ,  decepti  fortasse  an- 
tecedente  coeant.  Talis  v.  c.  est  in- 
terpretatio  Dbringii :  »  ut  mitia  ani- 
malia  cum  immitibus  coire,  Yene- 
rem  iungcre  ,   et  aves  atque  serpen- 
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n. 


Maxima  pars  vatum,  pater  et  iuvenes  patre  digni,  24. 

Decipimur  specie  recti.   Brevis  esse  laboro,  25. 

Obscurus  fio:  sectantem  levia  nervi  26. 

Deficiunt  animique:  professus  grandia,  turget:  27. 

Serpit  humi  tutus  nimium  timidusque  procellae.  28. 

Qui  variare  cupit  rem  prodigialiter  unam,  29. 

Delphinum  silvis  appingit,  fluctibus  aprum.  30. 

In  vitium  ducit  culpae  fuga,  si  caret  arte.  31. 


tes ,  tigrides  et  agnos  geminari ,  pa- 
ria  fieri,  iubeant." 

II. 

Multi  illud  varium  inprimis  affe- 

ctant;  sed  propterea  saepcfiunt 

Hdiculi.  Nimirum  artem  uni- 

versam  non  tenent. 

l)ecipimur  specie  rccti.  Quinti!. 
Instit.  Orat,  YIII,  ni,  68.  KuhoI^t}^ 
Xov  quidquid  est  ultra  virtutem , 
quoties  ingenium  iudicio  d§retj  et 
spccie  honi  fallititr.  Auctor  ad  He- 
rennium  IV ,  10.  la  hoc  genus  ple- 
Hquo  qwum  dcclinassent  ^  et  ab  eo, 
quo  profecti  sunt ,  aherraverunt  y  et 
specie  gravitatis  falluntur. 

Sectantem  /£???/(/.  Wielandus  pros- 
diam  non  satis  tenebat.  Haec  ver- 
tit :  indem  man  leichte  Dinge  leicht 
hehandeln  wil.  Idem  ad  vs.  301  no- 
tum  ex  Anthologia  Epigramma  in  Lici- 
nium  citans,  partem  pentametri  scri- 
psit:  quis  credafjisse  Deos?  In  adic- 


ctivo  levis  contrarius  error  commissus 
est  in  Lexico  Schelleri,  nbi  leves 
malvae ,  quod  invenitur  in  Horatianis 
Carm.  1,31,  referuntur  ad  laeves. 

Tutus  nimium  iimidusque  pra- 
cellae.  Quintil.  Instit.  Orat.X,n,  10. 
Plerumque  dccUnant  in  peius  et 
proHma  virtutihus  vitia  compreJien* 
dunty  fiuntque  pro  gravibus  tumi- 
di  ,  pressis  cxilcs ,  fortibus  temera' 
Hi ,  laetis  corruptiy  compositis  ex- 
suitantes,  simplicibus  negligentes. 

Dclphinum  silvis  appingit ,  flucti* 
bus  aprum.  Ut  ineptus  quidam  poeta 
fecit  in  versibus,  quos  Horatio  indi- 
gnos  ludicavi ,  Carm.  I,  n.  Piscium 
et  summa  genus  haesit  ulmo,  Nota 
quae  scdes  fuerat  columhis ,  Et  m- 
periecto  pamdae  natarunt  Jequore 
damae.  Hic  appinxit  pisces  ulmo, 
damas  aequori ,  et  rem  nnam  prodi- 
gialiter  variavit.  Si  Ars  Poctica  scri- 
pta  est  post  illud  carmen,  snam  ipse 
stultitiam  acerbissime  reprchendit: 
si  scripta  est  ante  illud  rarmen,  sni 
ita  oblivisci  non  potuit. 
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III. 


Inceptis  gravibus  plerumque  et  magna  professis  1 4. 
Purpureus,  late  qui  splendeat,  unus  et  alter  15. 
Assuitur  pannus,  cum  lucus  et  ara  Dianae  16. 
Et  properantis  aquae  per  amoenos  ambitus  agros,  17. 
Aut  flumen  Rhenum ,  aut  pluvius  describitur  arcus :  1 8 . 
Sed  nunc  non  erat  his  locus.  Et  fortasse  cupressum  19. 
Scis  simulare.  Quid  hoc,  si  fractis  enatat  exspes  20. 
Navibus,  aere  dato  qui  pingitur?  Amphora  coepit  21. 
Institui;  currente  rota  cur  urceus  exit?  22. 

Aemihum  circa  ludum  faber  unus  et  ungues  32. 
Exprimet,  et  molles  imitabitur  aere  capillos;       33. 


IIT. 

Ita  carmen  locis  quihusdam  saiw 

pulchris  distingmmt ,  sed  alie- 

nis.  Et particulae  nonnullae 

elegantiores  totum  carmen 

non  elegans  faciunt. 

Assuitur  pannus.  Qnintil.  Instit. 
Orat.  VIII,  V,  28.  »  Porro  ut  affe- 
rent  lumen  clavus  et  purpurae ,  in 
Igco  insertae,  ita  certe  neminem 
deceat  intertexta  plurihus  notis 
vestis. 

Sed  nunc  non  erat  his  locus. 
Quando  simplex  Rheni  nomen  suf- 
ficit,  inepti  poetae  multa  aliena  ad 
rem  omandam  addunt.  Seneca  Troad. 
9.  Ad  cuius  arma  venit,  et  qui/ri- 
gidum  Septena  Tanain  ora  panden- 
tem  bibit;  Et  qui  renatum  primus 
exdpiens  diem  Tepidum  rulcnti  Ti- 
grin  immiscet  freto ;   Et  quae  va- 


gos  viciTia  prospidens  Scythas  ^  Ri* 
pam  catervis  Ponticam  viduis  fe^ 
rit.  Seneca  se  parum  dixisse  arbi- 
trabatur ,  si  dixisset :  qui  Tanain  et 
Tigrin  hibmit,  et  Scythae.  Boilaviu» 
merito  ista  reprehendit  Art.  Poet. 
III ,  135.  Que  devant  Troie  enflam- 
me  nScule  desoUe  JVe  vienne  pas 
pousser  une  plainte  ampmlUe;  Ni 
sans  raison  decrire  ,  en  quels  affreux 
pays ,  PfLr  scpt  bouches  VEuxin  re- 
coit  le  Tanais.  ^e^  Horatii  repre- 
hensio  plane  pertinet  ad  locum  Vir- 
gilii  Aeneid.  1 ,  242.  Antenor potuit , 
mediis  elapsus  Achivis ,  Illyricos 
penetrare  sinus  atque  intima  tutus 
Regna  Liburnorum,  et  fontem  su- 
perare  Timavi:  Unde  per  ora  no- 
vem  vasto  cum  mwmure  montis  It 
ma.re  proruptum ,  et  pelago  premit 
arva  sonanti.  Duos  versus  postremos 
nuper  esse  eiiciendos  censui,  et  nunc, 
censeo. 
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Infehx  operis  summa,  quia  ponere  totum  34. 

Nesciet.  Hunc  ego  me,  si  quid  componere  curem  35. 

Non  magis  esse  velim,  quam  naso  vivere  pravo,  36. 

Spectandum  nigris  oculis  nigroque  capillo.  37. 

Denique  sit,  quod  vis,  simplex  duntaxat  et  unum.  23. 

IV. 

Sumite  materiam  vestris,  qui  scribitis,  aequam  38. 

Viribus,  et  versate  diu,  quid  ferre  resusent,  39. 

Quid  valeant  humeri.  Cui  lecta  potenter  erit  res,  40. 

Nec  facundia  deseret  hunc,  nec  lucidus  ordo.  41. 

V. 

Ordinis  haec  virtus  erit  et  venus,  aut  ego  fallor,  42. 

IJt  iam  nunc  dicat  iam  nunc  debcntia  dici,  43. 

PJeraque  dififerat  et  praesens  in  tempus  omittat :  44. 
Nec  sic  incipies,  ut  scriptor  cychus  ohm:           136. 


Denique.  Ut  verbo  dicam.  Ea  vis 
vocabuli  a  multis  explicata  est,  in 
his  ab  Dukero  ad  Florum  I ,  xvi|  *t 
Schultingio  ad  Quinlil.  Declam.  I,  vi. 

IV. 

Priusquam  igitvr  aliquis  opus  ag- 

grediatur,  suas  vires  consulat. 

Tum  nec  bona  dispositio  car- 

minis  nec   verborum  dele- 

ctus  dcsidcrabuntur. 

Quid  valeant  humcri.  MS.  D'Or- 
vill.  Quid  valeant  animi. 

Nec  facundia  deseret  hunc.  in 
MS.  Dukeri  deserit. 


V. 


Quid  sit  bona  dispositio,  ostm- 
dit  Ilomerus, 

Ut  iam  nunc  dicat  iam  nvnc  de- 
bentia  did.  Utra(jue  MSS.  D'OrvilI. 
Ut  iam  non  dicat ,  non  iam  deben- 
tia  did. 

Nec  sic  indpies.  Sahadonus  de  or- 
dine,  quo  Jii  versus  vulgo  leguntur, 
annotavit:  »  Ces  dix-sept  vers,  qui 
rcgardent  l^exorde  du  Poeme ,  sem- 
blent  ne  pmnt  convenir  d  cet  en- 
droit ,  ou,  Horace  parU  des  passions 
ct  dcs  moeurs ,  depuis  le  centieme 
vers  iusqu'au  cent  soixante  dix-ncu- 
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^Fortiinam  Priami  cantabo  et  nobile  bellum."  137. 
Quid  diguum  tanto  feret  hic  promissor  hiatu?  138* 
Parturiunt  montes,  nascetur  ridiculus  mus.  139« 
Quanto  rectius  hic,  qui  nil  molitur  inepte:  140. 
))  Dic  mihi ,  Musa ,  virum ,  captae  post  tempora 

Troiae,  141. 

»  Qui  mores  hominum  multorum  vidit  et  urbes."   142. 


vieme.  Tout  cela  prouve  que  le  Poete 
n*a  pHtendu  que  ietter  dans  cette 
lettre  ses  principales  rdflexions  sur 
la  Poesie ,  dans  Vordre ,  qu^elles  se 
prSsentoient  sous  sa  plume. 

Ut  scriptor  Cyclius  olim.  Regels- 
bergerus,  cnius  liber  de  Poesi  Ho- 
ratidna  prodiit  Yiennae  a.  1797.  in 
MS.  invenit  Ciricus.  Hinc  coniecit 
Cypricus. 

Fortunam  Priami  cantalo  et  no- 
hile  bellum.  Fortasse  Horatius  Pria- 
mum  nomine  appellari  non  probavit. 
Atqne  ita  accepit  Vida  Poet.  III ,  40. 
» lam  vero  cum  rem  propones ,  nomine 
nun^am    Prodere  conveniet  manife- 
sto:  semper  opertis  Indiciis ,  longe  et 
verborum  ambage  petita  Significaat, 
umbraque  obducunt :  inde  tamen ,  ceu 
Sublustri   e   nebula,  rerura  tralucet 
imago.  Clarius ,  et  certis  datur  omnia 
cernere    signis.     Hinc  si   dura    mihi 
passus    dicendus  Uiysses,   Non  illum 
vero   memorabo  nomine ,    sed  qui  Et 
^ores    hominum   raultorum    vidit   et 
nrbes  Naufragus  ,  eversae  post  saeva 
incendiaTroiae.  »  Homerus  tamen ,  cu- 
ius  ^Ay^Qa  fiob  (yvfite  Iloratius  ante 
oculos    habuit,    Iliadem   sic   exorsus 
est,    ut   MijVkv  JlTjXrjiddfU)  '-^/t- 
Xijoq  nominaverit.  Versus  autem  For- 


tunam  Priami  est  ex  noto  poeta ,  sic- 
uti  Boilavius  citavit  suum  ex  Ala- 
rico  Scuderii,  Art.  Poet.  III,  270. 
»  N'alle2  pas  des  Pabord ,  sur  Pegase 
monte,  Crier  a  nos  lecteurs,  d'une 
voix  de  tonnerre:  »  le  chante  le  vain- 
queur  des  vainqueurs  de  la  terre." 

Non  fumum  ex  fulgore^  sed  ex 
fumo  dare  lucem.  Hieronymus  Vida  et 
haec  egregie  interpretatus  est  verbis 
supra  a  me  positis.  » umbraque  ob- 
ducunt:  inde  tamen,  ceu  Sublustri 
e  nebula,  rerum  tralucet  imago." 

Parturiunt  montes.  Disputavi  in 
praecedenti  annotatione  ad  hunc  lo- 
cum  nonnuUa  de  Graecorum  deside- 
rativis.  Apud  Suetonium  in  Domitiano 
10.  legitur:  Aelius  Lamia  Tito 
hortanti  se  ad  alterum  matrimoni- 
um  ^  respoiiderat ,  fiy  xal  av  ya- 
/j,^ouo  &fX(i,c;.  In  excerptis  Politian. 
erat  ya/iiyoftT/c;.  Verum  puto,  si  re- 
ponis  yafitjOfCftq. 

Qui  mores  hominum  multorum  vi- 
dit  et  urhes.  Broukhusius  annotavit 
Philelphum  Epist.  XV,  et  in  aliisli- 
bris  vertisse  mentes.  Muretns  in  Va-  » 
riis  Lection.  XVII,  8,  Horatium  re- 
prehendit :  »  Urbcs  inquit  (Homerus) 
7nultorum  h&minum  vidit  ^  ingenia 
naturasque  cognovit.    Quae  re  ipsa 


AD    PISONES. 


183 


Non  fumum  ex  fulgore,  sed  ex  fumo  dare  Incem  1 43. 

Cogitat,  ut  speciosa  dehinc  miracula  promat,  144. 
Antiphatem ,  Scyllamque  et  cum  Cyclope  Cha- 

rybdim.  145. 

Nec  reditum  Diomedis  ab  interitu  Meleagri,  i46. 

Nec  gemino  bellum  Troianum  orditur  ab  ovo.  147. 

Semper  ad  eventum  festinat  et  in  medias  res,  148. 

Non  secus  ac  notas,  auditorem  rapit,  et  quae  149. 

Desperat  tractata  nitescere  posse,  relinquit;  150. 

Atque  ita  mentitur,  sic  veris  falsa  remiscet,  151. 

Primo  ne  medium,  medio  ne  discrepet  imum.  152. 


VI. 


J||:verbi8  etiam  tenuis  cautusque  serendis,  46. 

Hoc  amet,  hoc  spernat  promissi  carminis  auctor.  45. 


distincta  sunt,  ca  distinxit  ctiam 
verbis.  Negligentius  Iforatius.  Qui 
mores  hominura  multorum  vidit  et 
tirbes.  Urbes  etiam  a  praetereunte 
videri  possunt :  mores  cognosci ,  ni- 
si  adhibita  cura  ctstudio,  nonpos- 
sunt.  ' 

Nec  gemino  bellum  Troianum  or- 
ditur  ab  ovo.  In  MSS.  quibusdam  apud 
Gonodum  ab  ovo ,  et  Semper  ad  even- 
tum  festinat. 

Atque  ita  mentitur.  Quintil.  IV, 
n,  91.  Utrobique  autem  orator  me- 
minisse  dcbebit  actione  tota^  quid 
finxerit ,  quoniam  solcnt  exciderej 
quae  falsa  sunt :  verumque  est  illud , 
quod  vulgo  dicitury  mendacem  me- 
morem  esse  oport^$r0. 


Sic  veris  falsa  remiscet.  Annota- 
tio  Commentatoris  Cruquiani  legitur: 
»  Pro  commiscet,  mutatione  praepo- 
sitionis ,  ut  uteroque  recusso  pro 
concussoy  et  apud  Poetam  si  non 
veris  falsa  remisces."  Eam  sic  esse 
emendandam  iudieo:  »  Sic  verisfal- 
sa  remiscet.  Remiscet  pro  commis- 
cct ,  mutatione  praepositionis ,  ut 
apud  Poetam  uteroqne  recusso  pro 
concusso."  Poeta  est  Virgilius,  cuius 
versus  exstat  in  Aeneid.  11,  62.  ubi 
Servius:  *?to  concusso.  Praepositio 
pro  praepositione."  Caeterum  Hnratins 
ante  oculos  habuisse  videtur  ipsins 
Homeri  versum  ex  Odyss.  T,  203. 
''loxf  tpfifdfa  Ttolkd  kiyftv  ^tv- 
/lOiOtv  OfAoZa. 
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Dixeris  egregie,  notum  si  callida  verbum  4T. 

Reddiderit  iunctura  novum.  Si  forte  necesse  est    48. 


VI. 

/»  verbis  pulch^m  est  alia  nova- 

re ,    alia   es   antiquo    tempQre 

quasi  in  vitam  revocare. 

In  verhis  etiam  tenuis  cautusque 
serendis.   Bentleins  reclissime  hunc 
Yersnm  posuit  ante  vs.  45.  JToc  amet, 
hoc   spernat  promissi  carminis  au- 
ctor.    »  Restituo  ,   inquit ,  huic  ver- 
sui    suum    locum   et    ordinem ,    iam 
plus   mille  annos,   ut  ex  Servio  pa- 
tet ,  amissum ;  eoque  indignius ,  ^od 
de  Ordine  iam  nunc  tractandum  erat." 
Mirum    Britanno    turbatura    ordinem 
hic  adeo  displicuisse ,  et  displicuisse 
vehementius,   guia   de  Ordine  nunc 
erat  tractandum.    Cur  idem  ille  Bri- 
tannus   ordinem    turbatum   tam    pa- 
tienter   tulit  in    tota   Epistola,    illa 
Epistola,    quae   hoc   consilio   scripta 
est,  ut  Pisones  doceret,  quid  in  Poesi 
esset  elegans?  Atqui  elegans  sine  or- 
dine    cogitari   non    potest.    Horatius 
ergo   turpiter    neglexit ,    qiiod    aliis 
summopere  commendavit.  Idem  est ,  ac 
si   quis    inepta    et   barbara   oratione 
discipulos  suos  adhortetur,  ut  casti- 
gata   et   pulchra  Latinitate  utantur. 
Serere  autem  et  conserere  verha  ple- 
rumque  dicitur  de  continua  oratione , 
ut    sermonem  serere ,    non  adeo  de 
singulis   vocabuJis ,    de    (juibus   hir. 
agitur.    Vide    Oudendorp.    ad  Appul. 
Metam.  I.  p.  9.  Francus  interpres  se- 
readis  derivat  a  scro  serui ,  hoc  est 


coniungo,  non  a  sero  sevi  ^  hoc  e«t 
semino ,  et  reprehendit  eos ,  qni  se- 
rendis    a   semi7iando   repetunt ,    et 
contrariam  huic  loco  sententiam  affm- 
gunt.  Equidem  unura  modo  esse  sero 
arbitror,   sed    duplex    usu  receptum 
perfectum.    Prima    notio  semper  est 
scminare.  Horatius ,  puto ,  hic  melius 
scripsisset :    In  verhis   ctiam  tenuis 
cautusque  lcgendis.  Agit  nimirum  de 
delectu   verborum.    Hoc  verbo ,    in- 
quit,  Poeta  utatur,  illo  non  utatur. 
Conferatur  Cicero  de  Oratore  III,  37, 
38,    ubi  disputat  de   singulis  ver- 
bis ,  ut  Horatius ,   tum  de  continna- 
tis  coniunctiscpie.  In  verbo  simplice 
explicat    inusitatum ,    novatum    et 
translatum :  in  omnibusautem  dele- 
ctum  esse  adhibendum  docet.  In  tali 
delectu  Horatius  vult  poetam  esse  te- 
nuera    et  cautura.    |am  verha  serere 
significare  potest  verba  nova  crcare  ^ 
facere ,  quasi  seminarc.    Sed,  prae- 
terqnam  quod  illud  ambigue  hic  es- 
set  dictum,  quia ,  ut  vidimus,  ver- 
ha  serere   plerumque    significat  ser- 
monem  haherc;  Horatius    non  unice 
loquitur  de  novis  verhis.  El  cum  di- 
cit  hoc  amet,  hoc  spemat,  gstendil 
ea    verba    non    esse   nova ,    se^  iam 
exstare.  Cum  addit  dixcris  esrarie 
ad  novum  praeceptum  transit. 

Dixeris  egrcgie.  In  MS.  Vlamingii 
dixerit  cgregie.  Quod  ,  ut  alias  ex 
illo  MS.  et  D'Orvi!I.  et  Duker.  a  ne- 
mine  ex  MSS.  suis  notatum  vidi. 

Notum  si  callida  vcrhum   Rcddi- 
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Indiciis  monstrare  recentibus  abdita  rerum;         49. 
Fingel-e  cinctutis  non  exaudita  Cethegis  50, 


derit  iunctura  novum.  Cicero  de  Ora- 
tore  111,38.  y>  Novantur  autem  ver- 
btty  quae  ab  <?o ,  qui  dicit ,  ipso 
gignuntur  ac  fiunt ,  vel  coniungen- 
dis  verbis,  ut  Jiaec:  Tum  pavor  sa- 
pientiam  omnem  mihi  exaniniato  ex- 
pectorat.  Num  non  vis  huius  me 
versutiloquas  malitias.  Videtis  enim 
et  versutiloquas  et  expectorat  cx 
coniujwtione  /acta  esse  verha ,  non 
nata. 

Si  fortc  necesse  est.    MSS.  D'Or- 
vill.  verbura  est  omittunt. 

J^ngere  cinctutis   non    exaudita 
Cethcgis.  Miris  modis  hic  corruptum 
est   Scholion   Porphyrionis:    »  Omnes 
enim  Cethegi  morem  servaverunt  eun- 
dem  Romae ,  inter  caetera  descriptam 
comam    retulerunt ;    nunquam    enim 
tunica   usi  sunt,    ideo  cinctutos  eos 
dixit ,    quoniam   cinctum   est    genus 
tnuicae  infra  pectus  aptatae ,  eis  ergo 
non  cxaudlta  vcrha ,    tamquam  sol- 
vant  et  inter  caesarem  insolita  inter- 
cisa  nemo  dixit.  Est  aulem  intestinum 
pusiJIum ,  et  deinde  verbi  gratia ,  sic 
alapam  cum  uno  digito  imam  ferimus 
auriculam.  »Nemo,  quantum  equidem 
recordari  possum ,  ista  emendare  cona- 
tus  est,  praeter  Octavium  Ferrarium 
de  Re  Vestiaria  1,9,  cuius  disputatio 
haec  est:    »  Acron   MS.   in  Biblioth. 
Mediolanensi  cinctutis  excrtis  recte 
ex  Lucano  interpretatur.  Ut  et  alius 
vetus  interpres  ibidem  MS.  cinctutis 
cxertis.  Porphyrio  maculosus  est ,  sed 
«X   quo    quasi   per   caliginem  veram 


loci     huius    sententiam     eliciamus. 
Omnes   enim  Cethcgi,  inquit,    mo- 
rem  servaverunt  euudem  Rmnae ,  in- 
ter  caetera  descriptam  cornam  retu- 
lcrunt.    Nttnquam   enim  tunica  usi 
sunt.  Ideo  cinctutos  eos  dixit ^  quo- 
niam    cinctum    est    genus    tunicae 
infra  pcctus  aptatae.  Locus  quidem 
male  affectus,  et  cui,  sine  ope  MS. 
sanando  non  ego  sim.  Quid  enim  hic 
de  coma  descripta?   Fortasse  legen- 
dnm:    inter  cetera  deiectam  togam 
tulcrunt.   Quod  nempe  Cethegi  sine 
tunica  incederent,  ideo  sinistro  bra- 
chio  non  contraxisse  togam,  ne  cae- 
tera  corporis  nudarentur ,    cum  solo 
cinctu  velati   essent.   Cur  autem  ita 
Cethegi  incedercnt ,    ea  ratio  alferri 
potest ,  quod ,  cum  Roraani  antiquissi- 
mi  solam  togam  sine  tunica  gestarent, 
Ccthegos  severioris  vitae  ac  cultus  in 
anliquo  habitu  perseverasse ,  eumque 
morem  pnsteros  secutos  esse."    Haec 
Fewarius.    Ego  vocabulis  qiiibusdam 
lranspositis,aIiis  leviter  mutatis,aptam 
hinc  sentenllam  elicuisse  mihi  videor: 
»  Omnes  eniin  Cethegi  morem  serva- 
verunt  eundem  Romae :  inter  caetera 
verbi   gratia  discerptam  inter  caesa- 
ricm   insolito  intercisu  comam  retu- 
lerunt.    Quoniam   cinctum  est  genH* 
tunicae    infra   pectus  aptatae ,    ideo 
cinctutos  eos   dicit.    Nnnquam  enim 
tunica  usi  sunt.  Eis  ergo  mm  exau' 
dita  verha ,  tamquain  quae  nemo  di- 
xit."   In  his  discerptam  pro  descri- 
ptam^  caesariem  pro  caesarem^  in- 
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Coutinget,  dabiturqae  lieentia  sumta  pudenter.  51. 
Et  nova  fictaque  nuper  liabebunt  verba  fidem,  si  52. 
Graeco  fonte  cadant,  parce  detorta.  Quid  autem?  53. 


soHto  intercisu  pro  insolita  inter- 
cisa,  tamquam  quae  pro  tamquam 
posui.  Sententia  huius  Scholii  haec 
€st;  Cethegi  more  insolito  comam 
inter  caesariem,  quae  est  in  suramo 
capite,  intercidunt ,  atque  ita  inter- 
cisam  ac  discerplam ,  retro ,  inter 
aurem  dextram  et  sinistram ,  in  occi- 
pitium  referunt.  Comam  re/erre  est 
pone  verticem  revocare,  a  fronte  ad 
cervicem  reducere,  de  <juo  interpre- 
tes  ad  Suetonii  Jul.  Caesar.  45.  qui 
deficientem  capillum  a  vertice  revo- 
care  solebat  ad  frontem.  Cethegi  ca- 
pillos  more  Hectoreo  tondebant. 
Scholiasta  Lycophronis:  'jExto(>;*o? 
%6fA7i ,  17  rd  0Tti>aQ-(y  x.a&it/^^ya 
i)(ovaa,  %a  (ff  l'/*7CQooO-€y  x€xaQ- 
/*iya.  Casaubonus  comparat  locum 
Suetonii  in  Tiberio  68.  Caplllo  p&ne 
occipitiMm  summissiore ,  ut  cervi- 
cem  etiam  ohtegeret.  lunius  de  Coma 
pag.  S29,  annotavit  Daunios  et  Peu- 
cetios  rationem  Hectoream  a  Troianis 
inde  temporibus  morlicus  tenuisse. 
Plutarchus  in  Theseo  cap.  6.  ex  Ho- 
mero  ostendit  Abantas  ita  tonderi, 
tonderi  et  alias  gentes.  Theseus  etiam 
ixeiQaTo  rijq  xfqiuXrjq  xa  TCQooO-fM 
ftoyoy.  Faciebant  nimirum  bellicosi 
homines,  qui  non  eminus  sed  comi- 
nus  pugnabant.  Ita  enim  hostes  ca- 
pillos  arripere  non  poterant.  Suevis, 
narrante  Tacito  de  Moribus  Germ.  38. 
4nsigne  gentis ,  obliquare  crincm  no- 
doque  substringere i   et  deinde  idem 


dicit  aliis  verbis:  horrentem  capii- 
lum  retro  sequuntur.  Cethegi  aliun- 
de ,  ex  Italia ,  Romam  venerunt.  Ad- 
venae  isli,  ut  sacra  gentilitia,  ita  et 
vestitum  saepe  servabant.  Cinctum 
autem  est  vocabulum ,  quo  Lexica 
sunt  angenda.  Dubitabat  ea  de  re 
Oudendorpius  ad  Appul.  Metam.  XI. 
pag.  773  ,  et  alibi.  Fuere  qui  pro 
cinctum  mallent  cinctus.  Sed  cin- 
ctum  est  ipsa  vestis,  cinctus  ratio 
et  forma  vestis.  Supersunt  in  Scho- 
lio  Porphyrionis  vocabula:  solvant 
est  autem  intestinum  pusillum  et 
deinde  sic  alapam  cum  uno  digito 
imamferimus  auriculam.  Quid  ista 
velint,  divinando  non  assequor,  For- 
tasse  hoc  scholion  aliunde  huc  fuit 
translatura,  et  in  intestinum  latet 
antestatio;  eo  certe  ducunt  illa  imam 
ferimus  (olferiraus)  auriculam, 

Et  nova  fctaque  nuper  habebunt 
verba  fidem.  Fidem  habebunt ,  ul 
numi,  publica  auctoritate  recepti  et 
non  corrupti,  habent  fidem.  Hinc 
Quintil.  Inst.  Orat.  IY,n,118.  Figu- 
rae ,  non  illae  poeticae  ct  contra  fi- 
dem  loquendi^  auctoritate  veterum 
receptac.  IdemV,  11,  SO.  Nostrorum 
quidam,  non  sane  recepto  in  usum 
7iomine^  apologationem  dixere.  Vo- 
cabulum  apologatio  igitur  fidem  non 
invenit. 

Parce  detorta.  Ut  supra  jDWfl?e«/er. 
Et  recte  Scholiastae:  modeste  ^  vere- 
cunde.  Quintilian.  VIII,  vi,33,  hanc 
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Caecilio  Plautoque  dabit  Romanus,  ademtum  54. 

Virgilio  Varioque?  ego  cur,  acquirere  pauca  55. 

Si  po88um,  invideor,  cum  lingua  Catonis  et  Enni  56. 

Sermonem  patriam  ditaverit,  et  nova  reruoi  57. 

Nomina  protulerit?  Licuit,  semperque  licebit,  58. 

Siguatum  praesente  nota  procudere  nomen.  59. 

Ut  silvae  Ibbis  pronos  mutantur  in  annos,  60, 

Prima  cadunt,  ita  verborum  vetus  interit  aetas:  61. 


quaestionem  attigit :  In  (rraecis  obe- 
lisco  colodumo  dure  etiam  iungere 
vetamur,  qui  toleranter  videre  sep- 
lemtriones  videmur.  Ubi  fortasse  re- 
ponendum  est  obeliscocolumna.  Mon- 
8tra  scripturarum  in  MSS.  conspiciun- 
tur.  Fieri  potest  ut  prior  compositi 
pars  Graecis  literis  fuerit  concepta, 
d/SfXcOxocolumna.  Est  autem  obe- 
liscocolumna,co\uama  in  figuram  obe- 
lisci  formata.  Toleramus ,  inquit ,  Quin- 
tilianus,  septemtriones  ^  Yocabulum 
ex  Graeco  et  Latino  compositum ,  obe- 
liscocolmnna  y  eadem  ratione  composi- 
tura  vetamur  iungere,  quia  dure  iun- 
geremus  ex  opinione  multorum. 

Caccilio  Plautoque  dahit  limnanus , 
ademtma  Virgilio  Varioque?  lam 
Murelus  in  Orat.  XIV,  comparavit  il- 
lud  Ciceronis:  Quod  Catoni  licuit , 
id  cur  non  liceat  Varroni? 

Lingua  Catonis  et  Enni.  Commen- 
tator  Crucjuianus  :  Ostcndit  linguam 
Latinam  initio  admodmn  fuisse  an- 
guMam ,  et  in  aetcrnis  angustiis  cam 
mancre  dehuisse ,  nisi  a  Catone,  En- 
nio^  Andranico  dilatatafuisset ,  de- 
rivatis  verbis  e  Graeco  fonte.  In  his 
nomen  Andronici  mirum  mihi  accidit. 


Signatum  praesente   nota  produ- 
cere  nomen.  Valcken.  Observ.  ad  Ori- 
gin.  Graecas   pag.  37.    »  Si  quid  vi- 
deo,"  sensus  est:  licere  nomen  ,  tam- 
(juam  numum,  olim  signatnm,  non- 
nihil  ad  analogiam  aliorum  producere 
et  prolongare,  atque  adeo  quasi  no- 
vura  producere."   Quae  supra  scripsi 
de  praesente  nota,  iis  adde  Polyaeni 
Strateg.  VI ,  9.    Atvxwv   ix-^Qvlev 
or*.  (likXob  xoTtXfby  akXo  yofikOfia, 
xul    diob    7tQoa(f)iQ(i,y    avioi  ,    %'o 
vicaQxoy  exaorw,  oTCotq  iMfzaxoTci-p 
d6xt.fi,ov  fXrj.    ol  fiiy  JCQooi^yfyxov 
0001'  fl/ovy  6  ^f  aXXov  yaQaxTfj" 
Qa  eJCt/^aXtov   x.  r.  X.    Macarius   in 
Homil.   XXX ,  pag.  415.    iaaiCfQ  %b 
vofibOfia  %ov  XQ^'Oi^ovy  fdv  fii,  Xd  • 
^fj   xal   fviv:cw&ij  vi^v  /^^aoiXtxijv 
flxoya,   ovxf  flq  ff,t:coQiuv  d-JciQ-' 
/frttfr,  ovTf  flq  ^aaiXioiq  d-fjoav- 
Qoiiq  djcoxid-fxat,    cXXd  dico/^X^ 
Tov   xvyxdvft.    Marcus    in  Euauge- 
lio  XII,    16.    Tlvoq  iy  flxbiv  avxfj 
xal  fmyQug)^;  ol  ^f  fi.tov  avxta» 
KaiauQoq.     Pracsens    iJiius     dena- 
rii  'nota   erat  iniago  et   nomen  Cae- 
saris. 

Prima  cadunt.  Praedicoviua ,    qm 
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Et  iuvenum  ritu  florent  modo  nata  vigentque,  62. 
Multa  renascentur,  quae  iamcecidere,  cadentque  70. 
Quae  nunc  suntin  honore  vocabula,  si  volet  usus,  71. 
Quem  penes  arbitrium  est  et  ius  et  norma  loquendi.  72. 
Debemur  morti  nos  nostraque:  sive  receptus  63. 
Terra  Neptunus  classes  Aquilonibus  arcet,  *  64. 
Regis  opus,  sterilisque  diu  palus  aptaque  remis  65. 
Vicinas  urbes  alit  et  grave  sentit  aratrum;  63. 

Seu  cursum  mutavit  iniquum  frugibus  amnis,  fj7. 
Doctus  iter  melius:  mortalia  facta  peribunt,  68. 
Nedum  sermonum  stet  honos  et  gratia  vivax.      69. 

CAPUT  SECUNDUM. 

PRAECEPTA    DE    CABMINE    DRAMAIICO. 
.        I. 

Res  gestae  regumque  ducumque  et  tristia  bella  73. 
Quo  scribi  possent  numero,  monstravit  Homerus.  74. 
Versibus  impariter  iunctis  querimonia  primum,  75^ 
Post  etiam  inclusa  est  voti  sententia  compos.  7Q. 
Quis  tamen  exiguos  elegos  emiserit  auctor,  77, 

Grammatici  certant  et  adhuc  sub  iudice  lis  est.  78. 


Horatium  edid.it  Vitebergae  a.  1806, 
coniicit  prisca  cadunt. 

Regis  opns.  Quod  emendavi  Urbis 
opus,  nomen  Urbis  iam  ipsum  signi- 
ficationem  magnitvdinis  secum  af- 
fert.  Ita  usu  receptum  fuit  oppido  , 
pro  valde. 

Seu  cursum  mtitavit.  \a  MS.  Vla- 
mingiano  cursvs. 


Ncdum  sermonum    stet  hojios  et 

m 

gratia  vivax.  Commentator  Cruqiiii 
»  Vivax ,  perpetua.  Si  haec  omnia , 
quae  memorata  sunt ,  abs(jue  dubio 
mutantur  et  transeunt ,  verborum 
gratia  perennis  (juomodo  manere  po- 
test?"  N.  Heinsius  scribendum  pu- 
tat:  Nedum  ut  sermonum  stet  honos 
et  gratia  vivax. 
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Musa  dedit  fidibus  divos  puerosque  dcorum,  89. 

Et  pugilem  victorem  et  equum  certamine  primum  84. 

Et  iuvenum  curas  et  libera  vina  referre.  85. 

Archilochum  proprio  rabies  armavit  iambo.  79. 

Hunc  socci  cepere  pedem  grandesque  cothurni,  80. 

Alternis  aptum  sermonibus,  et  populares  81. 

Vincentem  strepitus,  et  natum  rebus  agendis.  82. 

II. 

Syllaba  longa  brevi  subiecta  vocatur  iambus,  251. 
Pes  citus:  unde  etiam  trimetris  accrescere  iussit  252. 
Nomen  iambeis,  cum  senos  redderet  ictus.  253. 
Primus  ad  extremum  similis  sibi ;  non  ita  pridem,  254. 


I. 


Dixi  praescrtim  de  carmine  heroico. 

.Metrum  assignavit  Ilomerus.  Sunt 

et  alia  carmina ,  suum  quodque  me- 

trvm  et  argumentum  habentia, 

Elegiacum,  Lyricum^  lambicum. 

lambicum  regnat  in  carmine 

Dramatico. 

Et  iuvenum  curas  et  libera  vi- 
na  referre,  Pro  referre  N.  Heinsius 
malebat  referri.  Commentator  libera 
vina  explicat  convivia  divorum. 
Scribendiim  puto  conmvia  ditiomm. 

11. 

Ratio  metri  lambici  apud  Graecos 
ct  Romanos, 

Non  ita  pridem.    Ludovicus  Doe- 


derlinus  a.  1828  Erlangae  Decadem 
Lectionum  Horatianarum  emisit.  Pa- 
gina  21  de  loco  Horatiano  ita  dispu- 
tat:  Horatius  non  potuit  dicere  fion 
ita  pridcm :  cum  iam  ipse  Archilo- 
chus  lambnm  Spondeis  temperaverit. 
Nec  de  Romanis  hoc  tantum  accipi 
potest.  Ideo  Doeringius  interpungit: 
similis  sibi.  Non  ita  pridem.  In- 
esse  putat  vir  doctus  Ironiam  hancr 
Quis  demum  ignorat  vel  addubitat , 
q^uid  sit  lambus?  Syllaba  videlicet 
longa  brevi  subiecta,  quo  efficitur 
pes  citus.  Id  si  hodie  et  omnes  pueruli 
sciunt  et  tragoediarum  scriptores  ob- 
servant,  tamen  olim  apud  nos  non 
ita  fuit.  Doeringius  ergo  non  itapri- 
dem  interpretatur  non  ita  pridem 
fuit.  Pridem  pro  olim,  cui  opponi- 
tur  nunc ,  confirmat  ex  lustino  XXXI , 
3.  Italiam  notiorem  sibi  nunc  quam 
pridem  fuisse. 
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Tardior  ut  paullo  graviorque  veuiret  ad  aures,  255. 
Sppndeos  stabiles  in  iura  paterna  recepit  256. 

Commodus  et  patiens;  non  ut  de  sede  secunda  257. 
Cederet  aut  quarta  socialiter.  Hic  et  in  Acci  258. 
Nobilibus  trimetris  apparet  rarus,  et  Enni  259. 

In  scenam  missos  magno  cum  pondere  versus  260. 
Aut  operae  celeris  nimium  curaque  carentis,  261. 
Aut  ignoratae  premit  artis  crimine  turpi.  262. 


Spondeos  stalilcs.  Quintilian.  In- 
stit.  Orat.  I,  X,  32.  Pythagoram  ac- 
cepimus  concitatos  ad  vim  pudicae 
domui  afferendam  iiiveiics  ^  iussa 
mutare  in  spondeum  modos  tihicina , 
composuisse.  Iden^IX,  iv,  83.  Ifo- 
rum  pedum  nullus  non  in  oratio- 
nem  venit ,  sed  quo  quique  sunt 
temporibus  pleniores ,  longisque  syl- 
labis,  hoc  graviorem  faciunt  ora- 
tionem  ,  hrevcs  celerem  ac  mohilem. 

Non  tft  de  sede  secunda  Cederet 
aut  quarta  socialiter.  Pro  socialiter 
cerrigendum  esse  putabam  sextave 
sed.  Commentator  Crucjuianus :  »  lam- 
bicas  triraeter  nullum  pedem  olim 
admisit  alium  praeter  iambum:  sed 
non  ita  pridem ,  id  est ,  non  diu  est, 
quod  notos  (novos)  pedes,  ut  spon- 
deum  et  alios  receperit,  sed  iis  le- 
gibus,  ut  secundum  cpartum  et  sex- 
tum  locos  sibi  proprios  servaret ,  pri- 
mmn  tertium  et  qTiintum  locum  con- 
cedens  aliis.'* 

Cum  magno  pondere.  Ita  etiam  le- 
gitur  in  MS.  Brenckmanni. 

Aut  ignoratae  prejnit  artis  cri- 
mine  turpi.  Yere  Ovidius  Trist.  II , 
484.  £nnius  ingenio  maximus ,  arte 


rtidis.  Quintil.  Instit.  Orat.  I,  8.  Ve- 
teres  Latini  plerique  plus  ingenio 
quam  arte  valuerunt.  Ubi  vide  Spal- 
dingium ,  (jui  et  affert  locum  Cice- 
ronis  Epist.  ad  2.  Fratrem  II ,  11. 
»  Lucretii  poe7nata ,  ut  scrihis,  lita 
sunt  multis  luminihus  ingenii ,  mul' 
tae  tamen  artis."  Iu  quibus  senten- 
tia  omnino  postulare  videtur  non 
multac  tamen  artis.  Caeterum  post 
Horatii  versum  aut  ignoratae  pre- 
mit  artis  crimine  turpi^  nonnulU 
putaverunt  ts&Q  inserendum  hunc : 
Nec  tanta'in  metris  venia  concedi- 
tur  uti.  Servius  nempe  ad  Yirgil. 
Aeneid.  Y ,  467  dixitque  et  proelia 
voce  diremit ,  annotavit :  »  vacat  qne 
metri  caussa:  et  maluit  perissolo- 
giam  facerc^  quam  uti  communi 
syllaba,  quae  frcquens  vitiosa  est : 
unde  Iloratius:  Nec  tanta  in  metris 
venia  coneeditur  uti.  Graeci  enim 
his  utuntur  frequenter.  Sed  recte  a 
Burmanno  et  aliis  in  Servio  corre- 
ctum  Terentianus  pro  Horatiu^.  In 
Terentiano  Mauro  vs.  1010  legitur 
Nec  tanta  in  pedibus  venia  concedi' 
tur  uti.  Eoque  minus  dubitari  pot- 
est  in    Servio    scribendum   esse   T&» 
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III. 


Non  quivis  videt  immodulata  poemata  iudex,  263. 

Et  data  Romanis  venia  est  indigna  poetis.  264. 

Idcircone  vager  scribaraque  licenter,  ut  omnes  265. 

Visuros  peccata  putem  mea,  tutus  et  intra  266. 

Spem  veniae  cautus?  Vitavi  denique  culpam,  267. 

Non  laudem  merui.    Vos  exemplaria  Graeca  268. 

Nocturna  versate  manu,  vei*sate  diurna.  269. 


rentianus,  quia  Servius  totum  illiui 
praeceptum ,  metro  sublato,  expressit , 
quod  apparet  ex  versibus  Terentiani 
praecedentibns :  Nec  mihi  Graecorum 
ratio  est  attingere  xotrd? ,  Quarum 
rarus  inest  nostris  in  versibus  usus. 

III. 

Romani  in  modulaticne  negUgen- 

tiores.  Ea  negligentia  exemplis 

Graecorum  est  corrigenda. 

Et  data  Romanis.  MS.  D'Orvill. 
Sed  data  Romanis. 

Tutus  et  intra  Spem  veniae  cau- 
tus?  Commentator:  Numquid  ideo 
audacter  scriham ,  quia  ccrtus  sum 
quod  mihi  indulgehitur ,  si  errcm, 
sicut  aliis? 

Vitavi  denique  culpam,  Non  lau- 
dem  merui.  Similia  sunt  Terenlii 
Adelph.  IV,  ni,  2.  Ego  in  hac  re 
nihil  reperio,  quamohrcm  lauder 
tantopere ,  Ifegio.  Meum  officium 
facio:  quod  peccatum  a  nobis  ortum 
§sty  corrigo.  Adde  Quintilianum  in 
Instit.  Orat.  VIII ,  ra ,  2.  Nam  emm- 


date  quidem  ac  lucide  dicentium  te- 
nue  praemium  cst,  magisque  vitiis 
carere^  quam  ut  aliquam  magnam 
virtutem  adeptus  essc  vidcaris.  Ubi 
scribendum  potius:  nuigisque  ut  vi- 
tiis  carere,  quam  aliquam  sq^.  Idem 
IV,  9.  Et  dum  satis  jmtant  vitio  ca- 
rere,  in  id  ipsum  incidunt  vitium  , 
quod  virtutihus  carent.  Nec  diversa 
ratio  in  moribus  obtinet.  Lucas  Euan- 
gel.  XVI 1 ,  10.  oiiro)  Kai  vfjt^^Zqg 
orav  Ti^otijafjvf  Ttdvra  va  St^ara- 
XS-hra  r/iiv,  Xfyfz^-  oxk  Sovlob 
d/QtZol  iOfifv.  oTi,  o  d)(pfiXo/*fv 
Tio^ijoat, ,  7tf7tobr)xn^fy.  Pro  laudem 
in  MS.  D'0rvill.  laudes. 

Nocturmi  versate  manu  versate 
diurna.  Quam^ara  Quintil.  Instit. 
Orat.  IX,  rv,  24  scripserit:  Est  et 
naturalis  ordo ,  ut  viros  ac  feminas , 
diem  ac  noctem ,  ortum  et  occasum 
dicas  potius  qtiam  retrorsum;  ve- 
teres  tamen  proraiscue  Aix\&&e  appa- 
rct.  Virgil.  Aeneid.  YI,  127.  Noctes 
atque  dies  patet  atri  ianua  Ditis. 
Ne^e  ego  hoc  ad  metri  necessita- 
tem  referendum  arbitror ,  ut  multi 
arbitrati  sunt ,  et  Gesnerus   ad  1.  I. 
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At  nostri  proavi  Plautinos  et  numeros  et  270. 

Laudavere  sales^  nimium  patienter  utrumque,  271. 

Ne  dicam  stulte,  mirati^  si  modo  ego  et  vos  272. 

Scimus  inurbanum  lepido  seponere  dicto,  273. 

Legitimumque  sonum  digitis  callemus  et  aure.  274. 

IV. 

Ignotum  tragicae  genus  invenisse  Camenac  275. 

Dicitur,  et  plaustris  vexisse  poemata  Thespis,  276. 

Quae  canerent  agerentque  peruncti  faecibus  ora.  277. 

Post  liunc  pcrsonae  pallaeque  repertor  honestae  278. 

AeschyluSj  et  modicis  instravit  pulpita  tignis,  279. 

Et  docuit  magnuraque  loqui  nitique  cothurno.  280. 

Successit  vetus  his  Comoedia,  non  sine  raulta  281. 

Laude,  sed  in  vitium  libertas  excidit  et  vim  282. 

Dignam  lege  regi:  lex  est  accepta,  chorusque  283. 


Qnintiliani.  Bonus  poeta  metri  lege 
non  cogitur.  Horatius  versum  ita  com- 
ponere  potuisset:  Vos  cxemplaria 
Graeca  In  manihus  versate  dies 
noctesque,  Pifiones.  Yirgilius  autem : 
Atra  dies  noctesque  patent penetra- 
lia  Ditis.  Et  quid  Ciceronem  move- 
bat  ut  scriberet  I,  61  de  Oratore : 
In  hoc  uno  opere ,  ut  ita  dicam , 
noctes  et  dies  urgeatur?  Idem  de 
Oratore  U ,  39 ,  variato  ordine :  Jssi- 
duis  uno  operc  eandem  incudem  diem 
7ioctcmque  tundentilus.  Neque  ordo 
ille  naturalis  in  ot^tu  occasuque  fuit 
observatus.  Dixi  quaedam  ea  de  re  in 
Biblioth.  Critica  Nova  Vol.lV,  pag.292. 
At  nostri  proavi.  In  Cod.  D'Orvill. 
Ut  ?iostri  proam. 


Scimus  inurhanum  lepido  seponcre 
dicto.    In  vetere   editione  manu  viri 
docti  annotatum   inveni  lepido  post- 
ponere  dicto. 

IV. 

Origo  et  progressus  Tragoediae  et 

Comoediae  apud  Graecos  et  Ro- 

manos.  Romani  hic  etiam  non 

satis  curae  adhihuerunt, 

Instravit  pulpita  tignis.  In  MS, 
Vlaming.    instravit  pulpita  linguis. 

In  vitium  lihertas  excidit.  N. 
Heinsius  toniecit  recidit. 

Chorusque  Turpiter  ohticuit.  Tur- 
jp^Ver,  ntmalihominesfaciunt,non 
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Turpiter  obticuit,  sublato  iure  nocendi.  284, 

Nil  intentatom' nostri  liquere  poetae:  285. 

Nec  minimum  meruere  decus  vestigia  Graeca  286. 

Ausi  deserere  et  celebrare  domestica  facta,  287. 

Vel  qui  praetextas,  vel  qui  docuere  togatas.  288. 

Nec  virtut^  foret  clarisve  potentius  armis,  289. 

Quam  lingua,  Latium,si  non  offenderet  unum-  290. 

Quemque  poetarum  liraae  labor  et  mora.  Vos,  o  291. 
Pompilius  sanguis,  carmen  reprehendite,  quod  non  292. 

Multa  dies  et  multa  litura  coercuit,  atque  293. 

Praesectum  decies  non  castigavit  ad  unguem.  294. 

V. 

Carmine  qui  tragico  vilem  certavit  ob  hircum,  220. 

Mox  etiam  agrestes  Satyros  nudavit,  et  asper  221. 

Incolumi  gravitate  iocum  tentavit  eo,  quod  222. 

Illecebris  erat  et  grata  novitate  moraodus  223. 

Spectator,  functusque  sacris,  et  potus,  et  exlex.  224. 


sponte,  sed  formidine  poenae.  Horat. 
Epist.  II,  I,  162.  vertere  modumfor- 
midinefustis  Ad  hene  dicendum  de- 
lectandumque  rcdacti. 

Praetextas.  Si  quis  putet  hoc  me- 
tro  esse  datum  pro  practcxtatas ,  is 
videat  Oudendorpiura  ad  Suetonium 
in  Vita  Persli  p.  1006.  Horatio  scribere 
licuisset :  Vel  praetextatas  vel  qui 
docuere  togatas.  Soni  cjusdem  in 
eodera  versn  ita  repetiti  atas  — 
atas  multa  inveniuntur  ubique  exem- 
pla. 

Quam  Hngua^  Latitmt.  In  MS. 
Brenckm.  Quam  Latium  lingva. 


V. 


Bm  Tragico  carmine  ortum  est  Sa* 

tyrictim.  Quidin  dicendi  gcnerc  y 

quid  in  decoro  ohscrvandum. 

Mox  etiam  agrcstes  Satyros  nu- 
davit.  Quod  supra  corrigendum  esse 
putavi  Satyros  induxit ,  hoc  in 
exemplari  sno  habuisse  videtur  Com- 
mentator:  commendare,  descrihere  ^ 
insinuare ,  inducere. 

Illecehris.  MSS.  quaedam  apud  (lo- 
nodum  incelehris  y  noto  transposita- 
rum  literarum  crrore. 

13 
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Vcrura  ita  risores,  ita  commendare  dicaces  225. 
ConTeniet  Satyros,  ita  vcrtere  serio  ludo,  22G. 

Ne ,  quicunque  deus,  quicunque  adhibebitur  lieros ,  "127, 
Regali  conspectus  in  auro  nuper  et  ostro,  228, 
Migret  in  obscuras  humili  sermone  tabernas;  229. 
Aut,  dum  vitat  humum,  nubes  et  inania  captet.  230. 
Effutire  leves  indigna  Tragoedia  versus ,  231. 


Tta  cmimendare  dicaces  Cmreniet 
Satyros.  Mira  est  annolatio  Batteu- 
xii :  »  Commcndare  ne  pourroit  —  il 
pas  signifier  faire  figurer  une  chose 
avec  une  autre ,  mandare  cum ,  com- 
me  adhilere:  Quicnmque  Satyris 
adhihcbitur  heros.  Alors  commendare 
reviendroit  a-peu-pres  a  committere:^ 
Nihil  minus  mihi  quaesitum  est  <juam 
tales  interpretum  errores  reprehen- 
dere.  Utile  tam^n  est,  his  praeser- 
tim  temporibus,  errores  huiusmodi , 
ex  ignorantia  lingnae  Latinae  profe- 
ctos  ,  interdum  ostendere.  Supra  lau- 
davi  interpretationem  Acronis.  Quae 
si  cui  minns  placeat ,  is  fortasse  me- 
cum  iudicabit  Horatium  scribere  pot- 
uisse:  ita  commutare  dicaces  Con- 
veniet  Satyros.  Poeta  ille  post  Tra- 
goediam  inducit  Satyros ,  vertit  seria 
in  ludura,  cimmutat  Satyros.  Pro 
commutat  Tragoediam  cum  Satyris, 
paullo  exquisitius  dicitur  commutat 
Satyros  cum  Tragoedia.  De  hac  for- 
mnla  dixi  nonnulla  ad  Horatii  Carm. 
n,  IVI.  MSS.  pleruraque  in  accusa- 
tivis  €t  ablativis  casibus  variant.  Cas- 
tigali  scriptores ,  poetae  inprirais , 
hoc  praetulisse  videntur ,  quod  a  no- 
stri  sermonis  consuetudine  abhorret. 


ut  illud,  quod  in  rautatione  novnm 
sit,  per  accnsativum  indicent,  quod 
autem  vetus  erat ,  per  ablativum.  Ita 
in  Ovidii  Metam.  TIII ,  447 ,  moestis 
ululatihus  urhem  Imjdet ,  ct  auratig 
mutavit  vestihus  atras:  vera  scri- 
ptura  est,  non,  auratas  mutavit 
vestihus  atris.  Burmannus  hoc  prae- 
tulit,  propter  auctoritatera  plurimo- 
rum  Codicum,  et  quia  mutamuspro- 
prie  quae  ahiicimus  curn  iis  quao 
assumimus.  Singulare  argumentumf 
Nam  idem  valet ,  si  dixero :  muta- 
mus  proprie  quae  assumimus  cum 
iis  quae  ahiicimus.  Quod  Burman- 
nus  appellat  proprium,  hoc  in  usu 
linguae  situm  est,  non  in  ipsa  re. 
Et  credibilius  videtur  librarios  mu- 
tasse  auratis  in  auratas,  quam  con- 
tra. 

j4ut,  dum  vitat  humwmy  nuhes 
et  inania  captet.  Auctor  »d  Heren- 
nium  IT,  10.  Erit  mim  et  atte- 
nuata  verhorum  constructio  qua£' 
dam,  et  item  alia  in  gravitate^ 
alia  posita  in  mediocritate.  Nam 
gravi  figurae ,  quae  laudanda  est , 
propinqua  est  ea ,  quae/ugienda  est. 

Effutire  leves  indigna  Tragoedia 
versus.  Commentator :  Tragoedia  non 
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Vt  festis  matrona  moveri  iussa  diebus  232, 

Intererit  Satyris  paullum  pudibunda  protervis.  233. 
Non  ego  inornata  et  dominantia  nomina  solum  234. 
Verbaque,  Pisones,  Satyrorum  scriptor,  amabo,  235. 
Nec  sic  enitar  tragico  diflFerre  colori , 
Ut  nihil  intersit,  Davusne  loquatur  et  audax 
Pythias,  emuncto  lucrata  Simone  talentum, 
An  custos  famulusque  dei  Silenus  alumni. 
Silvis  deducti  caveant,  rae  iudice,  Fauni, 
Ne,  veiut  innati  triviis  ac  paene  forenses, 
Autnimium  teneris  iuvenentur  versibus  unquam,  246. 
Aut  immunda  crepent  ignominiosaque  dicta:  247. 
Offenduntur  enim,  quibus  est  equus,  et  pater, 
et  res;  ^^g^ 


236. 
237. 
238. 

244. 
245. 


dehet  Mhere  leves  versm,  sicut 
Satyra,  quia  plena  dchet  esse  dolo- 
ris  et  gravitatiSy  unde  et  Ori  di- 
euntur  carmina  in  tragoediis ,  ab 
altitudine  soni.  Quid  sit  illud  Ori 
non  intelligo.  An  scribendum  co- 
thorni? 

Davusne  ioquatwr  et  audax  Py- 
thias.  In  D'OrviII.  et  Tlaming.  Da- 
vusne  loquatur  an  audax  Pythias. 

Silenus.  Baxterus  ad  h.  1.  annota- 
vit:  »E5t  igitur  a  I^Mlriv  Silenus. 
Notnm  est  etiam  senes  Satyros  dictos 
fuisse  Silenos,  ob  summam  scilicet 
Poeticae  Musicaeque  peritiam.  Quin 
et  Latinis  Sllanus  catmlis  est  seu 
fistula,  Belgis  siller  Bilderdykius 
exemplari  suo  adscripsit :  »Tult  zyl, 
sluis.  Siloam  in  Euangelio  loannis. 
Sillahuh  est  Londini  liquidum  quod- 
dani  gelatinosum   ex  ovis  cum  lacte 


coniunctum,  nostratibus  melkvlade. 
Hoc  nescivit  Baxterus ,  ruricoIa.Thema 
vocis  est  sullen,  glyden.'' 

Silvis  deducti.  Cicero  de  Oralore 
1 ,  8.  Jfera  agrcstique  vita  ad  hunc 
humanum  cuitum  civilcmque  dedu- 
cere. 

iV«?,  vclut  innati  triviis  acpaene 
formses.  Dbringius  coniicit  aut  pae- 
ne  forenses.  Commentator  :  Satyri 
nm  dehent  iocari  in  pocmate,  ut 
nati  videantur  aut  in  triviis  aat 
in  foro, 

Aut  immunda  crepent  ignominio- 
saque  dicta.  Ovidius  Remed.  Amoria 
373.  Fortia  Maconio  gandeni  pede 
hellareferri;  Delitiis  illic  quis  lo- 
cus  esse potest  ?  Grande  smant  Tra- 
gici ;  Tragicos  decct  ira  cothumos. 
Usihus  e  mediis  soccus  Jmhendus 
erit. 
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Nec,  si  quid  fricti  ciceris  probat  et  nucis  emptor,  249. 

Aequis  accipiunt  animis,  clonantve  corona.  SSO. 

VI. 

Respicere  exemplar  vitae  morumque  iubebo  317. 

Doctum  imitatorem ,  et  veras  hinc  ducere  voces.  318. 

Interdum  speciosa  locis  morataque  recte  319. 

Fabula,  uuUius  veneris,  sine  pondere  et  arte,  320. 


Nec  si  quidfricti  ciceris  prohat 
ct  nucis  emptor.  Quintilianus  In- 
stit.  Orat.  U,  12,  vocat  circu7n  jml- 
latum.  Tacitus  de  Caussis  Corrupt. 
Eloq.  7.  vulgus  imperitum  et  tuni- 
catus  hic  papulus. 

Aequis  accipiunt  animis.  MSS. 
apud  Gronodum  excipiunt.  At^jiie  ita 
in  quibusdam  invenit  Fea. 

VI. 

Vnde  materies  carminis  Satyrici 
sumenda. 

Respicere  exemplar  vitae  morum- 
que  iubebo.  Cicero  de  Oratore  11 ,  59. 
£st  autem  haec  huius  generis  vir- 
tus^  vt  ita  facta  demonstrct,  ut 
mores  eius ,  de  quo  narres,  ut  ser- 
mo  ,  ut  vultus  omnes  exprimantur , 
ut  iis,  qui  audiunt,  tum  geri  illa 
ftcrique  videantur.  Auctor  ad  Heren- 
nium  IT,  17.  Sententias  interponi 
raro  cmvenit,  ut  rei  actores,  non 
vivendi  praeceptores  esse  videantur. 
Nam  necesse  est  animo  eam  compro- 
het  tacitus  auditor  ,  cum  ad  caussam 
videat  accommodari  rem  certam ,  ex 
vita  et  moribus  sumtam. 


Interdum  speciosa  locis  morata- 
que  recte  Fahula.  Memorabile  mihi 
videtur  Scholion  Porphyrionis :  Col- 
ligit  saope  magis  placuisse  fabu- 
lam,  quae  nudis  narrctur  verhiSy 
quoniam  res  spectatorem  delecta- 
rent ,  quam  quae  locis  communibus 
cxplicaretur.  Sic  verhi  gratia  Cir- 
culator  referat  de  Regulo ,  quomodo 
captus  sit  aut  punitus ,  verhis  sor- 
didis,  quae,  si  non  dclectant ,  at- 
tamen  res  evocat  auditti  dignas. 
Scholiasta  ille  aliud  vidit ,  ^am 
qriod  nos  nunc  videmus.  Fortasse /«- 
terdum  haud  spcciosa  locis,  morata 
sed  apte  Fahula.  In  Bibliotheca  Aca- 
demiae  noslrae  est  exeraplum  editio- 
nis  Baxterianae  ,  a  Gesnero  curatae. 
Bilderdykius  nonnuMa  annotavit.  »Bil- 
derdijk  1798.  Brunovici.  Qui  et  oti- 
ans  notulas  adiecit  in  maris  trans- 
cursu  ,  dura  Haraburgo  in  pafriam  ten- 
deret  mense  Martio  1808."  De  hoc 
loco  ita  sensil :  »  Literdum  speciosa 
iunErantur,  non  interdum  ohlectat. 
Perpetuum  hoc  est,  ut  recte  morata 
fabula  ,  levissima  licet ,  nugis  cano- 
ris  pra^feratur.'* 

Sine  pondere  et   arte.     Horatius 
Epist.  II,  n,  111.  Audchit  quaccum- 
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Valdius  oblectat  populum  meliusque  moratur,  321. 
Quam  versus  inopes  rerum  nugaeque  canorae.  322. 
Ex  noto  fictum  carmen  sequar,  ut  sibi  quivis  240. 
Sperct  idem,  sudet  multum,  frustraque  laboret  241. 
Ausus  idera:  tantum  series  iuncturaque  pollet!  242. 
Tantuin  de  medio  sumtis  accedet  honoris!         243. 

VII. 

Tibia  non,  ut  nunc,  orichalco  vincta,  tubaeque  202. 
Aemula,  sed  tenuis  simplexque  foraminc  pauco,  203. 
Adspirare  et  adesse  choris  erat  utihs,  atque  204. 
Nondum  spissa  nimis  complere  sediha  flatu;  205, 
Quo  sane  populus  numerabiiis,  utpote  parvus  206. 
Et  frugi,  castusque  verecundusque ,  coibat.        207. 


que  parum.splendoris  habehunt,  Et 
sine  pondcre  ervnt ,  et  honore  in- 
dignq  fcrentur ,  Verba  movere  loco. 
Conferalur   Cuperus  in  Observ.  I,  n. 

Quum  versus  itwpcs  rcrum  nvgac- 
que  canorae.  Cicero  de  Oratore  1 ,  12. 
Quid  cst  cnim  tam  furiosum ,  quani 
verhorum  vcl  optimorum  atque  orna- 
tissimonim  sonitus  inanis ,  nulla 
suliecta  scntentia  nec  scientia. 

Speret  idem ,  sudct  multum ,  fru- 
struquc  lahoret.  Quintil.  Instit.  Orat. 
lY ,  n ,  38.  Rcm  indicare  sermonis 
quotidiani  ct  in  quemcvnqve  etiam 
indoctorvm  cadcntis  esistimant: 
cum  interim  ,  quod  tamquam  facile 
contcmnunt ,  nescias  ,  praestare  mi- 
nvs  velint ,  an  possint.  Neque  enim 
aliud  in  eloqventia ,  cuncta  experti , 
difficifius  repcrient ,  quam  id,  quod 
se   dicturos  fuisse    omnes  putant , 


postquam  avdicrunt ,  qvia  non  hona 
iudicant  csse  illa,  sed  vera.  Ubi 
scribeiulum  puto:  Non,  quia  hona 
iudicant  esse  illa,  sed  vcra.  Idem 
XI,  n,  92.  Adiiciemkfm  etiam  brc- 
viter  videtur,  quodfere  dicendi  vir- 
tutcs  diversissimac  non  solum  suos 
amatores  haheant ,  sed  ah  iisdem 
saepc  laudentur.  Nam  Cicero  quo- 
dam  loco  scribit ,  id  esse  optimum, 
quod  cum  te  facile  credideris  cofise- 
qui  imitationc ,  non  possis.  Alio 
vcro,  7ion  se  id  egissc  ,  ut  ita  di- 
ceret ,  quomodo  se  quilihct  posso 
confderet ,  scd  quomodo  nemo. 

Tantvm  de  medio  sumtis  accedet 
honoris.  Quintilianus  in  Institut.  Ora- 
tor.  V ,  vh ,  31 .  Verbis  quam  maximc 
ex  medio  sumtis,  vt,  qui  rogatur , 
intelligat ,  aut  ne  intelligere  se 
neget. 
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Postquam  coepit  agros  extendere  victor,  et  urbem208. 

Latior  amplecti  murus,  vinoque  diurno  209. 

Placari  Genius  festis  impune  diebus,  210. 

Accessit  numerisque  modisque  licentia  maior.  211. 

Indoctus  quid  enim  saperet  liberque  laborum  212. 

Rusticus  urbano  confusus,  turpis  honesto!  213. 

Sic  priscae  motumque  et  luxuriem  addidit  arti  214. 

Tibicen,  traxitque  vagus  per  pulpita  vestem.  215. 

Sic  etiam  fidibus  voces  crevere  severis,  216, 

Et  tulit  eloquium  insolitum  facundia  praeceps,  217. 

Utiliumque  sagax  rerum  et  divina  futuri,  218. 

Sortilegis  non  discrepuit  sententia  Delphis.  219. 

VIII. 

Descriptas  servare  vices  operumque  colores,  86. 


YII. 

Db  Musica  et  omamentis  in  Car- 

mine  Dramatico.  Ea  cum  populi 

conditione  fucre  mutata. 

Simplexque  foramine  pauco.  N. 
Heinsius  apposuit  pauUo. 

Quo  sane populus  numerahilis ,  ut- 
pote  parims.  Franci  et  Germani  ver- 
ba  utpote  parvus  interpretati  non 
snnt.  Senserunt,  credo,  difficulta- 
tem ,  putantes  nempe  numerahilis  et 
parvus  esse  idem.  Sed  numerahilis 
est  dQk&fiTjrbq,  fvuQi&fiTjroq ,  de 
quo  Casaubonus  ad  Theocriti  Eidyll. 
XVI ,  87  ,  dQk&fAdTovq  dTtb  itoXXiav. 
JVumerahilbs  ergo  populus,  quem 
possis   numerare.     Horatius   canssam 


•ddit  cur  posset  numerari.  Erat  ni- 
mirum  parvus,  habebat  admodum 
exiguos  fines  et  opes.  Omnia  rernm 
et  populorum  initia  sunt^arm.  Ovid. 
Fast.  III,  119.  Parva/uit,  siprima 
velis  elementa  rcfcrrc  ^  Roma,  scd 
in  pai^va  spes  tamcn  huius  erat, 
Moenia  ia/tn  stahant,  populis  an- 
g^ista  futuris ,  Credita  sed  turhae 
tunc  nimis  ampla  suae.  Et  Livius 
in  Praefatione  parvas  ope§  Romae 
memoravit.  Multi  interpretes  hoc  non 
cogitavisse  videntur.  Idea  Faber  con- 
iecit:  ntpote  parcus. 

Indoctus  quid  enim  saperet  liher- 
que  lahorum.  In  uno  Cod.  Leid.  hic 
versus  negligentia  librarii  est  omissus. 

Facundia   praeceps.    Quintilianus 


Instit.   Or.    XII ,   X , 


73.    Falluntur 
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Cur  ego,  si  nequeo  ignoroque,  poeta  salutor?  87. 
Cur  nescire,  pudens  prave,  quam  discerc  malo?  88. 
Si  plausoris  eges  aulaea  manentis  ct  usque  154. 
Sessuri,  donec  cantor  ))Vos  plaudite"  dicat:  155. 
Tu,  quid  ego  et  populus  mecum  desideret,  audi.  1 53. 

IX. 

Versibus  exponi  tragicis  res  comica  non  vult:  89. 
Indignatur  item  privatis  ac  prope  socco  90. 

Dignis  carminibus  narrari  coena  Thyestae:  91. 

Singula  quaeque  locum  tencant  sortita  decentcr.  92. 
Interdum  tamen  et  vocem  Comoedia  tollit,  93. 


plurimum ,  qui  praecipitia  pro  su- 
hlimihus  hahent.  et  $  80.  Sic  crunt 
magTiay  non  nimia }  suhlimia^  non 
ahrupta;  fortia  ,  non  temeraria. 


VIU. 

In  dramatihus  omnia   sint  recte 
descripta  et  disposita. 

Si  plausoris  cges  aulaea  ^nanen- 
»*.  Donatus  in  Fraefatione  ad  Eu- 
nuchum  Terentii :  Vult  Poeta  noster , 
tenendi  spectatoris  caussa ,  omnes 
quinque  actus  velut  unum  feri , 
ne  respiret  quodummodo  atque ,  di- 
stincta  alicuhi  continmtione  succe- 
dentium  rerum  ,  ante  aulaea  subla- 
ta  spectator  exsurgat. 

Tu ,  quid  cgo  et  populus  mecum 
desideret  y  audi.  In  MS.  Brenckm. 
desiderat.  Indicativus  ille  modus 
saepe  a  viris  doctis  in  tali  caussa 
defensus  cst. 


IX. 

Discrimcn  inter  sermonem  Tragi- 
cum  et  Comicum. 

Versihus  csponi  tragicis  res  co- 
mica  non  vuU.  Cicero  de  Optimo  ge- 
nere  Orat.  1.  In  Tragoedia  camicum 
vitiosum  est^  et  in  Comoedio.  sem- 
per  tragicum.  Et  in  cacteris  sutis 
est  cuiusque  sonus  et  qmiedam  in- 
telligcntihus  nota  vox.  Quintil.  X, 
n,  22.  Swa  cuique  proposita  lex, 
suus  cuique  decor  est.  Nam  Comoe- 
dia  non  cothurnis  assurgit ,  nec 
contra  Tragoedia  socculo  ingredi- 
tur.  Ilahet  tandem  amnis  cloquen- 
tia  aliquid  commune. 

Interdum  tamen  ct  vocem  Comm- 
dia  tollit.  Horatius  exemplum  ex 
Terentio  sumsit.  Inveniuntur  et  talia 
(juaedam  apud  Plautum,  ut  Aulul. 
IV,  Dt,  1.  Perii!  Interiil  Occidi!  Quo 
curram,  quo  non  curram?  Tctw,  tene^ 
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Iratusque  Chremes  tumido  delitigat  ore:  94, 

Et  tragicus  plerumjqne  dolet  sermone  pedestri.  95. 
Teleplms  et  Peleus,  cum  pauper  et  casuI,  uterque  96. 
Proiicit  ampullas  et  sesquipedalia  verba.  07, 

X. 

Si  curat  cor  spectantis  tetigisse  querela,  98. 

Non  satis  est  pulchra  esse  poemata,  dulcia  sunto,  99. 
Et,  quocunque  volent,  animum  auditoris  agunto.  100. 
llt  ridentibus  arrident,  ita  flentibus  adflent  101. 
Humani  Yultus.  Si  vis  me  flere ,  dolendum  est  1 02. 
Priraum  ipsi  tibi;  tum  tua  me  infortunia  laedent.  103. 


Qtiem  ?  Quis  ?  nescio ,  iiihil  tddeo  , 
coecus  eo,  atqve  Equidem  quo  eam, 
aut  uhi  sim,  aut  qui  sim,  nequeo 
cum  animo  oertum  investigare.  In 
q^uibus  summa  avari  desperatio  Ira- 
gice  expressa  est:  eaque  raihi  in 
memoriam  revocant  Euripidea  Ttij 
^bi ;  et  Virgiliana  Quid  loquor  ? 
aut  i/lisum?  Aliud  exemplura  eius- 
dem  Plauti  hoc  est  ex  Captivis  Ilf, 
V,  1.  NuUa  suvi.  Nulla  svm.  To- 
ta,  lota  occidi.  cor  mctu  mortuum 
cst!  Mcmbra  miscre  tremunt.  Ne- 
scio  unde  auxilii,  praesidii  Per- 
fugii  mihi  aut  opum  copiam  com- 
parcm  aut  expetam.  Tanta  facta 
modo  mira  veris  modis  intus  vidi. 
Ubi  legendum  puto :  jnira  miris  mo- 
dis,  Sunt  et  alia  hujus  modi  apud 
Plautum ,  in  quibus  interdnm  respe- 
xisse  lorum  Romani  Tragici  videtur, 
fere  ul  Aristophanes  in  Euripide  fa- 
eiebat. 


X. 

Quid  requiratur  ad  corda  specta- 

torum   tangenda.    Quo  modo 

poeta   animum  persona- 

rum  induere  deheat. 

Si  curat  cor  spectantis  tetigisse 
qvercla.  Supra  cmendavi  cu7'as ,  et 
mutavi  distinctionem  verborum.  Fa- 
vet  meae  distinctioni  Acron :  »  Si  id 
ugit ,  ut  spcctatorem  flere  cogat. 
Hic  versus  et  sequentibus  iungi  po- 
test.  Si  7ne  vult  flectere  ad  miseri- 
cordiam,  deponat  elata  verha.  Cor 
enim  spectantis  tangimus ,  quando 
idonea  verba  dolore  proferimus ,  i.  e. 
istae  personae  proiiciunt  elata  ver- 
ba ,  si  volunt  auditores  ad  misericor- 
diam  flectere." 

Ita  flcntihus  adflcnt.  Broukhusius 
annotavit  verbum  adflere  etiam  in  la- 
pide  apud  Gruterum  Inscripl.  Dec.  XY 
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Telephe  vel  Peleu,  male  si  mandata  loquerfs,  104. 
Aut  dormitabo,  aut  ridebo.  Tristia  moestum  105. 
Vultum  verba  decent,  iratum  plena  minarum,  106. 


inveniri.  Comparandi  autera  sunt  ver- 

«us   Euripidei  in  Supplic.  180.    Tov 

■&*  V nvoTtOLov ,  avToq  av  zfxf}  fA.4- 

Xtj,   XulQovva  TtxTfty  ^jv  <ff  /*^ 

ndaxtl  To(ff,   OvTOb   Svyavr     av, 

olxo&fv  f  dcaf^fvoq,   TfQTCetv  dv 

aXkovq'  ovdf  yaQ  dlxfjvfXf'--  ^^^- 

terum   in   annotatione   mea  pag.  61. 

emendavilocumScholiastaeAristopha- 

nei.  In  eam  annotationem  turpis  er- 

Jor  irrepsit ,  quera  neque  ego  neque 

Bergmannus  deprehendimus:  proTwr 

dvzi    T^^q    TQolaq  "EkXijvoiv    scri- 

bendum   erat,    ut  scripsi,  dvvl  tijq 

Tqolaq  ruv  'EXXiivo^v.  In  editione 

Dindorfiana   legitur    riav  'EXXijvo)v 

xai  dfiovvT(j)v.  Cum  vocabulis  «Tro- 

Qovvvb  rov  &e()a7rfvoovToq  compa- 

randum  illud  Deraosth.  Adv.  Nicer.56. 

ffid(^t^ov  yuQ  TCQoq  avxov  loq  7}a&f- 

Vfi'     xai    fQTjiiioq     ijv     tov     &fQa- 

ctfvovToq  rb  voarjjna.  UbiBeckerus 

volebat  d-fQaTtfvoovToq.  \n  fragraen- 

tis  Teiephi  Euripldei  etiam  hoc  ser- 

vatum  cst  a  Stnbaeo:  " Aydfiffivov , 

orJ'   fl    TtfXfxvv  iv  '/fQoVv    #/wy 

MfXXoo    Ttq   Hq   TQdxrjXov  fti^^a- 

XfZv  i/Aov,  2(>Yrj00fiav ,    6ixai>d  y 

dvTfvTtfZv  fym'.     Geelias  hoc  frair- 

mentum    in    laudata    Comraentatione 

non  omisit.  Nunc  putat  Aristophanem 

in  Acharnensibus  eam  particulam  ante 

oculos  habuisse.    Kav   yf  fiij  Xfym 

«rtx«*«,    fifjdf   TG>   TtXfj&fi,  cfoxw , 

'YTtfQ  iTtiiijvov   &fXfjao)  rijv  xf- 

^aXifV  </wv  Xiyftv.  In  his  pro  x#- 


qtaXijv  scribendum  iudicat  ocpayijV, 
De  hasta  Peliade  hoc  addendum , 
qnod  dixit  Scholiasta  Pindari  ad  Nem. 
VI ,  90.  duplice  instructam  fuisse  cu- 
spide,  unoq^ue  ictu  duo  fecisse  vul- 
nera. 

Si  vis  meflere,  dolcndum  est  Pri- 
mum  ipsi  tihi.  Melius  erat,  utdixi: 
me  visne  dolere  ?  dolendum  cst  Pri- 
mum  ipsi  tihi.  Exempla  repetiti  in 
simili  caussa  verbi,  <juae  supra  af- 
ferre  obliviscebar ,  etiam  haec  sunt. 
Hesiodus  Op.  et  D.  353.  Tov  q^tXiovra 
qioXfZv  xal  tw  TtQooiovvc  TtQoOfZvap. 
Ruhnkenius  in  Epistola  Critica  inter- 
pretatur  adesse ,  ut  apud  Latinos. 
Sed  veteres  7t qoo f Zv ai  accipinnl  pro 
TtQooifvat,.  Et  hoc ,  puto  ,  meiins.  Sen- 
tentia  est:  Si  quis  ad  te  veniat  ami- 
ciliae  iungendae  caussa,  occurre  illi. 
PauUus  Epist.  ad  RomanosXII,  15. 
XaiQftv  ftfrd  yjUQovruyv .,  nal 
xXaiftv  fifxd  xXaiovTcn'.  Anthol.I, 
XU.  ^AXloTf  fifv  xXniovct  xal 
fOTyyvo)fiivo)  ofifia  XvyxXaift,  ^ 
xavOtq  ovv  yfXounct.  yfXa. 

3Iale  si  mandata  loqueris.  \n  MS. 
Vlaming.  mala  si  mandata  loqucris. 

Aut  dormitaho.  Plautus  Merrat.  I, 
n,  48.  Dormientcs  spectatores  me- 
tuis  ne  e  somno  excites. 

Tristia  moestum  Vultum  rorha 
decent ,  iratum  plena  minarum.  Con- 
ieci:  Tristia  moestum,  laetum  ur- 
hana  decent.  luvat  me  Commentator 
Cruquianus:  Primum  dchet  in  animo 
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Ludentem  lasciva,  severum  seria  dictu.  107, 

Format  enim  natura  prius  nos  intus  ad  omnem  108. 
Fortunarum  habitum^iuvat,  aut  impellit  ad  iram,  109. 


concipere  poeta  vel  tristem  vel  lae- 
tam  personam,  deinde  verhis  idoneis 
uti  secundum  /ortunae  qualitatem. 
Cum  plena  minarum  confer  Sueto- 
nium  in  Vita  Lucani :  3Iultus  in  glo- 
ria  tyrannicidarum  ac  plenus  mi- 
narum. 

Ludentem  lasciva^  severum  seria 
dictu.  MS.  D'Orvill.  Ludentes.  Pro  di- 
ctu ,    Broukhusius  coniiciebat  dicta, 

Format   enim  natura  prius   nos 

intus  ad  omnem  Fortunarum  hahi- 

tum.    Respicit    hunc  locum  Quinlil. 

Inst.  Or.  IX,  1, 19.  Natura  prius  cst 

concipere  animo  res,  quam  enuntia- 

re.  Et  Quintilianus  hanc  HoratiiEpi- 

stolam   accurate  legerat,    ut  legerat 

etiam  Ciceronem  et  Graecos,  in  qno- 

rum   scriptis  idem    hoc    praeceptum 

saepe  datura  est.  Quare  miror ,  et  alii 

mirati    sunt,    eundem    Quintilianura 

Inst.  VI ,  n ,  25 ,  dicere  potuisse :  Quod- 

si  tradita  mihi  sequi  praecepta  suf- 

Jiceret ,  satisfcccram  huic  parti ,  «*- 

hil  eorum ,    quae   lcgi  vel  didici , 

quod  modo  prohahile  fuit ,  omitten- 

do:   sed  mihi  in  animo  est ,   quae 

latent  penitus ,  ipsa  huius  loci  ape- 

rire   penetralia^   quae  quidem   non 

aliquo    tradente ,    sed   experimento 

mco ,  ac  natura  ipsa  duce ,  accepi. 

Summa  enim,  quantum  ego  quidem 

sentio ,  circa  movendos  affectus ,  in 

hoc  posita  est,  ut  moveamur  ipsi. 

Tum    Quintilianus    hoc   argumentum 

mnltis  explicat,  et  deinde  addit:  At 


qumnodo  fiat  ut  afficiamur?  Neqtie 
enim  sunt  motus  in  nostra  potesta» 
te.  Tentaho  etiam  de  hoc  dicere. 
Quas  qiavTaoiaq  Graeci  vocant,  nos 
sane  vistones  appellcmus  s(j.  Deni- 
que  totam  disputationem  ita  finit: 
I/acc  dissimulanda  mihi  non  fue- 
runt,  quihus  ipse,  quantuscumque 
sum  vel  fui  ,  [nam  pervenisse  mead 
aliquod  nomen  ingenii  credo)  fre- 
qucnter  motus  sum,  ut  me  non  la- 
cripnae  solum  deprehenderint ,  sed 
pallor  ct  vero  similis  dolor.  Gesne- 
rus  pro  clementi  et  modesto  ingenio 
suo  Quintiliannm  excusat;  illud  enim 
de  concipiendis  imaginihus  non  tam 
diserte  apud  Ciceronem  vel  vetustio- 
rem  quemquam  expressum  legi,  li- 
cet  res  ipsa  satis  sit  indicata.  Stre- 
baeus  autem  contendit  Qnintilianum 
insolenter  fuisse  glorialum.  Strebaei 
annotatio  legitur  ad  Ciceron.  de  Ora- 
tore  II,  45:  ne(jue  Spaldingius  ad  1. 1. 
Quintiliani  reperit,  quo  defendat  has 
ampullas  in  homine  sano  alio([uin  et 
prudente.  Ego  nunquam  intelligere 
potui  Qnintilianum ,  tanto  ingenio, 
doctrina  et  elegantia  virum,  ita  sui 
ipsius  potuisse  oblivisci ,  ut  talia  scri- 
pserit.  Quid?  Non  sufficit  ilii  tradita 
sequi  praecepta  ?  Et  quid  nunc  tradit , 
quod  non  traditum  sit  ab  iisdem ,  quos 
memoriter  tenebat?  In  animo  ei  est 
aperire  (juae  latcnt?  At  quae  aperit, 
omnibus  nota  sunt.  Quaenam  vero  est 
summa  illa,    quid  illud,  quo  omuia 
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Aut  ad  humum  moerore  gravi  deducit  et  angit;  110. 

Post  effert  animi  motus  interprete  lingua.    ■  lll. 

Si  dicentis  erunt  fortunis  absona  dicta,  112. 

Romani  tollent  equites  peditesque  cachinnum.  113. 

XI. 

Intererit  multum,  Davusne  loquatur  an  heros,  11 4. 

Maturusve  senex,  an  adhuc  florente  iuventa  115. 


redeunt ,    si  affectus   movere  velis? 
ut  ipse  prius  moveare.    Magnum  ar- 
canum?  Cuius  gravitas  etiam  praefa- 
tione     erat     commendanda    scilicet , 
quantum  ego  quidcm  sentio!   Quis, 
sanae    mentis,    unquam  aliter,   sen- 
tiat  ?  Vidimus  quomodo  Gesnerus  Quin- 
tilianum  excuset.   Sti.  ipse  Gesnerus 
•ui  argumenti  levitatem  tacite  agno- 
▼it.    Nam    tacere    non   potuit ,    rem 
ipsam  apud  Ciccroncm  satis  indi- 
cari.   Et   Quintilianus   hanc  disputa- 
tionis    partem    ipse    pro    secundaria 
habet,    cum  dieit  tentaho  ctiam  sq. 
E^uidem ,  ut  alia  mittam ,  quae  con- 
tra  totam  hanc   Cajjitis  secundi  par- 
lem,  inde    a  verbis   Quodsi  tradita 
mihi  —  usque  ad  verba  vero  similis 
color ,  in  medium  afferre  possem ,  om- 
nia  essc  iudico  spuria.  Quibus  deletis , 
vide  quam  pulchro  ordine  cuncta  con- 
sequantur:  Namque  in  hoc  eloquen- 
tiae  vis  est ,  ut  iudicem  non  ad  id 
tantum  impellat ,  in  quod  ipsearei 
natura  duccrctur,  sed  aut,  qui  non 
est ,  aut  maiorem,  quam  est,faciat 
affectum.  Ilaec  est  illa,  quae  ifi- 
v(oai>q  vocatur ,  rehus  indignis ,  aspe- 
riSy   invidiosis  addens  vim  oratio: 


qua  virtute  praeter  alios  plurimum 
Demosthenes  valuit.  Huic  diversa 
virtus,  quae  risum  iudicis  movcndo 
ct  illos  tristes  solvit  affectus,  et 
animos  ah  intentione  rerumfrequefi- 
ter  avcrtit,  et  aliquando  etiam  re- 
ficit ,  et  a  satietate  vel  fatigatione 
renovat.  Quanta  sit  autcm  in  ea 
difficultas,  vel  duo  maximi  oratores, 
alter  Graecac  alter  Latinae  eloqucn^ 
tiae  principes,  docent.  Nam  pleri- 
que  Demostheni  facultatem  huius 
rci  defuisse  credunt ,  Ciceroni  mo- 
dum. 

Post  effert  animi  motus.  In  MS. 
nno  Leidensi  Post  et  ccrti.  Idem 
ab  aliis  notatum  ex  Codd.  Reg.  Fa- 
ris. 

Si  dicenits  erunt  fortunis  alsmm 
dicta.  Cicero  de  Offic.  1 ,  28.  Sed  tum 
servare  illud  poetas  didmus  ,  quod 
deceat,  cum  id,  quod  quaque  perso- 
na  dignum  cst ,  ct  fit ,  et  dicitur. 
Ut  si  Aeacus  aut  3Iinos  diceret 
Oderint  dum  meluant:  aut  Natis  se- 
pulcro  est  ipse  parens:  indccorum 
vidcretur:  quod  eos  fuisse  iustas 
accejnmus.  At  Atreo  dicente,  plau- 
sus  excitantur. 
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Fervidus;  et  matrona  potens,  an  sedula  nutrix;  116. 
Mercatome  vagus,  cultorne  virentis  agelli;  117. 
Colchus  an  Assyrius,  Thebis  nutritus  an  Argis.   118. 


Poeta  cuiusque  personae  conditio' 
nem,  aetatem  et patriam  notet. 

Intererit  mtiltum ,  Davusne  loqva- 
tur  an  heros.  Servius  ad  Aeneid.  XII , 
18  etiam  citavit  a?i  heros.  B.  Gono- 
dus  5  qui  Epistolam  Horatii  Parisiis  a. 
1841  in  lucem  emisit ,  annotationibus 
et  nova  lectionura  varielate  auctam, 
praeferebat  Divusne  a\\.GX\  Davusne , 
idque  confirmari  putat  loco  Plutarchi 
in  libello    de  comparatione   Aristo- 
phanis   et  Menandri.     »  Plutarcjue  , 
(inquit)  se  plaint  de  ce  qu'on  ne  peut 
distinguer  dans  le  premier,    si  c'est 
un  fils  ou  un  pere ,  un  villageois  on 
un  homme  de   ville,  un  Dieu  ou  un 
heros   qui  parle."    Si  Plutarchus  ita 
scripsisset,    haberemus  profecto  ma- 
gnum   argumentum,    Deos  et  Heroas 
in  fabulis  tam  diverso  sermone  fuisse 
iisos ,  quam  senem  et  iuvenem ,    ma- 
tronam  et  nutricem,    mercatorera  et 
rusticum.  Sed  inspiciamus  ipsa   Plu- 
tarchi  verba  T.  IV,  p.  423.  ed.  Wyt- 
tenbach.     Kal  ToOavvaq   ^i,a(poQaq 
f'/ovOa    xal  dvof.totoTfjTaq   17   Xfioq 
(Arislophanis)     orcTf      to      TCQ^itov 
lAdoTrj    xai    otxfVov    aTtodi^taOi^y 
otoy  Uyo)  ^aOblfZ  Tov  oyiiov,  qt]- 
T0Qi>    T-ifV    &fvv6Triraf    yvvauxl  to 
aTeXovv  ^  IdkCDTf}  To  Ttfi^bv,    dyo- 
Qalfi)  TO  qiOQTi^xov  dXX'  iaOJtfQ  dTtb 
xXi^QOV    dTtovffifi'    ToZq    JtQoOioTtotq 


TCt      7tQ00TV'l0VTa     TWV      OVOfX,dTm>* 

xal  ovx  dv  di>ayvoif]q  ftrf  vuoq 
iOTbVy  f^irf  TtaTijQ,  ftTf  dyQOkXoqt 
tXTf  &fbqj  ftTf  YQavq,  flTf  iJQbiq, 
6  dtaXfyofifvoq.  Dicit  igitur  Plu- 
tarchus  Aristophanem  personis  voca- 
bula  veluti  sorte  dedisse ,  ut  dignosci 
non  possit ,  filiusne  loquatur  an  pa- 
ter ,  rusticus  an  Deus ,  anus  an  heros. 

Maturusve  senex.  Quod  Bentleius 
volebat  maturusve ,  idom  legitur  in 
editione  Veneta  a.  1477.  Hanc  ego 
vidi,  sine  titulo  et  numeris  pa^ina- 
rum.  In  fine  :  IloratU  opero  finis 
cum  magna  diligcntia.  Impressum 
per  Philippum  Condam  patri  in  Ve- 
neciis  dicante  Joanne  mozenico  in- 
clito  duco  MccccLxxvn.  die  xv  Septem- 
bris.  P.  Burmannus  annotavit:  »  Edi- 
tio  rarissima  et  pretiosa  neque  a  Ben- 
tleio  adhibita.  Primae  Mediolanen- 
si  successisse  Venetam  1478  dicit  Fa- 
bricius  Biblioth.  Lat.  Vol.  I,  p.  239  , 
quam  tamen  haec  Veneta  praecessit." 

Fervidus ;  et  matrona  potcns.  In 
MSS.  D'Orvill.  at  matrona  potens. 

Colchus  an  Jssyrius,  Thcbis  nw 

tritus  an  Argis.    Cicero  ile  Invent. 

I,  24.    Personis  has  res  attributas 

putcmus ,  nomen ,  naturam,  victum^ 

fortunam,     habitum ,     affcctionem, 

studia ,  consilia ,  facta ,  casus ,  ora- 

tiones.    Considcratur  ct  in  natione, 

patria,  cognatione ,  aetate.    Natio- 

ne ,    Graius  an  Barbarus  :  patria , 

Jtheniensis  an  Lacedaeinonius:  ae- 
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XII. 


Aetatis  cuiusque  notandi  sunt  tibi  raores  156. 

Mobihbusque  decor  naturis  dandus  et  annis.  157. 
Mnlta  fernnt  anni  venientes  commoda  secum,  175. 
Multa  reccdeutes  adimunt.  Ne  forte  seniles  176. 
Mandentnr  luveni  partes,  pueroque  Tiriles,  177. 
Semper  in  adiunctis  aevoque  morabimur  aptis.  178. 
Reddere  qui  voces  iam  scit  puer  et  pede  certo  158. 
Signathumum,  gestit  paribus  colludere,  et  iram  159. 
Colligit  ac  ponit  temere,  et  rautatur  in  horas.  160. 
Imberbus  iuvenis,  tandem  custode  remoto,  161. 
Gaudet  equis  canibusque  et  aprici  gramine  carapi;  1 62. 
Cereus  in  vitium  flecti,  monitoribus  asper,  163. 
Utiliimi  tardus  provisor,  prodigus  aeris,  164. 

Sublimis,  cupidusque;  et amata  rehnquere  pernix.  1 65. 
Conversis  studiis,  aetas  anirausque  virilis  \QQ. 

Quaerit  opes  et  araicitias,  inservit  honori,  167. 
Comraisisse  cavet,  quod  mox  mutare  laboret.  168. 
Multa  senem  circuraveniunt  incomraoda,  vel  quod  1 69. 


tatc ,  puer  an  adolescens ,  natu  gran- 
dior  an  scncx. 

2%.  11« 

Ante  omnia  varios  mores  pro 
varia  aetatc  spcctet. 

Semper  in  adiunctis  aevoque  mo- 
rahimur  aptis.  Broukhus.  ex  MS. 
notavit  morabitur.  Et  hoc  alii  in  aliis 
codicibus  viderant. 


Imherhus  iuvenis.  In  MS.  Brenckm, 
Inverhis.  Nota  literarum  permuta- 
tio. 

Monitorihus  asper.  MS.  D'OrviII. 
monitoribus  obex. 

Et  amata  relinquere  pernix.  Vla- 
ming.  a  manu  prima  ad  amata  re- 
Unquerepernix.  Fortasse  voluit  ada- 
mata,  ut  pulat  Bergraannus. 

Quod    mox    mutare  laboret.    In 

mox 
D'OrviII.  uno  quod        permutarela- 
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Quaerit,  et  mventis  miser  abstinet  ac  timet  uti.  170. 
Vel  quod  res  omnes  timide  gelideque  ministrat,  171. 

Dilator,  spe  longus,  iners  avidusque  futuri,  172. 

Difficilis,  querulus,  laudator  temporis  acti  173. 

Se  puero,  castigator  censorque  minorum.  174. 

XIII. 

Aut  famam  sequere,  aut  sibi  convenientia  finge,  119. 

Scriptor.  Honoratum  si  forte  reponis  Achillem,  120. 

Impiger,  iracundus,  inexorabilis ,  acer,  121. 

lura  neget  sibi  nata,  nihil  non  arroget  armis:  122. 

Sit  Medea  ferox  invictaque,  flebilis  Ino,  123. 

Perfidus  Ixion,  lo  vaga,  tristis  Orestes.  124. 

Si  quid  inexpertum  scenae  committis,  et  audes  125. 

Personam  formare  novam;  servetur  ad  imum,  126. 

Qualis  ab  incepto  processerit,  et  sibi  constet.  127. 


lorct.    MSS.    apnd    GonoJum,     alia 
post,  alia  mox  munire. 

Ac  timet  uti.  MS.    Broukhus.   et 

timet  uti. 

Laudator  temporis  acti.  In  Vla- 
ming.  codice  laudator  temporis  apti. 

XIII. 

Argumentum ,  verhi  caussa  Tragoe- 

diae  ,  est  vcl  vetus  vel  novum. 

Nova  persona   sihi  ubique 

constet. 

Honoratum  siforte  reponis  Achil- 
lem.  L.  Bosius  in  Animadv.  Latinis  pa^. 
75  honoratum  explicare  conatus  est. 


Praedicorvius  coniecit :  Morc  ratum 
si  forte  reponis  Achillem  ,  atque  il- 
lud  more  ratum  explicat  fama  ccle- 
hratum.  Achilles  autem  Ilomericus^ 
ut  dixi,  est  qualem  Homerus  memo- 
riae  prodidit :  adde ,  (jualis  apud  Ho- 
merum  agit  et  loquitur.  Ita  Cicero 
de  Oratore  II,  37.  Zethus  ille  Pacu- 
vianus^  hoc  est  apud  Pacuvlum  ,  nt 
stalim  in  Cicerone  sequitur :  Neo- 
ptolemus  apud  Ennium. 

Sit  Medeaferox  invictaquc ,  flehi- 
lis  Ino.  N.  Heinslus  in  raargine  posnit 
fletihus.  Fortasse  voluit :  Sit  Medea 
ferox  invictaque  fletihus.  Quod  sane 
bonam  sententiam  praebet.  Sed  quid 
tum  fiet  de  Ino? 
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XIV. 

f  ,■      

Difficile  est  proprie  commonia  dicere,  tuque  128. 

Rectius  Iliacum  carmen  deducis  in  actus,  129. 

Quam  si  profeires  ignota  indictaque  primus.  1.30. 

Publica  materies  privati  iuris  erit,  si  131. 

Nec  circa  vilem  patulumque  moraberis  orbem,  132. 

Nec  verbum  verbo  curabis  reddere  fidus  133. 


XIY. 

Argumentum^  iam  aB  aliis  tracta- 

tum ,  facilius  est ,    qvam  non 

tractatum. 

Nec  circa  vilem  patulumque  mo- 
raberis  orbem.  losephus  Scaliger  hunc 
locum  interpretatus  est  in   Castigatt. 
CatulL    pag.  94,   et  in    Epistola  ad 
CL  Puteanum  pag.  EpistoL  434.  »  Per 
orbcniy  ibi  dicit,  xvxkov  intelligit; 
^tT  patulum,   (juia,  qui   xvnho  do- 
cent,    xaid  TtXdroq  docent.   Vilem, 
quia,    ut  nimis    anxii  animi  desilire 
in  arctum ,  ita  proiecti  et  plebeii  xa- 
rd    TrldroQ  xal    Tta^ftKMq  docere." 
Putabam  orhem   esse   orbitam   plane 
eandem,    quam  Homerus  ivit  primus 
et  multi   deinde   euntes  fecerunt  vi- 
lem  et  patulam ,  orbitam  communem , 
qnae  tam  nota  est,    ut  omnem  ami- 
serit    novitatis  gratiam.     Talia    sunt 
Virgilii  Georg.    III,   292.    luvat  ire 
iugis ,  qua  nulla  priorum  Castaliam 
molli  devertitur  orhita  clivo.   luve- 
nalis  Satyr.   XIY,  36.    Sed  reliquos 
fugienda  patrum  vcstigia    ducunt^ 
Et  monstrata  diu  veteris  trahit  or- 


Uta  culpae.    ^e^  inprimis  hnc  facit 
Epigramma   Callimachi,  <juod  primus 
edidit  D.  Heinsius  in  Notis  ad  Hora- 
tium   pag.    18,    a    Salmasio    exscri- 
ptum  e  Codice  Palatino  et  ad  I.  Sca- 
ligerum    missum,    (piamcjuam    Hein- 
sius  nomen  Salmasii  silentio  transie- 
rit.    Callimachus    igitnr:   ^Eyd-ruQot 
z6     itolfjfia    xb     KvxXi^xovt     ov&i 
xikev&-o)XaiQo)y  rlq  TToklovq  lo&t 
xal  tadf  q>fQfi,.  MiOo)  xal  TifQifpoir- 
%ov   fQwixfvov.     ovv^    ditb    xQtjvnq 
IlivM.  auxyaLvo)  Ttdvra  xd  &fjfi6aia. 
In  quibus  notio  vilis  et  patuii  varie 
expressa  est.  Et    fortasse    Parthenins 
Phocensis ,  Homeromastix  ,  ideo  dixit 
7tfj}.bv      "OivOOfifiv      xal      itdxov 
"Ihdda,    teste   Erycio,    cuius    Epi- 
gramraa  edidit   Kusterus   ad   Suidain 
T.  III,  pag.  52,  et  repetiit  vir  doctus 
in    Observ.    Miscellaneis    Novis   anni 
1741,  pag.  123.   Idde  Commentato- 
rem   Crucjuianura :    Si    cam   fueri» 
artifciosc    imitatus ,     nec    singula 
crnimuni  fide  secutus,   ita  ut  fere 
et  verhis  et  eisdem  sententiis  uta- 
ris.    Ubi    pro   communi  scrihendnm 
videtur  cum  nimia. 

Nec  verhum  verho  ciirabis  rcddero 
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Interpres;  nec  desilies  imitator  in  artum,  134. 

Unde  pedem  proferre  pudor  vetet  aut  operis  lex.  135. 


XV. 

Aut  agitur  res  in  scenis,  aut  acta  refertur. 
Segnius  irritant  animos  demissa  per  aurem, 
Qiiam  quae  sunt  oculis  subiecta  fidelibus,  et  quae 
Ipse  sibi  tradit  spectator.    Non  tamen  intus 
Digna  geri  promes  in  scenam,  multaque  tolles 
Ex  oculis,  quae  mox  narret  facundia  praesens. 
Ne  pueros  coram  populo  Medea  trucidet, 
Aut  humana  palam  coquat  exta  nefarius  Atreus  , 
Aut  in  avemProgne  vertatur,Cadmus  in  anguem. 
Quodcunque  ostendis  mihi  sic,  incredulus  odi. 


179. 
180. 
181. 

182. 
183. 
184. 
185. 
186. 
2  87. 
188. 


Jidus  Interpres.  MS.  Brenckm.  r?er- 
bu7n  e.T  verho.  Vlaming.  verho  ver- 
hum.  Servius  ad  Aeneid.  XI ,  1.  »  More 
suo  praetermisit  (Virgilius)  noctis 
descriptionem  ,  quam  transisse  indi- 
cat  praesens  ortus  diei:  et  hoc  est, 
nnde  ait  Horatius  Art.  Poet.  133. 
Nec  verhum  verho  curahis  reddere 
Jidus  Interpres.''* 

Ncc  desilics  imitator  in  artum. 
Cod.  Brcnckm.  ncque  dcsilics.  D'Or- 
Till.  desilias. 

Undc  pedem  proferre  pudor  vetet , 
aut  opcris  lex.  Conferantur  Cicero 
Epist.  ad  Diversos  VIII,  16.  Ne  te 
sciens  prudensque  co  demittas ,  unde 
exitvm  vides  nulliini  esse.  Et  Quin- 
til.  Instit,  Orat.  Xll ,  i,  1.  Scdinitio 
pudor  omittetidi  ^  quae  promiscram, 
terruit :  mox ,  ne  puderem ,  pcr  orn- 
fies  difficultates  animo  me  sustcntavi. 


XV. 


Omnia  in  scena  ne  oculis  specta- 
torum  exponantur. 

Ipse  sihi  tradit  spectator.  Plau- 
tus  in  Pseudolo  I ,  i ,  18.  Cape  has 
tahcllas ;  tute  hinc  narrato  tihi. 

Multaque  tolles  Ex  ocvlis^  quae 
mox  narret  facundia  praescns.  Ges- 
nerus  ita  interpretatur :  »  Intelligitur 
facundia  narrantis  servuli ,  superve- 
nientis  amici.  Minime  placent  solilo- 
quia  seu  personae  loquentes ,  cum 
solae  sunt  in  scena.  Quis  enim  sanus 
hoc  agit?  Quis  solus  loquitur,  nisi 
pauca,  per  summumaffectus  aestum?" 
Bilderdykius  respondit:  »Ecquis  sa- 
nus  ergo  versus  effutit?  Tune  satis 
sanus  cum  Germanis  tuis ,  qui  in  scena 
veritatem  naturae  poscunt,  non  poe- 
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JVeve  minor,  neu  sit  quiiito  productior  actu 
Fabula,  quae  posci  vult  et  spectata  reponi; 
Nec  Deus  intersit,  nisi  dignus  vindice  nodus 
Inciderit,  nec  quarta  loqui  persona  laboret. 


189. 
190. 
191. 
192. 


XVII. 

Actoris  partes  chorus  ofiBciumque  virile      193. 
Defendat,  neu  quid  medios  intercinat  actus ,  194. 
Quod  non  proposito  conducat  et  haereat  apte.  1 95. 
Ille  bonis  faveatque  et  amet  peccare  timentes,  1 96,1 97. 
Et  regat  iratos  et  consilietur  amice.  196,197. 

Ille dapes  laudet  mensae  brevis ,  ille  salubrem  198. 


ticam  ac  heroicam  fictionem  naturae 
cuiusdam  altioris?"  Supra  ego  con- 
ieci  quae  vox  narrabit  nuntia.  Pos- 
sis  etiam  scribere :  qime  post  narret 
vox  nuntia. 

Ne  pueros  coram  populo  Medea 
trucidet,  Multi  scriptores ,  aliquid  ex- 
^uisitius  captantes,  praeferebant  |?o- 
pulo  coram.  Horatius  Serm.  I ,  iv ,  96. 
Te  coram.  mbi  potuisset  coram  te. 
Nepos  in  Epaminonda  4.  Diomedonte 
coram.  Conferatur  Oudendorpius  ad 
Suetonii  August.  69. 

j4ut  humana  palam  coquat  exta. 
In  MS.  Vlaming.  coquat  haesta. 

XVI. 

De  numero  actuum  et  pcrsonarum. 
.    Fahula,  quae  posci  vult,  ct  spe- 


ctata  reponi.  MS.  D'OrvilI.  aut  spe- 
ctata  reponi. 

Nisi  dignus  vindice  nodus  Inci- 
derit.  MS.  Vlaming.  acciderit. 

XVII. 


Be  officio  chori. 

Neu  quid  mcdios  intercinat  actus, 
In  Codd.  Vlaming.  et  D'OrviII.  inter- 
cidat. 

Et  consilietur  amice.  MSS.  Vla- 
raing.  et  D'OrviII.  amicis,  supra  syl- 
labam  is  posito  e. 

Ille  dapes  laudet  mcnsae  hrevis. 
Mensa  hrevis^  quando  coena  non  du- 
citur.  Quintilian.  Instit.  Orat.  I,  m. 
Tempora  somtio  et  cmviviorum  mo- 
ra  conterunt. 

Ut  redeat  miseris^  aheat  Fortuna 

14 
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lustitiam,  legesque  et  apertis  otia  portis.  199. 

Ille  tegat  comraissa,  deosque  precetur  et  oret,  200. 

Ut  redeat  miseris,  abeat  Fortuna  superbis.  201. 

CAPUT  TERTIUM. 

PRAECEPTA    GENERAIIA. 
I. 

Ingenium  misera  quia  fortunatius  arte  295. 

Credit,  et  excludit  sanos  Helicone  poetas  296. 

Democritus,  bona  pars  non  ungues  ponere  curat,  297. 

Non  barbam:  secreta  petit  loca,  balnea  vitat.  298. 

Nanciscetur  enim  pretium  nomenque  poetae,  299. 

Si  tribus  Anticyris  caput  insanabile  numquam  300. 

Tonsori  Licino  commiserit.   0  ego  laevus,  301. 


superbis.  Dei  irati  dtscedunt,  pro- 
pitii  redeunt.  Valerius  Flaeeus  Ar- 
gon.  II,  486.  Verum  o  si  redeant 
Phrygihus  iam  numina.  Fortunam 
reducem  ex  numis  saepe  viri  docti 
explicaverunt. 


I. 


Atque  his  de  heroico  et  dramatico 

carmine  dictis,   communes  quae- 

dam  subiunguntur  animadveT' 

sioties,  veluti  hic 
De  Natura  et  Arte  iungenda. 

Bona  pars  non  ungues  ponere  cu- 
rat ,  Non  harbam.  Tatianus  adversus 
Graecos  pag.  87,  de  fictis  philoso- 
phis  Cynicis:    -d-atiQov  niav  oi(A(iyv 


(lafifXovfSby  xofitjv  imnfiivot^j  fcah»- 
yovotQOffiovObV ,  ovv/aq  ■Q-fiQloiv 
TtfQuqiiQovTfq, 

Si  trihus  Anticyris  caput  insa- 
nahile  numquam  Tonsori  Licino  com- 
miserit.  Commiserit  caput,  insania 
laborans ,  Licino ,  ut  curetur ,  non 
nt  tondeatur.  Horatius  dixerat :  multi 
nomen  poetae  eo  affectant ,  ^od  baP» 
bam  non  ponunt,  nejjue  ungues  re- 
secant.  Tollere  aliis  barbam  et  ungues 
erat  tonsorum.  Si  nunc  Licinum  unice 
pro  tonsore  accipis,  dicis:  multinon 
ponunt  barbam  ,  nam  nomen  poetae 
nanciscuntur ,  si  crines  in  capite  nun- 
quam  tondeantur.  Agitur  de  meden- 
da  insania,  quod  etiam  seqnentiaos- 
tendunt ,  O  ego  laevus  Qui  purgw 
hilem.  Sententia  enim  est  perspicua: 
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Qui  purgor  bilem  sub  verni  temporis  horam!     302. 
Non  alius  faceret  meliora  poemata.  Verum         303. 


ille  poeta  nuncjiiam  se  commisit  me- 
dico,  ut  purgaretur  bilem  ,  ego  pnrgor 
quotannis.    Ille  manet  insanus  ,    ego 
sanus,  et  propterea  non  facio  bonos 
versus.    Horatius  Licinum  vocat  ton- 
s&rem ,    ^uem   hic   vocare    debuisset 
mcdicum.    Tonsores    et    medici    non 
erant    iili   q^uidem   iidem,    ut  neque 
tonstrinae  et  medicinac ,  habebatur- 
que    medicorura   ars  paullo    honora- 
tior.  Sed  creilibile  est  tonsores  saepe 
etiam    partes   egisse    medicorum    vel 
chirurgornm.  Utraque  ars  cognatione 
quadam    coninncta    essc    censebatur. 
Eadem  opinio  diu  post  in  recentiore 
Europa   viguit ,    neque    hodie    apud 
nos  ita  antiqnata  est ,  ut  non  inter- 
dum    tonsores  appellentur  chirurgi. 
Tonsores  Romae  morbos  quosdam  ei- 
ternos  curasse ,  apparet ,  ni  fallor ,  ex 
proverbio    apud    Horatium    Serm.   I, 
vn,  3,  Omnihus  et  lippis  notum  et 
tonsOrihus.  Quamqnam  illud  prover- 
bium  vulgo  aliter  explicetur,   credo 
agi  de  officina,  in  (jua  tonsor  oculos 
lippientium   inungebat.    Si   Horatius 
per   Hppos  tabemam  medicorum  co- 
gitasset,  scripsisset  potins:    Omnibus 
ct  medicis  notum  et  tonsoribus.  Ho- 
ratius  dicit :  caput  commiserit  Lici- 
no.  Committimus  alicui  aliquid ,  rem 
plerum(jue  non  levem ,  homini  perito. 
Phaedrus  Fab.  I,  14.   Qtti  capita  ve- 
stranon  dufdtatis  crcdere ,  Cui  cal- 
ceandos  nemo  commisit  pedes.   Nara 
crat  ille  malus  sutor.  De  hono  sntore 
non  ita  dixisset.  Nam  in  eo  non  est 
pcriculum,  ne  rem  commissam  minus 


recte,  curet.    Licinus    fuit   excellens 
tonsor,  et  qui  simul  morbos  nonnul- 
los  mederi  sciret.  lulius  Caesar  eum , 
nulla    alia    re    commendatum  ,     nisi 
quod  Pompeiura  accrbe  odisset,  non 
fecisset    senatorera.    Et   Licinus   iam 
erat  dives,  quum  fiebat  senator.  Quas 
divitiasex  sola  tondendi  arte  vix  sibi 
comparare  potuisset.    Novimus  homi- 
nem    ex  Porphyrione:    » Lycinus  di- 
cebatur  tonsor  opulentissinius,  (juem 
postea    dicunt    factum    senatorem    a 
Caesare ,  cfuia  dicebatur  nimium  odis- 
se  Pompeium."    Commentator:    »  Li- 
cinus    nomen    tonsoris    famati ,     ^ui 
postca   dicitur    factus  senator  a  Cae- 
sare  ,    qnod    odisset    Pompeium  ,    de 
<juo   hoc   scriptum    est   Epitaphium : 
Marmoreo   tumulo   Licinus  iacct,    at 
Cato  nnllo,  Pompeius  parvo;  (juis  pu- 
tet  esse  Deos?  "  De  hoc  Epigrammate 
vide  Burmann.  in  Anthol.  T,  I,  pag. 
205.   QuamqTiam   dietu   diffieile    sit, 
quis  ille  fuerit  Lirinus,  diversae  au- 
tem   sunt   opiniones   interpretum   ad 
luvenalem,  Persium,  Suetonium,  hic 
Licinus    non   videtur    fuisse  libertus 
Augusti,  unns  ei  iis,  quos,  ut  nar- 
rat  Suetonius  in  August.  67,  in  honore 
et  usu  maximo  habvit.   Si  hic  Lici- 
nus  tonsor  Augusti  fuisset ,  Horatiui 
de  eo  nonVnm  conterttti  loqueretur. 
Ne(jne  ille  cuivis   insano  raedicihaM 
fecisset ,  vel ,  ut  hic  volunt  interpre- 
tes ,  caput  totondissef. 

Suh  verni  temporis  horam.  Poeta 
ih  Anthol.  T.  I,  p.  139.  Mutat  terra 
vicesy  autumni  temporis  anras  Laeta 
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Nil  tanti  est.  Ergo  fungar  vice  cotis ,  acutum  304. 
Redderequae  ferrum  valet^exsors  ipsa  secandi.  305. 
Munus  et  officium,  nil  scribens  ipse,  docebo  306. 
Scribendi  recte;  quid  formet  alatque  poetam,  309,307. 
Quid  deceat,  quidnon;  quo  virtus,  quo  ferat 


error ; 


308. 


Undeparentur  opes:  sapereestet  principium 

et  fons.  307,309. 

Rem  tibi  Socraticae  poterunt  ostendere  chartae.3 1 0. 
Qui  didicit,  patriae  quid  debeat  et  quid  amicis,  3 1 2. 


vocat.  Qui  locus  N.  Heinsium  movisse 
▼idetur  ut  hic  coniiceret:  sub  verni 
temporis  auram.  Burmannus  putat 
istam  Heinsii  coniecturam  illo  poetae 
loco  egregrie  confirmari.  Ego  ratio- 
nem  utrius(jue  loci  valde  esse  diver- 
sam  arbitror. 

A^il  tanti  est.  In  omnibus  MSS. 
et  editionibus  nii.  Imprudentia  igi- 
tur  factum  est ,  ut  supra  a  me  edi- 
lum  sit  Non  tanti  est. 

Munus  et  officium,  nil  scrihens 
ipse^  doceho  Scrihendi  recte.  In  vul- 
gatis  Munus  et  officium ,  nil  scrihens 
ipse,  doceho  dura  est  ellipsis.  Ger- 
mani  et  Franci  interpretes  taciti  sup- 
plerunt,  docebo  scrihere.  Possis  eti- 
am,  docebo  alios:  quo  facto  post 
munus  et  officium  cogitatur  scrihendi. 
Wyttenbachius Opusc.  T.II,pag.  163. 
» Enimvero  frugi  homo ,  e  secta  Ho- 
ratii!  qui  ridendo  verum  dicebat, 
scribentes  corrigebat,  eosque  3Iunus 
et  officium  nil  scrihens  ipse  docehat.^^ 
Horatius  iunxit  munus  et  qfficium, 
ut  Cicero  afficium  et  munus  de  Ora- 
tore  II,  85.    Singularum   virtutum 


sunt  certa  quaedam  officia  ac  mu- 
nera,  Atque  hic  mihi  in  mentem  ve- 
niunt  ea  ,  quae  poeta  noster  scripsit 
Epist.  II,  I,  111.  Ipse  ego ,  qui  nul- 
los  me  affirmo  scrihere  versus,  fn- 
venior  Parthis  mendacior ;  et  prius 
orto  Sole  vigil  calamum  et  chartas 
et  scrinia  posco.  In  his  Horatius  sua 
ipsins  verba  respexisse  videtur :  »  ipse 
ego,  qni  in  Epistola  ad  Pisones  af- 
firmavi,  me  nullos  versus  scribere.'* 
Scripta  igitur  fuit  haec  Epistola  prius 
quam  altera  illa. 

Quid  formct   alatque.   Ita  conieci 

pro  alat  formetque.  Atque  illud  repe- 

ritur  in  MS.  Brenckm.  Adde  Quintil. 

Instit.  Orat.  1 ,  1.  Memoria  praecipue 

/ormatur  atque  alitur  exercitatione. 

Sapere  est  et  principium  et  fons. 
Cicero  in  Oratore  21.  Est  eloquentiae, 
sicut  reliquarum  rerum ,  fundamen- 
tum  sapientia.  Idem  deOratore  III ,  16. 
Hinc  discidium  illud  extitit  quas^i 
linguae  atque  cordis ,  ahsurdum  sane 
et  inutile  et  reprehendendum ,  ut 
alii  nos  sapere ,  alii  dicere  docerent. 

Qui  didicit,  patriae  quiddeheat. 
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Quo  sit  amore  parens,  quo  frater  amandusethospes,  3 1 3. 
Quod  sit  conscripti,  quod  iudicis  officium,  quae  314. 
Partes  in  bcllum  missi  ducis;  ille  profccto  315. 
Reddere  personae  scit  convenientia  cuique,  316. 
Verbaque  provisam  rem  non  invita  sequentur.  311. 


et  quid  amicis.  Muretus  in  Orat.  VIII. 
loquens   de  Ciceronis  Officiis:    )>Con- 
linent  enim  praeceptavirtutis,  docent 
quomodo  unusquisque  in  omni  parte 
vitae  gerere  se  debeat ,  quid  a  quoque 
postuletur,  quid  quemque  deceat,  quid 
patriae  praestandum  sit ,  quid  parenti- 
bus,  quidpropinquiscaeterisque  ami- 
cis,  quid  universo  hominum  generi." 
Quod  sit  c&nscripti,  quod  iudicis 
officium,  quae  Partesinhcllummis- 
si   ducis.    Cicero  de   Oratore  I,  14. 
Quaero  enim ,  num  possit  aut  contra 
impcratorem  dici  sine  rei  militaris 
usu ,    aut  saepe  etiam  sinc  regio- 
num  terrestrium  aut  maritimarum 
scientia:  num  apud  populum  de  le- 
gihus  iuhendis ,  aut  vetandis:  num 
i?i  seimtu  de  omni  reipuhlicae genere 
dici    sine   summa   rcrum   civilium 
cognitione  et  prudentia :  ?ium  admo- 
veri  possit  oratio  ad  scnsus  animo- 
rum  atque  motus  inflammandos ,  vel 
etiam  exstinguendos  sine  diligentis- 
sima  pervestigatione  earum  omnium 
rationum,  quae  de   naturis  humani 
generis    ac    morihus    a  philosophis 
explicantur.  In   MS,    Brenckm.  quod 
iudicis    officium,    et   quae  Partes. 
Pro  in  hellum  Cod.    Moreti,  notante 
Heinsio,  in  hello. 

Verhaque provisam  re^n  non  invita 
scquentur.  Cicero  de  Oratore  II,  34. 
Eac  (res  et  sententiae)  vi  sua  verha 


panent,    quae  semper  satis  <yrnata 
mihi  quidcm  videri  solent ,  si  eius- 
modi  sunt,  ut  ea  res  ipsa  pcperissc 
videatur.    Idem   de   Finibus    HI ,  6. 
Cum   de  rehus  grandiorihus  dicas  , 
ipsae  res  verha  rapiunt.   Ruhnken. 
in  Elogio  Hemsterhusii  pag.  23.  »  Yero 
Critico  vim  ipsius  sententiae ,  et  ser- 
monis  proprietatem  bene  perspectam  , 
facile  id  ,  quod  res  postulat ,  suppe- 
ditare.  Hic  etiam  locum  habere  illud 
Asinii  Pollionis:   Male   eveniat  ver- 
his,    nisi  rem  scquantur:   vel  illud 
Horatii  ,     ex     Asiniano    expressum  : 
Vcrhaque  provisam  rem  nan  inmta 
sequcntur.''   Plutarchus  in  Libro  U- 
truM  Jthenienses  hello  caet.  Moral. 
T.  II ,  pag.  425.  narrat  Menandrum , 
rogatum  an  Comoediam  nondum  com- 
posuisset,     respondisse:     Nij     rovq 
Ofovq  tywys  TtfTtolrif.a  rijv  xo^fioh- 
diav ,   (axovofifjrai,  yuQ   i^    dtd&f- 
avq ,    dft    df    aiiij    rd    OTot/iifi,a 
(Traoab,  ozt  xul   avvol   rd  TTQdy- 
(lava     TOiv    X6yo)v    dvayxuioTfQa 
xal    KVQLOiXfQa   rofiC^ovotv.     Idem 
fecerat    Maternus  apud  Tacitura    de 
Corrupta  llloquentia  Dialogo  3.  I/anc 
enint  tragoediam  disposui  iam,    et 
intra  me   ipse  fornmvi.    Wyttenba- 
chius  ad  1.  1.  Plutarchi  Horatium  non 
omisit,    sed  versum  imprudens   cila- 
vit    Verhaque  prot4sam   rem    haud 
invita  sequentur. 
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II. 


Graiis  ingeniumj  Graiis  dedit  ore  rotundo  323. 

Musa  loqui,  praeter  laudem,  nullius  avaris.  324. 
Romani  pueri  longis  rationibus  assem  325. 

Diseunt  in  partes  centum  diducere.   Dicat  326. 

Filius  Albini:  Si  de  quincunce  remota  est  327. 

Uncia,  quid  superat?  Poteras  dixisse.  Triens.  Eu!  328. 
Rem  poteris  servare  tuam.  Redit  uncia,  quid  fit?  329. 
Semis.  At,  haec  animos  aerugo  et  cura  peculi  330. 
Cum  semel  imbuerit,  speramus  carmina  fingi  331. 
Posse  linenda  cedro  et  levi  servanda  cupresso?    332. 

III. 

Aut  prodesse  volunt  aut  delectare  poetae.  333. 


II. 

Graeci   in  utraque   excelluerunt, 

Rmnani  minus ,  idque  propter 

perversam  puerorum  educa- 

tionem, 

Biscunt  in  partes  centum  didu- 
cere.  Cod.  Brenckm.  In  partes  cen- 
tum  discunt  diducere. 

Poteras  dixisse.  Triens.  Eu  /  Com- 
raentator :  »  Poteras  ,  quia  doctus  es 
hanc  artem.  Eu.  recte,  bene.  Hoc 
dicit  is,  <jiii  rogatus  fuerat."  Legen- 
dum  a  quo  rogatus  fuerat.  Pro  eu 
in  editione  illa  Veneta  en. 

At  haec  animos  aervgo  et  cura 
peculi.  Longinus  de  Sublim.  $  44. 
qivkaQyvQia  fiev  yoOrifia  fj,bXQo7roi6v. 
Memoratu  dignus  est  locus  Plutarchi 


de  Superstit.  T.  II ,  pag.  65S.  '  Y"iTo- 
Xa(ji,^dvfi>  ri?  rbv  Ttkovxov  dya- 
■d-bv  flvat,  fifytavov ;  tovto  to 
tpfvSoq  Ibv  */**-,  viixBxat,  rijv  \pv- 
X^^»  (tiOTfjauVj  ovx  ia  xu&evdiiv y 
otacQoyv  ifATtiTtXfjOkVf  ad-fZ  xccTd 
Tuv  7t€TQ(av ,  dy^ei^f  ttjv  TtaQQfi- 
aiav  dqfai^QfZrab.  In  quibus  colorem 
deprehendere  mihi  videor  poeticum, 
facilique  opera  in  metrum  iambicum 
ea  redigi  posse  arbitror.  Pro  at  longe 
melius  iudicavi  et.  Apponere  oblitus 
sum  locum  Ciceronis  de  Divinat.  IJ, 
69.  Totas  noctes  somniamus;  neque 
ulla  est  fere ,  qua  non  dormiamus : 
et  miramur,  aliquando  id,  quodsomn 
niarimus  ^  evadere?  Ovidius  Amor. 
III,  vni,  1.  Et  quisquam  ingenuas 
etiamnum  suspicit  artesP  nbi  plura 
Heinsius  dedit. 
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Aut  simul  et  iucunda  et  idonea  dicere  vitae.  334. 
Quidquid  praecipies,  esto  brevis;  ut  cito  dicta  335. 
Percipiant  animi  dociles  teneantque  fideles:  336. 
Omne  supeivacuum  pleno  de  pectore  manat.  337. 
Ficta  voluptatis  caussa  sint  proxima  veris.  338. 
Nec,  quodcunque  voJet,  poscat  sibi  fabula  credi,  339. 
Neu  pransae  Lamiae  vivum  puerum  extrahat  alvo.  340. 
Centuriae  seniorum  agitant  expertia  frugis;  341. 
Celsi  praetereunt  austera  poemata  Rhamnes:  342. 
Omne  tulit  punctum  qui  miscuit  utile  dulci,  343. 
Lectorem  delectando  pariterque  monendo.  344. 

Hic  meret  aera  liber  Sosiis;  hic  et  mare  transit,  345. 
Et  longum  noto  scriptori  prorogat  aevum.         346. 

M   w  m 

Sunt  delicta  tamen,  quibus  ignovisse  velimus:  347. 
Nam  neque  chorda  sonum  reddit,  quem  vult  ma- 
nus  et  mens,  343 


IH. 

Poeta  utile  dulci  misceat. 

Ut  cito  dicta  Percipiant  animi 
dociles.  In  MSS.  Brenckm.  excipiant. 

Omne  supervacuum  pleno  de  pe- 
ctore  manat.  Fere  ut  Quintil.  Instit. 
Orat.  II,  5.  Nec  quae  diccntur  ^  su- 
perfluent  aures. 

Neu  pransae  Laimae.  N.  Heinsins 
coniecisse  videtur  prcnsae. 

Et  longum  noto  scriptori  proro- 
gat  aevum.  Notus  plus  signilicat , 
c[uam  nobis  interdum  signiiicare  vi- 


detuf.  Horat.  Cdurra.  I,  n.    Vimi  ci- 

tcnto    Procuieius  aevo,    Noius    in 

/f-atres   animi  paterni.    Sueton.    de 

iUustr.  Gramm.  10.  Capiio  Atteim, 

notuslMreconsuUits.^miitmXMt^xmR. 
ad  Anthol.  T.  II,  pag.  l^ 


Nemo  e9t  quidem  perfectm  poettu 

Studeat  tamen^quantum  possii, 

perfectioni. 

Nec  semp&rferiet,  quodmmque  mi- 
nahitur  arcus.    N.   Heinsius  ex  MS. 
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Poscentiqae  gravem  persaepe  remittit  acutum;  349. 
Nec  semper  feriet  quodcunque  minabitur  arcus.  350. 
Verum  ubi  plura  nitent  incarmine,  non  ego  paucis  351 . 
Offendar  maculis,  quas  aut  iricuria  fudit,  352. 

Aut  humana  parum  cavit  natura.  Quid  ergoest?  353. 
TJt  scriptor  si  peccat  idem  librarius  usque,  354. 
Quamvis  est  monituSj  venia  caret;  et  citliaroedus  355. 


notavit  quocunque.  Cicero  de  Divinat. 
II,  69.  Quis  est  enim^  qui  totum 
diem  iaculans ,  non  aliquando  colli- 
met?  Muretus  in  Variis  Lect.  XYII, 
10,  ila  expressit :  Sed  ne  optimi  qui- 
dem  iaculatores  semper  collimant. 

Aut  humana  parum  cavit  natura. 
In  MS.  Vlaming.  patrum  camt  natura. 

Quid  ergo  est?  Cicero  de  Oratore 
1 ,  14.  Quid  ergo  est?  Seneca  de  Con- 
stantia  11.  Quid  ergo  est?  In  MS. 
Brenckm.  est  a  manu  secunda  addi- 
tum. 

Quamvis  est  monitus.  Commenta- 
tor :  » Quamvis  est ,  pro  quamvis 
sit  ^  propter  cacemphaton ,  ut  Maro: 
quamvis  sit  rustica  Musa."  Acron: 
» Pro  eo  q^uod  est  quam  iussit  (1. 
quamvis  sit)  propter  xaHffAq>aTor,  ut 
Maro  :  quamms  est  rustica  3Iusa." 
In  Commentatore  legendum :  ut  Maro : 
quamvis  est  rustica  Musa.  Atque 
ita  in  optimis  Virgilii  MSS.  apparet. 
Scholiastae  volunt  et  Virgilium  scri- 
psisse  quamvisesty  ne,  si  scripsisset 
quamvis  sit ,  iniuriam  pudori  infer- 
ret.  lam  quaeritur  quid  turpicnlum 
in  quamvis  sit  latere  possit.  Baxte- 
lus  putabat  hoc  quamvis  sit  idem 
sonare  ac  si  quis  dicat   quam  pisit. 


Equidem  puto  xaxffiq^aTov  esse  in 
verbo  visio ,  visire.  Ex  qtiamvis  sit 
efllci  potest  quam  vissit ,  vel  pro- 
nuntiatione  paullo  molliore  visit. 
Visire  est  ovof4,aT07tf7toi>7jfifvovj  et 
significat  flatum  ex  venfre  emittere 
sine  crcpitu.  Quia  est  ver^bum  a  sono 
fictum,  commune  multarum  lingua- 
rum  invenimus.  In  Lexicis  affertur 
auctoritas  Lucilii,  quamquam  Renr 
vensius  ibi  ex  MSS.  Parisiensibus 
vulgato  visire  praeferat  tussire, 
Fortasse  tussire  corruptum  est  ex 
vissire.  Et  los.  Scaliger  ad  Catull. 
pag.  38  Glossaria  attulit :  B&fOfia 
seu  ^dfOfioq  visium.  B^fXv  visire. 
Cicero  Epist.  ad  Diversos  IX ,  f^2. 
Igitur  in  verhis  honcstis  ohsccna 
ponimus.  Quid  enim  ?  non  hone- 
stum  verhum  est  divisio?  At  inest 
ohscenum,  cui  respondet  interca- 
pedo.  In  divisio  nimirum  est  visio, 
in  intercapedo  est  pedo.  lam  Scali- 
ger  locum  Ciceronis  rectissime  inter- 
pretatus  est,  et  Graevius  eodem  mo- 
do ,  ni  fallor ,  locum  Acronis  acce- 
pit,  quo  ego  accepi.  Verba  Graevii 
apponam :  »  Obscenitas  hic  consistit 
in  Jtaxf/*9»arw ,  ut  recte  monuit 
Scaliger  ad  Catullum.  Nam  si  in  di- 
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Ridetur,  chorda  qui  semper  bberrat  eadem:  356. 

Sic  mihi,  qni  multum  cessat,  fit  Choerilns  ille,  357. 
Quem  bis  terque  bonum  cum  risu  miror ;  et  idem  358. 

Indignor  quandoque  bonus  dormitat  Homerus.  359. 

Verum  operi  lougo  fas  est  obrepere  somnum.  3G0. 

V. 

Ut  pictura,  poesis;  erit,  quae  si  propius  stes  361. 


visio   exteratur   prima   syllaba,    re- 
manet  visio  -,  quod  Latinis  significat 
foedum  corporis  strepitum  edo.  (ac- 
curatius  Scaliger :    Duo  recte  expri- 
munt  Graeci ,  Troq^ijv ,  si  cum  sonitn : 
fidtOfiov,  si  nares  potius  quam  aures 
feriat).       Propter    eandem     caussam 
Acron   Horatii  interpres  ad  hunc  lo- 
cum    de    Arte   Poetica    quamvis  est 
monitus  notat:    »Pro    eo  quod    est, 
quamvis  sit ,  propter  xaxf^tKjparoy, 
utMaro  quamvis  est  rustica  Musa." 
Interea  nimiam  esse   Grammatici  re- 
ligionem  iudico.  Nam  quoties  Roraani 
utebantur  visit  a  visere?  Si  pronun- 
tiatio    propter    discrimen   declinatio- 
nis    non    plane    fuerit    eadem,    non 
multum   tamen    diversa   fuisse   vide- 
tur ,     ut    quantitas    in     ultima    est 
eadem ,    sive    dicas    visit   a  visire , 
sive  visit  a  visere.    De    Caceraphato 
etiam  est  annotatio  Servii  ad  Aeneid. 
1,    193,   non  intellecta  a  Barlando. 
Servius:  »  Cum  navihus.  Cacemphaton 
in  sermone,  quod  fit,  si  particulam 
cum  n  litera  sequatur."    Barlandus 
cacemphaton  ponit   in  repetitis    um. 
Nam  Virgilius  dixerat  numerum  cum 
navihus  acquct.  Imo  veteres  pronun- 
tiabant  con  navibus.  Ergo  accipimus 


conna ,  quasi  femininum  cunni.  Hinc 
illud  apud  Ciceronem  Epist.  ad  Di- 
versos  IX,  22.  Quod  vulgo  dicitur 
cum  nos  te -voluimus  convenire,  num 
ohscenum  est?  et  Quintil.  Instit. 
Orat.  VIII,  3,  animadvertit  cum  Juh 
minum  notis  non  deformiter  sonare, 
deformiter  autem  cum  notis  homi- 
nihus. 

Cum  risu  miror.  AppuJeius  ali- 
cubi  in  Apologia  scripsit:  cum  risu 
succenseo. 

Quandoque  homis  dormitat  Ifo- 
merus.  Franci:  quand  il  arrive  au 
hon  Homere  de  sovnmeiller.  Wielan- 
dus  illud  hanus  non  expressit. 

Verum  operi  longo  fas  est   ohrc- 
pere   somnum.    In  MS.  D'Orvill.    ah- 
rumpere  somnum..    Donatus  in  Prae- 
fatione  ad  Eunuchum  Terentii  cogi- 
tabat  hunc   locum:   ut  nu^quam  di- 
cas    longitudinc   operis   Tcrcntium 
dormitasse.     Bentleius     afrirmaverat 
omnes    Hi^onjmi    editiones     habere 
Verum  operi  longo  fas  est  ohrcpere 
somnum.  Carolus  Fea  hoc  non  verum 
esse  animadvertit  de  editione  Valler. 
a.    1735.  Sed   Bentleius  eam    editio- 
nem    non   viderat ,    quum    Horatium 
suum  edebat  a.  1711. 
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Te  capiet  niagis,  4  quaedam,  si  longius  adstes.  362. 
Haec  amat  obscurum ,  volet  haec  sub  luce  videri,  363. 
ludicis  argutum  quae  non  formidat  acumeu:  364. 
Haec  placuit  semel,  haec  decies  repetita  placebit.  365. 

VI. 

0  maior  iuvenum,  quamvis  et  voce  paterna  366. 
jFingeris  ad  rectum,  et  perte  sapis^hoc  tibi  dictum  337. 
Tolle  memor;  certis  medium  et  tolerabile  rebus  368. 
Recte  concedi:  Consultus  iuris  et  actor  369. 

Caussarum  mediocris  abest  virtute  diserti  370. 

Messalae,  nec  scit  quantum  Cascellius  Aulus,  371. 
Sed  tamen  in  pretio  est:  mediocribus  esse  poetis  372. 
Nonhomines,  nonDi,  non  concessere  columnae.  373. 


Y. 


Carmen  undique  et  intus  spectari 
ne  re/ormidet. 

'  Ui  picturu  ,  pocsis.  Quod  accidit 
in  contemplatione  tabularum  picta- 
rum ,  idem  accidere  solet  in  contem- 
platione  carminum.  Haec  nimirum 
cominus,  illa  eminus  spectata  magis 
placent.  Ulterius  comparatio  non  est 
proferenda.  Ab  Horatiana  compara- 
tiofie  diversa  est  Simoxiidea,  quam 
memoravit  Plutarchus  Utrum  Athe- 
nienses  caet.  T.  \\y  p.  4^1.  TlXijv 
6  JSi'f.cMVbd^qf  rijV  fifv  c^iayQaqiCav 
•jitQitiQov  Oi^umiaami  itQoOayoQfifi^, 
f^v  6k  TVoifjOuv  j  i^o>yQU(fii,av  Xa- 
i.oiaav.  dq  ydg  ol  ^o)yQd(foi>  TtQa- 
Sftq  otq  yiVQ^Afvuq  dftAvvovOt , 
lavzaq  ol  AojfOi  ^f^4vm4,ivaq  (fny- 


foiJyTat  ital  (fvyyQa^ovOtv.  Di- 
versa  ratio  comparaiionis  apparct  ex 
adiectis  ab  Horatio  et  Simonide  ver- 
bis. 

YI. 

Nam  mediocris  poeta  est  nego- 
tium  iutolerabile. 

IIoc  tili  dictum  Tolle  memor.  Ci- 

cero  de  Oratore   II,  118.   Quos  qui- 

dem  locos  {vobis  hoc^  Cotta  et  Su^ 

pici ,  dico)  paratos  atque  expeditos 

habere  debetis. 

Recte  comcdi.  Consultus  iuris  et 
actor.  In  Cod.  Vlam.  Recte  coneedi. 
At  consultus  iuris  et  aetor. 

Sed  tamen  in  pretio  est.  Cod.  Vla- 
ming.  In  pretio  tamcn  est. 

JVm  homineSf  non  Di,  uon  con- 
cesscre  columnac,  MSS.  quaedam  Non 


•^ 
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Ut  gratas  inter  mensas  symphonia  discors  374. 

Etcrassum  unguentum  etSardo  cum  melle  papaver  375. 
Oi3(endunt;  poterat  duci  quia  coena  sine  istis:  376. 
Sic  animis  natum  inventumque  poema  iuvandis,  377. 
Si  paullum  a  summo  decessit,  vergit  ad  imum.  378. 

VII 

Ludere  qui  nescit,  campestribus  abstinet  armis,  379. 
Indoctusque  pilae  discive  trochive  quiescit,  380. 
Ne  spissae  risum  tollant  impune  coronae:  381, 

Qui  ncscit,  versus  tamen  audet  fingere!  Quidni?  383. 
Liber  et  ingenuus,  praesertim  census  equestrem  383. 
Summam  nummorum ,  vitioque  remotus  ab  omni.  384. 
Tu  nihil  invita  dic^s  feciesve  Minei-va;  385. 

Id  tibi  iudicium  e^t,  ea  mens:  si  quid  tamen  olim  3S6. 


Dt,  nonhomines,  non  concessere  co- 
lumnae.  Idque  honestius  et  magis  usi- 
Utnm.  Livius  V ,  49.  Sed  Diiqm  et 
homines  prohibuere  redemtos  vivere 
Romanos.  Sic  vulgo  dicitur  rerum 
divinarum  humanarumque  cognitio. 
Et  omnino  melior  descendit  gradatjo 
Di,  homines,  columtme.  Fraeterea 
si  quid  sono  tribucndnm  ,  sonat  sua- 
vius  Non  Diy  non  homines,  qnam 
iVb/i  hominesy  non  Di. 

Ut  gratas  inter  mensas  sympho- 
nia  discors.  Fortasse  symphonia  di- 
scors  aliter  accipi  potest,  quam  Ho- 
ratius  volebat.  Nam  si  symphonia  sit 
ex  variis  instrumentis  et  variis  mo- 
dis,  esse  debet  discors  concordia,  et 
discordia  concors.  Ila  Quintil.  Instit. 
Orat.  1 ,  10.  Dissiinilium  concordia , 
quam  vocant  aQ/xoviav. 


Sic  animis  9iatum  inventumque 
poema  iuvandis.  Adde  locis  supra  a 
me  allatis  Quintil.  Instit,  Orat.  V,  xiv, 
32.  Ut  ea  nasci  et  ipsa  provenire 
natura  non  manvfacta,  et  arte  su- 
specta,  magistrum /ateri  ubique  vi- 
deatur. 

vn. 

£t  tamen  unusquisquc  imsus/acit, 

quamvis    non    didicerit ,     neque 

aliorum  iudicium  cognoscit. 

Census  cquestrem  Summam  num- 
morum.  Cod.  Vla ming.  summa  mim- 
morum, 

Tu  nihil  invita  dices  /aciesm 
Minerva.  MS.  Brenckmann.  /(mi0a 
diccsve. 
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Scripseris,  in  Metii  descendat  iudicis  aui^es,  387. 
Et  patris,  et  nostras,  nonumque  prematur  in  annum  388. 

Membranis  intus  positis.    Delere  licebit,  389. 

Quod  non  edideris;  nescit  tox  missa  reverti.  390. 

VIII. 

Silvestres  honiines  sacer  interpresque  deorum  391. 

Caedibus  et  victu  foedo  deterruit  Orpheus,  392. 

Dictus  ob  hoc  lenire  tigres  rabidosque  leones:  393. 

Dictus  et  Aniphion,  Thebanae  conditor  arcis,  394. 

Saxa  movere  sono  testudinis  et  prece  blanda  395. 
Ducere  quo  vellet:  fuit  haec  sapientia  quondam,  396. 

Pubhca  privatis  secernere,  sacra  profanis,  397. 

Concubitu  prohibere  vago,  dare  iura  maritis,  398« 

Oppida  mohri,  leges  incidere  hgno:  399. 

Sic  honor  et  nomen  divinis  vatibus  atque  400. 


\1 


YIII. 

Miseri  h(mtnes,   qtd  Poestn  ita 

tractent ,  cum  j^raesertim  ea  sit 

res  tam  vetus,  utilis  et  ve- 

nerahilis. 

Caedihus  et  victu  foedo  deterruit 
Orpheus.  In  Cod.  D'Orvill.  Caedihus 
ex  foedo  victu. 

Dictus  et  Amphion.  MS.  Brenckm. 
Doctus  et  Amphion. 

Et  prece  hlanda  Ducere  quo  vel- 
Ut.  Nerao  in  liac  caussa  utitur  voca- 
bulis  prece  ei  precari ,  secl  suadere , 
diserte  loqui ,  canere  ,  aliisqne  simi- 
libus,  Quod  Horatius  posuit  Epist. 
II,  I,  135.    Poscit  opcm   chorus  et 


pra^sentia  numina  sentit;  Coelestes 
implorat  aquas  docta  prece  hlandus , 
hoc  longe  esse  aliud  quivis  videt. 
Nam  chorus  Deos  precatur  ut  mit- 
tant  pluviam. 

Fuit  haec  sapientia  quondam.  Ci- 
cero  de  Oratore  1 ,  9.  genus  hominum 
in  montihus  ac  silvis  dissipatum, 
non  prudentium  consiliis  potius 
quam  disertorum  oratione  delini- 
tum,  se  oppidis  moenibusque  se- 
psisse.  Quintil.  Inslit.  Orat.  H , xv , 30. 
Civilis  autem  scientia  idem  quod 
sapicntia  est.  Idem  II ,  xvi,  0.  Equi- 
dem  nec  urhium  conditores  reor  ali- 
ter  effccturos  fuisse,  ut  vaga  illa 
multitudo  coiret  in  populos ,  nisi 
docta  voce  commota. 
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Carminibus  venit.   Post  hos  insignis  Homerus  401. 

Tyrtaeusque  mares  animos  in  Martia  beila  402. 

Versibus  exacuit;  dictae  per  carmina  sortes,  403. 

Et  vitae  monstrata  via  est,  et  gratia  regum  404. 

Pieriis  tentata  modis,  ludusque  repertus,  405. 

Et  longorum  operum  finis:  nc  forte  pudori  406. 

Sit  tibi  Musa  lyrae  solers   et  cantor  Apollo.  407. 

Natura  fieret  laudabilo  carmen  an  arte,  408. 

Quaesitum  est:  ego  nec  studium  sinedivite  vena,  409. 
Nec  rude  quid  possit  video  ingenium:  alterius  sic  410. 


Post  hos  insignis  Homerus.  Quod 
sequitur  mares  animos  in  Martia 
bella  Versihus  exacuit  tam  ad  Ho- 
merum  refertur  (juam  ad  Tyrtaeum. 
Errant  <jui  accipiunt  Post  hos  Hmie- 
rus  venit.  Homeri  carmina  semper  in 
animos  Graecorum  eam  vim  habuere , 
at  legentes  ad  virtulera  beliicam , 
praesertim  contra  barbaros  in  Asia 
praestandam,  incitarentur.  ^t  fieri 
potuit ,  ut  Solon  et  Pisistratidae  eo 
quo^ie  consilio  carmina  Homerica 
collegerint ,  ut  araor  Graecorum  er- 
ga  patriam  ,  legendis  maiorum  lau- 
dibus,  incenderetur.  Videatur  Fride- 
ricus  Schlegelius  in  Recitationibus 
de  Historia  veterum  ac  recentiorum 
literarum.  Si  (juem  offendat  Ilome- 
rus  Tyrtaeusque  exacuit ,  facili  ope- 
ra  corrigi  potest:  Post  hos  insignis 
Homerus  Tyrtaeusque  mares  ani- 
mos  in  Martia  hella  Versibus  exa- 
cuere:  datae  per  carmina  sortes. 

Ne  forte  pudori  Sit  tihi  Mttsa 


lyrae  solers  et  cantor  ApoUo.  Hora- 
tius'  aliis  verbis  in  Epist.  II ,  i ,  118  s<j. 
laudes  rei  poeticae  celebrat,  et  de 
choro  dicit:  Poscit  opem  chorus,  et 
praesentia  numina  sentit,  Coelestes 
implorat  aquas  docta  prece  hlan- 
dus,  Avertit  morboSy  mctuenda  pe^ 
ricula  pellit ,  Impctrat  et  pacem , 
et  locupletem  frugibus  annuni.  Ubi 
multo  elegantius  legeretur  Impetrat 
et  pacem,  et  locupletat  frugihus 
annum. 

Sedfacultas  poetica  non  sine  ma' 

gno  labore  comparatur.  Sine  eo 

fiunt  poetae  inepti  ,    quales 

hodie  sunt  multi. 

Natura  feret  laudahile  carmm 
an  arte.  N.  Heinsius  ex  Cod.  Moreti 
notavit  mirahile. 

Nec  rude  qvid  possit  video  inge- 
nium.    Recte  Bentleius  commendavit 
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411. 
412. 
413. 
414. 
415. 


Altera  poscit  opem  res  et  coniurat  amice. 
Qui  studet  optatam  cursu  contingere  raetam, 
Multa  tulit  fecitque  puer;  sudavit  et  alsit, 
Abstinuit  Venere  et  vino:  qui  Pythia  cantat 
Tibicen,  didicit  prius  extimuitque  magistrum. 
Nec  satis  est  dixisse:  ))Ego  mira  poemata  pango:  416. 
))Occupet  extremum  scabies;  mihi  t  urpe  rehnqui  estj4 1 7. 
wEt,  quod  non  didici,  sane  nescire  fateri,"         418. 

Ut  praeco  ad  merces  turbam  qui  cogit  emendas,  410. 
Assentatores  iubet  ad  lucrum  ire  poeta  420. 

Dives  agris,  dives  positis  in  foenore  nummis.  421. 
Si  vero  est,  unctum  qui  recte  ponere  possit,  422. 
Et  spondere  levi  pro  paupere,  et  eripere  atris   423. 


fossit  prae  vulgato  prosit.  In  mar- 
gine  Cod.  D'Orvill.  etiam  annotatum 
erat  possit.  Et  rude  ingenium  nun- 
quam  prodest. 

Qui  studet  optatam  cursu  contin- 
gero  metam.  Heinsius  ex  Cod.  Moret. 
attulit  curru.  De  sententia  confera- 
tur  Quintil.  Instit.  Orat.  V,  X,  122. 
Sed  non  magis  hoc  sat  est^  quam 
palaestram  didicisse ,  nisi  corpus 
cxercitatione  ,  continentia  ,  cibis 
ante  omnia  natura  iuvatur ,  sicut 
contra  ne  illa  quidem  satis  sine 
arte  profuerint. 

Ego  mira  poemata  pango.  Mure- 
tus  in  Orat.  XII.  Isti  non  ferendi , 
qw.  ab  amni  eruditione  imparati, 
quasi  satis  sit  dixisse ,  Ego  pulchra 
poemata  pango ,  audent  se  cum  eis 
componere. 


Et ,  quod  non  didici,  sane  nesH- 
re  fateri.   In  MS.  D'0rvill.  sane  me* 


S. 


Et  tamen ,  si  poeta  meus  sit  dives , 

laudatur  ab  adulatoribus.  A  pru- 

dentibus  autem  et  candidis  ho- 

minibus  ridetur, 

Assentatores  iubet  ad  lucrum  ire 
poeta.  Gronovio  teste  in  Codice  Pir- 
cheim.  AsSentatores  lucrum  iubet 
ire  poeta. 

Et  spondcre  levi  pro  paupere ,  et 
eripere  atris  Litibus  impliciturht 
I.  Geelius  eleganter  coniecit:  Et 
spondere  velit  pro  paupere.  Putabat 
velle  propemodum  requiri,  et  optimd 
cum  possit  coniungi.   Non  enim  satis 
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Litibus  implicitum,  mirabor  si  sciet  inter  424. 

Noscere  mendacem  Terumqne  beatus  amicum.  425. 

Tu  seu  donaris,  seu  quid  donare  voles  cui,  426. 

Nolito  ad  versus  tibi  factos  ducere  pienum  427. 

Laetitiae:  clamabit  enim,  Pulchre!  bene!  recte!  428. 

Pallescet  super  his;  etiam  stillabit  amicis  429. 

Ex  oculis  rorem;  saliet,  tundet  pede  terram.  430. 

Ut  qui  conducti  plorant  in  funei^e,  dicunt  431. 

Et  faciunt  prope  plura  dolentibus  ex  animo;  sic  432, 

Derisor  vero  plus  laudatore  movetur.  433. 

Reges  dicuntur  multis  urguere  culullis  434. 

Et  torquere  mero,  quem  perspexisse  laborant  435. 

An  sit  amicitia  dignus:  si  carmina  condes,  436. 

Nunquam  te  fallant  animi  sub  vulpe  latentes.  437. 

Quinctilio  si  quid  recitares,  Corrige,  sodes,  438. 


cst  habere  pecuniam.  Voluntas  dandi 
accedat  oportet. 

Noscerc  mendacem  verumque  bea- 
tu^  amicum.  Hieronymus  Suares  Bar- 
bosa  Epistolam  ad  Pisones  edidit 
Coimbrae  a.  1791 ,  hoc  titulo :  Poe- 
tica  de  Iforacio  traduzida  o  cxpli- 
cada.  Is  post  hunc  versum  collocabat 
V8.  434,  435,  436,  437.  Horatium 
ergo  hoc  ordine  posuisse  arbitratur: 
Si  vero  est  unctum  qui  recte  ponere 
possitj  Et  spondere  levi  pro  paupere , 
et  eripere  atris  Litibus  implicitum; 
mirabor ,  si  sciet  inter  "  Nqscere 
mendacem  verumque  beatus  amicum. 
Reges  dicuntur  mnltis  urguere  cu- 
lulliSy  Et  tmquere  mero,  quemper- 
spexisse  laborant ,  An  sit  amicitia 
dignus:  si  carmina  condes,   Nun- 


quam  te  fallant  animi  sub  vulpe  la- 
tentes. 

An  sit  amicitia  dignus.  In  MS, 
Brenckm.  amicitie.  Voluisse  puto 
amicitiae.  Genitivnra  cum  hoc  adle- 
ctivo ,  ut  Graeci  faciunt ,  iungi  notum 
est.  Vide  v.  c.  N.  Heinsium  ad  Ovidii 
Trist.  IV,  m ,  67.  Et  propter  exemplum 
cogitari  debet  Virgilianum :  Jfo* 
gnorum  haud  unquam  indignus  avo- 
rum, 

Nunquam  tefaUant  animi  sub  Pul* 
pe  latentes.-- ()^ai  ita  sub  aliena  forma 
latent,  dicuntur  falsi,  nempe  tfui 
non  sunt ,  (juod  esse  videntur.  Inpi- 
ter  sub  olore  latens,  tsl  falms  olOf. 
Amici  isti  adeo  ts&enlfalsae  milpes, 
Viderentur  vulpes,  revera  essent  ho- 
mines   candidi.    De  vocabulo    et   re 
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Hoc,  aiebat,  et  hoc:  melius  te  posse  negares,  439. 
Bis  terque  expertum  frustra,  delere  iubebat,  440. 
Et  male  tornatos  incudi  reddere  versus.  441. 

Si  defendere  delictum  quam  vertere  malles,  442, 
NuIIum  ultra  verbum  aut  operam  sumebat  inanem,  443. 
Quin  sine  rivali  teque  et  tua  solus  amares.  444. 
Vir  bonus  et  prudens  versus  reprehendet  inertes,  445. 
Culpabit  duros,  incomtis  alUnet  atrum  446. 

Transverso  calarao  signum,  ambitiosa  recidet  447. 
Ornamenta,  parum  claris  lucem  dare  coget,  448. 
Arguet  ambigue  dictum,  mutanda  notabit;  449. 
Fiet  Aristarchus;  non  dicet,  Cur  ego  amicura  450, 
Offendam  in  nugis?  Hae  nugae  seria  ducunt  451. 
In  mala  derisum  semel  exceptumque  sinistre.     452- 

XI. 

Ut  mala  quem  scabies  aut  morbus  regius  urguet,  453. 
Aut  fanaticus  error  et  iracunda  Diana,  454. 

Vesanum  tetigisse  timent  fugiuntque  poetam,  455. 
„Qai  sapiunt;  agitantpueri,  incautique  sequuntur.  456. 


nonnulla  annotavit  Barmann.  ad  An- 
thol.  T.  I,  pag.  143. 

QuinctiUo  si  quid  rccitares.  Ho- 
ratius  Qiiinctilium  Varura  laudat  Carm. 
1 ,  24.  ita ,  ut  nudam  veritatem  nul- 
lum  ei  unqnam  parem  esse  inventu- 
ram  dicat. 

Delere  iuhehat.  Error  in  MS.  Duk. 
dolere. 

Et  Tnale  tornatos  incudi  reddere 
versus.  Eldikius  coniecit:  Et  male 
adornatos  incudi  reddere  versus. 


Si  defendere  delictum  quam  ver- 
tere  malles.  Si  verum  sit  perdere , 
accipi  etiam  potest,  <juo  modo  Hora- 
tius  dicit  Epist.  II ,  i ,  86.  Quae  Im- 
herhi  didicere  ^  senes  perdenda  fa- 
teri. 

Operam  insumehat  inanem.  Dici- 
tur  et  operam  consumere.  Vide  Cor- 
tium  ad  Sallust.  lugurth.  25. 

Versus  reprehendet  inertes.  Ad 
haec  et  seqiientia  explicanda  facit 
Cuperi  Observ.  1 ,  15. 
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Hic,  dum  sublimis  versus  ructatur  et  errat,  457. 
Si  veluti  merulis  intentus  decidit  auceps  458. 

In  puteum  foveamve,  licet  ))Succurrite"  longum  459. 
Clamet,  )>  lo  cives";  non  sit  qui  tollere  curet.  460. 
Si  curet  quis  opem  ferre  et  demittere  funem,  461. 
Qui  scis  an  prudens  huc  se  deiecerit,  atque       462. 


XI. 

Et  risu  dignus  est.  Nam ,  dum 

se  valde  intclligentem  et  ma- 

gni  ingenii putat ,  insanit, 

Ilic,  dum  suhlimis  versus  ructa- 
tur.  Sirailis  sententia  invenitur  in 
Tatiani  Oralione  ad  Graecos  pag.  92. 
Kfj^fjvoTfq  &e  flq  ovqaybv,  xurd 
fiaqd&ituiv  TtiTtTfre. 

Atqne  ita  Horatii  Epistola  ad  Pi- 
sones  aptissirae  connexa  sibi  per  has 
partes  cohaerere  videtur.  Omnia  iam 
aequo  et  facili  tramite  decurrunt.  An 
et  aliis  sic  videatur,  non  scio.  His, 
ut  de  vinculo  disputationis  melius 
iudicare  possint ,  singula  argumenta 
propono  coniuncta: 

Carmeu  sit  varium,  et  tamen  unnm. 
Multi  illud  varium  in  prirais  affe- 
ctant ,  sed  propterea  saepe  fiunt  ridi- 
culi.  Nirairum  artem  nniversam  non 
tenent.  Ita  carraen  locis  qTiibusdam, 
sane  pulchris,  distinguunt,  sed  alie- 
nis.  Et  particulae  nonnullae  elegan- 
tiores  totnm  carmen  non  elegans  fa- 
ciunt.  Prius  quam  igitur  aliquis  opus 
aggrediatur,  suas  vires  consulat.  Tum 
nec  bona  carminis  dispositio  nec  ver- 
borum  delectus  desiderabuntur.  Quid 
sit  bona  dispositio ,  ostendit  Homerus. 


In  verbis  pulchrum  est  alia  novare, 
alia  ex  antiquo  tempore  qnasi  in  vi- 
tam  revocare.  Dixi  praesertim  de 
carmine  Heroico.  Metrura  assignavit 
Homerus.  Sunt  et  alia  carmina  suum 
qnodque  metrnm  et  argumentum  ha- 
bentia,  Elegiacum ,  Lyricum,  lam- 
bicum.  Metrum  lamhicum  regnat 
in  Carmine  Draraatico.  Aatio  metri 
lambici  apud  Graecos  et  Romanos. 
Komani  in  eo  negligentiores.  Ea 
negligentia  exemplis  Graecorum  est 
corrigenda.  Origo  et  progressus  Tra- 
goediae  et  Comoediae  apud  Graecos 
et  Romanos.  Romani  hic  etiam  non 
satis  curae  adhibuerunt.  Ex  Tra- 
gico  carmine  ortum  est  Satyricum. 
Quid  in  eo ,  quod  ad  dicendi  ge- 
nus  et  decorum ,  sit  observandum. 
Unde  materia  Satyrici  carminis  su- 
menda.  De  Musica  et  ornamentis  in 
carmine  Dramatico.  Ea  cum  populi 
conditione  fuerc  mutata,  sicuti  et 
lingua.  In  Dramatibus  orania  sint 
recte  descripta  ac  disposita.  Discri- 
men  inte^  sermonem  Tragicum  et 
Comicum.  Quid  requiratur  ad  corda 
spectatorum  tangenda.  Quomodo  poe- 
ta  aniraura  personarum  induere  de- 
beat.  Poeta  cuiusque  personae  con- 
ditionem ,  aetatem ,  patriam  notet. 
Ante  omnia  varios   mores  pro  variis 

15 
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Servari  nolit?  dicam,  Siculique  poetae  463. 

Narrabo  interitum:  Deus  immortalis  haberi  464. 
Dam  cupit Empedocles,  ardentem  frigidus  Aetnam  465. 

Insiluit;  sit  ius  liceatque  perire  poetis:  466. 

Invitum  qui  servat,  idem  facit  occidenti:  467. 

Nec  semel  hoc  fecit;  nec,  si  retractus  erit,  iam  468. 

Fiet  homo,  et  ponet  famosae  mortis  amorem.  459. 

Nec  satis  apparet  cur  versus  factitet:  utrum  470. 

Minxerit  in  patrios  cineres,  an  triste  bidental  471. 

Moverit  incestus;  certe  furit,  ac  velut  ursus  472. 


aetatibas  spectet.  Argumentum  est 
vel  vetus  vel  novum.  Nova  persona 
sibi  ubique  constet.  Argumentum, 
iam  ab  aliis  tractatum  ,  est  facilius 
quamnondum  tractatum.  Omnia  in  sce- 
na  ne  oculis  spectatorum  exponantur. 
De  numero  actuum  et  personarum. 
De  officio  Chori.  Atcpie  his  de  Heroi- 
co  et  Dramatico  carmine  dictis,  com- 
mjines  quaedam  subiunguntur  ani- 
madversiones ,  veluti:  de  Natura  et 
Arte  iungenda.  Graecos  in  utraque 
excelluisse,  Romanos  minus,  idque 
propter  perversam  puerorum  educa- 
tion^m.  Poeta  utile  dulci  misceat. 
Nemo  poeta  est  quidem  perfectus; 
studeat  tamen ,  quantum  possit ,  pcr- 
fectioni.  Carmen  undique  et  intus 
spectari  non  reformidet.  Nam  medio- 
cris  poeta  est  negotium  intolerabile. 
Et  tamen  unusquisque  versus  facit, 
quamvis  non  didicerit;  neque  alio- 
rum  iudicium  cognoscit.  Miseri  homi- 
nes,  qui  poesin  sic  tractent,  cum 
praesertim  ea  sit  res  tam  vetus ,  uti- 
lis   et  venerabilis.   Sed  facultas  poe- 


lica  non  sine  magno  labore  compa- 
ratur.  Sine  eo  poetae  fiunt  inepti, 
quales  hodie  sunt  multi.  Et  tamen , 
si  meus  poeta  sit  dives ,  laudatur  ab 
adulatoribus  ,  sed  a  prudentibus  ri- 
detur.  Isque  risu  dignus  est.  Nam, 
dum  se  intelligentem  et  magni  inge- 
nii  putat ,  insanit. 

Absoluto  iam  hoc  meo  opere ,  alio- 
rum  dispositionem  inspexi.  Verebar 
enim  ne ,  si  prius  inspexissem  ,  vin- 
culis  quibusdam  rae  ipse  impeditu- 
rus  fuissem ,  quae  integro  iudicio 
obesse  potuissent.  Hanc  a  mea  longe 
esse  diversam ,  non  sine  magna  animi 
laetitia  cognovi.  Auctores  novae  dis- 
positionis  sunt  Antonius  Riccobonus, 
Daniel  Heinsius  ,  Ludovicus  Despre- 
zius ,  Petrus  Antonius  Petrinius  et 
Bouhierius.  Editio  Antonii  Riccoboni 
prodiit  Patavii  a.  1591  ;  Danielis 
Heinsii  Leidae  a.  1610;  Ludovici  Des- 
prezii  (Desprez)  Parisiis  a.  1712;  Pe- 
tri  Antonii  Petrinii  Romac  a.  1777, 
hoc  titulo :  La  poetica  di  Q.  Orazio 
Flacco    restituita    ulV    ordine    siio 
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Obiectos  caveae  valuit  si  frangere  clathros,  473. 
Indoctum  doctumque  fugat  recitator  acerbus:  474. 
Quem  vero  arripuit,  tenet  occiditque  legendo,  475. 
Non  missura  cutem,  nisi  plena  cruoris,  hirudo.  47B. 


tradotta  in  terzine  con  Pre/asio- 
7ie  Critica  e  Note,-  norma  Bouhierii 
descripta  exstat  in  Horreo  Encyclo- 
paedico  (Franci  appellant  Magasin 
Encyclopedique)   Parisiis,  1805. 

Quoniam  libri  isti  non  omnibus  in 
pTomtu  siut ,  ordinem  versuum ,  quem 


vernm  iudicabant ,  apposui.  Idem  fe- 
cit  Gonodus  ,  qui  Epistolam  ad  Pisones 
edidit  Parisiisa.  1841.  Hic  Petriiiium 
nonnovisse  videtur.  Petrinius  Episto- 
lam  etiam  in  tres  partes  divisit,  ita 
tamen,  ut  eum  diversam  a  mea  ra- 
tionem  esse  secutum  appareat. 
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EPISTOLAE  AD  PISONES  DE  ARTE  POETICA 
VARIAE  DOCTORUM  VIRORUM  DISPOSITIONES. 


391—418. 

295—308. 

361—385. 

32—  41. 

309—332. 

285—294. 
333__334. 

341—346. 
73—  85. 
275—280. 
220—233. 
281—284. 

42—  45. 

146—152. 

1—  13. 

338—340. 

128—135. 

14—  23. 
136—145. 
119—127. 
114—118. 
153—178. 
335—337. 

96—113. 

86—  95. 
270—274. 
234—250. 


ANTONIUS  RICCOBONUS. 

■f 

Silvestres  liomines nescire  fateri.  ' 

Ingfenium  misera quo  ferat  error. 

Ut  pictura  poesis faciesve  Minerva. 

Aemiiium  circa  ludum nec  lucidus  ordo. 

Scribendi  recte servanda  cupresso. 

Nil  intentatum castigavit  ad  unguem. 

Aut  prodesse  volunt dicere  vitae. 

Centuriae  seniorum prorogat  aevum. 

Res  gestae  regumque libera  vina  referre. 

Ignotum  tragicae nitique  cothurno. 

Carmine  qui  tragico pudibunda  protervis. 

Successit  vetus sublato  iure  nocendi. 

Ordinis  baec  virtus carminis  auctor. 

Nec  reditum  Diomedis ne  discrepet  imum. 

Humano  capiti tigribus  agni. 

Ficta  voluptatis  caussa extrahat  alvo. 

Difficile  est  proprie aut  operis  lex. 

Inceptis  gravibus duntaxat  et  unum. 

Nec  sic  inclpies cum  Cyclope  Charybdim. 

Aut  famam  sequere et  sibi  constet. 

Intererit  multum Thcbis  nutritus  an  Argis. 

Tu  quid  ego  et  populus morabimur  aptis. 

Quidquid  praecipies de  pectore  manat. 

Telephus  ct  Peleus peditesque  cachinnum. 

Descriptas  servare  vices sermone  pedestri. 

At  vestri  proavi callemus  et  aure. 
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Non  ego  inornata donantve  corona. 


251  —  269.  Syllaba  longa versatc  diuma. 

24 —  31.  Maxima  pars  vatum si  caret  arte. 

46 —  72.  In  verbis  etiam  tenuis et  norma  loquendi. 

202 — 219.  Tibia  non  ut  nunc sententia  Delphis. 

179 — 188.  Aut  agitur  pes  in  scenis incredulus  odi. 

189 — 201.  Nevc  minor  neu  sit fortuna  superbis. 

347 — 360.  Sunt  delicta  tamen obrepere  somnum. 

386 — 390.  Id  tibi  iudicium  est nescit  vox  missa  rcverti. 

419 — 476.  Ut  praeco  ad  merces cruoris  hirudo. 

'■' 

DANIEL  HEINSIUS. 

Humano  capiti sub  iudice  lis  est. 

Musa  dedit  fidibus libera  vina  referre. 

Archilochum  proprio natum  rebus  agendis. 

Versibus  exponi  tragicis sortita  decenter. 

Descriptas  servare discere  malo. 

Interdum  tamen  et  vocem sententia  Delphis. 

Ignotum  tragicae  genus nitique  cothurno. 

Carmine  qui  tragico donantve  corona. 

Successit  vetus  his  comoedia iure  nocendi. 

Syllaba  longa  brevi  subiecta callemus  et  aure. 

Nil  intentatum  nostri  -  -  -  idonea  dicere  vitae. 

Silvestres  homines  sacer cantor  Apollo. 

Quidquid  praecipies nescit  vox  missa  reverti. 

Natura  fieret  laudabile cruoris  hirudo. 

LUDOVICUS  DESPREZIUS. 


1—  78. 

83—  85. 

79—  82. 

89—  92. 

86 —  88. 

93—219. 
275—280. 
220—250. 
281—284. 
251—274. 
285—334. 
391_407. 
335—390. 

408—476. 


391 — 407.  Silvestres  homines et  caHtor  Apollo. 

408 — 411.  Natura  fieret coniurat  amice. 

361 — 378.  Ut  pietura  poesis vergit  ad  imum. 

73 —  78.  Res  gestae iudice  lis  est. 

33 —  85.  Musa  dedit  ---  vina  refeire. 
234 — 239.  Non  ego  inornata Silenus  alumni. 
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251—262. 

79—  82. 
275—288. 
202—224. 
385—386. 
309—311. 
379—384. 
412—418. 

86—  88. 
263—274. 
323—332. 
453—476. 
295—308. 

38—  41. 

23. 

1—    9. 

149—150. 

45. 

42—  44. 
92. 

29—  30. 

32—  37. 

14—  22. 
128—130. 
240—243. 
131—149. 
151—152. 
338—340. 
317—322. 
101—127. 
312—316. 
175—178. 
153—174. 
333—337. 
341—346. 
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Syllaba  longa crimine  turpi. 

Archilochum  proprio rebus  agendis. 

Ignotum  tragicae docuere  togatas. 

Tibia  non,  ut  nunc potus  et  exlex. 

Tu  nihil  invita ea  mens .... 

Scribendi  recte non  invita  sequentur. 

Ludere  qui  nescit  ---  remotus  ab  omni. 

Qui  studet  optatam nescire  fateri. 

Descriptas  servare  vices discere  malo. 

Non  quivis  videt callemus  et  aure. 

Graiis  ingenium servanda  cupresso, 

Ut  mala  quem  scabies plena  cruoris  birudo. 

Ingenium  misera  ---  quo  ferat  error. 

Sumite  materiam lucidus  ordo. 

Denique  sit  quodvis  simplex  duataxat  et  unum. 

Humano  capiti  -  -  -  reddatur  formae 

Et  quae  desperat relinquit 

Hoc  amet,  hoc  spernat  promissi  carminis  auctor. 

Ordinis  haec  virtus tempus  omittat. 

Singula  quaeque  locum  teneant  sortita  decenter. 

Qui  variare  cupit fluctibus  aprum. 

Aemilium  circa  ludum nigroque  capillo. 

Inceptis  gravibus cur  urceus  exit. 

Difficile  est indictaque  primus. 

Ex  noto  fictum accedit  honoris. 

Publica  materies auditorem  rapit 

Atque  ita  mentitur ne  discrep^  imum. 

Ficta  voluptatis  caussa extrahat  alvo. 

Respicere  exemplar nugaeque  canorae. 

Ut  ridentibus  arrident et  sibi  constet. 

Qui  didicit  patriae convenientia  cuique. 

Multa  ferunt  anni morabimur  aptis. 

Tu  quid  ego  et  populus castigatorque  minorum. 

Aut  prodesse de  pectore  manat. 

Centuriae  seniorum prorogat  aevum. 


179—201. 
244—250. 
225—233. 

24—  28. 
31. 

89—  91. 

93—100. 

46—  72. 
388—390. 
289—294. 
386—387. 
434—437. 
419—433. 
347—360. 
9—  13. 
445—452. 
438—444. 


1—  13. 

408—411. 
295—308. 

38—  45. 
309—322. 
136—152. 

14—  23. 

32—  37. 

46—  72. 

99—113. 
333—346. 

73—  78. 

83—  85. 

79—  82. 
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Aut  agitur  res  in  scenis fortuna  superbis. 

Silvis  deducti donantve  corona. 

Verum  ita  risores pudibunda  proter vis. 

Maxima  pars  vatura  ---  timidusque  procelJac. 
In  vitium  culpae  ducit  fuga,  si  caret  arte. 

Versibus  exponi coena  Thyestae. 

Interdum  tamen  ---  auditoris  agunto. 

In  verbis  etiam  tenuis norma  loquendi. 

. . .  Nonumque  prematur missa  reverti 

Nec  virtute  foret ad  unguem. 

. . .  Si  quid  tamen  olim et  nostras 

Reges  dicuntur vulpe  latentes. 

Ut  praeco laudatore  movetur. 

Sunt  delicta  ---  obrepere  somnum. 

. . .  Pictoribus  atque  poetis tigribus  agni. 

Vir  bonus  et  prudens exceptumque  sinistre. 

Quinctilio  si  quid tua  solus  amares. 

PETRUS  ANTONIUS  PETRINIUS. 

I. 

Humano  capiti tigribus  agni. 

Natura  fieret coniurat  amice. 

Ingenium  misera quo  ferat  error. 

Sumite  materiam promissi  carminis  auctor. 

Scribendi  recte nugaeque  canorae. 

Nec  sic  incipies medio  ne  discrepet  imum. 

Inceptis  gravibus  -  -  -  simplex  duntaxat  ct  unum. 

Aemilium  circa  ludum nigroque  capillo. 

In  verbis  etiam  tenuis et  ius  et  norma  loquendi. 

Non  satis  est  pulchra peditesque  cachinnum. 

Aut  prodesse  volunt scriptori  prorogat  aevum. 

Res  gestae  regumque sub  iudice  lis  est. 

Musa  dedit  fidibus libera  vina  referre. 

Archilochum  proprio  --•  natum  rebus  agendis. 


232 


HORATII   EPISTOLA 


251 — 262.  Syllaba  longa  brevi artis  crimine  turpi. 

270 — 274.  At  nostri  proavi callemus  et  aure. 

263 — 269.  Non  quivis  videt versate  diurna. 

323 — 332.  Graiis  ingenium levi  servanda  cupressu. 


275—294. 

89—  98. 

1 53^178. 

114—135. 

179—188. 
361—365. 
189—250. 
Se^  88.' 
412—418. 


11.         , 

Ignotum  tragicae  -  -  -  castigavit  ad  unguem. 

Versibus  exponi  tragicis tetigisse  querela. 

Tu ,  quid  ego aevoque  morabimur  aptis. 

Intererit  multum aut  operis  lex. 

Aut  agitur  res  in  scenis incredulus  odi. 

Ut  pictura  poesis decies  repetita  placebit. 

Neve  minor  quinto donantve  corona. 

Cur  ego ,  si  nequeo discere  malo. 

Qui  studet  optatam nescire  fateri. 


IIL 


-31.  Maxima  pars  vatum  - 
-360.  Sunt  delicta  tamen  - 
-476.  Ut  praeco  ad  merces 


24 
347 
419 
366 — 407.  0  maior  iuvenum 


-  -  si  caret  arte. 

-  -  obrepere  somnum. 
plena  cruoris  hirudo. 

et  cantor  Apollo. 


BOUHIERIUS. 


1—  13. 
408—411. 
295-^08. 
333—334. 
390—406. 

38—  41. 

73—  78. 

83—  85. 

79—  82. 
119—152. 

14—  37. 


Humano  capiti tigribus  agni. 

Natura  fieret  laudabile coniurat  amice. 

Ingenium  misera quo  ferat  error. 

Aut  prodesse  volunt dicere  vitae. 

Silvestres  homines  ---  cantor  ApoIIo. 

Sumite  materiam lucidus  ordo. 

Res  gestae  regumque iudice  lis  est. 

Musa  dedit  fidibus vina  referre. 

Archilochum  proprio rebus  agendis. 

Aut  famam  sequere discrepet  imum. 

Inceptis  gravibus nigroque  capillo. 
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275—280. 
220—224. 
281—284. 
231—233. 
225—230. 
244—250. 
234—243. 
179—186. 
338—340. 
186—187. 
341—346. 

42—  44. 

361—365. 

335—337. 

46. 

45. 

47—  72. 
189—201. 

89—  92. 

86—  88. 

93—113. 
153—157. 
309—322. 
114—118. 
158—178. 
285—288. 
202—219. 
289—294. 
251—269. 
323—324. 
270—274. 
212—213. 
325—332. 
412—415. 
379_384. 


Ignotum  tragicae nitique  cothurno. 

Carmiue  qui  tragico potus  et  exlex. 

Successit  vetus  his iure  nocendi. 

Eflutire  leves pudibunda  protervis. 

Verum  ita  risores et  inania  captet. 

Silvis  deducti donantve  corona. 

Non  ego  inornata accedit  honoris. 

Aut  agitur  res  in  scenis nefarius  Atreus. 

Ficta  voluptatis  caussa extrahat  alvo. 

Aut  in  avem incredulus  odi. 

Centuriae  seniorum prorogat  aevum. 

Ordinis  haec  virtus in  tempus  omittat. 

Ut  pictura  poesis repetita  placebit. 

Quidquid  praecipies pectore  manat. 

In  verbis  etiam  tenuis  cautusque  serendis. 

Hoc  amet,  hoc  spernat  promissi  carminis  auctor. 

Dixeris  egregie norma  loquendi. 

Neve  minor  quinto fortuna  superbis. 

Versibus  exponi  tragicis sortita  decenter. 

Descriptas  servare  vices discere  malo. 

Interdum  tamen peditesque  cachinnum. 

Tu  quid  ego maturis  dandus  et  annis. 

Scribendi  recte nugaeque  canorae. 

Intererit  multum an  Argis. 

Reddere  qui  voces morabimur  aptis. 

Nil  intentatum docuere  togatas. 

Tibia  non  ut  nunc sententia  Delphis. 

Nec  virtute  foret ad  unguem. 

Syllaba  longa versate  diurna. 

Graiis  ingenium nullius  avaris. 

At  nostri  proavi callemus  et  aure. 

Indoctus  quid  enim turpis  honesto. 

Romani  pueri servanda  cupresso. 

Qui  studet  optatam extimuitque  magistrum. 

Ludere  qui  nescit remotus  ab  omni. 


f 
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366—378. 
347—360. 
385—390. 
419—440. 

442. 

441. 
443—476. 


0  maior  iuvenum vergit  ad  imum. 

Sunt  delicta  tamen obrepere  somnum. 

Tu  nihil  invita vox  missa  reverti. 

Ut  praeco  ad  merces delere  iubebat. 

Si  defendere  delictum  quam  vertere  malles. 
Et  male  formatos  incudi  reddere  versus. 
Nullum  ultra  verbum plena  cruoris  hirudo. 
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